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PRIEK–V¬RDS

Kr‚jums ì1949. gada 25. mart‚ izvesto balsisî sniedz iespÁju iztÁloties cilvÁku
dzÓvi deport‚cij‚, balstoties uz pau izvesto sniegtaj‚m liecÓb‚m. VienÓgais starpnieks
starp lasÓt‚ju un deport‚cijas realit‚ti, k‚du to piedzÓvojis teicÁjs, ir laiks. Ierauti
laika neapturamaj‚ ritÁjum‚, teicÁji mainÓj‚s, viÚiem lÓdzi mainÓj‚s arÓ pag‚tnes tÁls
viÚu atmiÚ‚s. TomÁr p‚rdzÓvojumi un j˚tas joproj‚m ir dzÓvas un skan pau teicÁju
veidotajos st‚stos, viÚu pau izvÁlÁt‚jos v‚rdos, kurus mÁs uzklausÓj‚m, fiksÁj‚m
audioierakstos un ar lielu r˚pÓbu cent‚mies izlikt uz papÓra. Kr‚juma veidot‚ji no
sirds pateicas teicÁjiem, kuru st‚sti ir Ós gr‚matas kodols, ñ Irinai Grigorjevai un
GlikÁrijai Muk‚nei, Zelmai un Ritvaldam Redzobiem, Mirdzai Staltmanei, Jef-
rosinijai SiÔËonokai. Pateicamies par uzticÁanos un sirds d‚snumu, vÁlam saglab‚t
mo˛u garu un stipru veselÓbu vÁl ilgus, ilgus gadus.

Mutv‚rdu vÁstures avoti kr‚jum‚ ir papildin‚ti ar arhÓva dokumentiem, kuri
attiecas uz izvestaj‚m teicÁju ÏimenÁm. Dokumentu liecÓbas apstiprina, da˛reiz pre-
cizÁ vai pat noliedz st‚stÓto, taËu jebkur‚ gadÓjum‚ rada izteiksmÓgu kontrastu starp
dzÓves ofici‚lo un priv‚to telpu. Ideja konfrontÁt mutv‚rdu vÁstures avotu un arhÓva
dokumentu liecÓbas neb˚tu Óstenojusies bez Latvijas Valsts arhÓva darbinieku lÓdz-
dalÓbas. Pateicamies LVA direktorei Dainai KÔaviÚai par institucion‚l‚s sadarbÓbas
uzturÁanu, pretimn‚kanu un atbalstu, Aijai Kalnciemai, Ivetai –ÌiÚÌei, J‚nim
RiekstiÚam un Ain‚ram Bambalam ñ par atvÁrtÓbu, gatavÓbu sadarboties, sniegto
informatÓvo un praktisko palÓdzÓbu, k‚ arÓ par koleÏi‚lu attieksmi. Paldies Ivetai
par 2005. gad‚ izteikto pied‚v‚jumu sadarboties un par to, ka abas ar Aiju, neska-
toties uz milzÓgo aizÚemtÓbu, vienmÁr atraduas laiku uzturÁt kontaktus un sniegt
vÁrtÓgus padomus.

Kr‚juma veidoana prasÓja daudz garÓg‚, intelektu‚l‚ un pÁtniecisk‚, gan tÓri
tehnisk‚ darba. –Ó darba darÓt‚ji bija Daugavpils Universit‚tes Mutv‚rdu vÁstures
centra dalÓbnieki un DU vÁstures maÏistrant˚ras studenti, kas pelnÓjui uzslavu par
labpr‚tÓgu un ieinteresÁtu iesaistÓanos, jo bez viÚiem rezult‚ts nevarÁtu b˚t. Patei-
camies arÓ kolÁÏiem vÁsturniekiem D˛efrijam Sveinam (Gl‚zgovas Universit‚te),
Henriham Somam un Dmitrijam OÔehnoviËam (Daugavpils Universit‚te) par drau-
dzÓgo atbalstu un jo Ópai Aleksandram Ivanovam par ziedoto laiku, konsultÁjot ar-
heogr‚fijas jaut‚jumos, sniedzot lietpratÁja padomus un uzmundrinot gr‚matas
tapanas laik‚.
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Kr‚juma veidot‚ji lai˛ klaj‚ o darbu ar cerÓbu, ka publicÁjamie materi‚li palÓdzÁs
pÁtniekiem un interesentiem iedziÔin‚ties 1949. gada deport‚cijas norisÁs, skatot to
gan no represÓv‚s varas, gan no sabiedrÓbas, gan no notikumos ierauto atseviÌo
cilvÁku skatu punkta, lai sintezÁtu apjomÓg‚ku, precÓz‚ku, ticam‚ku 20. gadsimta
Latvijas vÁstures tÁlu.
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Ieklausoties izvesto balsÓs
Mutv‚rdu vÁstures avotu un arhÓva dokumentu liecÓbas par

1949. gada 25. marta deport‚ciju

Ieklausoties cilvÁka balsÓ, kad viÚ st‚sta par sevi, var atkl‚t vair‚k, nek‚ paziÚo
v‚rdu saturs. BalsÓ skan piedzÓvotais un p‚rdzÓvotais: j˚tas, emocijas, izpratne ñ
attieksme pret st‚st‚mo un pret pasauli kopum‚. –Ó attieksme ir Ôoti noturÓga un
paver iespÁju lab‚k saprast pasauli, ieskatoties taj‚ cilvÁka acÓm, piemÁram, kad
tiek run‚ts par pag‚tni, kas neatgriezeniski aizg‚jusi un pakÔaujas apjÁganai tikai
ar avotu starpniecÓbu. DzÓvesst‚st‚ cilvÁka pag‚tne, pateicoties viÚa paustajai attiek-
smei pret bijuo, par‚d‚s k‚ viengabalains tÁls, kam vienotÓbu pieÌir paa teicÁja
personÓba. T‚dÁj‚di, mutv‚rdu vÁstures avoti var b˚t labi ìsabiedrotieî vÁstures
pÁtÓan‚. Latvijas 20. gadsimta vÁsturÁ tas ir Ópai aktu‚li, jo taj‚ joproj‚m ir daudz
t‚ saukto ìbalto plankumuî.

2003. gada vasar‚ Daugavpils Universit‚tes vÁsturnieku ekspedÓcijas laik‚ Dau-
gavpils rajona Vaboles pagast‚ starp citiem mutv‚rdu vÁstures avotiem tika ierakstÓti
m‚tes un meitas ñ Irinas Grigorjevas un GlikÁrijas Muk‚nes ñ dzÓvesst‚sti, kuri
atst‚ja Ôoti spÁcÓgu iespaidu gan uz intervÁt‚ju, gan uz citiem, kas vÁl‚k klausÓj‚s o
st‚stu ierakstus. Neviens nevarÁja palikt vienaldzÓgs, iepazÓstot jaun‚s m‚tes situ‚ciju,
kura 1949. gada 25. mart‚ bailÁs no nezin‚m‚, kas gaidÓja deportÁjamo Ïimeni, iz-
ÌÓr‚s atraut no sevis un atst‚t dzimtenÁ 11 mÁneus veco meitiÚu. MÁs, kas dzimui
20. gs. 60.ñ80. gados, pÁkÚi sajut‚m to s‚pi un izmisumu, kuru n‚c‚s piedzÓvot
m˚su novadniecei pirms vair‚k nek‚ 50 gadiem. M˚s personiski nesk‚ruais un
lÓdz im tikai teorÁtiski zin‚mais deport‚cijas notikums patie‚m dziÔi aizkustin‚ja,
it k‚ dzÓvs un s‚pÓgs nervs savienoja m˚s ar to. T‚pÁc n‚kamaj‚ ekspedÓcij‚ Daugav-
pils rajona Salienas pagast‚ Daugavpils Universit‚tes Mutv‚rdu vÁstures centra
(turpm‚k ñ DU MVC) dalÓbnieki jau ar Ópau uzmanÓbu un interesi uzrun‚ja tos,
kas bija izvesti pai vai bija liecinieki tam, k‚ norisin‚j‚s 1949. gada 25. marta de-
port‚cija. EkspedÓciju dalÓbniekiem nebija konkrÁta mÁrÌa intervÁt tiei bijuos
deportÁtos. Visiem teicÁjiem l˚dza st‚stÓt par viÚu dzÓvi, un tikai no paa cilvÁka bi-
ja atkarÓgs, par ko viÚ izvÁlÁj‚s run‚t. AtmiÚas tapa spont‚ni, paam teicÁjam
nosakot st‚sta saturu, saliekot akcentus un izsakot vÁrtÁjumus. Bijuie izvestie savus
dzÓvesst‚stus veidoja ap vienu centr‚lo notikumu ñ deport‚ciju. T‚ DU MVC kr‚-
jum‚ non‚ca 1949. gada 25. mart‚ izvesto Irinas Grigorjevas [6], Zelmas Redzobas
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[8] un Mirdzas Staltmanes [9] dzÓvesst‚sti. ArÓ GlikÁrijas Muk‚nes [5] un Jefrosinijas
SiÔËonokas [7] dzÓvesst‚stos atspoguÔoj‚s deport‚cija. 11 mÁneus veco GlikÁriju
vec‚ki s‚kum‚ atst‚ja Latvij‚, bet vÁl‚k vec‚m‚te aizveda viÚu pie Ïimenes uz Om-
skas apgabalu, kur meitene no 1951. lÓdz 1956. gadam pieredzÁja dzÓvi specno-
metin‚jum‚ [1, 230. lp.]. AstoÚgadÓg‚s Jefrosinijas acu priek‚ norisin‚j‚s viÚas
vecvec‚ku Agafjas un JeÔiseja Skladovu izveana. VÁl‚k, jau kr‚juma tapanas laik‚,
tika ierakstÓta intervija ar Ritvaldu Redzobu, kas bija apzin‚ti fokusÁta uz inform‚-
cijas ieg˚anu tiei par izs˚tÓjumu.

Latvijas cilvÁku piedzÓvot‚s deport‚cijas, arÓ 1949. gada 25. marta izveana, ir
b˚tiski fakti 20. gadsimta Latvijas vÁsturÁ un k‚ t‚di ir noteikti minÁti vai pat pa-
matÓg‚k iztirz‚ti historiogr‚fij‚ [skat. 1949. gada 25. marta deport‚cija vÁsturnieku
darbos]. TaËu liel‚koties vÁsturnieku analÓze balst‚s uz avotiem, kurus veidojui
varas p‚rst‚vji ñ deport‚ciju ideologi, organizÁt‚ji un Óstenot‚ji. Tas Ôauj atifrÁt
pat sÓk‚k‚s varas nost‚jas nianses, bet varas iedarbÓbas objektu ñ pau izvesto ñ
situ‚ciju r‚da pastarpin‚ti, caur varas pozÓcijas prizmu. T‚dÁj‚di rodas augsne ste-
reotipiska priekstata veidoanai par deportÁtajiem k‚ apst‚kÔu upuriem un cietÁjiem,
kuru rÓcÓbu caur caurÁm noteica vara. Masu apziÚ‚ ‚ds raksturojums labi noder
samÁr‚ primitÓvas vÁstures koncepcijas radÓanai, kur cilvÁku dzÓve pag‚tnÁ iekr‚sota
tikai div‚s kr‚s‚s ñ meln‚ un balt‚, kur nepast‚v telpa cilvÁka brÓvai izpausmei, t.i.,
paa cilvÁka izvÁles rezult‚t‚ izdarÓtajai rÓcÓbai. Nevar tomÁr noliegt dzÓves daudzkr‚-
sainÓbu, nevar arÓ cilvÁka dzÓvi reducÁt lÓdz vienas lomas pildÓanai. Pat pilnÓg‚ ne-
brÓvÁ paliek izvÁle: pieÚemt nebrÓvi, samierin‚ties ar to vai cÓnÓties vismaz iekÁji, at-
tieksmes lÓmenÓ. PievÁroties deport‚cijas tÁmai, var atrast da˛‚dus piemÁrus, taËu
m˚su kr‚juma varoÚi ñ no Daugavpils un Il˚kstes apriÚÌa izvestie zemnieki ñ visi
izr‚dÓj‚s cÓnÓt‚ji.

–Ìietami bezcerÓg‚ situ‚cij‚, kad pÁc vair‚ku nedÁÔu brauciena nezin‚maj‚ viÚi
non‚ca SibÓrij‚ un bija spiesti parakstÓties, ka paliks tur ìm˚˛Ógi, bez tiesÓb‚m at-
griezties iepriekÁj‚s dzÓvesviet‚sî [1, 80. lp.], cilvÁki apbrÓnojami ‚tri attap‚s un
s‚ka darboties. No mutv‚rdu vÁstures avotiem zin‚ms, k‚ izvestie k‚rtoja sadzÓvisk‚s
lietas: b˚vÁja vai pirka m‚jas dzÓvoanai, ieg‚d‚j‚s govis un c˚kas, lai b˚tu p‚rtika
[2; 8]; nodibin‚ja kontaktus ar vietÁjiem iedzÓvot‚jiem [8; 9]; uzturÁja sakarus ar
dzimtenÁ palikuajiem [2; 8]. Katra no m˚su iepazÓtaj‚m ÏimenÁm bija non‚kusi
neordin‚r‚ situ‚cij‚. Kalv‚nu un Redzobu ÏimeÚu galvas bija noties‚ti un izs˚tÓti
jau iepriek, un tuvoj‚s viÚu soda izcieanas termiÚu beigas, taËu 1949. gada mart‚
no m‚j‚m izr‚va p‚rÁjos ÏimeÚu locekÔus. Uz k‚du laiku p‚rtr˚ka trausl‚ saikne,
kuru izvestajiem tomÁr izdev‚s atjaunot, pan‚kot ÏimeÚu apvienoanos ja ne
dzimtenÁ, tad vismaz SibÓrij‚. Grigorjevi izveanas brÓdÓ bailÁs no nezin‚ma likteÚa
bija izÌÓruies atst‚t Latvij‚ mazo meitiÚu. LÓdz ko kÔuva skaidrs, ka visslikt‚k‚s
prieknojautas nepiepildÓsies (iespÁjam‚s n‚ves briesmas izr‚dÓj‚s tikai iedoma),
viÚu rosÓba nezin‚ja robe˛as: sarakste ar radinieci, pie kuras auga meitene; lÓdzekÔu
meklÁjumi, lai apmaks‚tu abu (vecmammas un mazmeitas) braucienu uz SibÓriju
un vecmammas atgrieanos m‚j‚s; paralÁli tika rakstÓta s˚dzÓba PSRS Augst‚k‚s
Padomes prieksÁdÁt‚jam par netaisnÓgu izveanu, un notika t‚s izskatÓana [1, 12.ñ
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13. lp.]. Lai gan s˚dzÓba palika bez apmierin‚juma [1, 202.ñ204. lp.], pateicoties
pau pragm‚tismam un neatlaidÓbai, Ïimenes locekÔiem izdev‚s apvienoties. ArÓ
Skladoviem bija j‚risina sare˛ÏÓti uzdevumi: atseviÌi izvesto vÓra un sievas apvie-
noana, cÓÚa par abu cienÓjama vecuma dzÓvesbiedru atbrÓvoanu no specnometi-
n‚juma, kur‚ iesaistÓj‚s gan viÚu pau Ïimenes locekÔi (dÁls pat braucis pie viÚiem
uz Omskas apgabalu [4, 63. lp.]), gan kaimiÚi dzimtenÁ [4, 32. lp.]. Neskatoties uz
tot‚lajiem ierobe˛ojumiem un nebrÓvi, aizvestie darÓja visu, lai pan‚ktu savu ÏimeÚu
apvienoanos. Vienlaikus viÚi rakstÓja iesniegumus un s˚dzÓbas varas p‚rst‚vjiem
un instit˚cij‚m. Atbildes liel‚koties bija noraidoas, bet tas nekÔuva par iemeslu at-
mest visam ar roku un samierin‚ties, netraucÁja atkal un atkal Ìerties pie spalvas,
meklÁjot iespÁju atbrÓvoties.

T‚da bija ìaisberga redzam‚ daÔaî ñ izvesto ‚rÁj‚s aktivit‚tes, vÁrstas uz sevis
un savas Ïimenes saglab‚anu, par kur‚m mÁs uzzin‚m gan no arhÓva dokumentiem,
gan no mutv‚rdu vÁstures avotiem. IekÁj‚ dzÓve, pasaj˚ta un garÓg‚ pretoan‚s
dokumentos tikpat k‚ nav atainota (izÚÁmums ñ K‚rÔa Redzoba slepen‚ vÁstule no
nometnes uz Ïimenes specnometin‚juma vietu, kas pat nenon‚ca lÓdz Ïimenei, bet
tika p‚rtverta, pakÔauta ekspertÓzei, r˚pÓgi izmeklÁta un non‚ca arhÓv‚, Ôaujot m˚s-
dienu vÁsturniekiem ieskatÓties noties‚t‚ nacion‚lista domu g‚jien‚ [2, 170.ñ185. lp.]).
Toties mutv‚rdu vÁstures avoti dod diezgan daudz ziÚu par to, k‚ izvestie (protams,
ne jau publiski) pretstatÓja savu izpratni par lietu b˚tÓbu un savu attieksmi ofici‚lajai
nost‚jai. Tieo un netieo liecÓbu diapazons ir plas ñ no spont‚na izteiciena ìКогда
Сталин подох…î (ìKad StaÔins nospr‚ga..î) [6] un atmiÚ‚m par vair‚k vai maz‚k
veiksmÓgiem mÁÏin‚jumiem ìapvest ap st˚riî vietÁj‚s varas p‚rst‚vjus [9] lÓdz nie-
v‚joai attieksmei pret valsts apbalvojumu. 2003. gada mutv‚rdu vÁstures ekspedÓ-
cijas laik‚ Salienas pagast‚ Ritvalds Redzobs demonstrÁja medaÔas apliecÓbu un pa-
u medaÔu Par neskarto zemju apguvi (За освоение целинных земель), ar kuru viÚ
tika apbalvots 1957. gad‚, b˚dams specnometin‚tais, izs˚tÓjuma laik‚. P‚rsteidzoi,
ka deportÁtie, kam bija liegtas visas brÓvÓbas un atÚemtas gandrÓz visas tiesÓbas,
vienlaikus tomÁr tika atzÓti par cienÓgiem saÚemt valsts apbalvojumus. Pats apbal-
votais un viÚa sieva gan atcerÁj‚s o faktu bez maz‚k‚s piet‚tes, drÓz‚k utilit‚ri, jo
pieminÁja, ka Ó medaÔa vÁl‚k izmantota, lai sekmÁtu Ïimenes atbrÓvoanu no spec-
nometin‚juma [8].

TomÁr, lai cik bag‚tÓgu un daudzveidÓgu inform‚ciju sniegtu mutv‚rdu vÁstures
avoti, m˚sdienu vÁsturnieks nevar aprobe˛oties ar viena veida avotu izmantoanu.
Lai skaidrotu cilvÁka rÓcÓbu pag‚tnÁ, ir nepiecieama plaa un daudzveidÓga avotu
b‚ze, jo tikai daudzu un da˛‚du avotu inform‚cijas apguve un salÓdzin‚jums paver
iespÁju atkl‚t cilvÁka eksistences da˛‚d‚s Ìautnes, t‚dÁj‚di Ôaujot apjÁgt vÁstures
procesa sare˛ÏÓtÓbu un katra notikuma neatk‚rtojamÓbu. PievÁroties 1949. gada
25. marta deport‚cijas izpÁtei, pirm‚m k‚rt‚m varam izmantot arhÓva dokumentus.
PilnÓgi slepen‚s oper‚cijas Krasta banga gatavoanas laik‚ tika uzs‚kta dokumentu
kr‚ana par katru deportÁanai nolemtu un vÁl‚k izs˚tÓtu Ïimeni. –Ó kr‚ana turpin‚-
j‚s ceÔ‚ uz SibÓriju, specnometin‚juma viet‚, k‚ arÓ reabilit‚cijas laik‚ 20. gs. 80.
gados. Rezult‚t‚ izveidoj‚s iespaidÓgs dokumentu kopums ñ 13 283 izs˚tÓto ÏimeÚu
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uzskaites lietas, kas glab‚jas Latvijas Valsts arhÓva (turpm‚k ñ LVA) 1894. fond‚.
TaËu is milzÓgais kopums un taj‚ eso‚s inform‚cijas apjoms nav pietiekams pat
pÁt‚m‚ notikuma pilnvÁrtÓgai rekonstrukcijai, nemaz nerun‚jot par dziÔ‚ku izpratni.
Jo arhÓva dokumenti atkl‚j mums pag‚tni no varas pozÓcij‚m un gandrÓz pilnÓgi ig-
norÁ aj‚ notikum‚ iesaistÓto cilvÁku individu‚lo pieredzi. Bet tikai viÚi zina, ko
izjuta un p‚rdom‚ja aizturÁanas, izveanas un izs˚tÓjuma laik‚. Tikai viÚi atceras,
k‚ m‚cÓj‚s orientÁties sveaj‚ SibÓrijas dabas un cilvÁkvidÁ, k‚ spÁja piel‚goties
jaunajiem apst‚kÔiem ñ dzÓvei specnometin‚jum‚ un darbam kolhoz‚. AcÓmredzama
ir nepiecieamÓba apvienot arhÓva dokumentus un mutv‚rdu vÁstures avotus.

SadarbÓba starp LVA un DU MVC s‚k‚s pÁc Latvijas Valsts arhÓva darbinieku
iniciatÓvas. ArhÓv‚ tika sameklÁtas Grigorjevu [1], Redzobu [2], Kalv‚nu [3] un
Skladovu [4] izs˚tÓto ÏimeÚu uzskaites lietas. SalÓdzinot arhÓva dokumentos un
mutv‚rdu vÁstures avotos esoo inform‚ciju [15], tika konstatÁts, ka divu veidu
avotu inform‚cijas vienlaicÓga izmantoana padara notikumu rekonstrukciju daudz
dziÔ‚ku un pilnasinÓg‚ku, bet da˛reiz pat sniedz atbildes, kuras nevar atrast, str‚d‚jot
tikai ar vienu avotu veidu. T‚pÁc LVA un DU MVC sadarbÓb‚ tapa kr‚jums, kur‚
apkopoti da˛u no Daugavpils un Il˚kstes apriÚÌa izs˚tÓto ÏimeÚu p‚rst‚vju dzÓ-
vesst‚sti un o ÏimeÚu uzskaites lietu materi‚li.

AprakstÓtaj‚ situ‚cij‚ parastaj‚s avotu publik‚cijas sagatavoanas proced˚r‚s:
dokumentu meklÁana un apzin‚ana, atlase, k‚ arÓ atveidoana [skat. 19], mÁdz
b˚t negaidÓti pavÁrsieni, da˛reiz nepiecieams ieviest korekcijas.

PublicÁjot arhÓva dokumentus un mutv‚rdu vÁstures avotus vienkopus, virkne
ÓpatnÓbu saist‚s ar dokumentu atlasi. Pirmk‚rt, j‚Úem vÁr‚ tiesiskais aspekts. Pie-
vÁroties 1949. gada 25. marta deport‚cijas izpÁtei, mÁs pieskaramies m˚su laika-
biedru priv‚t‚s dzÓves norisÁm. Gan arhÓva dokumentu, gan mutv‚rdu vÁstures avo-
tu inform‚cija bie˛i vien ir dziÔi personiska un t‚s izpauana var skart cilvÁku j˚tas.
–iem cilvÁkiem ir visas tiesÓbas b˚t pasarg‚tiem no nevÁlamas ielauan‚s viÚu priv‚t‚s
dzÓves telp‚. SaskaÚ‚ ar Latvijas Republikas Fizisko personu datu aizsardzÓbas likumu
[11] ir nepiecieama personu atÔauja ar viÚiem saistÓt‚s (piemÁram, viÚu arhÓva lie-
t‚ esoas) inform‚cijas izmantoanai un izplatÓanai.

Mutv‚rdu vÁstures avoti, kas top intervÁt‚ja un teicÁja sadarbÓbas rezult‚t‚,
saistÓti arÓ ar autortiesÓbu (copyright) jaut‚jumu [12, 74; 17, 13ñ14]. TeicÁjs un in-
tervÁt‚js ir mutv‚rdu vÁstures avota lÓdzautori, t‚pÁc viÚu tiesÓb‚m uz sniegto infor-
m‚ciju j‚b˚t aizsarg‚t‚m, k‚ to prasa Latvijas Republikas AutortiesÓbu likums [10].
–o jaut‚jumu pamat‚ atrisina vienoan‚s starp teicÁju un intervÁt‚ju (kas parasti
p‚rst‚v mutv‚rdu vÁstures iest‚di) par ieraksta glab‚anu un par tiesÓb‚m  izmantot
teicÁja sniegto inform‚ciju pÁtniecÓbas nol˚kos [16, 28; 12, 10]. TaËu kopum‚ past‚v
trÓs attiecÓbu veidi, kuri krustoan‚s punktos saskaras ar likumu: attiecÓbas starp
teicÁju un intervÁt‚ju, starp mutv‚rdu avota donoru un mutv‚rdu vÁstures arhÓvu,
starp arhÓvu un avotu lietot‚jiem. Visu o attiecÓbu likumÓgai uzturÁanai nepiecie-
ams dokument‚ls noformÁjums [16, 33ñ34]. Galven‚ juridisk‚ atbildÓba gulstas
uz arhÓvu, kas administrÁ mutv‚rdu vÁstures avotus uz beztermiÚa valdÓjuma noteiku-
miem [12, 74]. ArhÓvam r˚p, lai t‚ dokumenti netiktu izmantoti Ôaunos nol˚kos
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gan pret teicÁjiem, gan intervÁt‚jiem, gan intervij‚s minÁtajiem cilvÁkiem, piemÁram,
publiskojot nepareizas, kompromitÁjoas, apkaunojoas ziÚas vai aplamus raksturo-
jumus un vÁrtÁjumus, kas izskanÁjui no teicÁja puses [17, 19]. Ir Ôoti svarÓgi, lai
tiktu respektÁtas cilvÁku atÌirÓbas (etnisk‚s, reliÏisk‚s, vecuma, dzimuma u.c.) un
netiktu aizskartas viÚu j˚tas. Tas prasa atbildÓbu gan no intervÁt‚ja, gan no teicÁja,
gan no t‚, kas izmanto mutv‚rdu vÁstures avotu savu uzdevumu Óstenoanai. Un arÓ
pÁtnieku ofici‚l‚s atÔaujas saÚemana neatbrÓvo no liel‚s mor‚l‚s atbildÓbas minÁto
cilvÁku un viÚu radinieku priek‚.

Otrk‚rt, t‚dÁj‚di Ôoti b˚tisks un bie˛i vien komplicÁts ir Átiskais aspekts. Pieredze
r‚da, ka mutv‚rdu vÁstures avotu iekÔauana publicÁjam‚ kompleks‚ liek Ôoti uz-
manÓgi apsvÁrt katra dokumentos apstiprin‚ta fakta vai detaÔas publiskoanas iespÁ-
jamÓbu. VienmÁr past‚v iespÁja, ka, Ôaujot publicÁt arhÓva dokumentus, cilvÁki nav
bijui pilnÓb‚ informÁti par to saturu. IespÁjams, dokumentos ir minÁti apst‚kÔi,
kurus viÚi nemaz negribÁtu darÓt zin‚mus pla‚kai sabiedrÓbai. Skaidrs apliecin‚jums
tam ñ nesakritÓbas teicÁja sniegtaj‚ inform‚cij‚ un arhÓva dokumentu satur‚. PÁtnie-
kam r˚pÓgi j‚apsver katrs konkrÁtais gadÓjums, lai pieÚemtu galÓgo lÁmumu par
dokumenta iekÔauanu publicÁjam‚ kop‚.

PiemÁram, intervijas laik‚ teicÁja noliedza savas Ïimenes locekÔu iespÁjamo
dienestu v‚cu armij‚ Otr‚ pasaules kara laik‚, kas varÁtu b˚t par iemeslu Ïimenes
izveanai:

ñ Bet, teiksim, k‚ds bija aizsargos vai v‚cu armij‚?
ñ NÁ.
ñ Neviens?
ñ V‚cu armij‚ nebija.
ñ [..] Latvijas laik‚ varb˚t bija aktÓvists pagast‚? [..]
ñ Tur mamma varb˚t lab‚k [precÓz‚k] pateiks. [..] ViÚa vair‚k zina. [5]

Savuk‚rt arhÓva dokumenti nep‚rprotami liecina, ka gan teicÁjas tÁvs, gan vi-
Úas onkulis ñ tÁva br‚lis ñ dienÁjui v‚cu armij‚ un arÓ vectÁvam bija piedÁvÁta sa-
darbÓba ar nacistiem, jo viÚ piedalÓjies k‚d‚ lauksaimnieku kongres‚, kas norisin‚j‚s
kara laik‚ V‚cij‚ [1, 1. lp.]. Liekas, abu inform‚cijas avotu ñ dzÓvesst‚sta un arhÓva
dokumentu ñ kopÓg‚ publicÁana ievie neskaidrÓbu un jucekli. TaËu t‚ tas nav, jo
pretrunas ir loÏiski izskaidrojamas: teicÁja ir dzimusi pÁc kara (1948. gad‚), t‚pÁc
viÚai nevar b˚t zin‚mi kara laika fakti. “emot vÁr‚ viÚas Ïimenes atraanos depor-
t‚cij‚ un ar tautas ienaidnieka zÓmogu pavadÓtos ilgos gadus, j‚dom‚, ka vec‚k‚s
paaudzes Ïimenes locekÔi nemaz necent‚s bÁrnu kl‚tb˚tnÁ minÁt ziÚas, kas bija
kompromitÁjoas padomju varas acÓs. ArÓ pati teicÁja apzin‚s savu nepietiekamo
informÁtÓbu un p‚radresÁ intervÁt‚ju pie savas m‚tes, kura ìvair‚k zinaî. Savuk‚rt
m‚tes dzÓvesst‚st‚ ir minÁts, ka viÚas vÓrs dienÁjis v‚cu armij‚ [6]. T‚dÁj‚di nav pa-
mata apaubÓt attiecÓgo dokumentu publicÁanas Átiskumu.

PievÁroties avotu reprezent‚cijai, tika ievÁroti arhÓva dokumentu [19, 100ñ
122] un fonodokumentu [19, 151ñ153 ] publicÁanas noteikumi. PublicÁjamajiem
dokumentiem par 1949. gada deport‚ciju piemÓt t‚s paas ÓpatnÓbas, kas kopum‚
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raksturÓgas PSRS tiesu izmeklÁanas un cietumu un nometÚu dokument‚cijai [20,
153ñ210]. PublicÁanai atlasÓtie arhÓva dokumenti ñ 4 deportÁto ÏimeÚu lietas ñ
attiecin‚mi uz nor‚dÓto dokumentu grupu, un to atveidoanai pielietojama attiecÓg‚
arheogr‚fisk‚ tehnika. TaËu j‚ievÁro arÓ da˛as publicÁjamo dokumentu kopumu
un atseviÌu avotu ÓpatnÓbas, kas nosaka arheogr‚fisk‚s apstr‚des specifisku pieeju.

Pirmk‚rt, lietu apjoms ir atÌirÓgs ñ no 244 lap‚m Grigorjevu Ïimenes liet‚ lÓdz
nedaudz vair‚k par 100 lap‚m Skladovu Ïimenes liet‚. Pirm‚s Ïimenes locekÔi bija
iesaistÓjuies sarakstÁ ar ofici‚laj‚m instancÁm. T‚dos gadÓjumos liet‚ glab‚jas gan
l˚dzÁja iesniegumi vai l˚gumi, gan ofici‚lo iest‚˛u sarakste (pieprasÓjumi, izziÚas,
pavaddokumenti u.c.), gan ofici‚l‚ atbilde ñ parasti negatÓva, kuru l˚dzÁjam darÓja
zin‚mu mutiski, par ko arÓ pieprasÓja parakstu, bet pau dokumentu r˚pÓgi glab‚ja
uzskaites liet‚.

Otrk‚rt, arhÓva dokumentos bie˛i vÁrojama kÔ˚daina v‚rdu, uzv‚rdu, vietv‚rdu
u.c. rakstÓba. DaÔÁji tas ir izskaidrojams ar to, ka dokumenti tika rakstÓti krievu
valod‚ un rakstÓt‚jiem bija zin‚mas gr˚tÓbas latvisko v‚rdu un nosaukumu atvei-
doan‚. PiemÁram, Redzobu Ïimenes liet‚ [2, 9. lp. otra puse] sastopam ìМирзаî
Mirdzas viet‚, ìРитвольдî Ritvalda viet‚ utt. TaËu netr˚kst kÔ˚du arÓ krievu v‚rdu
un uzv‚rdu rakstÓb‚. PiemÁram, Jevtihijs (Евтихий) par‚d‚s k‚ Jefims (Ефим),
GlikÁrija (Гликерия) ñ k‚ Angelina (Ангелина) [1, 6. lp. op.]. Tas, manupr‚t, liecina,
ka PSRS represÓv‚ apar‚ta darbÓb‚, neskatoties uz cilvÁka tot‚lu izsekoanu un
visaptverou reglament‚ciju, kas radÓja il˚ziju, ka ikvienam ir pievÁrsta liela uzma-
nÓba un ikviens tiek novÁrots k‚ zem mikroskopa, patiesÓb‚ valdÓja p‚rsteidzoa ne-
vÁrÓba pret konkrÁtu cilvÁku ñ k‚da starpÓba, k‚ viÚu Ósti sauc. Skaidri redzama arÓ
varas p‚rst‚vju nevÁlÁan‚s iedziÔin‚ties konkrÁtaj‚s situ‚cij‚s un risin‚t radu‚s
iekÁj‚s problÁmas, ja ‚rÁjie r‚dÓt‚ji atbilst prasÓb‚m.

Trek‚rt, j‚uzsver gr˚tÓbas, kuras izraisa speci‚l‚s terminoloÏijas tulkoana lat-
vieu valod‚ koment‚ros, kur t‚ j‚lieto. PiemÁram, nav vienk‚ri atrast ekvivalentus
t‚diem veidojumiem k‚ оперуполномоченный, спецпоселение u.c.

Lai gan publicÁanai kr‚jum‚ atlasÓtas tikai Ëetras ñ kulaku F. Grigorjeva un
J. Skladova un noties‚to nacion‚listu K. Redzoba un K. Kalv‚na ñ ÏimeÚu lietas,
tomÁr dzÓvesst‚stu inform‚cijas apzin‚ana liecin‚ja, ka katras izvest‚s Ïimenes
unik‚lais liktenis lielos vilcienos atg‚dina citu izvesto ÏimeÚu likteÚus, visiem kop‚
veidojot precÓz‚ku un noturÓg‚ku priekstatu par dzÓvi deport‚cij‚ SibÓrij‚. Turkl‚t
radusies iespÁja pievÁrsties k‚ kulaku, t‚ noties‚to nacion‚listu ÏimeÚu vÁsturei no-
droina vispusÓg‚ku un pla‚ku skatu uz problÁmu. Kr‚jum‚ publicÁts 161 doku-
ments; turpm‚k‚ izkl‚st‚, ilustrÁjot arheogr‚fiskos paÚÁmienus ar piemÁriem no
publik‚cijas, iekav‚s nor‚dÓts dokumenta k‚rtas numurs kr‚jum‚.

Gan kulaku, gan noties‚to nacion‚listu tagadÁj‚ lietu strukt˚ra ir vien‚da ñ
katr‚ liet‚ atrodas dokumenti, kas attiecas uz Ïimeni kopum‚ (Ós lietas uzs‚ktas
1949. gada 25. mart‚, kaut arÓ da˛i dokumenti, kas iekÔauti taj‚s, tapui agr‚k;
lietas veidoja LPSR Valsts droÓbas ministrijas vietÁj‚s iest‚dÁs), un Ïimenes pieau-
guo locekÔu personas lietas (uzs‚ktas 1949. gada aprÓlÓ, ar to veidoanu nodarboj‚s
PSRS Ieklietu ministrijas Specnometin‚jumu nodaÔas speckomandant˚ru darbinieki
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izs˚tÓjuma viet‚). Cik var noprast no arhÓva materi‚liem, tagadÁjo izskatu lietas
ieguva 20. gs. 80. gadu beig‚s, kad specnometin‚to personas lietas, kuras glab‚j‚s
arhÓv‚ izs˚tÓjuma viet‚ (m˚su gadÓjum‚ ñ Omsk‚), tika pievienotas LPSR Ieklietu
ministrijas inform‚cijas centr‚ esoajai uzskaites lietai [1, 76. lp.]. IespÁjams, taj‚
pa‚ laik‚ uzskaites lietu dokumentu ie˚anas k‚rtÓba tika izjaukta. Lapas, kas
attiecas uz atseviÌiem Ïimenes locekÔiem, sa˚tas kop‚ ar viÚu personas lietas la-
p‚m hronoloÏisk‚ secÓb‚.

Izvest‚s Ïimenes uzskaites liet‚ atrad‚s
slÁdziens par Ïimenes izs˚tÓanu (Nr. 5, 17, 128, 138) un dokumenti, uz kuru pamata
is slÁdziens tapa:

izraksts no kulaku ÏimeÚu saraksta, kuri izs˚t‚mi uz PSRS att‚l‚m viet‚m
saskaÚ‚ ar LPSR Ministru Padomes lÁmumu (Nr. 1);

izziÚa no 1939. gada lauksaimniecÓbas skaitÓanas datiem, kuru sagatavoja LPSR
VDM darbinieki (Nr. 2);

uzziÚa par saimniecÓbas lielumu no pagasta izpildu komitejas saimniecÓbu
gr‚matu datiem (Nr. 4);

uzziÚa no apriÚÌa kara komisari‚ta, ka neviens no Ïimenes locekÔiem nav dienÁjis
un nedien Sarkanaj‚ armij‚, nav bijis partiz‚nu vienÓb‚, nav apbalvots ar ordeÚiem
(Nr. 3).

T‚ saukto noties‚to nacion‚listu ÏimeÚu uzskaites liet‚s vÁl atrodami arÓ:
Valsts droÓbas ministrijas uzziÚa par noties‚to nacion‚listu (Nr. 136);
izraksts no LPSR Ieklietu ministrijas karaspÁka Kara tribun‚la (vai citas iest‚des,
kas ties‚ja) sprieduma (Nr. 126).

Specnometin‚t‚ personas liet‚ atbilstoi Personas lietas noformÁjuma k‚rtÓbai
bija j‚b˚t ‚diem dokumentiem:

izveanas un specnometin‚anas pamatojumam;
izvest‚ anketai ar fotogr‚fiju (Nr. 11, 14ñ16);
izvest‚ parakstam par to, ka viÚam paziÚots PSRS Tautas Komis‚ru Padomes

1945. gada 8. janv‚ra lÁmums Nr. 35 (Nr. 12);
izvest‚ parakstam par to, ka viÚam paziÚots PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidija

1948. gada 26. novembra ukazs (Nr. 13);
specnometin‚t‚ kontroles (Nr.18) un ikmÁnea reÏistr‚cijas (Nr. 23) lap‚m;
lÁmumiem par administratÓvajiem sodiem;
izziÚ‚m par aÏentu ziÚojumiem un citiem kompromitÁjoiem materi‚liem par izvesto;
ziÚ‚m par p‚rmaiÚ‚m Ïimenes sast‚v‚ (Ïimenes locekÔu piedzimana, n‚ve

u.c.) vai dzÓves viet‚ u.c.

Izvest‚s kulaku Grigorjevu Ïimenes uzskaites lieta izvÁlÁta gandrÓz pilnÓgai
publicÁanai k‚ tipisk‚kais un pilnÓg‚kais piemÁrs, pÁc kura var spriest arÓ par p‚-
rÁjo lietu saturu. Turkl‚t Ós lietas materi‚li ir lieliska ilustr‚cija padomju birokr‚tisk‚
meh‚nisma darbÓbai un cilvÁka situ‚cijai, non‚kot tie‚ saskarsmÁ ar varas apar‚tu.
No citu ÏimeÚu (Kalv‚nu, Redzobu, Skladovu) uzskaites liet‚m publicÁti tikai
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atseviÌi dokumenti, kas vai nu nepar‚d‚s Grigorjevu liet‚ (piemÁram, noties‚to
nacion‚listu liet‚m raksturÓgie dokumenti), vai satur interesantu un pat unik‚lu
inform‚ciju.

Dokumentu teksti krievu vai da˛os gadÓjumos latvieu valod‚ atveidoti, saglab‚-
jot valodas un stila ÓpatnÓbas, kas atrun‚ts dokumenta leÏend‚, kaut arÓ acÓmre-
dzamas pareizrakstÓbas un drukas kÔ˚das izlabotas; interpunkcija sak‚rtota atbilstoi
m˚sdienu valodas (krievu vai latvieu) norm‚m. AtseviÌos gadÓjumos (piemÁram,
Nr. 10) kÔ˚das netika labotas, jo to esamÓba un raksturs b˚tiski papildina inform‚ciju
par dokumenta autoru vai ar to saistÓto situ‚ciju. –‚di gadÓjumi atzÓmÁti parindÁ ar
nor‚dÁm ìpareizi ir..î vai ìj‚b˚t..î.

AcÓmredzami izlaidumi dokumentu tekst‚, kas apgr˚tina satura uztveri, ir ierak-
stÓti kvadr‚tiekav‚s (piemÁram, Nr. 20, 39, 40). Neskaidro vai pavisam nesalas‚mo
v‚rdu, skaitÔu un zÓmju gadÓjumi atrun‚ti parindÁ: ìv‚rds nav salas‚msî (piemÁram,
Nr. 21).

Dokumentu atveidojumos kvadr‚tiekav‚s atrodami tikai da˛u, ret‚k sastopamu
v‚rdu saÓsin‚jumu atifrÁjumi. Krievu valodai parastie un bie˛i sastopamie saÓsin‚-
jumi liel‚koties netika atifrÁti:

б/п, б/партийный – беспартийный (-ая) ñ bezpartijisks (-a);
вол. – волость ñ pagasts;
гр-н, гражд. – гражданин (-ка) ñ pilsonis (-ne);
д., дер. – деревня ñ s‚d˛a;
Д.Т. – [cовет] депутатов трудящихся ñ darbaÔau˛u deput‚tu [padome];
зав. – заведующий (-ая) ñ p‚rzinis (-e);
Загс, ЗАГС – бюро Записи актов гражданского состояния ñ Dzimtsarakstu nodaÔa;
З., зам. – заместитель ñ vietnieks (-ce);
к-з – колхоз ñ kolhozs;
к-н – капитан ñ kapteinis;
ЛССР – Латвийская Советская Социалистическая Республика ñ Latvijas

Padomju Soci‚listisk‚ Republika;
л. т., л-т, л-нт, лейт., лейт-нт – лейтенант ñ leitnants;
МВД – Министерство внутренних дел ñ Ieklietu ministrija;
МГБ – Министерство государственной безопасности ñ Valsts droÓbas ministrija;
м-й – младший ñ jaun‚kais;
м-р – майор ñ majors;
м-ц – месяц ñ mÁnesis;
нач., нач-к – начальник ñ prieknieks;
НКГБ – Народный комиссариат государственной безопасности ñ Valsts droÓbas

tautas komisari‚ts;
о., отд., отд-е – отдел (отделение) ñ daÔa (nodaÔa);
о/у, о/упол., о/уполномочен., опер. упол., опр. уполном. – оперативный

уполномоченный – operatÓvais pilnvarotais;
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пом. – помощник ñ palÓgs;
прож., прожив. – проживать, проживающий ñ dzÓvot, dzÓvojos;
р., рож. – рождения ñ dzimanas;
р-н – район ñ rajons;
с/с, с/сов, с/совет – сельский совет ñ ciema padome;
с/х, с/хоз, сов. – советское хозяйство (совхоз) ñ padomju saimniecÓba (sovhozs);
спец. – специальный ñ speci‚ls;
с/к-ра – спецкомендатура ñ speci‚l‚ komandant˚ra;
с/п, с/п-ниe – спецпоселение ñ specnometin‚jums;
с/п, с/п-ц – спецпоселенец (-ка) ñ specnometin‚tais (-t‚);
ст. – старший ñ vec‚kais;
тер., терр. – территория ñ teritorija;
у. – уезд ñ apriÚÌis;
У, у., упр., упр-е – управление ñ p‚rvalde;
урож. – уроженец, уроженка ñ dzimis;
ус. – усадьба ñ m‚jas [laukos];
уч. – участковый ñ iecirkÚa milicis.

Tipogr‚fiski vai maÓnrakst‚ rakstÓtu dokumentu teksti atveidoti datorsalikuma
st‚vrakst‚, bet rokraksti ñ slÓprakst‚. T‚pÁc, atveidojot ar roku aizpildÓtu tipogr‚fiski
iespiesto veidlapu, veidlapas teksts tika salikts st‚vrakst‚, bet rokraksts ñ slÓprakst‚.
SaskaÚ‚ ar dokumentu publicÁanas noteikumiem veidlapas liel‚koties nav repro-
ducÁtas, bet veidlapas inform‚cija par iest‚di iekÔauta virsrakst‚ (piemÁram, Nr. 29ñ
31). IzÚÁmuma gadÓjumos atveidoana tomÁr Ìiet attaisnojama, jo pati veidlapa ir
kolorÓta un t‚s atveidojums Ôauj lab‚k izjust ìlaikmeta garuî (piemÁram, Nr. 5).
Tabulas p‚rsvar‚ saglab‚tas, izÚemot neaizpildÓtos stabiÚus, kuri netika atveidoti,
kas atrun‚ts leÏend‚ (piemÁram, Nr. 18). Dokumentu apstiprin‚juma daÔ‚ ir nor‚de
uz parakstu ([paraksts]) un, ja iespÁjams, paraksta atifrÁjums. ZÓmogu apraksti
sniegti leÏend‚.

AtzÓmes dokument‚ (rezol˚cijas, spiedogi u. tml.) atveidotas atseviÌi no dokumen-
ta teksta, pÁc leÏendas. ArhÓva atzÓmes (piemÁram, lapu numer‚cija) netiek atveidotas.

Dokumentu paleogr‚fiskajos aprakstos nor‚dÓti dokumenta tapan‚ izmantotie
rakst‚mpiederumi, da˛os gadÓjumos ñ rokrakstu ÓpatnÓbas, izmantot‚ papÓra kvali-
t‚te un citas iezÓmes. AtseviÌos gadÓjumos raksturotas Ópai oriÏin‚las pazÓmes,
piemÁram, zÓmoga zÓmÁjums uz dokumenta kopijas (Nr. 73).

Dokumentu datÁjums liel‚koties atbilst dokumentos nor‚dÓt‚jiem datumiem.
TaËu da˛k‚rt, atbilstoi birokr‚tiskajai proced˚rai, kas prasÓja saskaÚoanu, ko
apstiprina amatpersonas ar parakstiem un parakstÓanas datumiem, dokument‚
atrodami vair‚ki datumi, no kuriem dokumenta datÁjumam parasti tika Úemts pÁ-
dÁjais (piemÁram, Nr. 5, 138 u.c.). GadÓjumos, kad dokument‚ nav datuma, datÁjums
veikts pÁc dokument‚ minÁtajiem faktiem, kas ir zin‚mi (piemÁram, Nr. 39, 40),
vai pÁc piederÓbas noteiktam dokumentu kl‚stam, kas acÓmredzami tapui vienlaikus
(piemÁram, Nr. 44ñ47). T‚dos gadÓjumos datÁjums pamatots leÏend‚.
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Dokumenti p‚rsvar‚ sak‚rtoti hronoloÏisk‚ secÓb‚, kas nesakrÓt ar dokumentu
secÓbu liet‚ (t‚ ir neloÏiska, jo izveidota, meh‚niski apvienojot visu Ïimenes locekÔu
personas lietas un Ïimenes uzskaites lietu vien‚ mapÁ), toties Ôauj diezgan precÓzi
rekonstruÁt notikumu gaitu.

Lai izvairÓtos no atk‚rtojumiem un publik‚cijas apjoma neracion‚las palielin‚-
anas, no viena veida dokumentiem atveidots tikai viens, leÏend‚ nor‚dot uz visiem
identiska satura dokumentiem liet‚ (piemÁram, Nr. 8, 12, 13, 18 u.c.). Ar t‚du pa-
u motiv‚ciju da˛i dokumenti, kas nesatur unik‚lu inform‚ciju, bet ir nodeva birok-
r‚tiskajai sistÁmai, reprezentÁti regestu veid‚ (piemÁram, Nr. 28, 61, 62).

Beidzot, lai lasÓt‚jiem rastos maksim‚li precÓzs priekstats par lietu, svarÓg‚kie,
m˚supr‚t, dokumenti ir ilustrÁti ar fotoattÁliem. Tie ir dokumenti, kas sastopami
katr‚ liet‚: slÁdziens par Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas uz specnometin‚jumu
PSRS att‚laj‚s viet‚s (Nr. 5); izziÚa par Ïimenes izraidÓanu no dzÓves vietas uz
specnometin‚jumu ar Valsts droÓbas ministrijas lÓdzstr‚dnieka parakstu par Ïimenes
nodoanu un eelona prieknieka parakstu par Ïimenes pieÚemanu eelon‚ (Nr. 8);
izvest‚ paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots par izs˚tÓtanu uz PSRS att‚lajiem ra-
joniem uz m˚˛u, bez tiesÓb‚m atgriezties iepriekÁj‚ dzÓvesviet‚ (Nr. 13); izvest‚
reÏistr‚cijas kontroles lapa (Nr. 18); specnometin‚t‚ personÓbu apliecino‚ izziÚa
(Nr. 20); specnometin‚t‚ ikmÁnea reÏistr‚cijas lapa (Nr. 23) un izraksts no LPSR
Ministru Padomes lÁmuma par Ïimenes noÚemanu no specnometin‚juma uzskaites
un atÔauju atgriezties Latvijas PSR (Nr. 124).

AtÌirÓb‚ no arhÓva dokumentiem, kurus Latvij‚ sen publicÁ, mutv‚rdu vÁstures
avoti pie mums gandrÓz netika publicÁti. Da˛i izÚÁmumi [18] tikai apstiprina o
faktu. Citviet pasaulÁ mutv‚rdu vÁstures avotu publicÁanas tradÓcijas ir senas un
stabilas. PiemÁram, ASV jau kop 20. gadsimta vidus tiek izstr‚d‚tas un aprobÁtas
mutv‚rdu vÁstures avotu publicÁanas prasÓbas un paÚÁmieni, kurus speci‚listi ne-
mitÓgi apsprie˛ un pilnveido.

Viens no b˚tisk‚kajiem mutv‚rdu vÁstures avotu publicÁanas kvalit‚tes kritÁ-
rijiem ir maksim‚la st‚stÓjuma autentiskuma saglab‚ana. TaËu fonÁtisk‚ transkrip-
cija, publicÁjot mutv‚rdu vÁstures avotus, netiek lietota. Mutv‚rdu vÁsturÁ, publicÁjot
avotus, ir pieÚemts kompromiss: autentisku naratÓva skanÁjumu saglab‚ audio ieraksts,
ko uzskata par avota prim‚ro formu [16, 22; 14, 80]. PatiesÓb‚ is jaut‚jums ir diez-
gan komplicÁts: ja pieÚemam, ka par prim‚ro avotu uzskat‚ms t‚ds, pirms kura
nav nek‚, izÚemot pag‚tnes realit‚ti, tad prim‚ra ir intervija, kuru ieraksta infor-
m‚cijas nesÁj‚. T‚d‚ gadÓjum‚ ieraksts ir sekund‚rais avots. TaËu intervija ir vien-
reizÓgs un neatgriezenisks akts, pÁc kura paliek tikai ieraksts. T‚pÁc n‚kas par mut-
v‚rdu vÁstures prim‚ro avotu uzskatÓt ierakstu, bet par sekund‚ro ñ transkripciju
[14, 74ñ75]. Da˛k‚rt uz asu diskusiju fona par lÓdzvÁrtÓgiem prim‚rajiem mutv‚rdu
avotiem tiek atzÓts gan ieraksts, gan transkripcija [12, 39], bet pÁtnieku un interesentu
plaajam lokam tiek pied‚v‚ta transkripcija, kuru veic atbilstoi liter‚r‚s valodas
rakstÓbas norm‚m [12, 29; 17, 76; 14, 81]. PublicÁanas gadÓjum‚ t‚ tiek pakÔauta
rediÏÁanai, par kuras pieÔaujamaj‚m robe˛‚m notiek nopietnas diskusijas [12, 30ñ
40], jo atkarÓb‚ no pÁtnieka zin‚tniskaj‚m interesÁm viÚam var b˚t svarÓga intervijas
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da˛‚du aspektu maksim‚li precÓza saglab‚ana. T‚pat tiek apspriesti jaut‚jumi par
to, vai pieÔaujama da˛u intervijas fragmentu izslÁgana no publik‚cijas (piemÁram,
t‚du, kas nav saistÓti ar intervijas saturu, teiksim, tÁrzÁana kafijas dzeranas laik‚;
ar gaidÓtu vai negaidÓtu apmeklÁt‚ju ieraanos saistÓtie iestarpin‚jumi u. tml.), vai ne-
piecieams saglab‚t atk‚rtoti st‚stÓto si˛etu, vai un cik plai koment‚ri ir pieÔaujami utt.

Atveidojot kr‚jum‚ mutv‚rdu vÁstures avotus, izmantoti ‚di apzÓmÁjumi:
.,!? PieturzÓmju lietojums tradicion‚ls.
.. Teikuma apr‚vums.
... Pauze, kur daudzpunktu skaits atbilst pauzes garumam.
j‚ PasvÓtroti v‚rdi vai fr‚zes, kurus teicÁjs uzsver Ópai.
( ) ApaÔaj‚s iekav‚s ñ teicÁja v‚rdi, kas raksturo situ‚ciju vai sarunas priekmetu

un intonatÓvi vai pÁc runas tempa izdal‚s no p‚rÁj‚ teikuma.
( ) ApaÔaj‚s iekav‚s ñ kvadr‚tiekav‚s iekÔaut‚ koment‚ra paskaidrojumi.
[ ] Kvadr‚tiekav‚s ñ nepateikts v‚rds, kura tr˚kums apgr˚tina teksta sapraanu.
[ ] Kvadr‚tiekav‚s slÓpaj‚ rakst‚ ñ koment‚ri par intervijas norisi vai teicÁja into-

n‚ciju.
[..] Divpunkte (krievu valod‚ ñ daudzpunkte [...]) kvadr‚tiekav‚s apzÓmÁ izlaidumu

tekst‚.

Gatavojot publicÁanai atlasÓt‚s intervijas, n‚c‚s sastapties ar da˛‚m gr˚tÓb‚m.
Pirmk‚rt, sare˛ÏÓjumi rodas, mÁÏinot atveidot intervijas laik‚ notieko‚s komuni-
k‚cijas neverb‚lo saturu, ko teicÁjs demonstrÁ ar ˛estiem, mÓmiku, emocion‚laj‚m
izpausmÁm utt. Speci‚listi uzskata, ka vÁlams indicÁt jebkuru teicÁja izpausmi, lai
maksim‚li precÓzi atveidotu ne tikai intervijas saturu, bet arÓ psiholoÏisko gaisotni
[17, 76; 14, 79ñ80]. TomÁr ir skaidrs, ka praksÁ nav iespÁjams simtprocentÓgi Óstenot
o teorÁtisko nost‚dni [16, 50]. Parasti neverb‚l‚s komunik‚cijas saturs ir bag‚t‚ks
un dziÔ‚ks nek‚ transkripcij‚ (atveidojum‚) sniegtais koment‚rs. Koment‚r‚ var
nor‚dÓt, piemÁram, ka teicÁjs smaida. Lab‚kaj‚ gadÓjum‚ ir iespÁjams precizÁt, ka
smaids ir jautrs, ironisks, sarkastisks, nejaus vai k‚ds cits. TaËu ar to nav izsak‚mas
smalkas psiholoÏisk‚s, antropoloÏisk‚s nianses, kuras daudz pilnÓg‚k (cerams!)
uztver otrs komunik‚cijas dalÓbnieks ñ intervÁt‚js.

Otrk‚rt, past‚v re‚las gr˚tÓbas, atveidojot intervÁjamo runas individu‚l‚s Ópat-
nÓbas. To atzÓst mutv‚rdu vÁstures lietpratÁji un liel‚koties piekrÓt, ka teicÁja runas
specifisk‚s pazÓmes ir j‚atst‚j ierakst‚, bet, atveidojot teikto, j‚seko liter‚r‚s valodas
fonÁtiskaj‚m norm‚m [12, 47; 17, 76; 14, 81]. TomÁr leksik‚, morfoloÏij‚ un sin-
taksÁ nepiecieams dot priekroku teicÁjam raksturÓgajai, nevis normatÓvajai v‚rdu
izvÁlei, v‚rdu konstrukcij‚m, teikumu strukt˚rai u.c. [13, 252; 14, 81]. AttiecÓb‚
uz nevajadzÓgiem v‚rdiem (kas tiek izteikti, aizpildot pauzi starp fr‚zÁm un tml.)
un v‚rdiem parazÓtiem, atzÓmÁjams, ka vairum‚ gadÓjumu to lietoana nav b˚tiska
naratÓva jÁgas sapraanai, glu˛i otr‚di, tie traucÁ teksta uztveri, t‚pÁc no publicÁjam‚
teksta ir izslÁdzami. IzÚÁmums ñ gadÓjumi, kad ‚diem v‚rdiem piemÓt k‚da nozÓme
konkrÁtaj‚ situ‚cij‚ [12, 29].

M˚su gadÓjum‚ bez p‚rteikan‚s, atk‚rtojumiem, stostÓan‚s un citiem tipiskiem
spont‚n‚s runas defektiem vajadzÁja rÁÌin‚ties arÓ ar Latgales iedzÓvot‚ju runas
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dialektoloÏiskaj‚m ÓpatnÓb‚m gan latvieu, gan krievu valod‚. Dialektu gr˚ti atveidot
liter‚raj‚ valod‚, un mutv‚rdu vÁstures praksÁ tas netiek uzskatÓts par b˚tisku tr˚-
kumu, jo past‚v stingras rekomend‚cijas atturÁties no dialekt‚lo ÓpatnÓbu iekÔauanas
transkripcij‚ [14, 81; 17, 76]. Kaut arÓ netiek ignorÁts fakts, ka jaut‚jums par dialekta
atveidoanu var b˚t Ôoti j˚tÓgs, ja skar dialekt‚ run‚joo politisk‚s nost‚dnes [13,
252]. Turkl‚t Latgales reÏiona polietnisk‚ un daudzvalodÓg‚ vide sekmÁ liela skaita
lingvistisku aizguvumu lietoanu, k‚ rezult‚t‚ respondenta teiktais nav precÓzi atvei-
dojams liter‚raj‚ valod‚. St‚stÓjuma autentisk‚ skanÁjuma izmantoanas nepiecie-
amÓbas gadÓjum‚ j‚noklaus‚s ieraksts.

Trek‚rt, jau minÁt‚s multikultur‚l‚s vides viena no pazÓmÁm ir plai izplatÓta
divu vai vair‚ku valodu sinhrona lietoana viena runas akta ietvaros. Liela daÔa cil-
vÁku ‚d‚ vidÁ ir bilingv‚li (pat polilingv‚li), un viÚi simultanti lieto divas vai vair‚k
valodas ne tikai atbilstoi situ‚cijai, izvÁloties komunicÁanai k‚du no viÚiem zin‚-
m‚m valod‚m, bet arÓ patst‚vÓgi veidotaj‚ st‚stÓjum‚ iekÔaujot v‚rdus, teikumus,
pat veselas fr‚zes cit‚s valod‚s. T‚dos gadÓjumos rodas jaut‚jums, k‚ rakstiski at-
veidot teikto maksim‚li tuvu oriÏin‚lam. Vair‚kk‚rt klausoties ierakstus un salÓdzi-
not dzirdÁto ar iespÁjamiem atveidojuma variantiem, varÁja pamanÓt, ka fonÁtiskais
(skanoais) un rakstiskais tÁls var b˚t vair‚k vai maz‚k adekv‚ts. Tas ir atkarÓgs no
da˛‚diem apst‚kÔiem. Intervijas skanÁjum‚ par‚d‚s, cik labi teicÁjs prot visas lieto-
jam‚s valodas, cik bie˛i viÚ t‚s lieto, vai viÚ zina valodu vai tikai lieto da˛us iz-
teicienus utt. AttiecÓgi arÓ atveidojum‚ tas var par‚dÓties k‚ cit‚ valod‚ brÓvi un pa-
reizi pateikt‚s fr‚zes vizu‚lais (rakstiskais) ekvivalents vai k‚ teicÁjam piemÓto‚
akcenta vizualizÁta imit‚cija.

PiemÁram, latvieu valod‚ sniegtaj‚ intervij‚ v‚cu valod‚ pateikt‚ fr‚ze tomÁr
neskan ìv‚ciskiî, t‚pÁc pareiz‚ks atveidojums, Ìiet, b˚tu:

[..] skat‚mies ar mammu, v‚ciei ved papu no me˛a .. (v‚ciei paÚÁma viÚu
iedzert), i paps t‚ nedzÁra, nu, tur k‚du gl‚zÓti, a laikam par daudzi bija viÚam
.. A viÚi zem rokas paÚÁmui, .. ved [iesmejas]. Atved i saka, k‚ viÚi pateica:
îVectÁvs slims, vajag gulÁt. –lafen, fater, lafen, fater krank.î nevis î [..] Schlafen,
Vater, schlafen, Vater krank.î [9]

LÓdzÓgi ir ar krievu valod‚ teiktaj‚m fr‚zÁm latvietes dzÓvesst‚st‚:

[..] tepat‚s atn‚ca m˚sÁjie .. fiunda bija, un te arÓ .. Drozdiha t‚da: ìVi aresto-
vani ..î nu i karavÓrs. ViÚi pateica: ìNikuda ne uhoÏiÌ, buÏte doma!î BuÏte
doma .. Pateica, un palika karavÓrs. KaravÓrs tas krievu bija.
ñ No Krievijas?
ñ No Krievijas. ViÚ saka: ìSobiraitesí i berite vsío s soboi, to mo˛ete.î CilvÁks
no laba pr‚ta. Es viÚam Ást vÁl iedevu Ö [8]

TaËu pavisam cits skanÁjums krieviski teiktajam ir dzÓvesst‚st‚, ko teicÁja krie-
viete izvÁlÁj‚s st‚stÓt latviski. ViÚas dzimt‚ valoda ir krievu, viÚa run‚ krieviski pil-
nÓgi brÓvi un bez maz‚k‚ akcenta, t‚pÁc arÓ krieviski teiktaj‚m fr‚zÁm rakstveid‚ ir
j‚par‚d‚s kiriliskaj‚ rift‚ ar krievu valodas gramatikas un interpunkcijas normu
ievÁroanu:



19

[..] Tad ar smag‚m maÓn‚m veda uz NÓcgales staciju. Visi bija p‚rbijuies.
Mamma tÁvam saka: ,,Varb˚t bÁrnu pametÓsim kaimiÚiem? Jo nevaram zin‚t,
kur m˚s vedÓs. Varb˚t, noaus visus...î TÁvs saka: ìУмирать, так всем разом
умирать...î Nu, bet tomÁr viÚa nolÁma V‚rkav‚ turpat, pienotav‚, tur t‚ds
pazÓstams cilvÁks, VaÏelis, str‚d‚ja, un viÚa mani atdeva tam VaÏelim. [5]

T‚dÁj‚di, gatavojot publicÁanai gan arhÓva dokumentus, gan mutv‚rdu vÁstures
avotus, rodas virkne sare˛ÏÓjumu, kuru skaits pieaug, Óstenojot ieceri veidot abu
veidu avotu komplekso publik‚ciju. TaËu rezult‚t‚ ieg˚stam‚s pÁtniecÓbas iespÁjas
atsver Ós gr˚tÓbas. PiemÁram, Skladovu izs˚tÓto Ïimenes uzskaites liet‚ [4] atrodamas
divas pilnÓgi slepenas izziÚas par Ïimenes izveanu no Il˚kstes apriÚÌa Salienas
pagasta uz specnometin‚jumu. Pirmaj‚ izziÚ‚ t‚ ir kulaku Ïimene, kuras galva ir
1890. gad‚ dzimusÓ Skladova Agafja Kirila meita. 1949. gada 25. mart‚ GrÓvas sta-
cij‚ Ó Ïimene (1 cilvÁka sast‚v‚) bija ievietota eelon‚ Nr. 97342 un izs˚tÓta uz
Omskas apgabala œubinas staciju, par ko liecina Valsts droÓbas ministrijas dar-
binieku Jermolajeva un Aleksejeva paraksti [4, 8. lp.]. Otraj‚ izziÚ‚ runa ir par no-
ties‚t‚ nacion‚lista Skladova JeÔiseja Mihaila dÁla (dzimis 1884. gad‚) Ïimenes (arÓ
1 cilvÁka sast‚v‚) izs˚tÓanu 1949. gada 29. mart‚ no Eglaines stacijas uz Omskas
apgabalu. Eelona numurs ñ 97343, amatpersonu paraksti ñ Trojanovs, –vedovs
[4, 10. lp.]. Runa, protams, ir par vienu un to pau Ïimeni (apliecin‚jums tam ñ
tikai vienas, kopÓgas, lietas atraan‚s arhÓv‚), bet ñ k‚ lai izskaidro visas nesakritÓbas?
Lietas materi‚los nek‚du skaidrojumu nav, vienÓgi J. Skladovs iesniegum‚ 1949.
gada 6. j˚nij‚ [4, 63. lp.] nor‚dÓja, ka dzÓvesvietas maiÚas laik‚ viÚi ar sievu paÌÓr‚s
(ìпри переселении мы разъехалисьî), un l˚dza atÔauju atkal apvienoties ñ atvest
sievu pie sevis vai vismaz apciemot viÚu [4, 63. lp.]. “emot vÁr‚ izs˚tÓanas pro-
ced˚ras norisi, var dom‚t, ka JeÔisejs un Agafja Skladovi bija izs˚tÓti atseviÌi (par
to liecina atÌirÓga izs˚tÓanas vieta, laiks un eelona numurs), s‚kum‚ ñ sieva, vÁ-
l‚k ñ vÓrs. PÁc tam SibÓrij‚ viÚi sastapuies, turpin‚ja kop‚ dzÓvot un kop‚ atgriez‚s
dzimtenÁ pÁc reabilit‚cijas. Bet k‚pÁc izs˚tÓti atseviÌi? Kur un k‚ J. Skladovs pavadÓja
4 dienas pirms izs˚tÓanas? K‚ viÚ non‚ca eelon‚? K‚ viÚi satik‚s? Bez vÁran‚s
pie laikabiedru liecÓb‚m atbildes uz iem jaut‚jumiem ir atkarÓgas no pÁtnieka iztÁles
un intuÓcijas. IespÁjams, Ïimenes galva slÁp‚s (bet k‚pÁc viens pats, bez sievas?),
tad tika notverts un izs˚tÓts. IespÁjams, viÚ pieteic‚s pats (bet kas viÚu mudin‚ja t‚
rÓkoties?).

L˚k, k‚du atbildi sniedza deportÁto J. un A. Skladovu mazmeita Jefrosinija,
kas, b˚dama 8 gadus veca meitene, vÁroja, k‚ norisin‚j‚s viÚas vecvec‚ku izveana:

– Дедушка уехал на лошади в город, а бабушка […] дома была одна. Значит,
охраняли её. У неё связаны узлы лежали в доме. [...] Охраняли, значит, и ждали
дедушку до вечера. Дедушка не приехал, и бабушку одну отправили. Вот… и
дедушка приехал, может быть, через день – бабушки нет. Мама… где-то
были… дрова заготавливали с папой в лесу, а… а дедушка зашёл… зашёл,
попросил: «Дайте мне иголку и нитки – чёрные и белые...» [заплакала] Вот.
[...] я ему дала [иголку и нитки] (я была старшая в семье), и он ушёл… ушёл,
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поехал в Тартак. Там был [сборный] пункт и, значит, он отправился за ба-
бушкой. Вот. И они тогда в Сибирь приехали, в Омскую область. То они там
три месяца или что-то больше (я так из рассказов только знаю) не могли
встретиться там с бабушкой. Не могли найти друг друга.
– Значит, в Тартаке он её не встретил?
– Нет, она уже была отправлена.
– Он просто пошёл и сам…
– А… а он пошёл… другим уже путём поехал. Один. Вот там они встретились.
[...] Да. Вот потом они в 55-том году вернулись – дедушка с бабушкой. [...]
– Как Вам кажется, а почему всё-таки он устремился за бабушкой? [...]
– Нет, не говорили мы на эту тему. Ну, он… как преданность человека человеку.
Отжили столько лет, дети взрослые, внуков куча. [7]

T‚dÁj‚di var droi apgalvot, ka JeÔisejs Skladovs pats aizg‚ja uz sav‚kanas
punktu un atdeva sevi represÓvo org‚nu p‚rst‚vju rÓcÓb‚, lai sekotu sievai. Ofici‚li
is solis netiek atzÓts par brÓvpr‚tÓgu, jo vecais vÓrs bija iekÔauts izvedamo sarakst‚,
tomÁr cilvÁciski t‚ bija viÚa paa izdarÓta izvÁle.

Diem˛Ál mÁs vairs nevaram uzzin‚t JeÔiseja Skladova atbildi uz jaut‚jumu, k‚pÁc
viÚ izdarÓja tiei ‚du izvÁli, k‚ arÓ nevaram uzzin‚t atbildes uz daudziem citiem
jaut‚jumiem saistÓb‚ ar izvesto saj˚t‚m, motiv‚ciju, vÁrtÓb‚m, jo liel‚k‚ daÔa no
iem cilvÁkiem jau aizg‚jui m˚˛Ób‚. T‚pÁc j‚steidzas uzrun‚t tos, kas ir starp mums,
un viÚu sniegt‚ inform‚cija oblig‚ti j‚izmanto vÁstures pÁtÓjumos kop‚ ar citu veidu
avotu inform‚ciju.
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ArhÓva izziÚa par
Grigorjevu Ïimeni

1949. gada 25. mart‚ no Daugavpils apriÚÌa Kalupes pagasta Dubencu
s‚d˛as k‚ kulaki izs˚tÓta Grigorjevu Ïimene.

Izs˚tÓanas pamatojums:

1944. gad‚ saimniecÓba pakÔauta zemes reformai, sistem‚tiski izmantots
algots darbaspÁks, divi dÁli dienÁjui v‚cu armij‚: viens ñ Lipatijs ñ kritis
pie RÓgas, otrs ñ Jevtihijs ñ atgriezies no padomju karag˚stekÚu nometnes;

ar Daugavpils apriÚÌa darbaÔau˛u deput‚tu padomes izpildkomitejas
1947. gada 25. septembra lÁmumu Grigorjeva Fjodora M‚rtiÚa d. saimnie-
cÓba ieskaitÓta kulaku saimniecÓbu kategorij‚ (saimniecÓba kulaku kategorijas
apstiprin‚anas laik‚: darba zirgi ñ 1, govis ñ 2, vÁrsis ñ 1, jaunlopi ñ 1,
aitas un kazas ñ 5, c˚kas ñ 3, biu stropi ñ 3, z‚les pÔ‚vÁjs ñ 1, labÓbas pÔ‚-
vÁjs ñ 1, zirga vilkmes gr‚beklis ñ 1).

LPSR VDM slÁdziens par Grigorjevu Ïimenes izs˚tÓanu apstiprin‚ts
1949. 27. 02. Apstiprin‚jis LPSR valsts droÓbas ministrs Alfons Noviks.

1949. gada 25. mart‚ tika izs˚tÓti

Grigorjevs Fjodors M‚rtiÚa dÁls (dz. 1876.28.02.) ñ Ïimenes galva; miris
1953. gada 28. maij‚ Omskas apgabala œubinas rajon‚;
Grigorjevs Jevtihijs Fjodora dÁls (dz. 1916.24.08.) ñ F. Grigorjeva dÁls;
Grigorjevs Irina Ivana meita (dz. 1920.) ñ F. Grigorjeva vedekla;
Grigorjevs Anna Fjodora meita (dz. 1920.20.12.) ñ F. Grigorjeva meita;
Grigorjevs GlikÁrija Jevtihija meita (dz. 1948.) ñ F. Grigorjeva mazmeita
bija iekÔauta izvedamo sarakst‚, 1949. 25. mart‚ atst‚ta pie radiniekiem;
pie vec‚kiem uz specnometin‚jumu aizvesta 1951. gad‚.
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Stacija ñ
Daugavpils, eelona Nr. 97343.

Specnometin‚juma vieta ñ
Omskas apgabals, œubinas rajons.

Nav izs˚tÓta

Grigorjevs Marija Ilariona meita (dz. 1881.) ñ F. Grigorjeva sieva, kuras
deport‚cijas dien‚ nebija m‚j‚s. M. Grigorjeva atrad‚s pie znota Kalupes
pagast‚.

Izs˚tÓana nesk‚ra

TrÓs F. Grigorjeva meitas ñ Mariju, kura bija precÁjusies un dzÓvoja
Daugavpils apriÚÌa PreiÔu pagast‚; JefrosiÚju, kura arÓ bija precÁjusies un
dzÓvoja RÓg‚; RÓg‚ tobrÓd dzÓvoja arÓ m‚sa Matrjona;
F. Grigorjeva dÁlu Jegoru (dz. 1904), arestÁtu 1945. gada 1. febru‚rÓ, notie-
s‚tu k‚ policistu (krimin‚llieta Nr. 31654).

Grigorjevu Ïimenes specnometin‚jums ilga no 1949.11.04.
lÓdz 1956.10.10.

PiezÓme
1939. gada laiksaimniecÓbas skaitÓanas dati (LPSR Ieklietu ministrijas
Centr‚l‚ arhÓva izziÚa 1954. gada 15. aprÓlÓ): zemes platÓba 28 ha Dubenciem,
m‚jai Nr. 9, kuras Ópanieks Grigorjevs Fjodors M‚rtiÚa dÁls, 4 zirgi, 8
govis, 15 aitas, 5 c˚kas, k‚ arÓ Ákas un lauksaimniecÓbas invent‚rs.

IzziÚu sast‚dÓja Latvijas Valsts arhÓva darbinieki pÁc LVA 1894. fonda 1. apraksta
(Daugavpils apriÚÌis) lietas Nr. 7639 dokumentiem.
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GlikÁrijas Muk‚nes (Grigorjevas)
dzÓvesst‚sts

GlikÁrijas Muk‚nes (Grigorjevas) dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece
Daugavpils rajona Vaboles pagasta ìLielajos Vaiderosî 2003. gada 1. j˚lij‚,
ieraksts (viena audiokasete, 62 min˚tes, latvieu valod‚) glab‚jas DU MVC
arhÓv‚, numurs kr‚juma katalog‚ 72, saÓsin‚ti ñ DU MV: 72.

GlikÁrija Grigorjeva dzimusi 1948. gad‚ Daugavpils apriÚÌa StradiÚu
pagasta Dubencas s‚d˛‚ Jevtihija un Irinas Grigorjevu ÏimenÁ. 1949. gada
25. mart‚ uz SibÓriju tika izs˚tÓta viÚas vectÁva Fjodora Grigorjeva Ïimene,
arÓ GlikÁrijas vec‚ki. Ãimenes ìvainaî ñ esot kulaki, atzÓmÁts arÓ, ka F. Gri-
gorjeva dÁli dienÁjui v‚cu armij‚, bet viÚ pats 1943. gad‚ piedalÓjies lauk-
saimnieku kongres‚ V‚cij‚. Pa ceÔam uz sav‚kanas punktu m‚te izÌÓr‚s
atst‚t meitenÓti sastaptajam kaimiÚam, lai viÚ nog‚d‚tu bÁrnu uz Il˚kstes
apriÚÌi pie Irinas m‚tes StepanÓdas KurmeÔovas, kura mazo GlikÁriju divus
gadus vÁl‚k aizveda uz SibÓriju. 1956. gad‚ Grigorjevu Ïimene atgrie˛as
dzimtenÁ. 1966. gad‚ teicÁja pabeidz V‚rkavas vidusskolu un s‚k str‚d‚t
PreiÔu rajona kolhoz‚ ìDarbsî. 1968. gad‚ viÚa apprecas ar VasÓliju Moro-
zovu, gadu vÁl‚k piedzimst dÁls Aleksandrs un 1971. gad‚ ñ meita Svetlana.
1978. gad‚ GlikÁrija iek‚rtojas darb‚ Kalupes pansion‚t‚, kur nostr‚d‚
desmit gadus ñ lÓdz 1988. gadam, pÁc tam s‚k str‚d‚t Vaboles paju sabiedrÓb‚
par noliktavas p‚rzini un str‚d‚ lÓdz 1994. gadam. ZaudÁjusi pirmo vÓru,
1987. gad‚ teicÁja apprecas otrreiz ñ ar StaÚislavu Muk‚nu.

IntervÁana norisin‚j‚s G. Muk‚nes m‚j‚s, viesmÓlÓg‚ gaisotnÁ, Árt‚ un
sak‚rtot‚ vidÁ. Deport‚cijas laik‚ teicÁja bija vÁl pavisam maza, t‚pÁc t‚s ir
bÁrna atmiÚas ñ SibÓrijas iespaidÓg‚ daba, da˛as epizodes no sadzÓves, ceÔ
uz m‚j‚m, attiecÓbas ar vienaud˛iem pÁc atgriean‚s Latvij‚ u.c. Izs˚tÓjuma
laik‚ b˚dama maza meitene, GlikÁrija nevarÁja zin‚t da˛us faktus, kas
par‚d‚s dzÓvesst‚st‚, t‚pÁc viÚa atsauc‚s uz vec‚ko Ïimenes locekÔu atmi-
Ú‚m. ViÚa pati precÓzi nor‚dÓja inform‚cijas avotus.
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[Audiokasetes A puse]

ñ MÁs varam tagad atp˚sties un atcerÁties j˚su pirm‚s dienas, t‚s atmiÚas,
pirm‚s atmiÚas.
ñ Vai [diktofons] jau raksta?

ñ Raksta, j‚.
ñ Ko tad?

ñ St‚stiet! St‚stiet droi! Rolands [teicÁjas mazdÁls] palÓdzÁs, ja b˚s nepie-
cieams, bet viÚ jau neatceras to laiku, kad j˚s bij‚t t‚da k‚ viÚ.
ñ PreiÔu rajon‚. Es piedzimu PreiÔu rajon‚..

ñ Un tas bija kur‚ gad‚?
ñ Piedzimu [19]Ëetrdesmit astotaj‚ gad‚ divdesmit ceturtaj‚ maij‚, j‚.

ñ J‚.
ñ Tad bij Daugavpils rajons.

ñ ApriÚÌis vÁl.
ñ ApriÚÌis?

ñ J‚.
ñ J‚! Tad Kalupes pagasts.. NÁ.. Vai apriÚÌis? Vai pagasts laikam bij!

ñ Daugavpils apriÚÌis un Kalupes pagasts.
ñ J‚, pagasts laikam bija. TagadÁjais PreiÔu rajons.

ñ J‚. Agr‚k arÓ Kr‚slava bija zem Daugavpils apriÚÌa un LÓv‚ni..
ñ J‚, j‚, j‚.. [neliels klusums]. Nu un [19]Ëetrdesmit devÓtaj‚ gad‚ divdesmit
piektaj‚ mart‚ m˚s.. m˚su Ïimeni ñ tÁvu, mammu, tanti, tÁva m‚su, mani
(man bija desmit mÁnei) ñ izveda uz SibÓriju [balss p‚rtr˚kst, s‚k raud‚t,
turpm‚k cenas apturÁt asaras]. Es, protams, neko neatceros. No mammas
st‚stÓt‚, ko es tagad varu pateikt. Divdesmit piektaj‚ mart‚, vÁl nebija sei,
sabrauca paj˚g‚ trÓs cilvÁki ar autom‚tiem. Mammai ar tÁvu pateica salasÓt
mantas pusstundas laik‚, un mamma paprasÓja, [..] lai viÚai atÔauj izslaukt
govi, lai paÚemtu pienu bÁrnam. ViÚa aizg‚ja uz k˚ti un rokas neklausÓja
slaukt.., ‚ t‚ pieslauca un pirms ceÔa viÚa pabaroja mani ar kr˚ti.. un tad
salasÓja t‚s, nu paas nepiecieam‚s mantas un iesÁd‚m visi: tÁvs, m‚te un
mani.. es klÁpÓ.. iesÁda ratos un veda viÚus uz V‚rkavas.. tas nebija pagasts,
bet V‚rkavas t‚ds k‚ punkts.. t‚ds salasÓanas punkts. Tur sav‚ca, tur jau
gaidÓja maÓnas.. smag‚s. Tad ar smag‚m maÓn‚m veda uz NÓcgales staciju.
Visi bija p‚rbijuies. Mamma tÁvam saka: ìVarb˚t bÁrnu pametÓsim kaimi-
Úiem? Jo nevaram zin‚t, kur m˚s vedÓs. Varb˚t noaus visus..î TÁvs saka:
´Умирать, так всем разом умирать.ª Nu, bet tomÁr viÚa nolÁma V‚rkav‚
turpat, pienotav‚, tur t‚ds pazÓstams cilvÁks, VaÏÁlis, str‚d‚ja, un viÚa mani
atdeva tam VaÏÁlim, un tad VaÏÁlis ñ uz pirmo V‚rkavu (te bija otra V‚rka-
va, no kurienes lasÓja m˚s uz to NÓcgali vest), a pirm‚ V‚rkav‚ dzÓvoja tÁva
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m‚sa. Tad mani nog‚d‚ja pie tÁva m‚sas, a viÚus aizveda uz NÓcgali [no-
p˚as, p‚rst‚j raud‚t]. TÁva m‚sa tad paziÚoja mammas mammai, nu manai
vecm‚tei, kura dzÓvo.. dzÓvoja tajos laikos Daugavpils rajon‚, Mirnijs.. tur aiz
Daugavpils septiÚi kilometri.. ciematiÚ. Tad atbrauca vecmamma pÁc nedÁ-
Ôas un tad paÚÁma pie sevis, un viÚa t‚ mani audzÁja.. audzÁja.. audzÁja.. j‚?

ñ Audzin‚ja.
ñ Audzin‚ja lÓdz diviem gadiem un tad.. visp‚r lÓdz [19]piecdesmit‚ gada
augusta mÁnesim. Un no t‚m bailÁm, kur mamma mani pabaroja ar kr˚ti
(es t‚da biju Úipra jau, uz k‚j‚m st‚vÁju un jau pie rociÚas, ja mani vad‚ja,
staig‚ju), bet tad paliku bez k‚j‚m, nevarÁju pastaig‚t.. T‚ vecmamma st‚s-
tÓja, mamma st‚sta, pÁc st‚stÓt‚, j‚.. nest‚vÁju.. nu visp‚r nest‚vÁju ne uz
k‚j‚m, ne varÁju pastaig‚t, neko. Laikam no t‚m bailÁm, mamma kur pa-
baroja ar to kr˚ti. Vot. Un tad vecmamma mani vad‚ja visur, visur.. gan uz
Lietuvu pie vis‚d‚m tantiÚ‚m un teica, viena tantiÚa iest‚stÓja, ka iet uz ka-
piem un cik ir koku, no visiem kokiem salasÓt zarus un taisÓt vannas. Vot,
viÚa taisÓja vannas, un pirms diviem gadiem tikai s‚ku staig‚t es tad. TomÁr
iz‚rstÁja, kaut gan tas man.. nu.. k‚ saka, vÁl‚k, gados, man laikam deva to
´не осложнениеª, bet k‚ ´осложнениеª, ja..

ñ Kaut k‚ds sare˛ÏÓjums.. komplik‚cija.
ñ J‚.. un k‚jas man tagad arÓ s‚p. Nu.. tad.. mamma no SibÓrijas rakstÓja
jau savai mammai, vai jau manai vecmammai, vÁstules, lai bÁrnu atved uz
SibÓriju, ka jau grib, lai b˚tu bÁrns ar.. kop‚, jo palikui visi dzÓvi un.. A par
to braukanu varb˚t mamma lai pati past‚sta, k‚ viÚi brauca?

ñ Labi.
ñ œoti interesanti past‚stÓs.. krieviski. J‚?

ñ J‚.
ñ K‚ viÚus atveda un to visu, visu.. K‚ viÚus apmetin‚ja un.. cik tur visa..
nu, Ôoti tur gr˚ti bija. Es tik savu past‚stÓu to, ko es atceros.. nu i tad, tad..
Vecmammai tur ar naudu bija slikti, gr˚ti, viÚa k‚ nabadzÓgi dzÓvoja. Mam-
ma teica, tur bija pametusi pulksteni, vÁl ‚das t‚das mantas.. saka: ìP‚rdod
to un atved bÁrnu tomÁr.î Un vecmamma mani tad jau august‚, [19]piec-
desmitaj‚ gad‚ aizveda uz SibÓriju. Un t‚ es jau piecus gadus tur nodzÓvoju
SibÓrij‚, lÓdz [19]piecdesmit sestajam gadam. Decembra mÁnesÓ pirms paa
Jaun‚ gada mums atÔ‚va izbraukt uz dzimteni. SibÓrij‚, ko es atceros.. es
maz atceros. Atceros, nezinu, cik man varb˚t gadiÚi trÓs bija, varb˚t t‚ lai-
kam.. mums piedzima br‚lÓtis, un viÚam laikam arÓ t‚dos apst‚kÔos, k‚ viÚ
dzima, k‚ mamma tur st‚voklÓ staig‚ja, gr˚ti bij j‚str‚d‚ un vis‚di p‚rdzÓ-
vojumi.. piecu mÁneu br‚lÓtis nomira, piecu mÁneu laik‚. Atceros to, k‚
viÚ mira, liels p‚rdzÓvojums bija, kaut vai es maziÚa biju, k‚ paglab‚j‚m..
Tad atceros.. j‚.. vÁl, ka brauc‚m uz SibÓriju.. nu ne SibÓriju .. k‚ veda m˚s
uz V‚rkavu ar to paj˚gu. Brauc‚m tikai mamma, tÁvs, k‚ es teicu, un es..
tad tanti paÚÁma vÁl no kaimiÚiem, un vectÁvs, tÁva tÁvs, g‚ja no upes pie-
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zvejojies zivtiÚas, ja,.. no rÓta agri.. Nu viÚ agri laikam bija aizg‚jis vai
naktÓ, es nezinu.. un viÚu ar visu, priekaut‚ nesa tur lÓdakas un k‚das vÁl
tur zivis.. un ceÔ‚ satika viÚu un arÓ paÚÁma viÚu ar vis‚m zivÓm, ar visu
slapju paÚÁma.

ñ Tad neÔ‚va ne sav‚kt..
ñ NÁ, nÁ, nÁ! Un tad atceros tur SibÓrij‚, k‚ vectÁvs.. J‚! K‚ mÁs staig‚jam
ar viÚu uz ezeru, ved‚m ˚deni uz m‚j‚m, jo tur ˚dens nebija. Tur ˚deni
dzeramo vad‚ja ar buÔÔiem, tur zemi apstr‚d‚ja ar buÔÔiem arÓ. J‚?

ñ Kur tiei SibÓrij‚?
ñ Omskas apgabals, œubinskas rajons. ́ Ceлоª laikam bija ́ Мoкшинскоеª t‚..

ñ Bet es p‚rtrauku uz brÓtiÚu. J˚su Ïimene bija Ôoti turÓga? Vai k‚?
ñ Nebija. Nebija.. teica, ka turÓga, j‚? Divdesmit septiÚi hekt‚ri zemes bija.
Nu lopiÚi bija tur viÚiem ñ trÓs vai Ëetras govis bija, tur zirgi ñ divi vai it k‚
trÓs bija, es labi jau neatceros.

ñ Nu Ôoti vidusmÁra bija.
ñ J‚. Bet k‚ teica tÁvs, ka tur kaimiÚi nodeva.. divi.

ñ Bet, teiksim, k‚ds bija aizsargos vai v‚cu armij‚..?
ñ NÁ.

ñ Nekas?
ñ V‚cu armij‚ nebija.

ñ Vienk‚ri paÚÁma.. Latvijas laik‚ varb˚t kaut kur? [Pien‚k mazdÁls, kaut
ko ieËukst teicÁjai.] Latvijas laik‚ var b˚t bij aktÓvists pagast‚? Vai tas ir
vienk‚ri t‚pat, gadÓj‚s un viss?
ñ Tur mamma varb˚t lab‚k pateiks. ViÚa vair‚k zina. Nu, SibÓrij‚ ko es tur
vÁl atceros? Tos.. ko atceros [ieÚukstas]? K‚ zeme bija.. NÁ! Vasara bija
Ôoti karsta, un ziema bij Ôoti barga, daudz sniega un auksta, un atceros, ka
zeme bij t‚da k‚ saplais‚jusi no t‚ karstuma.. Ar buÔÔiem veda ˚deni. MÁs
g‚j‚m ar vectÁvu uz ezeru, brauc‚m ar t‚du taËÌiÚu, tÁvs sataisÓja, ved‚m
˚deni uz.. laistÓj‚m d‚rzus. Mamma varb˚t past‚stÓs, k‚ ieg‚d‚j‚s m‚ju, k‚
viÚi nopirka. ViÚa interesant‚k past‚stÓs par to SibÓriju. J‚?

ñ Labi, pajaut‚sim, ja viÚa piekritÓs st‚stÓt.
ñ PiekritÓs! Noteikti [smejas]! Nu, vot.. Tad daudz m‚jas...

ñ [P‚rtraucot] j˚s nodzÓvoj‚t tur piecus gadus, j˚s tur laikam s‚k‚t iet skol‚?
ñ S‚ku es iet tur skol‚. Pirmaj‚ klasÓtÁ.. j‚..

ñ Un tur j˚s bij‚t tikai krievu ciem‚? Tur latvieu nebija?
ñ Krievu!

ñ Tikai?
ñ Bija latviei arÓ.

ñ Izvestie arÓ?
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ñ Bija, bija, bija.. j‚! M˚su pat pazÓstamie, no vienas puses bija, j‚.

ñ J˚s labi sadzÓvoj‚t ar viÚiem?
ñ Es neatceros to. Es tikai atceros, ka es.. m‚j‚s vajadzÁja.. mani jau piera-
din‚ja maziÚu pie darba. Mamma ar tÁvu g‚ja uz me˛u darbos, un man
vajadzÁja gan c˚ku pabarot, gan uzv‚rÓt Ást.. un, un.. ‚r‚ viÚiem bija plÓts
uzb˚vÁta, vajadzÁja c˚ciÚ‚m sav‚rÓt tur, kartupeÔus uzv‚rÓt, j‚. Daudz vaja-
dzÁja palÓdzÁt. Nu.. to, ko es skolas laikus atceros. œoti atmiÚ‚ ir palikusi
Jaungada egle pirmaj‚ klasÁ.. ja, ka tur ne egle.. Jaungada svÁtki.. K‚ to
pateikt? SvÁtki?

ñ Nu, j‚.
ñ Bet tur ne egle bija, bet priede atvesta bija, ja.

ñ K‚pÁc? Vai tad egles neauga?
ñ NÁ, nÁ.. neauga. Tur apses un bÁrzi.. un t‚di milzÓgi, lieli koki. T‚di me˛i
masÓvi bija. Vot, atceros to arÓ labi. Un redzÁju, atceros, ka g‚ju uz ezeru un
mani k‚ l‚cis nobaidÓja. Kok‚ sÁdÁja [smejas].

ñ RedzÁj‚t l‚ci?
ñ J‚, l‚ci to. Vot, uz visu m˚˛u atcerÁos laikam, ka es nobijos un k‚ es
skrÁju m‚j‚s. EzeriÚ tur net‚lu bija.

ñ Bet daba t‚da neparasta izskatÓj‚s?
ñ J‚, j‚.. Ogu.. Tur t‚das kaulenes bija.. t‚das nelielas sarkanas odziÚas.
Nu un tad pirmo klasÓti es tur beidzu, un otru ñ pirmos divus ceturkÚus.
Un tad mums atÔ‚va braukt uz dzimteni...

ñ [P‚rtraucot] bet tur bÁrni vietÁjie norm‚li pret jums izturÁj‚s? DraudzÓgi?
ñ J‚..

ñ Neapsauk‚ja tur, nekas..
ñ Nu nÁ. NÁ. Neatceros, k‚ mani.. J‚, j‚.. Neko, es neko sliktu neatceros.

ñ Nu k‚pÁc.. Neviens arÓ nesaka, ka j‚atceras sliktais. Pietika jau ar to, ka
j˚s izr‚va ‚r‚ no ejienes..
ñ J‚. Nu un brauc‚m tad uz ejieni. Ar vilcienu mÁs brauc‚m no.. lÓdz Mas-
kavai, un tad no Maskavas uz Daugavpili atbrauc‚m. J‚, Maskava, mÁs tur
Jaungadu sagaidÓj‚m. MÁs iebrauc‚m rÓt‚ un lÓdz vakaram mums vajadzÁja
gaidÓt vilcienu uz Daugavpili. Maskava Ôoti interesanta, t‚da skaista par‚dÓ-
j‚s. Visas lielas m‚jas, kuras nebiju redzÁjusi.. j‚, celtnes.. un tad t‚ uzgaid‚-
ma stacija Ôoti skaista, k‚ Jaungada egles Ôoti skaistas, tur vis‚das rotaÔlietas,
zirdziÚi mums, bÁrniem.. [PÁkÚi atceras] a, j‚, es vÁl nepast‚stÓju, aizmirsu.
Tad mums vÁl otrais br‚lÓtis piedzima SibÓrij‚, piedzima, br‚lÓtis Sergejs
piedzima. Un, kad mÁs brauc‚m, piecdesmit treaj‚ gad‚1, viÚam bija trÓs
gadiÚi. Vot, es ar viÚu pa to z‚li vad‚ju aiz rociÚas, a viÚ t‚ds Ôoti interesants

1 P‚rteikan‚s, j‚b˚t: 1956. gad‚
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bija ñ dzied‚ja dziesmiÚas. Vot. Un tur vec‚ki cilvÁki viÚam rok‚s svieda
melnas t‚das kapeiciÚas. Kas trÓs, kas piecas.. Un viÚam pilna saujiÚa bija
to kapeiciÚu pielasÓta [smejas]. œoti skaisti. Ar metro brauc‚m. Un kas tur
Ôoti interesanti bija Maskav‚.. Nu tad, vot, brauc‚m, kur mums bija apmes-
ties. Atbrauc‚m uz Daugavpils rajonu, uz Daugavpili atbrauc‚m. Mums
tur nebija kur apmesties, apmet‚mies pie mammas mammas, pie t‚s vecm‚-
tes, vecmammas, kas mani...

ñ .. [pabeidz] veda uz SibÓriju?
ñ Veda uz SibÓriju, j‚. Tad es tur arÓ s‚ku iet Skrudalienas skol‚, vienu ce-
turksni nom‚cÓjos tur, kamÁr mamma ar tÁvu izk‚rtoja te visas darÓanas,
lai atg˚t atpakaÔ m‚ju. A m‚ju Dubenc‚ (V‚rkav‚ taj‚ tad bija jau..), kad
mÁs atbrauc‚m, bija jau StradiÚu pagasts, Dubenca viet‚ mums bija s‚d˛a,
Dubenc‚.. Tur dzÓvoja sveie cilvÁki, pavisam.

ñ J˚su m‚j‚?
ñ J˚su [m˚su] m‚j‚. Un viÚiem bija Ôoti daudz te.. [klusums]. œoti gr˚ti to
visp‚r, to m‚ju bija atg˚t atpakaÔ. NegribÁja dot.

ñ Tas bija jau [20. gs.] piecdesmitajos gados?
ñ [19]piecdesmit sestaj‚.. septÓtaj‚ jau gad‚, kad viÚi jau.. [19]piecdesmit
septÓtaj‚, mart‚.. Nuu, mÁs atbrauc‚m sestaj‚ decembrÓ, a viÚi jau tur janv‚rÓ
laikam aizg‚ja jau..

ñ Bet tie bija pilnÓgi svei cilvÁki?
ñ PilnÓgi.. Nu, svei.. Nu..

ñ Un ne no vietÁj‚ pagasta?
ñ Es pat nezinu.. RinËi t‚di bija, j‚.. dzÓvoja. Nu, a viÚus nevarÁja ́ выселитьª
no m‚jas, nu ‚ t‚ viÚi [teicÁjas vec‚ki] atguva to m‚ju, ar valdes sÁdi atdeva
to m‚ju atpakaÔ, j‚, viÚiem. Ar liel‚m gr˚tÓb‚m, viÚi pat uz RÓgu brauca,
tÁvs, j‚. Bet atdeva. Un tad.. tiem cilvÁkiem, kas tur dzÓvoja.. vajadzÁja pa-
dzÓvot.. lÓdz marta mÁnesim, lÓdz aprÓÔa mÁnesim. Tad viÚi kaut kur sarun‚ja
vai m‚ju nopirka.. es jau tagad arÓ neatceros. Un viÚi aizbrauca proj‚m, un
tad mÁs s‚k‚m tur jau remontu taisÓt.

ñ K‚ds bijis j˚su uzv‚rds toreiz?
ñ Toreiz ñ Grigorjeva.

ñ Grigorjeva?
ñ J‚, Grigorjeva. M‚jas bija Ôoti nolaistas. M‚ja bija liela, uz diviem galiem.
A taj‚ gal‚, vien‚ gal‚ turÁja vistas. Kolhozs turÁja vistas. Tas bija viss sa-
puvis: un grÓda, un griesti. A otr‚ gal‚, kur tie cilvÁki dzÓvoja, bija labi. Bet
tur jau tad netÓrÓba bija Ôoti liela, nu k‚ ir, nu sava m‚ja. Tad sak‚m taisÓt
remontu, arÓ.. arÓ.. k˚ts un Ì˚nis, viss bija nolaists, viss bija caurs. Un tad
mammai ar tÁvu bija Ôoti gr˚ti visu s‚kt no jauna. K‚ mamma teica: ìVaja-
dzÁja SibÓrij‚ s‚kt no karotes, un eit arÓî [s‚k raud‚t].
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ñ Sav‚ m‚j‚?
ñ J‚, sav‚ m‚j‚. J‚.. bija Ôoti nolaista.. Nu un tad, kad viÚi atguva m‚ju at-
pakaÔ, aizbrauca pÁc manis, a br‚lÓtis maz‚ks, Sergejs, bija ar viÚiem kop‚,
brauk‚ja visur pa RÓgu. Pie radiniekiem viÚi bija tur apmetuies. Un tad
V‚rkav‚ bija tur radinieki.. kamÁr viÚi tur visu izk‚rtoja. Tad atbrauca pÁc
manis un atveda uz Dubencu atpakaÔ, un es s‚ku iet skol‚ V‚rkavas vidus-
skol‚. Latvieu skol‚ man vajadzÁja...

ñ [P‚rtrauc] skaist‚ m‚j‚, mui˛‚ t‚d‚?
ñ J‚. Tur [SibÓrij‚] es g‚ju krievu skol‚, a eit apst‚kÔi bija Ôoti gr˚ti. Kalupe,
KalupÁ.. tas bija mums deviÚi kilometri att‚lums no m‚j‚m lÓdz Kalupei.
Tur bija krievu skola, bet nu neatÔ‚va lÓdzekÔi, lai mani tik t‚lu vad‚t. Tad
autobuss t‚ nestaig‚ja, vajadzÁja kaut kur apmesties vai tur kaut k‚ vad‚t,
ja. Un vajadzÁja piekrist iet uz latvieu skolu.

ñ Un k‚ jums g‚ja?
ñ Atveda.. veda mani tÁvs. Tas bija laikam pirm‚ aprÓlÓ, liekas, ka pirm‚
aprÓlÓ. Ceturksnis tur s‚kas ar jaunu.. j‚? Tur jau jaun‚ skola.. Ja, kad mÁs
atbrauc‚m uz ejieni un pie mums bija me˛iÚ, man tik bija Ôoti interesanti
eit. K‚di koki: priedÓtes, egles. Un man t‚ patika tas me˛iÚ, k‚ es staig‚ju
un skatos.. A pie babas [vecm‚miÚas (dial.)], kad mÁs iebrauc‚m no SibÓrijas,
nu viÚi, ka nabadzÓgi dzÓvoja, viÚai sienas bija aplÓmÁtas ar avÓzÁm.. Un
man bija tas liels, liels brÓnums. K‚pÁc ar avÓzÁm, ja? Un eit atbraucu, eit
arÓ ar kaut k‚diem papÓriem Dubenc‚ aplÓmÁts ñ ar tapetÁm.. a es to nebiju
redzÁjusi. A SibÓrij‚ m‚jas bija no m‚la celtas, zemas un baltin‚tas.. ar krÓ-
tu, t‚das baltas: gan iek‚, gan ‚rpusÁ. Vot, nu un tad,.. kad mani tÁvs veda
uz V‚rkavu p‚ri tiltam Dubnas upei, un bija t‚ bailes iet, un arÓ tas tilts Ôoti
interesants man r‚dÓj‚s. Koka tilts. Un bija bailes atpakaÔ vienai iet uz m‚j‚m
no skolas.

ñ Ar k‚j‚m?
ñ J‚. Nu ieveda mani skol‚, visi svei. S‚ka mani raustÓt aiz bizÓtÁm. Man
skaisti mati, bizes bija garas, raustÓja aiz bizÁm. Tad audzin‚t‚ja bija t‚da
skolot‚ja Tekla Cia. Bija apvienotas klases ñ otr‚ klase ar ceturto, bija ja.
Un kad uz m‚j‚m vajadzÁja iet no skolas, tad jau bÁrni gan mani tur raustÓja
un snieg‚ gr˚da, un apsauk‚ja.

ñ Par to, ka krievu valod‚ run‚j‚t?
ñ J‚. Krieviete un tur vis‚di, j‚, un vÁl slikt‚k, ja. Un pat uz sniega rakstÓja,
ka man tecÁs sarkanais un ar sniegu mutÁ b‚za, un kupen‚s.. Un vis‚di bija.
Nu pÁc tam, kad es jau s‚ku.. Un tur dzÓvoja kaimiÚu puika, t‚ds «riks.
ViÚ tur s‚ka pie manis staig‚t katru dienu, ar pirm‚s klases ì¬beciî, un
viÚ m‚cÓja man latvieu burtus, un m‚cÓja v‚rdus, un mÁs, t‚ spÁlÁjoties, ar
viÚu draudzÁjoties, t‚ iem‚cÓj‚mies latvieu valodu. T‚ds Ôoti labs puika bi-
ja, t‚ds sapr‚tÓgs, draudzÓgs. Un mÁs saprat‚mies, un, tikai pateicoties viÚam,
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es Ôoti ‚tri apguvu latvieu valodu. Nu un ceturksni es nom‚cÓjos skol‚, taj‚
otraj‚ klasÓtÁ, un, kad jau beidz‚m skolu, audzin‚t‚ja saka vec‚kiem un arÓ
man, ja mani laidÓs krievu skol‚, t‚tad var iet treaj‚ klasÁ. Ja eit pat
V‚rkav‚, j‚paliek otro gadu otraj‚ klasÁ. Nu ko tad? Te vajadzÁja piekrist
tam, ka palikt otro gadu otraj‚ klasÁ. Bet tomÁr neko, ar laiku, ar gadiem..

ñ Tas j‚, bet tas ir saprotams, un bÁrnam taËu ir j‚pierod.
ñ Saprotams, j‚.

ñ Bet tie vairs j˚s neaiztika, tie bÁrni?!
ñ VÁl‚k, nÁ. Kad es otro gadu g‚ju, viss jau bij tÓri labi jau. Kaut gan man
jau tur jau kolektÓvs mainÓj‚s, bet neko jau.

ñ Un skolot‚ji pret jums izturÁj‚s..?
ñ œoti labi. Un t‚ palÓdzÁja un Ôoti labi. Laba skolot‚ja. Un tad jau, kad bei-
dz‚m ceturto klasi, piekto klasi, tad bija Barkovska Marta skolot‚ja. ArÓ
Ôoti laba audzin‚t‚ja. Un visp‚r, skolot‚ji visi labi bija. Es t‚da diezgan klu-
sa biju.

ñ NÁ, es tiei dom‚ju, t‚ k‚ krievu bÁrns un...
ñ [P‚rtrauc] nÁ, labi, labi bija. Es neko.. Labi, j‚. Nu gr˚ti bija m‚cÓties, jo
es daudz ko neizpratu. Da˛us terminus vajadzÁja ne.. Nu es neizpratu, vien-
k‚ri gr˚ti bija. M‚cÓb‚s man bija gr˚ti, kaut gan es centos Ôoti. Bet maz,
neslikti beidzu vidusskolu.

ñ Bet tomÁr vidusskola ñ tas ir daudz, jo toreiz jau ne visi g‚ja tiei vidusskol‚.
Daudzi bija tikai ar septiÚ‚m un tad astoÚ‚m klasÁm.
ñ Nu j‚, taËu.. neko. Vec‚ki tad palÓdzÁja, tad palÓdzÁja radi, ar drÁbÁm
tur.. ‚ t‚, pabeidzu.

ñ Tad j˚su vec‚ki Ôoti str‚dÓgi bijui?
ñ Str‚dÓgi, j‚. Visu atremontÁja un.. t‚, vot, i nodzÓvoja.

ñ Bet j˚su Ïimene ir pareizticÓgo, vecticÓbnieku..?
ñ VecticÓbnieku, j‚.

ñ Un j˚s baznÓcu apmeklÁj‚t?
ñ Taj‚ laik‚ nÁ. NeapmeklÁj‚m. Mums tuvu vecticÓbnieku baznÓcas nebija
tuvu. Te kaut kur Kriv‚nos tikai, Kalupes pagast‚ bija. Nu tur netiku. Es
tikai baznÓcu pirmo reizi apmeklÁju, kad biju [aizdom‚jas] precÁjusies, j‚.

ñ KristÓta...
ñ KristÓta biju, j‚, j‚, j‚.. Biju kristÓta.

ñ Tur vec‚ki.. laikam dzÓvoja t‚ k‚rtÓgi pÁc reliÏisk‚m para˛‚m?
ñ Nu mamma ar tÁvu bija ticÓgi, abi divi. Atceros nu, ka tuvu baznÓcas nu
nebija, tikai nu svÁtki jau kaut k‚di, ja, mamma g‚ja. Nu, ka viÚa g‚ja
skol‚, viÚiem skol‚ bija ticÓbas stundas, j‚.

ñ Sav‚ laik‚?
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ñ ViÚa daudz p‚tarus tur vis‚dus zin‚ja. ViÚai tur Mirnij‚ bija Ôoti tuvu
baznÓca, viÚa uz baznÓciÚu staig‚ja, ka jauna bija, ja, kamÁr te apprecÁj‚s,
te, Dubenc‚. Un tad, un tad, kad mums nu jau svÁtki t‚di k‚ Lieldienas vai
ZiemassvÁtki, jau tad mamma ar tÁvu modina bÁrnus. Mums vÁl tad Dubenc‚
vÁl treais br‚lÓtis piedzima, kad mÁs no SibÓrijas atbrauc‚m, [19]piecdesmit
devÓtaj‚ gad‚. Un tad cÁla bÁrnus ap.. pirms divpadsmitiem, pus divpadsmitos
un g‚ja te pie svÁtbildÁm.

ñ Taj‚ naktÓ?
ñ J‚, naktÓ. Tur man svÁtbilde ir. Nu varu par‚dÓt. –o [r‚da], to svÁtbildi arÓ
kop‚ ar katoÔu, j‚.

ñ VÓram laikam katoÔu [svÁtbilde pie sienas], j‚?
ñ VÓra, ja. J‚. Nu, vot, tad mums vajadzÁja l˚gt Dievu kop‚ ar vec‚kiem.
Mamma tur skaitÓja tos p‚tarus, Lieldienas dziesmas dzied‚ja vai tur Zie-
massvÁtku. MÁs tur noskait‚m. Un tad jau to svÁtÓbu apÁdam, un tad vÁl
g‚j‚m gulÁt lÓdz rÓtam, kamÁr j‚dara rÓta darbi.

ñ ìSvÁtÓbaî ñ kas tas ir?
ñ Nu ta, ka kaut kas, piemÁram, Lieldien‚m olas piegatavotas.. ViÚiem bija
t‚da ´кадилоª, k‚ krieviski sauc.

ñ Tad viÚi to svÁtÓja?
ñ J‚. Un t‚da ́ кадилоª [par‚da ar rok‚m]. Te rociÚa vÁl ira, t‚da ́ кадилоª,
vot. ViÚ‚ tur ieliek..

ñ Tas ir no tiem laikiem vÁl saglab‚jies?
ñ J‚. Tas no veciem laikiem.. Un t‚ vÁl laikam vectÁva, varb˚t vÁl vectÁvam..

ñ Nodeva?
ñ J‚. Vot. Un svÁtbildes arÓ, t‚pat ikonas, mums vÁl arÓ no vecajiem laikiem.
No tantes, mammas..

ñ Un uz SibÓriju neveda ikonas?
ñ Nebija aizvedui, bija atdevui radiniekiem, kuri sav‚ veid‚ saglab‚ja. Un,
kad mÁs atbrauc‚m no SibÓrijas, mums atdeva atpakaÔ. Un tad mÁs svÁtdien
taisÓj‚m maizÓti un oliÚas, pÁc tam tos apÁd‚m, un g‚j‚m visi gulÁt, lÓdz
rÓtiÚam bija. Vot, tik daudz no ticÓbas es varu paturÁt.

ñ J‚. Bet j˚s svÁtÓj‚t tad Lieldienas, j‚? Lieldienas un ZiemassvÁtkus laikam..
ñ J‚, j‚.

ñ Un vÁl kaut k‚dus [svÁtkus] atceraties?
ñ Nu Vasaras svÁtki, atceros atkal.

ñ ArÓ, j‚? Uz kapiem..?
ñ J‚, uz kapiem, j‚, vot, g‚j‚m. Tur blakus mums arÓ kapiÚi savi ir, tur, Du-
benc‚, arÓ. Laikam k‚das septiÚas Ïimenes apglab‚tas.

ñ Bet to darÓja t‚ atkl‚ti vai tomÁr slepeni [20. gs.] piecdesmitajos gados?
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ñ Nu, mÁs tikai k‚ sav‚ ÏimenÁ, j‚.

ñ Un tikai?
ñ Bet es atceros, ka skol‚, kad g‚j‚m, ja, tad Ôoti dzen‚ja par ito katoÔu bÁr-
nus, j‚. Pat skolot‚ji da˛i st‚vÁja pie baznÓcas un skatÓj‚s, k‚di bÁrni svÁtkos
iet uz baznÓcu. Un tad jau pirmdienas rÓt‚, kad san‚kam visi skol‚ pÁc Liel-
dien‚m vai ZiemassvÁtkiem, tad jau kaunin‚ja, tad pie direktora dzina un
tiem bÁrniem jau gr˚ti kl‚j‚s. Mums k‚ nebija, kur iet, krieviem, t‚ mums,
mums t‚ neko nekas neteica, mÁs pa m‚ju svÁtÓj‚m, j‚. Bet Ôoti, Ôoti par to
dzen‚ja, j‚.

ñ Bet bÁrni par to arÓ nerun‚j‚s Ópai?
ñ Ne, nÁ. Nu t‚ pa klus‚m, kas tur oliÚas atnes, kas desu svÁtkos. J‚, t‚,
vot, it‚. Vai ar bulciÚ‚m, k‚ svÁtku bulciÚas.

ñ J‚, sacep pai.
ñ J‚, j‚, j‚. Vot, t‚.

[Klusums.]

ñ Nu tad pÁc skolas j˚s g‚j‚t t‚l‚k m‚cÓties?
ñ Nu, es gribÁju iest‚ties.. Man Ôoti patika angÔu valoda. A es beidzu, beidzu
vidusskolu [19]sedesmit sestaj‚ gad‚, kad taj‚ gad‚ beidza divas klases
vien‚ gad‚. Vai desmit‚ un vienpadsmit‚ apvienoja tajos laikos, j‚. Un tad
bija Ôoti liels konkurss. Es st‚jos universit‚tÁ, Ôoti bija liels konkurss, un es
taj‚ neiest‚jos, nep‚rg‚ju konkursu. Nu tad atbrauca kolhoza prieksÁdÁt‚js
l˚gt, lai es eju uz darbu par uzskaitvedi. Es.. un vienu manu klasesbiedreni
aicin‚ja, lai par uzskaitve˛iem str‚d‚t kolhoz‚. Nu ko, es piekritu. Un tad
vÁl pÁc gada.. NÁ. Piekritu, un t‚ s‚k‚m mÁs str‚d‚t. [PaklusÁ, pÁc tam s‚k
smieties] s‚kas tad mÓlestÓbas.

ñ Nu! Past‚stiet! Tas ir interesanti.
ñ Vair‚k t‚ i neaizg‚ju, nemÁÏin‚ju vÁl iest‚ties.

ñ Bet, par mÓlestÓb‚m run‚jot, k‚ varÁja saprast meitene, ka zÁns vai jaunietis
viÚai izr‚da uzmanÓbu? K‚ viÚ varb˚t ieskatÓjies?
ñ [S‚k smieties] nu nÁ.. nezinu. S‚kam str‚d‚t kolhoz‚, tur bija savas ñ nu
es un tur vÁl da˛as meitenes, kas tur str‚d‚ja, un bija citas, vec‚kas, j‚. Tur
gan zootehniÌi, uzskaitve˛i, gan puikas m˚su tur str‚d‚ja par oferiem. T‚
Ôoti bij, es pateiku, tajos laikos bij Ôoti interesanti. T‚di pas‚kumi un bij in-
teresant‚k jaunieiem dzÓvot, un pavadÓt laiku, un izklaidÁties nek‚ tagad.
Nu es salÓdzinu, ka mani bÁrni, kad skol‚ m‚cÓj‚s un k‚ viÚi tur.. nu tas vi-
sas.. vakari tie vai balles, un, kad balles bija, kad es biju jauna, nevar salÓ-
dzin‚t pavisam. A tagadÁjos laikus..

ñ Jums bija interesant‚k?
ñ J‚. Nu mums te t‚di bija Ôoti aktÓvi jauniei. Tur mÁs i estr‚di cÁl‚m, mÁs
te kantoram apk‚rt ˛odziÚu no kokiem, no kociÚiem cÁl‚m, st‚dÓj‚m ko-
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ciÚus, brauc‚m uz ezeru, kaut uz Kalupes Baltezeru brauc‚m vÁ˛us Ìert, uz
lielo NÓcgales akmeni, bija vis‚di mums vakari: i Jaunais gads, i Marts ñ as-
totais marts, i armijas dienu, i dzimanas dienas atzÓmÁj‚m. Nu interesanti
bija. Tad vÁl‚k mani, vot, [196]sestaj‚ gad‚ laikam, [19]sedesmit sestaj‚
(mÁs.. es s‚ku str‚d‚t kolhoz‚) vai septÓtaj‚ gad‚, neatceros kur‚, par kom-
jaunatnes sekret‚ri ievÁlÁja. Nu diezgan aktÓvi str‚d‚ju, pÁc tam bija i goda
raksts no RÓgas, un tur bija sakar‚ ar œeÚina simto dzimanas dienu medaÔu
pasniedza, j‚. Nu str‚d‚ju par komjaunatnes sekret‚ri laikam, kamÁr man
s‚ka.. lÓdz k‚dam..

ñ Par atbrÓvoto, j‚?
ñ Nu nÁ, nÁ. Tepat kolhoz‚. J‚, sabiedriskais t‚ds k‚ pien‚kums bija. J‚.
KamÁr man bÁrns piedzimst..

ñ VajadzÁja arÓ visu organizÁt, visu st‚stÓt?
ñ Nu, vot, organizÁj‚m, j‚, Ôoti interesanti. Visp‚r interesanti bija. Atp˚tas
vakari, bija mums savs dramatiskais pulciÚ, mÁs iestudÁj‚m gan ludziÚas,
pati spÁlÁju ludziÚ‚s. Un tad arÓ.. un ansamblis ñ dzied‚j‚m dziesmas nu.
BallÁs Ôoti skaisti ÏÁrb‚mies, skaist‚s kleit‚s valus dancoj‚m. A ko tagad
krat‚s taj‚s ballÁs [smejas]?

ñ K‚ j˚s dom‚jat, k‚pÁc tas t‚? Es no daudziem cilvÁkiem to dzirdu, ka nu
toreiz bija tik tie‚m interesanti. Tagad.. K‚pÁc? Ar ko tas izskaidrojams
visp‚r?
ñ Vot, nezinu. Man liekas, ka vai t‚ bij jauniei audzin‚ti, vai varb˚t bij
vair‚k.. Es skaitu t‚, ka bija pieradin‚ti, stingr‚ki vec‚ki bija, pieradin‚ti
bij pie darba, jo mums.. mÁs bij‚m vienmÁr aizÚemti darb‚, k‚ es.. k‚ mÁs..
Man vajadzÁja str‚d‚t. Man pat m‚cÓties nebija kad. Man pat eks‚meniem
nebija kad sagatavoties, man vajadzÁja ravÁt, man vajadzÁja izvest aitas,
vajadzÁja izvest govi, vajadzÁja mammai palÓdzÁt kolhoz‚ vasaras laikos..
kolhoza govis.. Man bij trÓspadsmit gadi, man vajadzÁja divpadsmit govis
izslaukt. VajadzÁja str‚d‚t un arÓ tie jauniei, kas...

ñ [P‚rtrauc teicÁju] un tad vienk‚ri nu ja ir brÓtiÚ, tad gribas t‚ kaut ko..
kop‚ b˚t?
ñ J‚, j‚. Un tad tik vienk‚ri arÓ nelaida, Ôoti stingri vec‚ki.

[Audiokasetes B puse]

ñ Kad es sagribÁju kur iet, j‚, man vajadzÁja vienmÁr paprasÓt atÔauju. Un,
ja var ñ var, ja nevar ñ tad nevar. Ekskursij‚, j‚, ekskursij‚ arÓ mani.. ka var
pateikt, nelaida. Mamma pateica t‚ (ja gribi kurpes vai kleitu): ´Одно вы-
бирай – или экскурсия или платье.ª Tad kurpes ta nebija, a sporta ËÓbiÚas,
kuras mÁs izm‚lÁj‚m ar zobu pastu [smejas], zobu pulveri.

ñ J‚, j‚.
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ñ Nu, vot, ka g‚j‚m uz V‚rkavu, kaut kur t‚ sauc‚s k‚ Antona diena tur..
Kirmai1 pat bija.. t‚ sauc‚s.. [..] Tad, j‚, tur daudz cilvÁku pie baznÓcas,
baznÓca Ôoti skaista bija, pie baznÓcas daudz cilvÁku.

ñ KalupÁ?
ñ V‚rkav‚, V‚rkav‚. Otr‚ V‚rkav‚, j‚. Vot, m‚lÁj‚m kurpes un zeÌes baltas.
»Óbas sporta ar to zobu pastu un zeÌes baltas, un kleitiÚu lab‚ku apÏÁrbtu ñ
Ôoti interesanti bija.

ñ A mamma neko neteica, ka piemÁram, gavÁnis un tu nedrÓksti iet dej‚s?
ñ NÁ, nelaida tad.

ñ Tad nelaida?
ñ Tad nÁ.

ñ Œpai pirms Lieldien‚m?
ñ J‚, j‚.

ñ Un, teiksim, Ádienkarti j˚s ievÁroj‚t? GavÁÚu laik‚?
ñ Nu j‚. M‚j‚s, j‚, j‚, j‚.

ñ Skol‚, tur t‚?
ñ Nu skol‚, j‚. Nu skol‚ kas tur bija.. no reizes mums tikai tÁju deva un mai-
zÓti no m‚jas, kas paÚem maizÓti, un to tÁju atnes spainÓ, un katram sava
kr˚zÓte, un salaista. VÁl‚k, kad es jau vidusskol‚ g‚ju, arÓ mums deva pus-
dienas, j‚. Cik kapeikas, es neatceros. Pusdien‚m jau deva mammÓte man
vienmÁr naudu. T‚ k‚ s‚ku aizmirst [smaida]. Nu jau k‚du laiku es, liekas,
ka es gadu str‚d‚ju, nu Úemos ar tiem komjaunatniskajiem pien‚kumiem
un tad es pati jau atteicos, jo tad jau bija par gr˚ti.

ñ J˚s, jau b˚dama par komjaunatnes sekret‚ri, droi vien dom‚j‚t par ko-
munismu un vis‚m t‚m idej‚m?
ñ Nezinu, nedom‚ju, liekas, neko. T‚ dzÓvoj‚m un dzÓvoj‚m. Es tur par to
komunismu.. pat man t‚das k‚ lielas t‚das sapraanas nebija.

ñ Un partij‚ nepied‚v‚ja jums iest‚ties?
ñ Pied‚v‚ja gan.

ñ Un j˚s g‚j‚t?
ñ Neg‚ju. Man neÔ‚va vÓrs. Es varb˚t pati b˚tu i g‚jusi, a vÓrs neÔ‚va. Nu,
vot, sapazin‚mies ar to vÓru, ja. ViÚ par oferi str‚d‚ja kolhoz‚. Nu tur
pat kolhoz‚ par oferi. T‚ bobik‚ saucam‚ vad‚ja tos priekniekus, ja.
[19]sedesmit astotaj‚ gad‚ desmitaj‚ august‚ mums bij k‚zas, un k‚zas
mums bij sabiedriskas.

ñ K‚ viÚu sauca?
ñ VasÓlijs. Morozovs VasÓlijs. T‚tad Morozova biju, j‚.

1 Кирмаш (ярмарка) ñ gadatirgus
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ñ Un sabiedriskas...
ñ [P‚rtrauc] sabiedriskas.. k‚zas. Tad m˚s ciema padomÁ reÏistrÁja, tur arÓ
bija koncerts, mums dzied‚ja un tur lasÓja vis‚dus pantiÚus..

ñ Jums par godu?
ñ Par godu, j‚. Tur ansamblis..

ñ T‚pÁc, ka j˚s tomÁr tur bij‚t [komjaunatnes sekret‚re]..?
ñ J‚, diezgan ilgi biju, un cilvÁki bija pieg‚jui daudz. Mums pat fotokartiÚas
ir, j‚. Pieg‚jui daudz bij.. Smuki, Ôoti bija smuki. Un t‚s dziesmas skaistas
dzied‚ja.

ñ Vai mÁs varÁtu paskatÓties fotogr‚fijas, ja nav t‚lu?
ñ Nav t‚lu. [Smaida.]

ñ Par‚diet!
ñ Tagad atnest?

ñ Ja, j‚. BiÌiÚ p‚rtrauksim. [..]

[Neliela pauze, teicÁja atnes albumu, t‚l‚k seko fotogr‚fiju apl˚-
koana.]

ñ [..] Vot, brauc‚m pÁc manis uz vÓra m‚j‚m. Oi, vÓra m‚jas bija taj‚ pa‚
kolhoz‚ un pie ezera, t‚ nomaÔus, ja. Ezermala ñ t‚ds bij nosaukums tai
s‚d˛iÚai. Un es atn‚cu ñ ne elektrÓbas, ne ceÔa. Un es tomÁr piekritu iet uz
turieni, pie viÚa, j‚, pie viÚa. Un pÁc k‚diem desmit gadiem, ka es visu to
p‚rdom‚ju, es dom‚ju, es tajos gados (vÁl, ka man bija tad trÓsdesmit gadi)
nekad neb˚tu t‚ darÓjusi, nekad neb˚tu tur g‚jusi.

ñ Bet cik bija tad gadi jums?
ñ Divdesmit gadi.

ñ JauniÚa.
ñ J‚, Ôoti jauniÚa.

ñ [PÁtot fotokartiÚas] skaists p‚ris. Un k‚pÁc j˚s ÌÓr‚ties?
ñ MÁs neÌÓr‚mies. Tad no.. mÁs no s‚kuma dzÓvoj‚m vÓra m‚j‚s, k‚ jau
pien‚kas, un ar vÓra m‚ti mums gr˚ti g‚ja. Tad viÚ sadom‚ja, vÓrs jau, ja,
ka j‚ceÔ sava m‚ja. Nu te ar gr˚tÓb‚m v‚c‚m naudu un vis‚di mums tur g‚-
ja. Mums jau.. dab˚j‚m zemes gabalu jau, to projektu viÚ sast‚dÓja, ja, un
sapirk‚m jau i materi‚lu, un jau t‚du Ì˚nÓti uzcÁl‚m pie ezera, kur mums
ier‚dÓja. Nu-u, Lazd‚nos. Tur bija Lazd‚nu s‚d˛a. –Ì˚nÓti uzcÁl‚m jau tur
darbarÓkiem, un jau zemi.. D‚rz‚ kartupeÔus iest‚dÓju, un bietes iest‚dÓj‚m
jau. Celsim m‚ju pamazÓtÁm. Un te, AntiÚos, s‚d˛‚, vien‚ m‚j‚ notika nelai-
mes gadÓjums. Kazimirs, vÓrs, nu saimnieks m‚j‚s, nok‚v‚s. Tas bija [19]sep-
tiÚdesmit‚ gada divdesmit devÓtaj‚ j˚nij‚, tiei PÁteros. Es eju tad uz darbu
cauri viÚu m‚j‚m (tur bija Ôoti liels troksnis), uz kantori jau g‚ju. Nok‚v‚s.
Tas tur traÏisks gadÓjums. Nu tur arÓ bija tur sabiedriskas bÁres. Es taj‚ bri-
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g‚dÁ str‚d‚ju. Nu reizÁs mums bija uzskaitve˛i, kantorÓ str‚d‚j‚m, sÁdÁj‚m.
Bet tad mainÓja viÚi to sistÁmu, uzskaitve˛us lika pa brig‚dÁm. Nu mums
vajadzÁja tagad pa brig‚dÁm tur mÁrÓt laukus, pierakstÓt darbus, ko cilvÁki
dara, un tad aprÁÌin‚t algas, un fermas mums bija, bij j‚izsniedz barÓba.
Nu t‚di pien‚kumi bija, ja. Un tas nav tikai man‚ brig‚dÁ. [–Ìirsta fotoal-
b˚ma lappuses] nu, kad jau to cilvÁku paglab‚ja, t‚ sieva.. a sieva p‚rdod
m‚ju, a viÚiem bija tur uz dzÓvokÔa.. Nu agr‚k dzÓvokÔu nebija, a vet‚rsts
dzÓvoja pie viÚiem uz dzÓvokÔa ñ vet‚rsts, j‚. Un izr‚d‚s, ka viÚ samÓlÁj‚s
ar to saimnieci, un t‚pÁc aiz greizsirdÓbas tas vÓrs, Óstais, p‚rgrieza sev kaklu
trÓs reizes. Un p‚rgrieza artÁriju. Vot, it‚d‚, it‚d‚ viÚ n‚vÁ aizg‚ja proj‚m.
ViÚu, kamÁr lÓdz slimnÓcai veda, lÓdz PreiÔu slimnÓcai, viÚ nomira.

ñ AsiÚoja..
ñ AsiÚoja, j‚. Un p‚rdot viÚa m‚ju, un viÚi brauc proj‚m. Jauna m‚ja, laba
m‚ja. VÓrs saka: ìVarb˚t pirksim? Будем покупать?î Es saku: ́ Ой, не пой-
дуª, a mÁs ñ t‚das ziÚk‚rÓgas sievas ñ no kantora, tur blakus, nu, kantoris
bija trÓssimt metru no t‚s m‚jas, bij‚m atskrÁjui paskatÓties, un redzÁj‚m, k‚-
das visas sienas bija ar asinÓm un grÓda, un spainÓ pietecin‚ts arÓ bija asins,
tre‚ daÔa spaiÚa. K‚ viÚ tecin‚ja tur, nezinu... tik tie‚m es saku: ́ Ой, не пой-
ду. Мне страшно, не пойду.ª »etri t˚kstoi ar pusi viÚa prasÓja tajos laikos.
A pÁc tam es padom‚ju, dom‚ju ñ kad mÁs to m‚ju te uzcelsim!? Kad te kas
b˚s? Un cik darba, un cik gr˚tÓbu, un kur to naudu [Úemt], un visu? Es saku:
ìKur mÁs Úemsim naudu?î A viÚ saka: ìNu palienÁsim, j‚.î Nu piekrÓtu!
Nu, vot, t‚ sav‚c‚m to naudu. –‚ t‚ palienÁj‚m. Nopirk‚m mÁs to m‚ju. Nu
bij bailes. Pat sapÚus nelabus es tur redzÁju [smejas]. A k‚? Nu, bet kaut k‚..
kaut k‚ pierad‚m, atremontÁj‚m, un tad vÁl tur m‚ju s‚k‚m remontÁt. Un
k˚ti uzcÁl‚m. S‚k‚m visu dzÓvi vÁl no jauna. Tad man piedzima arÓ meita,
a dÁliÚ man piedzima vÓra m‚tes m‚j‚s, tur Ezermal‚, j‚. PuisÓtis ñ Alek-
sandrs, a eit piedzima Svetlana. Un skol‚s mÁs tos bÁrnus laid‚m, krievu
skol‚s uz Kalupi. Tad jau autobusi staig‚ja. Nu gr˚ti bija, kad dubÔu laik‚
neg‚ja autobusi, kad vajadzÁja vest i pamest tur, pie Kalupes dzÓvoja vÓra
br‚lis. KalupÁ dzÓvoja vÓra br‚lis, kad pie tiem pamet‚m, t‚. T‚, vot, mÁs
nodzÓvojam taj‚s m‚j‚s AntiÚos lÓdz [19]astoÚdesmitajam gadam. VÓrs str‚d‚
ar ìbobikuî, tad viÚ s‚ka t‚ dzert. Un jau kad mÁs taj‚s m‚j‚s biku iedzÓ-
voj‚mies, j‚, un viÚ t‚ pamazam s‚ka dzert. Tad viÚ str‚d‚ja uz smag‚s
maÓnas, te viÚ arÓ no dzeranas man bÁrnu [gandrÓz] nenosita t‚pat. Nu
un tad es s‚ku prasÓt prieksÁdÁt‚ju, lai viÚ visp‚r iet no ofera proj‚m.
Tad viÚu ielika str‚d‚t c˚ku ferm‚ par meh‚niÌi. Vot, un liktenÓgais bija
[19]astoÚdesmit‚ gada otr‚ j˚nija rÓts. Tas bija pirmdienas dien‚, svÁtdien
bija atbraukusi viÚa m‚sa, a mums vÁl tur t‚da zeme, tur zemÓtÁ.. nu, zeme
bij zem‚ viet‚, j‚. MÁs vienmÁr sÁj‚m maija beig‚s d‚rzu, un tur nebija vi-
sas bietes apsÁtas. SvÁtdien viÚ tur sÁja bietes, un m‚sa viÚam palÓdzÁja,
es aizbraucu uz Daugavpili nopirkt k‚postus. Atbraucu uz m‚j‚m, a viÚa
m‚sa Marfa saka: ´Знаешь, Кира, ворон так летал.. Мы сеяли бураки, а



G l i k Á r i j a s  M u k ‚ n e s  ( G r i g o r j e v a s )  d z Ó v e s s t ‚ s t s 41

ворон так летал над огородом и кричал, и кричал. Кто-то здесь умрет..ª
Un kad tas notika, viÚa saka: ́ Я же никогда не подумала, что это брат бу-
дет покойникомª. Otr‚ dien‚, ja. Nu i, pirmdienas rÓts, viÚ aiziet uz darbu..
J‚, es vÁl nepast‚stÓju, k‚, cik es ilgi sÁdÁju kolhoz‚. Str‚d‚ju par uzskaitvedi
kolhoz‚, pÁc tam s‚ku str‚d‚t par kasieri, un neatceros, no kura gada tad,
un tad m˚su kolhozus apvienoja. Bija RaiÚa kolhozs, pÁc tam Darba kolhozs,
Ezersciems bij un tad Darba kolhozs, un apvienoja ar Dzintara kolhozu. Es
paliku bez darba, paliku bez darba tikai t‚pÁc, ka viÚ bija greizsirdÓgs un
nelaida tur iet. Te vis‚di brÓnumi arÓ bija. Visp‚r dzÓvoju uz vietas kantorÓ.
Nu viÚ bij greizsirdÓgs. Nepalaida tur str‚d‚t. Tad es tur pabaroju gadu te-
Ôus, ja, un tad no Kalupes atbrauca no pansion‚ta direktore un s‚ka aicin‚t
mani uz Kalupes pansion‚tu uz darbu. Es no [19]septiÚdesmit astot‚ gada
str‚d‚ju, brauk‚ju uz Kalupes pansion‚tu str‚d‚t tur par gr‚matvedes palÓgu,
ja. Un bÁrni arÓ brauk‚ uz darbu.. uz to, uz skolu. Es uz darbu, bÁrni uz sko-
lu. Un taj‚ rÓt‚, [19]astoÚdesmit‚ gada otraj‚ j˚nij‚, viÚa m‚sa brauca uz
m‚j‚m, viÚa dzÓvoja PoguÔank‚ pie Daugavpils un paÚem abus manus bÁr-
nus, lai paciemojas uz k‚du nedÁÔu. Nu, vot, mÁs aizbrauc‚m visi: viÚa m‚-
sa un es ar bÁrniem aizbrauc‚m uz Kalupi, a viÚ aizg‚ja uz darbu. T‚ mÁs
izÌÓr‚mies. Tas bija pulksten septiÚos, jo autobuss g‚ja uz Kalupi no Prei-
Ôiem, PreiÔu autobuss, ja. Un pusÁ vienpadsmitos ien‚k pazÓstamais t‚ds no
ìDzintaraî puses puisis un mani pasauc: ìKira, izn‚c ‚r‚!î Es izg‚ju kori-
dor‚, viÚ saka: ìKira, zini k˚, tovs Vasjka n˚myra.î Es saku: ìKo n˚myra?
Tu tÓ j˚koj?î A viÚ saka: ìAr taidas dzelas nivÓns naj˚koj.î A es saku:
ìNu tad tikk˚ reit‚ mÁs Ìir‚mÓs, vyss beja labi.î ìPareizi, siestÓs, braucam.î
Es saku: ìKo is n˚mira?î ìJ˚ keiss n˚k˚de.î Nu, i aizbraucu. VajadzÁja
p‚rdzÓt kuili, gribÁja tie jau zootehniÌi p‚rvest uz citu fermu, no t‚s c˚ku
fermas uz citu fermu kaut kur p‚rvest. Un paprasÓja viÚu palÓdzÁt, lai viÚ
paved maÓn‚, j‚. Un viÚi to dzina pa eju, kuilis pa prieku, viÚ no pakaÔas,
viÚam [kuilim] iesita tam pa pakaÔu ar t‚du n˚jiÚu, j‚. Un viÚ [kuilis] k‚
griez‚s atpakaÔ, viÚam [VasÓlijam] saÌÁra eit, vot, apak.. te, k‚j‚, un izr‚va
gabalu artÁrijas. ViÚ tikai aizkliedza: ìAi!î, un asinis k‚ Ô˚ca un pilni z‚-
baki, un bikses, un viss kas. Un moment‚.. [paspÁja] tikai c˚kkopÁjs viÚu
saÌert, lai viÚ nenokrita uz cementa, bet pat uz rok‚m. Nu t‚. Paliku ar di-
viem bÁrniem [raud].

ñ Un par to m‚ju jau bij‚t norÁÌin‚juies?
ñ Nebij‚m norÁÌin‚juies, vÁl nebij‚m. T˚kstotis divi simti man bija palicis
vÁl par‚d‚. Par‚d‚.. viÚa br‚lis t‚ds, viÚ ZiemeÔos dzÓvoja, Gria, j‚. Zie-
meÔos dzÓvoja. ViÚam biju palikusi par‚d‚. A viÚ [teicÁjas vÓrs] bija iepriek
vinnÁjis ìZaporo˛ecuî, maÓnu, vinnÁjis. TrÓsdesmit santÓmi laikam tad bija,
j‚? Kapeikas.. Nu i k‚ vinnÁ. ViÚ t‚s maÓnas ne˛Áloja, brauca i govis ganÓt
ar t‚m. ViÚ vienu laiku ganÓja govis pirms fermas vÁl, j‚. Vienu vasaru ga-
nÓja govis ar to maÓnu, ne˛Áloja. Tad kaut kas ar motoru notika, viÚam
bija izg‚jis no ierindas. Vot, es paliku ar bÁrniem viena. MeitiÚai bija deviÚi
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gadi, a dÁlam bija vienpadsmit gadi. Nu, a blakus dzÓvoja, p‚rg‚ja no t‚s
Ezermalas, pie mums uz Aniem p‚rg‚ja (tikai neatceros, kur‚ gad‚ tas
bija, [19]septiÚdesmit kur‚ ñ otraj‚ vai tre‚) vÓra m‚te dzÓvot blakus m‚j‚s.
A tur kaimiÚos dzÓvoja t‚ saimnieka mamma, ja, kur nok‚v‚s. Un to saim-
nieka mammu mÁs bij‚m paÚÁmui pie sevis. ViÚa man pieskatÓja bÁrnus, a
es g‚ju uz darbu. A tur, kad g‚ja melior‚cija, taj‚ Ezermal‚, taj‚, kur nevarÁja
ne piebraukt, ne pieiet, tur melior‚cija g‚ja, t‚ viÚus izcÁla, san‚k cÁla ‚r‚,
ja, t‚s m‚jas, j‚. Tur vair‚kas m‚jas..

ñ Un deva naudu?
ñ Un deva naudu viÚiem, j‚. ViÚi labu naudu saÚÁma. Un tad viÚa atn‚ca..
vÓra m‚te atn‚ca blakus mums dzÓvot. Un kad [vÓrs] nomira, es tur biju vai-
nÓga.. Nu visp‚r gr˚ti mums bija dzÓvot ar [vÓram‚ti] blakus. Un tad man
pied‚v‚ja, pa cik es str‚d‚ju Kalupes pansion‚t‚, pied‚v‚ja dzÓvokli, jo
bÁrni eit m‚c‚s, i gr˚ti mums tur tikt. MÁs ar k‚j‚m staig‚j‚m pa sniegiem
un pa puteÚiem.. DeviÚi kilometri tomÁr vajadzÁja iet.

ñ T‚lu!
ñ Man no darba, bÁrniem no skolas. Un t‚, paldies tai direktorei “inai Pet-
rovnai, iedeva dzÓvokli, un t‚ es to m‚ju p‚rdevu, p‚rdevu to ìZaporo˛ecuî,
norÁÌin‚jos ar par‚diem un vÁl to naudu ieliku vienam bÁrnam.. nu sadalÓju,
t‚ vajadzÁja mums. Vai man vajadzÁja no Daugavpils, k‚ tur, skolas valde,
vai k‚ tur bija, vai tur kaut kas ar bÁrnu.., skaitÓja biedrÓbu t‚du. Nu visp‚r
nevarÁju es p‚rdot bez viÚiem, bez viÚu atÔaujas m‚ju. Jo varb˚t es varu to
naudu izlaist vai k‚. Un vajadzÁja sadalÓt to visu naudu trij‚s daÔ‚s, sadalÓju
un katram to ieliku naudu uz gr‚matiÚas, un tad vest uz turieni par‚dÓt, ka
tie‚m mÁs esam t‚ izdarÓjui, tad to m‚ju tikai p‚rrakstÓja. Jau kolhozs no-
pirka tur citam saimniekam. Un tad tur tiem bÁrniem lÓdz astoÚpadsmit ga-
diem viÚi nedrÓkstÁja izÚemt, tad, kad tur bija astoÚpadsmit gadi, tad, j‚,
izÚÁma un tad jau lika tur, kur vajadzÁja. Vienam vajadzÁja k‚z‚m. Otram
tur vajadzÁja magnetofonam, dÁls atn‚ca no armijas ñ apÏÁrbties vajadzÁja.
–it‚, vot, aizg‚ja t‚ nauda.

ñ Nu, j‚.
ñ Nu un.. T‚, vot, es dzÓvoju. Iedeva Kalupes pansion‚t‚ mums dzÓvokli.
T‚ mÁs Ôoti labi iek‚rtoj‚mies un Ôoti labi dzÓvoj‚m. CilvÁki arÓ bij. ArÓ taj‚
Kalupes pansion‚t‚ Ôoti labs kolektÓvs bija, arÓ bija padarbÓba. Nu un Ôoti
labi bija. Skaista vieta, tur jau pieradu t‚pat. Jau kura tur m‚ja man izn‚k?
Laikam ceturt‚, j‚ [smaida]?
ñ Nu, SibÓrij‚..
ñ SibÓrija, Dubenca, vÓra m‚tes m‚ja, vot, t‚ m‚ja, kuru mÁs nopirk‚m un
te, piekt‚ bij jau Ó te, vot, KalupÁ bija. T‚pat.. visus no turienes, t‚s m‚jas
kociÚus izrak‚m, puÌes izrak‚m. Visu p‚rved‚m tad, kad no jauna iek‚r-
toj‚mies. Vot, k‚ds liktenis. BÁrni skol‚ g‚ja. Nu, kad es str‚d‚ju par uzskait-
vedi. NÁ, ne par uzskaitvedi, tas bij kolhoz‚, nÁ, te jau es jaucu, a pansion‚t‚
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es par to gr‚matvedes palÓgu str‚d‚ju, j‚. Un ad tad noliktavas p‚rzini es
pamainÓju. Laidu viÚu atvaÔin‚jum‚, noliktavas p‚rzini. Nu, a pÁc produk-
tiem vajadzÁja braukt uz veikalu, uz Kalupes veikalu pÁc produktiem ar zir-
dziÚu, un vad‚j‚m, palÓgs man bija tas, kas sakrauj t‚s kastes, j‚. Un katru
gadu, laikam gadi pieci palaidu to noliktavas p‚rzini atvaÔin‚jum‚. Un t‚
k‚dreiz veikal‚ t‚ veikalvede man saka: ìKira, es gribu tevi iepazÓstin‚t ar
savu br‚li, lai j˚s iepazÓtos, ja.î Nu, vot, i t‚ mums [19]astoÚdesmit sestaj‚
gad‚, nu j‚, [19]astoÚdesmit sestaj‚ gad‚, tiei Lieldien‚s, trÓsdesmitaj‚ mart‚
m˚s iepazÓstin‚ja ar Muk‚nu StaÚislavu. ViÚa m‚sa un br‚Ôa sieva. Abas
veikal‚ str‚d‚ja, m˚s saveda kop‚. PieskatÓja, saskatÓja [smejas]. J‚. Saveda
kop‚. Labs vÓrietis. It seviÌi bij..

ñ Pirms tam nebija precÁjies?
ñ Bija precÁjies. Bet viÚ kaut k‚ bija maz nodzÓvojis ñ pusotra gada, kaut
kas viÚiem tur nesaderÁja, j‚. Sieva bija Ëetri gadi vec‚ka par viÚu. Bet es
neko neteiku, ka viÚ slikts, labs.

ñ KopÓgi bÁrni jums ir?
ñ Nav. Nav, j‚. Nu jau t‚da bija runa. Es pateicu, ka man ir divi bÁrni. ViÚ
pateica: ìTam nav nozÓmes, ka bÁrni ira.., j‚.î ViÚ jau manus bÁrnus skatÓs
t‚ k‚ par savÁjiem. Es Ôoti uztraucos, dom‚ju, k‚ to uzÚems bÁrni. Bet meitene
bija maz‚ka, t‚ vÁl neko, a puika uzreizes pateica, ka negrib. Kad..

ñ Cik viÚam bija toreiz gadiÚu? BÁrnam.
ñ Sestaj‚ gad‚.. Saa no [19]sedesmit devÓt‚ bij. Sepadsmit, j‚? SeptiÚpad-
smit?

ñ Nu t‚ds, j‚, jaunietis jau.
ñ A Sveta g‚ja, vot.. astoto klasi tad beidza Kalupes pamatskol‚. J‚. ViÚ
[dÁls] t‚, ka negribÁja, bet pÁc tam, kad jau viÚi sapazin‚s, un viÚ t‚ labi
apg‚j‚s ar bÁrniem, viÚ saka: ìZini, mamma, знаешь, мама, ничего му-
жик, ничего.î Un viÚi atrada kopÁjo valodu un kopÁjus darbus, jo puikam
bija Ôoti gr˚ti pÁc tÁva n‚ves. ViÚam vajadzÁja mopÁdu palÓdzÁt sataisÓt vai
tur paremontÁt, vai vÁl kaut ko. Un viÚam nebija pie k‚ griezties. ViÚ g‚ja
pie kaimiÚu puikas (puika bija pa trÓs gadi vec‚ks, t‚ds Juris Lazd‚ns), un
tas daudz ko palÓdzÁja, daudz palÓdzÁja. Nu un te jau ar to StaÚislavu ta vi-
Úi atrada kopÁjo valodu un darbus, un viss Ôoti labi. J‚, un cik mÁs tur ilgi
nodzÓvoj‚m.. lÓdz [19]astoÚdesmit sestaj‚ gad‚.. Ai, es jau neatceros.

ñ Nu, tas jau nav tik.. Katrs gads nav tik vajadzÓgs.
ñ J‚. Nu a te, aj‚ m‚j‚ dzÓvoja tÁvs ar mammu viÚam, veci jau, j‚, un tad..
MÁs nodzÓvojam gadu t‚, nu nebij‚m reÏistrÁjuies, neko. PaskatÓjos, ka
t‚ds cilvÁks nekas, un ar bÁrniem, j‚, saprat‚s viÚi, tad viÚ s‚ka aicin‚t,
un tÁvs viÚu s‚ka prasÓt, lai mÁs vÁl sareÏistrÁjamies. TÁvs saka: ìEs esmu
vecs, slims, es gribu zin‚t, pirms es miru (a viÚ Ôoti dÁlu mÓlÁja, pa cik viÚ
jaun‚kais bija, j‚, un tas viÚam bija lab‚kais dÁls), lai zin‚tu, ka dÁls ir pie
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vietas. Nu, vot, mÁs sareÏistrÁj‚mies [19]astoÚdesmit septÓt‚ gada devÓtaj‚
janv‚rÓ un divdesmit septÓtaj‚ mart‚ tÁvs nomira. Palika mamma te viena.
Nu viÚ saka: ìVajag iet uz m‚j‚m.î Un tur mamma s‚ka prasÓt, lai ejam
eit uz m‚j‚m. Nu t‚ atn‚cu uz ejieni.

ñ Un k‚ j˚s eit sadzÓvoj‚t ar vÓra m‚ti?
ñ Nu viss Ôoti bijis labi, un viss bija t‚ nek‚, bet nepatika, ka bÁrni svei.
Vot, t‚ bij! T‚ mums bija strÓdi arÓ par to. Bija strÓdi dÁÔ bÁrniem. Kad dÁls
aizg‚ja armij‚, meita beidza te DaugavpilÓ skolu pirmo.. viÚa, un tad t‚ arÓ
izn‚ca, ka viÚa arÓ neiest‚j‚s. ViÚa st‚j‚s universit‚tÁ tirdzniecÓbas.. ekono-
mistos.. fakult‚tÁ, j‚. Neiest‚j‚s. Un t‚ mammas (mans) liktenis. SadraudzÁ-
j‚s ar puiku un tad apprecÁj‚s, un t‚ viÚi.. Beidza vienk‚ri kursus tirdznie-
cÓbas un str‚d‚ja veikal‚. Vot, viÚi apprecÁj‚s arÓ [19]deviÚdesmitaj‚ gad‚,
vot, divi mazbÁrni man ira, un dÁls atn‚ca no armijas, un [19]deviÚdesmit
pirmaj‚ [gad‚] viÚ apprecÁj‚s, mazmeita ir. DaugavpilÓ dÁls dzÓvo. Visp‚r
labi dzÓvo bÁrni. DÁls dzÓvo DaugavpilÓ, str‚d‚ pie saimnieka par oferi, sie-
va arÓ konditorej‚ ìDaugavpils Maiznieksî str‚d‚ par konditori, j‚. Nu, a
Svetlana mana str‚d‚ KalupÁ, vÓrs arÓ saimniecÓbu tur. J‚, vÓrs nestr‚d‚ ta-
gad, str‚d‚ja arÓ par oferi tajos laikos, kolhoza laikos, a tagad nestr‚d‚
nekur. Bet saimniecÓba viÚiem ir liela.

ñ J‚, saimniecÓb‚ darba vai cik.
ñ J‚. Nu, vot, t‚.

ñ Bet j˚s teic‚t, ka vÓrs neÔ‚va jums iet partij‚. Tas bija VasÓlijs?
ñ VasÓlijs, j‚.

ñ Un k‚pÁc? K‚ viÚ teica? Un k‚pÁc nedrÓkstÁja iet partij‚?
ñ [Smejoties] nu, neÔ‚va.

ñ Pateica: ìNeiesi!î. J‚?
ñ Nu neÔ‚va. Labi, varb˚t viÚ i Dieva ticÓgs bija? J‚, j‚. A t‚da SpuriÚa As-
trÓda, kop‚ draudzÁj‚mies (viÚa par gadu vec‚ka), viÚa st‚j‚s. Vot, mums
abas kop‚ aicin‚ja. Un viÚai k‚ partijas biedrei bija pirm‚ roka ñ iedeva
darbu. Es paliku bez darba m‚j‚s. ViÚa t‚ arÓ g‚ja un g‚ja uz prieku, un
tagad viÚa jau V‚rkavas novada prieksÁdÁt‚ja.

ñ J˚s dzÓvoj‚t arÓ starp kalupieiem. Un k‚ j˚s raksturotu kalupieus? Tagad
[apk‚rt] vair‚k vaboliei, j‚, laikam?
ñ J‚.

ñ Redzat kaut k‚du starpÓbu?
ñ Es nezinu starpÓbas. KalupÁ, liekas, arÓ t‚di labi cilvÁki bija. Bet t‚di, vai-
r‚k t‚di k‚ aprun‚, t‚di vair‚k skaudÓgi, ja. Bet eit bija t‚di vienk‚ri un
t‚di, nu, laipni, t‚di mÓÔi cilvÁki, j‚. Man te pied‚v‚ja darbu, es te str‚d‚-
ju ñ te kolhoz‚ par noliktavu p‚rzini. Nu, kur ta es izbrauk‚u. Noliktavas
p‚rzini. œoti labi visi относились.
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ñ SirsnÓgi?
ñ SirsnÓgi, j‚. Es neko nevaru teikt. Nezinu, tur kaut k‚ Ôoti aprun‚ja: kur,
kas, kaut k‚. Nezinu, man tas nepatika.

ñ Un valodas ziÚ‚ nek‚du starpÓbu?
ñ Vair‚k t‚ uz V‚rkavas pusi run‚ja da˛i, bet ne visi. A eit arÓ kaut kas ir
sav‚d‚k nek‚ es. ìUî ñ es saku: ìKo?î [Smejas.]

ñ Nu j‚..
ñ Kaut kas ir sav‚d‚k, t‚da izloksne. A t‚ es nevaru neko tur pateikt.

ñ Bet, ja jums vajadzÁtu noteikt latvieu un latgalieu atÌirÓbas?
ñ Nu nezinu [iesmejas].

ñ Ja jums pasaka: ìlatvieiî, ko j˚s iedom‚jaties?
ñ Latgaliei, liekas, ka ir vienk‚r‚ka tauta, j‚? Vienk‚r‚ki.

ñ Es nezinu, es tikai t‚ jaut‚ju.
ñ Man t‚ liekas.

ñ Bija interesanti noskaidrot.
ñ T‚ liekas. No vienas sievietes te dzirdÁju.. kas man to st‚stÓja, nevaru iedo-
m‚ties, tur ap RÓgu viÚai dzÓvo kaut k‚ds radinieks, un viÚi esot Ôoti skopi.

ñ Tie‚m?
ñ –eit t‚ uzÚem, t‚di laipni, ne t‚di k‚ tur. Nezinu, es neesmu nekur t‚lu
brauk‚jusi, neesmu nekur bijusi. Es visu laiku te pa Latgali.

ñ Un j˚s varÁtu atcerÁties? J˚s teic‚t: ìSienas aplÓmÁtas ar avÓzÁm..î
ñ J‚.

ñ Bet j˚s varat atcerÁties, kas par avÓzÁm?
ñ Krievu avÓzes t‚s vienk‚r‚s. Nu bija krievu t‚das. K‚di tur nosaukumi
bija, es pat neatceros. Ne-e. Tik zinu, ka krievu burtiem lieliem tik nosaukumi
bija rakstÓti.

ñ Par avÓzÁm run‚jot, padomju laik‚ jums ÏimenÁ k‚das avÓzes bija? Kaut
ko lasÓj‚t?
ñ ´Советская Латвияª rakstÓj‚m. Un, kad es jau liel‚ka tiku, man patika
lasÓt vair‚k par jaunatni k‚dus aprakstus, ja. Tad vec‚ki jau drusciÚ t‚di..
lab‚k jau dzÓvoja, vair‚k jau naudiÚas bija, tad atÔ‚va man izrakstÓt ́ Совет-
ская Молодежьª, nu, ka i krievu valod‚ tajos laikos bija. Vot, t‚das avÓzes
mÁs abonÁj‚m. A pÁc tam jau s‚kam rajon‚.. K‚ viÚ bija? ìKarogsî laikam
bija tad. Tas jau kur‚ gada bija? [..]

ñ Bija ìAvangardsî vienu laiku Daugavpils rajon‚.
ñ ìœeÚina Karogsî bija tad. PreiÔu, PreiÔu.. PreiÔu tas bija.

ñ Varb˚t PreiÔu?! Jo DaugavpilÓ bija ìAvangardsî.
ñ DaugavpilÓ ñ ìAvangardsî, a PreiÔu ñ ìœeÚina Karogsî, un vÁl atn‚cu uz
ejieni dzÓvot, uz Vaboli, un KalupÁ jau interesÁjos par savu tur pusi, j‚, par
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savu novadu, ilgu laiku rakstÓju to avÓzi, pas˚tÓju, ja. Tad ìNovadnieksî ti-
ka viÚ. VÁl‚k bija p‚rdÁvÁts par ìNovadniekuî. Tagad laikam viÚ ir
ìNovadnieksî.

ñ Kas tur interesants bija?
ñ Man jau vair‚k interesÁ tajos laikos par jaunatni vai par saviem cilvÁkiem,
ko tur apraksta.

ñ [P‚rtrauc] paziÚ‚m?
ñ Par paziÚ‚m, j‚. Nu, vot, par kult˚ras dzÓvi man patÓk lasÓt, patÓk lasÓt tur
par lauksaimniecÓbu kaut k‚di apraksti, j‚.

ñ Padomi interesanti.
ñ I padomi. A, ka ito tagad m˚su avÓzi ìLatgales Laikuî es jau s‚ku no
pirm‚s lappuses lÓdz pÁdÁjai, visu, visu izlasu.

ñ Tie‚m?
ñ J‚, [smejas] vÓrs ‚tri p‚rskata, p‚rskata. ViÚ tur krimin‚lhroniku tur iz-
lasa, vÁl. A brÓn‚s, ka es vienu vakaru lasu, i otru. ìKo tu tur vari lasÓt?î sa-
ka uz manÓm. Nu es visu izlasu, j‚, var teikt. Man viss kas patÓk.

ñ [..] Par to SibÓriju.. Bet, ja tagad atskat‚ties, k‚ j˚s saprotat, k‚pÁc t‚ viss
notiek? J˚s iedom‚jaties: pÁkÚi...
ñ Bija kaut k‚das pavÁles no Maskavas jau laikam. [..]

TranskribÁja NataÔja PuËinska, Iveta BogdanoviËa, Inese RuÔuka
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Irinas Grigorjevas dzÓvesst‚sts

Irinas Grigorjevas dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece Daugavpils ra-
jona Vaboles pagasta ìLielajos Vaiderosî 2003. gada 1. j˚lij‚, ieraksts (viena
audiokasete, 62 min˚tes, krievu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs
kr‚juma katalog‚ 73, saÓsin‚ti ñ DU MV: 73.

Irina KurmeÔova dzimusi 1920. gad‚ Il˚kstes apriÚÌa Lauceses pagast‚
vecticÓbnieku Ivana un StepanÓdas KurmeÔovu ÏimenÁ. 1931. gad‚ Irina pa-
beidz ËetrklasÓgo skolu, str‚d‚ tÁva saimniecÓb‚, vÁl‚k kalpo pie saimniekiem
DaugavpilÓ. Kara laik‚ teicÁja str‚d‚ limon‚des fabrik‚. 1948. gad‚ Irina
apprecas ar Jevtihiju Grigorjevu, p‚rbrauc uz dzÓvi vÓra ÏimenÁ Daugavpils
apriÚÌa StradiÚu pagasta Dubencu s‚d˛‚, un taj‚ pat gad‚ viÚiem piedzimst
meita GlikÁrija. 1949. gada 25. mart‚ Grigorjevu Ïimene k‚ kulaki tiek iz-
vesta uz Omskas apgabala œubinas rajonu. Maz‚ meitiÚa tiek atst‚ta dzim-
tenÁ pie ceÔ‚ sastapta kaimiÚa un pÁc k‚da laika nog‚d‚ta pie I. Grigorjevas
m‚tes StepanÓdas KurmeÔovas, kura vÁl‚k aizved bÁrnu uz SibÓriju. Izs˚tÓjum‚
teicÁja, viÚas vÓrs un vÓratÁvs str‚d‚ œubinas sovhoz‚ Nr. 42, tur piedzimst
dÁli: Fjodors (1952) un Sergejs (1953). Ãimene atgrie˛as dzimtenÁ 1956.
gad‚, un Irina ar vÓru str‚d‚ PreiÔu rajona kolhoz‚ ìDarbsî. 1959. gad‚
Grigorjevu ÏimenÁ piedzimst vÁl viens dÁls ñ Georgijs. 1975. gad‚ Irina aiz-
iet pensij‚.

Palaik Irina Grigorjeva dzÓvo ar savu meitu GlikÁriju. Intervijas laik‚
teicÁja bija sirsnÓga, atsaucÓga, emocion‚la. DzÓvesst‚sts ir fragment‚rs, da˛i
fakti, v‚rdi u.c. piemirsti, bet cit‚di ir Ôoti interesants, ar savdabÓgu vecti-
cÓbnieku skatÓjumu. TeicÁja atcerÁj‚s vecticÓbnieku dzÓvi Il˚kstes apriÚÌÓ
pirms kara, savas kalpot‚jas gaitas pilsÁtnieku ÏimenÁs, kara laiku un saskar-
smi ar milit‚person‚m. Traumatiskie p‚rdzÓvojumi ir saistÓti ar deport‚ci-
ju ñ I. Grigorjeva st‚sta par aizturÁanu, ceÔu uz SibÓriju, lÓdzekÔu v‚kanu
m‚tes braucienam ar GlikÁriju, atgrieanos m‚j‚s, cÓÚu par Ópaumu atg˚-
anu. Dramatisk‚k‚s epizodes ñ meitas atst‚anu, jaundzimu‚ dÁla n‚vi
izs˚tÓjum‚ ñ teicÁja nemin.
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[Audiokasetes A puse]

[...]

– Я... я родилась в Мирном.

– В Мирном. Сейчас Мирный, а тогда?

– А тогда был Даугавпилсский... Даугавпилсский район...

– Уезд… Нет, Илукстский.

– Илукстский… Илукстский район был. Да. И Малтово... деревня была
Малтово. Вот там я родилась.

– А большая семья у вас была?

– Ну... большая. Детей было много. Бедно жили. Мы бедно жили. Ну
правда, земли было... двенадцать гектар было земли. Вот. Ну... часто дети
шли. Шесть штук детей было.

– Ну, это ещё не так много! Это ещё так...

– Не так много?

– Да.

– Да. Ну... а отец любил выпить. Ну, он был руководитель большой. Он
строил школы. В Скрудалине1 школу строил.

– Это уже при Улманисе?

– При Ульманисе... Да, при Ульманисе. Я помню, как был большой ма-
газин в Даугавпилсе – Ульманис... митрофановский. Там были митро-
фа... такие баранки большие, горазд булки были вкусные. Вот. Помню…
помню, как сейчас. Ну, когда я уже гуляла, тогда, бывало, в пятницу –
кирмаш2.

– Прямо там у Вас в деревне?

– Нет, это уже в Даугавпилсе. Да. Были такие прилавки. Был это самый
уж... нардом3... этот был. Был уже нардом. Был. [...] Был вот. Ходили,
гуляли. Молодёжь кругом. Ходили… в этот вот… ну… в митрофановский
магазин, где митрофановские баранки были, булки были всякие… вкус-
ные были. Всё. Ну...

– А перед этим? Вы же в школу ходили, наверное?

– Я ходила только четыре класса. Больше нет.

– А где? В какую школу?

– А… там, в Малтове, школа тогда не была ещё выстроена, потом выст-
роили в Ефремовке школу... выстроили. Ну, двухэтажную или одноэтаж-
ную с красного кирпича на Ефремовке, вот. А это... у моего дяди, у па-

1 Скрудалина ñ Il˚kstes apriÚÌa Skrudaliena
2 Кирмаш (ярмарка) ñ gadatirgus
3 Нардом (Народный дом) ñ VienÓbas nams DaugavpilÓ (sarunvalod‚ arÓ ìtautas namsî)
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пиного брата, был дом на два конца. В одном конце они жили, а в дру-
гом конце была школа. Четырёхклассная только была. Четырёхкласс-
ная. Вот. Ну вот мы ходили туда. Ну… рядом… близко. Вот так, как до
бани. Жили… мы жили, и дядя мой жил. Вот, мы туда бегали. Босиком
по снегу бегали, зато я такая вот… восемдесят три года – и живу. Уже
помёрши все, я живу. Потому что с малолетства бедно как жили, такая
[?] маленькая была, ну и папа как работал, попивал много, ну а мама...
Дядька взялся купить от нас ещё один гектар земли. Было двенадцать.
Он [дядя] куплял землю эту – гектар. Мама плакала, что отбирают те-
перь перед хатой эту землю. Потом купил. Ну вот, в евоном доме была, в
другом конце, школа. Мы туда ходили в школу. Первым долгом, как за-
ходить... все ученики заходили... иконка стояла. Да. Молились Богу рань-
ше. Читали молитву. Прочитаешь молитву, тогда по классам расходи-
лись и учились. Вот, а тогда четыре года я… Нет, я ещё четыре года тут не
окончила. Выстроили школу там... Вот я уже забыла, где я говорила. В
Ефремовке. Да. Там выстроили школу, тогда уже там я кончала четыре
класса. Больше меня не пустили родители, потому что дети... первая была
девочка… была… умерла. Вторая я – 1920-го [года], потом 21-го, 24-го,
26-го.. пошли, пошли... Так надо было…

– Нянчить.

– Да, да. Нянчить [засмеялась]. Вот.

– А вы не помните учителей в школе?

– Люция Андреевна. Помню латышку.

– Она латышский учила, да?

– Да. Тогда... Ольга Тимофеевна – эта русская была учительница. Тог-
да… директор школы был Волколев [?] ... Александр Волколев. Вот это
я помню. Вот этих учителей я помню.

– А вы были семья староверская, да? Старообрядческая?

– Староверская. Староверческая была. Да.

– А может вспомните, как Вы соблюдали... религиозную жизнь как вели в

это время?

– Очень соблюдали.

– Расскажите, какой был порядок?

– Очень соблюдали. Я сама была девчонкой, мне лет пятнадцать было.
Такой у мамы был плат шерстяной, чёрный, с кистями. Вот. Я покрыва-
ла. Вот тут вот [показывает] шпилечкой подшпиливала и топ-топ, топ-
топ – 2 километра в моленную. Молились.

– Каждые выходные... Каждое воскресенье?

– Да, каждое воскресенье или так на неделе какой праздник, как и те-
перь – есть праздники всякие. Вот. И... и тогда обязательно в моленную
ходила. Тогда у нас былo ещё маленькое стояние в Большом посту, ког-
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да перед Пасхой, – это 10 лестовок1 надо было отмолиться. Дома, если
молилися... мы дома уже в нашем... отец с матерью молилися. Вот, они
нанимали нас, давали там сколько-то сантимов, и чтобы мы за них по-
кланялися.

– […] Они думали, что можно так откупиться?

– Да [засмеялась]. Думали, что можно так откупиться. И вот мы кланя-
емся, кланяемся,– когда же нам дадут, заплатят,– мы кланяемся. Вот
помню, как сейчас. А тогда... стала большая уже, тогда уже в моленную
ходила, а в моленную когда пойдёшь (моленная… ну это вот как костёл
или вот… понимаете, да?), ну вот тогда… уже начинается молебен, вся
молодёжь становимся и кладем все пoльты свои так вот повыше, чтобы
кланяться, и каждый поклон – перекреститься и всё в землю кланять-
ся, и всё в землю кланяться.

– А вы на пальто... Да?

– Всё на пальто, всё на пальто вот кланяемся, и здесь [?] нос. Это надо
всё отмолиться, эти... ну, ксендзы... эти, батюшки... эти, как... они, как
делают, так и мы делаем. Вот это я помню. Ну... ну что... так часто... вот
мой дядька... ходил, школа была... он... богаче жили, так каждый год...
Никола праздник есть такой, да. Как говорят сейчас: «С Николы лето, с
Николы зима». Вот он каждый год делал годовщину. Вот, собирал по-
пов и молилися. Годовщина эта – Никольская, Никольский праздник.
А мы были ребята ещё, так ждали этого праздника, что так вкусно по-
едим [засмеялась]. Вкусно поедим. Каши рисовой поедим... драчёны...
компоту попьем.

– А что такое драчёны?

– Драчёны – это блины на дрожжах, растворенные на молоке. Вот, и
тогда в печке (печки тогда русские были), тогда, значит,– на сковород-
ку. Сковородка без ручки, а такой ухватничек, бывало, забирали вот так
вот... забирали, так вот заберёшь – и в печку. Нальёшь и вот в печку по-
ставишь, он красиво-красиво и с низу и с верху так красиво испечётся,
ну и вот – на стол, на стол, на стол и тогда, когда немножко пристынет,
тогда такими вот полосками режешь таким вот, и тогда вот так, вот так
[показывает руками], ну, и тогда в другую чашку большую ставишь на
печку, чтобы они были тёпленькие. Ну, и когда этот праздник, уже тогда
их кладут на тарелку, тогда маслом польют и сахаром посыпят, и тогда
на стол ставим, и с компотом…

– Вкусно!

– [Смеется]

– А из чего компот?

1 Лестовка ñ vecticÓbnieku reliÏiskais piederums
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– Компот? Ну вот раньше, значит, теперь тоже есть сладкий... изюм и...

– А, да, сухофрукты.

– Да, да, да. Сухой… да, сухой компот… вот сваренный вкусный. И шко-
ла, когда вот ходила ещё вот сюда, где на Малтово... где вот сюда, где
дядька жил, вот в школу ходили, бедные..., которые бедные были, дава-
ли обед бесплатный.

– В школе?

– Да. Бесплатный. А может, и совсем только бедным давали, только бо-
гатым не давали. Были, богатых много было. Ну, богатых было...

– А там в основной такой русский округ был?

– Русский. Русский. В Мирном, … где вот сейчас Мирный, там же все
русские, русские, русские, русские...

– Там латышей не было особо, а поляки были там? […]

– Поляки... близко не было. Лавкесы1...

– Да.

– Лавкесы... там поляки.

– А так вы особо не общались с поляками где-то?

– Не-а. Только туда на бал ходили.

– Уже когда взрослые, когда девушки [были]…?

– Зимой в капроновых чулочках, сапожки – и было жарко. Тепло было.

– [Засмеялась] а как вы находили общий язык? […]

– Они по-русски говорили.

– Все говорили?

– Да.

– […] Может, вспомните, до войны встречали евреев?

– Ой, евреи, евреи...! Полный город был евреев!

– Ну вот, расскажите...

– Полный город был евреев! А когда их стреляли... Кто их стреляли?

– Немцы?

– Немцы стреляли, да. Этому вот дядьке моему, папиному брату, где вот
школа была, у него были хорошо знакомые евреи, на Гриве2 жили. Очень
хорошо знакомые были. Они в гости даже приходили…

– Они дружили?

– Да. И когда вот узнали, что будут их расстреливать всех, да, они все свои
перины, подушки пуховые, всю одежду, всё, всё, всё перевозили туда.

1 Лавкесы (Лауцесе) ñ Il˚kstes apriÚÌa Laucese
2 Грива ñ Il˚kstes apriÚÌa GrÓvas pilsÁta
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– К дядьке?

– К дядьке. Да, да. Нам тоже был... знакомый тоже бывал на Гриве...
Вот, как бедно жили мои родители, так надо... они на долг давали. «Эй,
слышишь, заходи, заходи! Слышишь, чего надо только, возьми!» [ими-
тирует еврейский акцент] Ну, берет, они записывают, записывают, а
потом, когда уже деньги есть, тогда рассчитываются.

– И долго ждали? […]
– Ждали, ждали, ждали, да.

– А потом они брали больше, с процентом, наверное?

– Не-а.

– Не-а?

– Не-а! Не-а!

– А что они были такие добрые?

– Добрые... они... они не были плохие.

– Ну, а почему они такие? Что, они хотели, чтобы у них были покупатели

всегда?

– У них было... у них товару много, а покупателей… на каждом углу –
лавка, лавка, лавка, лавка, лавка...

– А Вы сама покупали что-нибудь в еврейской лавке в какой-нибудь? По-

мните?

– Нет, я сама ничего не покупала. Мама покупала. Ну вот продуктов
там… продуктов покупали, а с одежды... с одежды не давали на вексель,
не давали. […]

– Ну а Вы как раз, если оттуда, из дома, ехали на Гриву, там как раз, на-

верное, по дороге... Примерно не помните, в каких местах были евреи? […]
– Да, по правую руку тут много было евреев.

– Около Двины1 прямо.

– Да, прямо около Двины. Вот, и когда заходишь, у них ворота так при-
деланные, чтобы слыхать. Он в квартире там был. Вот, а тут ихная лавка,
эта вот... (лавка называлася, не магазин, а лавка). Вот уже они слышат,
что уже звонок зазвенел, значит, кто-то пришел. Они тогда приходят:
«Пожалуйста! Что Вам надо? Берите! Деньги есть – платите, а нет, так
запишем». […]

– Чтоб цены скидывали, не помните?

– Не помню. Ну, с евреем можно было торговаться. Не теперь. Как те-
перь? Всё сколько стоит, столько надо и заплатить. А раньше можно
было, можно было. У них это... (теперь, мне кажется, нету) такая жер-

1 Двина (Западная Двина) ñ Daugavas krieviskais nosaukums
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динка была, и тогда на этом... на вешалке всё там: польты, платья,– всё
там повешено. Они этим таким крючком снимают тебе: «Пожалуйста!
Пожалуйста! Не нравится? Другое?»

– А вы вот так сразу интересно говорите [когда изображаете евреев]... Они

говорили не так, как русские?

– Они... они всегда говорили по-свое[му]...

– Акцент у них...

– Да, да, да, да, да...

– А вы никогда еврейский язык не слышали? […]
– Ну, слышала, но я не могу... не могу его...

– Вы не знаете, да. А ваши родители не могли? Не знали ни слова?

– Не-а. Тоже нет. [...]

– А вот как вам кажется, почему в войну на евреев было такое гонение

ужасное? За что так?

– А я вот не знаю.

– Как вам кажется? Почему так получилось? [...] Там, в Погулянке, рас-

стреливали массово...

– Да, это я... это я помню. Говорили, говорили. Я сама не видела, но
говорили. Вот где... подождите... В Стропах?

– В Погулянке.

– В Погулянке.

– В Погулянском лесу.

– Да, Погулянский... Трактором или чем траншею выкопают, говорили
так, говорили... и поставят их в ряды задом так и... и пых-пых, пых-пых,
и они прямо сами так валилися в эти вот траншеи, а потом... как и сол-
дат теперь вот в армии...

– А люди [...] как-то не обсуждали это?

– А кто будет обсуждать?

– [...] Когда уже не стало евреев, от этого Даугавпилс... Грива потеряла

что-то или всё равно?

– Всё, всё на месте... Как было, так и осталось.

– Так и осталось, да, только лавочки исчезли...

– Лавочки ихные..., где лавочка, там и квартира... Да. Да. Дом... как был...
квартира и вот одна комната – эта ихняя лавочка. Там вот был... как
продуктовые... А в Двинске дом... вот, где раньше был около базара этот...
автобусный парк, где раньше был, раньше был...

– Знаю, да, знаю.

– Да. Тут во всё были лавочки, лавочки, лавочки, лавочки. Торговали.
Мясом торговали. Вот там хозяин богатый был около нас [в деревне], я
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ещё работала, в работницах жила там у них, вот, так их дочка в Двинске
жила... Балабкин такой, [?] был.

– Да.

– Знаете?

– Его сын [...] знаменитый профессор в Америке сейчас.

– Сейчас?

– Николай Балабкин.

– Балабкин!

– Да.

– Вот у них двое детей было – мальчик и девочка.

– Николай Балабкин – знаменитый профессор по экономике.

– В Америке?

– В Америке.

– Вот я у них вот тоже работала...

– Вы были у них [...] в доме, да?

– Да, да, да. Готовила. Они... у них была своя лавочка. Они торговали
мясным продук[том]... мясом. Мясо, колбаски... Принесёт она, прине-
сут... Она красивая была! Марьюшка... звать было её.

– Жена, да?

– Жена была его, да. Вот, принесут. Тогда вечером надо было скрутить
это мясо... нет, молотое принесут, надо сделать такие сарделечки. Нач-
нём сарделечки делать, вот, значит, наделаем, мы с ней обе наделаем
сарделечек, тогда они... утром рано надо мне встать, сделать им чаю,
завтрак. Они позавтракают и это [приготовленное в предыдущий день]
забирают, берут... там у них внизу была коптильня... Коптили там они
мясо и колбаску, потом продают. За день продадут, на следующий... Го-
ворят, где они ещё и где-то мясо достают, там ещё делают.

– Как Вы с ними ладили?

– Ладила!

– Хорошо?

– Да!

– Они Вас не обижали никогда?

– Не-а. Они хорошие были, и я тоже для них хорошая была. И вот их-
ная... я вот хвалиться не буду... ихная вот... эта где хозяин тот богатый,
где я жила у них [в деревне], они меня очень любили. Я такая чистоп-
лотная была. Вот, молодая была. Не страшная была, как сейчас [засмея-
лась]! Вот, так они меня любили. Эта сама Лукинична – хозяйка, так и
говорила: «Иринушка, чтоб ты жила немножко подальше, мы тебя за
невестку взяли бы!» А как близко... стыдно, значит... Они богатые та-
кие... девяносто гектар земли у них было, а мы бедные.
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– А как Вы попали в город на работу?

– Я работала в работницах раньше, пока это всё кончилось, да. Война...
Пришли русские в [19]40-ом году. Пришли русские. Тогда я... мне уже
надоело жить в работницах, вот. Это... рабочих много держали они, вот,
был русский... Раньше русские были... Брал этот хозяин русских плен-
ных работать, по десять человек привозил. Привезёт, начнут их кор-
мить... получше которые, ничего, а ему надо работать, чтобы они шли
работать. Которые – дня три – ничего, уже окрепнет, пойдёт работать, а
который – пухнет и всё.

– Умирает.

– Он отвозит этих, привозит других. Всё.

– Так это при немцах было уже?

– Это было при русских, так было, и при немцах... при немцах тоже так
было. При немцах... вошли немцы, я ещё там работала, у них работала.
Пришли немцы. Тоже так же само он брал по десять человек тоже, но
немцы любили сильно морковку – тушёную [засмеялась]. Вот я им де-
лала, всё морковку тушила немцам. Вот... пласточком нарежешь и тогда
тушишь. Вот они любили морковку. Так этих получше кормили, хозя-
ин... хозяйка получше давала. Я на кухне только готовила. Печка боль-
шая была. По шесть хлебов сразу пекла. Ну вот, а тогда немцы... были
немцы (я уже забыла, как там было...) Сколько держали они, сколько...
так кончилось или не стали давать, что ли, больше этих вот пленных, не
помню, как там уже было дело, не помню. Ну только помню, помню,
что я бросила хозяина этого и пошла в город. В город – куда я пошла?
Поступила я в лимонадную работать. Рижская1... раньше Рижская была
улица.

– Она и сейчас тоже Рижская.

– Ну вот, там я поступила туда работать. Помню, как сейчас помню, как
бомбёжка... как пустилась бомбёжка... Стали бомбить. Мы тогда уже
полезли в бункер. Вот. И в бункере сидели, пока развиднело [рассвело
(диалект.)], и около самого бункера бомбочку бросило, небольшую бом-
бочку. Сюда [рассказывает замирающим голосом], в бункере этом! Выш-
ли утром. Боже мой! По Ленина улиц... это, по Ригас улице нельзя было
пройти из-за стекла. Одно стекло…

– Разбили.

– Всё разбили, всё разбили, да. Немец всё разбил. Вот. Ну, сколько я
поработала... да, тогда я побоялась больше... приехала мать моя и забра-
ла домой. Так я уехала. А про русских... при русских, когда я ещё... по-
том русские ещё пришли.

1 RÓgas ielai DaugavpilÓ 1950.ñ1980. gados nosaukums bija œeÚina iela
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– Это уже после немцев?

– После немцев русские пришли ещё. Тогда я пошла работать в пекар-
ню военную. По знакомству пошла в военную пекарню работать. Там
она была где-то эта пекарня... вот переезд перейдёшь этот вот, высший
мост, и туда налево, там была военная пекарня. Там я поработала сколь-
ко... там тоже бомбёжка была. Велосипед я там оставила свой, и пальто
оставила, и домой утром удирать поскор[ей]!.. вечером, после бомбёж-
ки, скорей удирать, чтобы... уже не убило нас. Побегли на мост. На мо-
сту нас не пускают солдаты, сидят в окопочках и не пускают: «Нельзя!
Не имеете права! Нельзя! Не пустим ни за что!» «Куда?» «... а куда хоти-
те, туда девайтесь!» Мы – обратно, пустились назад и там... евреи тоже
сидели в подвале. Тоже: «Гыр - гыр - гыр, гыр - гыр - гыр», – и мы туда,
хоть на пороге, хоть где-нибудь нам торнуться [пристроиться (диалект.)]
до утра пока. Утром стало светлеть, мы со Степанидой с такой... со Стё-
пой там работали вместе... Мой велосипед остался, и пальто осталось
моё там, всё… Прибегли к мосту: «Выпустите!» Пустили нас, но только:
«Быстро, быстро пробегите!» Пустили нас, и вот мы мост прошли и до-
мой пошли. Она пошла домой, и я домой пошла. А потом... как-то тихо
стало, и я пошла искать... [Ни] велосипеда, ни пальто... ничего не на-
шла, а потом велосипед тётя моя (в Даугавпилсе жила, такая, на Новом
Строении)... она постаралась, нашла это... эти вещи такие сдавали…
куда-то там... там уже сдан был велосипед.

– А, бюро находок.

– Да, да, да, да, да. Находят. И я туда обратилась, и там я свой велосипед
нашла. Нашла. Так была рада, так мне опять отдали...

– Конечно.

–... велосипед.

– Конечно. А вот вы помните, как в [19]40-ом году вошли советские войс-

ка? Помните, как это в Даугавпилсе было?

– Ну я… я помню только, мы когда дома сидели и видели... эта вот саша
[шоссе]… и русские пошли, пошли, поехали, поехали русские. А на чём
они? На машинках. На машинах, кажется, ехали.

– А вы можете вспомнить, как они выглядели? Какие были солдаты?

– [Не задумываясь] Страшные!

– Как это [от неожиданности засмеялась]? Как это – страшные?

– Грязные, черные, пыльные, шапки такие с этим...

– Пилотки, да?

– Да, да, да. Такие, в общем, страшные были.

– [Смеется] это Вам было страшно, да? Вы молоденькая же ещё были, да?

– Молоденькая была. Ну, страшные были… страшные. Тогда нам сказа-
ли... который-то день нам сказали […] свои же [сказали], что отступить
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надо, на ночь отступить надо, будет бомбёжка, отступить надо. Я ду-
маю: «Куда мне всё своё девать?» А был такой… кустики… такая лоза
была... и кустики были... Я всё своё – вот, чулки капроновые, там, всё
собрала; у меня цепочка была золотая... позолоченная... браслетик был
позолоченный. Вот когда-то папа [подарил]… В городе там они где-то
разбирали какие-то стенки еврейские, да, там что-то строили, какая-то
стройка была. Он был на стройке. И вот там нашли... нашёл он... попря-
таны были у них в стенке там, вот медальон был, вот такой... медальон-
чик. Там брошка была, тогда рюмки такие серебряные были там, всё он
принёс домой. Ну вот, это я вот попрятала, тогда... Одёжу какую попря-
тала. Ну, мы отъехали. На три километра дальше. Закрыли, замкнули
всё. А вишней было много, много! Вишней было. Ну, отъехали. Утром
приезжаем. Солдаты! Пачечки мои разложены у них на улице... огонь...
и варят эти ягоды.

– Варенье что ли?

– Воды налито и ягоды наложены туда.

– Да?

– Сладкие... Что они там варят..? […] я сейчас побежала в кусты смот-
реть, цело мое или не цело. Всё разрыто, всё раскопано и этих вещей
нету.

– Стащили!

– Да. Солдаты стащили. И я в слёзы – плакать... А этот старший спра-
шивает: «В чём дело?» Я ему рассказала: «Так и так... Вот там у меня
было всё положено мое, и», – говорю: «и вот за ночь и нету». Он как
наступил на солдат... отдали. [Пауза.] ... в Даугавпилсе... Ну что в Дау-
гавпилсе...

– Может, что-то изменилось просто?

– Ах изменится... изменится... Ну что? Митрофанова этого убрали...

– Сразу, да?

– Сразу убрали, да. Митрофанова убрали. Прилавки те, которые… при-
лавки такие были (кусок так идти надо было до них), а там евреи... А эти
такие вот... ну, как чемоданчик, да, и раскрывался, и там были, всякая
мелочь такая... Ну продают они... такие, может, брошечки или что-ни-
будь такое мел[кое]... для молодёжи.

– Да. Да.

– Вот это всё убрали. Всё...

– Пропало.

– Всё, всё, всё, всё убрали. Всё убрали.

– С приходом советских войск город, наверное, иначе стал выглядеть? [...]
– Я не могу я вам сказать.



G r i g o r j e v u  Ï i m e n e58

– Не помните?

– Не помню.

– А может, вспомните немцев? Как война начиналась? Немцы как при-

шли? Вы, наверное, общались с немцами немножко?

– Я… при немцах работала в лимонадной. Ну, вот. Ну только не немец
был руководитель.

– Ну да. Ну, а как немцы? Ну, на улице где-нибудь, там, по соседству...

Видели вы их вообще?

– Да, они любили девушек.

– Ну так кто же девушек не любит [засмеялась]! На Вас тоже обращали

внимание?

– Обращали внимание [произносит эмоционально приподнято]!

– Вы красивая были, молодая...

– Ну, не знаю, красивая была, не красивая, а где в Сибири, когда были в
Сибири, нас там фотографировали... незаметно. Вроде, когда я фотогра-
фировалась? Сама не знаешь. А когда отпустили нас, ... когда Сталин
подох – отпустили нас, и через год, наверное, через два [года], принесла
почтальониха конверт.

– С фотографией?

– Да. Вот такие как фотографии. Вот такие фотографии. И я, и мой муж
[Евтихий] есть, и Фёдор, свёкр. Вот. Три штуки нас. Эти карточки все
принесла. Карточки...

– Так ухаживали за вами немцы, да?

– Ой не! Я боялась!

– Боялась...

– Да.

– Ну, а как они выглядели вообще-то, немцы?

– Чистые. Немцы – чистые.

– По сравнению, например, с советскими [солдатами]?
– С советскими... Куда лучше.

– А вы говорите – боялись, а что было страшно? Почему вы боялись?

– Ну, они по-русски не говорят [?], а я понимать-то не понимаю, а что...

– Мало ли что они там задумают...

– Да. Да. Они около меня, чтобы так...

[PÁc pauzes teicÁja pied‚v‚ intervÁt‚jas uzmanÓbai PreiÔu rajona
avÓzi ìNovadnieksî, kur‚ ievietots raksts par Grigorjevu Ïimenes
gait‚m deport‚cijas laik‚. Audiokasetes A puse beidz‚s, kamÁr p‚r-
liek kaseti, teicÁja atceras savas Ïimenes reliÏisko dzÓvi.]
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[Audiokasetes B puse]

– ... и тогда на праздник идёшь в свою моленную [в деревне].

– Со всеми вместе, с семьёй…

– А тут у городе, не-а.

– А вот кстати, вы сказали, что вы одевали платок с кистями... чёрный...

– Платок чёрный, да, большой... – ... и тут [показывает] скрепляли [...]

– A почему нельзя завязать платок в моленную?

– Чего не завязать?

– Да.

– Не разрешалось!

– А почему?

– Вот так надо было…

– А почему?

– ... шпилькой или брошечкой.

– А почему так?

– Ну, так полагалось.

– Но это почему? Ну, подумаешь – завязал и пошёл. Католики завязывают.

– А он большой, длинный... большой...

– Просто не завяжешь, да?

– Не... не... не завяжешь. Он по всем плечам, распущенные кисти такие
длинные, вот... большой.

– А вообще старообрядцы как-то выделялись обликом? Своей внешнос-

тью от других отличались до войны или они такие же самые были?

– Знаете, который как одевался. Другой одевался в длинную юбку...

– Женщина, да?

– Да, женщина. Длинную юбку... чёрная чтоб была. Вот.

– А так все в основном ходили в таких...

– Да.

– ... до колена юбочки...

– Да, но только ниже колена.

– Ну ниже, ниже, конечно, ниже.

– Да, да, да, да, да.

– Ну, а вот мужчины, например. Борода… обязательно надо было, чтобы

[была]?

– Ой, с бородами надо было. Обязательно, да [засмеялась]. И молодой,
и старый... всё равно… или неженатому можно было [без бороды]? Мой
не носил, мой не носил бороду, а тут под старость уже, совсем уже ста-
рый... стал болеть, тогда такую маленькую отпустил, а сынок мой, умер –
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Серёжа – вот три года будет в октябре, и вот (он болел, у него рак был
поджелудка) после операции он ещё год отлежал... всё сюда за борови-
ками приезжал, ну и вот, тогда уже говорили: «Серёжа, сходи ты к попу
на исповедь. Пусть... исповедь...» «Не-а.» На этом разговор окончен.
Никакого больше разговора нет, на этом разговор окончен.

– Он не верил в Бога?

– Он верил...

– Но...

– … так молился, иконка стояла у него в уголку – Никола, но он что-то
не хотел на исповедь. А чего, не знаю. Ну, когда он уже совсем лежал,
тогда она [жена Сергея] позвонила... Кире сюда [Гликерия – дочь рас-
сказчицы], Кира мне позвонила, нам позвонила, и я тогда... (я зиму у
сына в городе жил[а], в деревне уже – лето... чтоб на улицу выйти... там
на пятом этаже...) Вот, ну тогда всё-таки сын поехал, привёз со Старого
Форштадта1 батюшку. Вот. Иконка стояла, свечка была зажженная, а он
лежал... он уже лежал... он уже без сознания лежал. Тогда батюшка при-
нял его на исповедь, а отчитывалась она [жена] за него, да. Тогда он го-
ворит: «Ну смотрите, усы ему не сбрейте».

– Да.

– Да, а у него были усики. А он сказал: «Усы... усы не сбрейте ему».

– Обязательно надо…

– Да. Борода надо, а раз бороды нету, хоть усы не сбрейте.

– А почему так, тоже не знаете?

– Ну, у староверов нельзя было брить. [...]

– А вот эти рубашечки такие, косовороточки…

– Рубашечка, да. Вот тут вот вороток, да и вот здесь вот на боку...

– Пуговички...

– ... пуговички беленькие. Если чёрная рубашка, беленькие пуговицы
или какие такие… вот сюда надо было [показывает]... носили, да, кото-
рые верили истинно в Бога... [...]

– Женились когда, надо было обязательно своей веры смотреть, да?

– Ну, тогда ещё смотрели на свою веру, да. Это теперь не разбирают. А
тогда разбирали, когда женились, свою веру.

– А вам не были известны случаи, когда всё-таки поженились, допустим,

старовер и католик, или там православный и старовер? Не знали таких

случаев? Не помните?

– Ну, вот Кира моя сейчас с латышом живёт.

– … это сейчас, а до войны?

1 Daugavpils mikrorajons Vec‚ Fortadte
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– До войны... не помню. Держалися...

– Своих.

– ... каждый своей веры держались. Каждый своей веры держались.

– Как вы с мужем познакомились?

– Ай, познакомились… Моя тётя жила, мамина сестра, вот в Прейльс-
ком районе1. А я жила там, в Мирном, ну вот, я к тёте ездила туда, и
когда в [19]45-ом году война кончилась, вот, я поехала к ней. У неё муж
был тоже парализованный, а детей у них не было, она не могла… тоже...
сердцем была больная... я помогала ей работать. Помню, как сейчас,
запрягли мы кобылу – поеду я пахать. Я плуг вниз, а она – вверх, я плуг
вниз, она – вверх. Я плачу. Кобыла стоит. Вот. Ну он... а он был... в ка-
кой-то… или в немцах или в русских был. Он в плену был. Мой в плену
был. Наверное, у русских был в плену. Вот. Ну, а мы… до этого (я приез-
жала сюда к тёте) уже были знакомы с ним. Но он, когда пришёл из
армии, из плена пришёл, я, значит, ... сказали, что я здесь, у тёти, нахо-
жусь. Он только пришел. Ну, пришёл раз и пришёл второй раз [засмея-
лась]...

– [Улыбаясь] Ну, так и получилась, да?

– Да. Ну, а мы там... Жил ещё Иван – дядин племянник, был в армии, а
его родители, этого Вани... этого, который в армии был, они, родители,
очень хотели, чтобы я ждала Ваню. А-а-а этот дядя, этот вот был попом.
Попом был, вот. Они тогда узнали, что Евтихий ко мне приходит, а я
прошу: «Дядя, давай мы Евтихия возьмем!» «Не надо мне Евтихий, ожи-
дай Ивана. Не надо мне Евтихий, ожидай Ивана.» Ну и всё. Ожидай
Ивана. Тогда узнали... они в Нидермызы2 приехали, забрали дядьку, что-
бы мы не вздорили. Его забрали и увезли домой его. Да.

– А вы с Евтихием венчались или нет?

– Нет, только в Калупе3 записались.

– В загсе, да?

– Да. Поехали на линейке…

– А в котором году это было? Не помните?

– А... сейчас скажу. В [19]48-ом Кира родилась... Кира... В [19]48-ом. В
[19]48-ом, в мае, наверно.

– Вы поселились у него дома, да?

– Ну да. Тогда он взял меня, к себе привёл. Меня к себе. Собрали там
столик маленький и пришли, и они […] меня к себе.

1 MinÁtaj‚ laik‚, lÓdz 1950. gadam ñ Daugavpils apriÚÌis
2 Нидермыза (Нидермуйжа) ñ Daugavpils apriÚÌa NÓdermui˛a
3 Калуп (Калупе) ñ Daugavpils apriÚÌa Kalupe
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– Ну, и как получилось, что вас отправили в Сибирь?

– А потом ещё я два года пожилa... и в Сибирь отправили.

– Ну вот. Расскажите, как это получилось? Почему это так?

– И чтобы нас забирала наша волость, а забирала нас другая волость
[заплакала].

– Ну, не плачьте!

– Варкавская волость забирала. А мы были Даугавпилсской волости.

– Ну и...

– Враги были... И... и потом соседи... Свои русские.. вот тут написано
[показывает газету]... свои русские [донесли].

– А чем вы провинились?

– У нас… 27 гектар у нас было.

– 27 гектар.

– Земли... 27 гектар...

– Это много было, конечно. В Латгалии мало таких [богатых хозяев] было.

Скажите, как это было? Вы вообще ожидали, что к вам могут прийти?

Вообще...

– Да.

– ... люди знали про эти вывозы?

– Знали, знали… В Варкаве, в волости, работала моего мужа племянни-
ца. В волости работала. Она всё знала. Они нам всё каждый день пере-
давали вести такие, такие, такие. Теперь, по соседству собрали собра-
ние, чтоб в колхоз вступать... в колхоз, и мой вот свёкр, мой свёкр Фё-
дор пошёл, чтоб его приняли. Он уже пойдёт туда, в колхоз... будет в
колхозе. Да вот. Ему отказали: «Иди обратно». И отказали. Уже были
приготовлены списки на вывоз.

– А не думали взять и убежать куда-нибудь?

– А вот… Анна... вот Анна (тут в газете упомянута), Анна, да, утром...
каждое утро уходили, а мы куда со своим уйдём? У нас ребёнок малый.

– Девочка маленькая...

– Да. Мы куда уйдём? Он поехал на речку – старик [свёкр] – рыбу ло-
вить (он был большой рыбак), а Анна ушла к соседям, чтоб остаться, а
Мария – свекровку увезли в Нидермызу, она сердцем была больная, она
осталась. Она тоже осталась. А я, знаете, я вам по-честному скажу, я ду-
маю: чем я виновата? С ребёнком осталась [плачет]. Меня должны вес-
ти, а Анна должна остаться, и она виновата была. [...] [неразборчиво из-за
слез] И она инвалидка была. И сейчас в этом, ну... в этих [дом] престаре-
лых в Риге. Вот Кира видала её. На одном боку только лежит. Они этих
бандитов пускали с маткой. Егора... не было его [неразборчиво], тоже в
тюрьме сидел на Урале, моего [мужа] брат, родной. Моего не было – в
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плену. Батька тоже в Даугавпилсе, тоже был забранный... вот... при нем-
цах... в немецкое время был в немцах, в Германии. Вот. Оттуда карточек
много привезши был [всхлипывает]. Эти карточки потом мне показывал.

– К вам с автоматами пришли, да?

– С автоматом... раньше, раньше он пришёл один, просил, что к вам
надо поставить, у вас дом большой, окна большие, вам надо ставить семь
солдат. А... свёкр был на мельнице, а свекровка говорит: «Ну что ж, если
надо, так ну ставьте». Ну и два, три, четыре и семь, и солдат никаких
нет. А стали когда забирать, сразу так вот... сразу так вот... с автоматом.
Самый первый зашёл с автоматом вот так, и второй – с автоматом. А-а-а
нам сказали... вот этот Ваня пришёл, сказал: «Сейчас за вами приходят.
Олейнникова забирают»,– говорит: «сейчас за вами придут». А я тогда
говорю: «Ванюшка, снеси икону к порогу вот эту, которая в том конце
стоит... икону». Он забрал эту икону, понёс, а они уже на улице нас ок-
ружают. Тогда... «А ты куда?» – на его: «А ну вернись, и ты хочешь туда
само?» Он вернулся, икону положил на стол, и потом, когда нас увезли,
тогда он снёс эту икону в дом. Ой, вы знаете, страшно было. Такое вре-
мя... страшно было [снова заплакала]. Главное, ребёнок…

– Да, и оставили... получилось...

– И грудью кормила. Молока в грудях много было... И я [плачет на-
взрыд]... страшно было, и так я её покормила. Я теперь, наверно, гово-
рю... вот один вечер она у меня сидела, мы разговаривали. Я и говорю:
«Вот доченька, Кира, ты, может, обижаешься на меня, что я тебя оста-
вила [рыдает]? А если бы – говорю,– тебе так пришлося бы? Свету [дочь
Гликерии], что б ты – оставила бы или не оставила?» Она замолчала,
ничего не сказала…

– Да, как ну... вы же не знали, что с вами будет.

– Я... я же говорю... я ж говорю: нас две недели везли в телячьих ваго-
нах. Вот. Две нары поставлены – выше и ниже. Вот. Ну, я говорю... я
говорю: «Если я тебя и везла бы... – я говорю – [где] я тебя покормила
бы или... пелёнки где я стирала бы, где я тебя переодела бы? Холодно».
Отсюда вывозили, грязь была; приехали – там два метра снег. Ой, что вы!

– А за вами пришли 25 марта, да?

– 24-ого... 25-ого числа... 25-ого числа, да?

– Ну да, 25-ого.

– 25-ого [продолжает всхлипывать, вздыхает]. За одни сутки они заб-
рали… у них... был такой приказ, чтобы за одни сутки забрать... кого
поймают, того забирать... виноват – не виноват, чтобы забрать...

– Когда вы приехали в Сибирь, там уже пришлось...

– А я, когда подъезжали ночью, ... [поезд] остановился на станции...
Говорят: «Приготовляйтесь, на следующей будете вылезать, сходить».
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Мы все в слёзы, в гвалт... весь этот вот... весь этот вот эшелон... не эше-
лон, а этот вот... вагон.

– Вагон.

– В слёзы, что в болото повезут, наверное, расстреляют нас. У меня уже
была приготовлена... ему [мужу] одежда – чемодан, а мне с ребёнком –
отдельно. Он валенки валял, мой [муж]. Ну... глядим: свет, огонёк, ещё
огонёк, ещё огонёк. Стал поезд останавливаться. Глядим, куда-то при-
везли, поместили. Тогда сказали, каким вагонам вылезать, остальных
повезли дальше. Ну вот. И в клуб нас поместили: «Ожидайте, развидне-
ет, тогда за вами приедут на конях, быках, и на тракторах за вами при-
едут». А снегу… Ну, один человек, латыш, умер – старичок. Не смотрели
тогда, брали подряд, а… рядом с нами (она наверху была, где девочка –
два года была) она [соседка по вагону] плакала и говорила: «Мы совсем
ни за что попали. Надо было брата взять, рядом в одном конце жил,
который виноват был, и они жили, да. Надо было его [брата] взять, а его
дома не было, он тогда скрывался, они забрали этого».

– Несправедливо было.

– Несправедливо, да. Правда, баню вытопили, вымыли, расспросили,
[у] кого какая специальность. Мой сказал: кузнец. Поставили молото-
бойцем… месяц поработал молотобойцем. Тогда увидели, что кузнец,
кузнецом поставили. Я на огород, на парники, а вот эта Анька, которая
сейчас лежит ещё в этом пансионате, она инвалидка (с позвоночником
что-то), она дома хозяйка была, а старик... хомуты чинил быкам.

– А там на быках [ездят], да?

– Да. Вот потом к Нинке нас поселили. Двое детей у неё – две девочки,
и мы вчетвером. Мы стали просить: «Дайте нам где-нибудь [жильё]...»
Тогда дали за магазином нам такую комнату, как эта вот комната [ука-
зывает на помещение, в котором происходило интервью], чуть поуже...
такую комнатку – одним. Тогда мы обрадовались.

– Семья...

– Да. Потом стали... целый год шли посылки нам. Мы вывозили [до 25
марта 1949 года]... крупу там и муку какую там, какое зерно... всё возили
к брату.

– Как вы там жили? Вот так всё время и работали?

– Ну, слава Богу, мы ещё ничего, другие, как разговарива[ли], говорят,
что хуже. Есть нечего было и... и всё. Лес там был, где мы жили, с это-
го... берёза, осина... боровики... грибы росли. Выскочишь в лес, грибов
наберёшь. Ну что, мы согласились раньше... договорились, что раньше
купить. Купим мы корову раньше. Купили мы корову, подержали, заре-
зали на мясо... мясо вот. Потом одна уезжала, у неё домик был свой... не
свой... ну, свой домик. Уезжала. Она кладовщиком работала. И мы от
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неё готовый [домик] купили. Я не помню, сколько платили, мы гото-
вый купили от неё домик. А было понастроено для... специально для
латышей, специально были понастроены... домики. Построены неболь-
шие домики... построенные. Вот так, как эта вот кухня [указывает на
соседнее помещение], ну, может, чуть побольше… крыша покрыта, всё,
всё, только отделать в этой вот, в середине. Они предлагали латышам:
«Вот будете работать, сколько будете получать – на продукты, а сколь-
ко будем отсчитывать за эту... за квартиру». Брали! И называлась Ла-
тышская улица [засмеялась].

– И вы туда поселились тоже?

– Да, и мы как раз на ту улицу попали. Латышская улица. Ну, и тогда мы
там отжили вот восемь лет... отжили, и ещё десять [месяцев], и сюда до-
мой... домой повезли [со слезой в голосе].

– Ну, работали.

– Работали.

– Работали.

– Работали, работали, работали.

– А как вас освободили?

– Каждый месяц надо было к коменданту явиться… что ты показался,
что ты не ушёл никуда. Каждый месяц надо было... каждому.

– И детям маленьким?

– Не-а, детям не.

– Взрослым.

– Взрослым, да. Дети… ребёнок – куда он уйдёт? Взрослым – они [раз]
в месяц отмечаться шли (что ты не ушёл). А моя мама приехала, мне
привезла девочку, эту Киру, так комендант, как узнал, сразу вызвал её и
запретил, и сказал, разъяснил, что: «Никого не уговаривайте, чтобы на
вас [не пало подозрение в нелояльности]… никого не смущайте, вот, а
то будет вам то самое, что и... этим»,– да. Потом слышим, что… слы-
шим, вроде отпускают... отпускают. Начали отпускать… отпускать, но
мы не спешили. Домик был ничего, корову ещё купили, доила корову, и
даже свинку были пустивши [рассказчица и интервъюер смеются]. Толь-
ко привёз одного поросёнка. Вот. То и ничего жили, ну, там, правда, ягод
никаких нет, кроме костяник. Яблока нету.

– Там климат такой суровый, да?

– Да, да, да, да. Зимой морозы большие, а летом, ветер если подымется,
то ничего не видать – пыль, песок.

– А домой хотелось?

– Хотелось, ну... а...

– Не надеялись даже наверное, да?
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– Не надеялись, а потом стали… слышим, уже уезжают, уезжают неко-
торые... уезжают некоторые... уезжают... Ну, стали мы собираться. Ань-
ка поехала раньше, вот, Анька поехала раньше.

– Сестра [мужа]?

– Ага. Она раньше уехала, в Ригу. Вот. Мы все боялись сюда приезжать.
Анька в Ригу поехала к сестре Фросе, там осталась, так она и по сегод-
няшний день в Риге там… А Егор [брат мужа рассказчицы]... Егор при-
шёл из тюрьмы раньше нас, как мы приехали. Так он мог и прийти, и
жить тут, да, а боялся. А в Сауриешах1 жена жила его у отца своего, [вер-
нее] на Поташне [?] она жила. Он туда приехал, и потом они в Саурие-
ши уехали. Он там работал, камни грузил... в вагоны. Вот. Ну, а потом
стали мы потихоньку [собираться домой]... говорим: «Может, тут муки
нету». Два мешка муки вальцованной, высшего сорта... забрали. Коня
взяли, кровать железную взяли, всего-чего набрали, всё, ну, и отправи-
лись. А тогда было… Серёжа у меня там родился, который умерши [за
три года до интервью], [...] был такой потешный мальчишка, такой ве-
сёлый и такой памятливый (вот его Пизель [речь идет об учителе исто-
рии, писавшем в газету о семье Григорьевых] составлял эту газетку), так
он ходил, всё песни пел по залу по этому – по станции [в Москве, по
пути в Латвию], мужчины его окружают кругом, вот дадут ему там ко-
пейки, а он поет песни, а потом: «Мама, поехали домой» [засмеялась].
«Поехали, мама, домой!» А мы говорим: «Кого ж, дома у нас нету». Пока
поезд шёл в двенадцать часов ночи. Вот.

– Вы вернулись и тогда к маме поехали, да?

– Да, поехали к маме.

– А с домом как?

– Потому что мы сюда не могли, куда же. Поехали к маме. Там побыли
неделю какую. Э... там оставили [имущество]… а тогда поехали мы в Ригу,
к его [мужа] родне. Там побыли, погостили. Тогда приехали. Вот этот
Ваня, который... [в юности] хотели меня замуж [за него] отдать, дядькин
племянник, рядом живёт... Приехали сюда. Ну, а в свой дом не явились,
там... там пущен бедный... бедный хозяин... латыш... пущен в одном
конце. А дом большой был, окна большие... большой дом, на два конца,
а в том конце были куры колхозные пущены, где был чистый конец.

– Кур там вселили?

– Да, колхозных кур. Зал большой был и две спальни, и вот Аньки, ин-
валидки, которая... мы со своим там, а там куры колхозные нам сгноили
и пол, и всё. Ну вот он [муж рассказчицы] пошёл... пошёл он в контору
[...], чтобы отдали бы ему дом. Вот. А был... я забыла... русский, из горо-

1 Сауриеши ñ RÓgas rajona Sauriei
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да, председатель колхоза... забыла... вот. Ну, [муж] стал просить: так и
так, что, вот, пустите меня в свой дом, я вернулся и всё. А он, председа-
тель, говорит: «Ремонтируй тот конец и живи».

– Где куры, да?

– Да, где куры были. «А здесь у меня рабочая семья – муж и жена, она
рабочая и две дочки рабочие. Эта семья рабочая.» А колхозники, латы-
ши, как все закричали... закричали: «Он отбыл... совсем выслан ни за
что и вернулся, и... его посылают туда, где там ремонт надо делать! От-
дайте его дом, а он [новый жилец] пусть идёт в свой дом!»

– Так у того был свой дом, а он забрался в ваш?

– Да.

– О нахальные какие!

– Да. Не знаю, где, в каком конце... они жили в своём [доме], но там
небольшой домик был, а тут большой, большой дом, хлев большой ка-
менный.

– А зачем им в колхозе большой хлев? Всё равно не надо, потому что скота

не разрешали много держать, всё собрали.

– Нельзя, да. Так мы, когда вернулись, тот хлев был большой конский,
как говорится, конский...

– Конюшня.

– Конюшня и коровский... Коровы где стояли, тогда где кони… где ко-
ровы стояли... перегородили, сделали сарай для сена, а тут сделали для
скота. [Пауза.]

– Вы получили [дом]?

– Получили, получили, да, получили.

– А что сейчас в том доме?

– В том доме... Я продала... богатый хозяин взял; всё, всё разрыл и сжёг,
и всё по-своему… хлев построил, только всё выкинул вон, только камни
остались, где камни были, и заложил он этими вот… такими плитками.
Вот, и сарай большой, большой, длинный сделал, новый, чисто новый.
А дом разрыл совсем… и даже подвал [?] убрал. Такое там будет… «Мне
надо, красиво чтоб было и...» Как он сказал – красиво и... и...

– Модно, наверно […]
– Да, да. Модно и красиво чтоб было. Вот. А баню какую он построил,
что там и... Он только этого ждал, когда мы будем продавать. Хорошее
место, дорога большая близко, костёл близко и река Дубна – лови рыбу.
Вот. Наши рыбу ловили.

– А Дубенец – это название от реки, да?

– Дубенца – от реки.

[...]
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– Вот скажите, то обстоятельство, что вы вернулись из Сибири, да, и там,

в Сибири, пробыли время, высланные, оно как-то потом на вас сказалась?

Вас как-то потом за это упрекали?

– Это которые хотели, чтоб нас вывезли, они плакали, что мы приедем.
Артемьиха, так она плакала, что мы вернёмся, потому что она забрала
оттуда... Нас как вывезли сразу... из этого дома, так туда [был] постав-
лен сторож, чтоб никто ничего не разносил, не разбирал. Плоцинь [?]
такой, вот, он недавно… год, наверное, какой, как умер… около ста лет уже,
вот. Так вот они не хотели, чтобы мы вернулись. Не хотели. Ну, которые
злые были, те, конечно, не хотели, а которые такие хорошие... Вот Воног
сосед, честный человек, нам и овечку весной дал, вот... хороший человек,
ходил к нам всегда... латыш... и хороший был, а так все кругом латыши,
где мы жили, только четыре русских [семьи] тогда... ну, так они вот...

– И как вы ладили?

– И совсем... и совсем... совсем... Мои все хорошо, вот все [дети] ходи-
ли в латышскую школу. Все трое ходили в латышскую школу в Варкаву1.
Куда я буду в Калупе отдавать, за двенадцать километров, вот… и они,
как латыши. Мой, как латыш, свёкр, как латыш, свекровка и та, только
я одна такая [засмеялась]. Понимать – понимаю.

– Не разговариваете, да?

– Понимать – понимаю, говорить... говорить как...

– Стесняетесь, да?

– Да, боюсь.

– А потом детям в их работе, в учёбе, в карьере – где-то указывали, что

они – репрессированные? Детям как-то отзывалось?

– Ага. Было, было! Тогда не было света. Стали проводить свет и прово-
дить к нашей... по нашей стороне. До нас довели четыре фазы... четыре
эти... проволочины... четыре... до нас довели, стали [остановились] и…
поставили счетчики. Как кинулись соседи все: «Сибиряки, их ещё надо
вывезти в Сибирь. До них довели свет, дальше не стали вести свет».

– А что вы виноваты? Это не вы вели этот свет.

– А что мы... Мы не виноваты… до нас довели, а на следующий год или
через два года появил[ся].. только две этих вот...

– Фазы, да?

– Да, фазы две. А у нас четыре было фазы. Можно было дров порезать
и… Ну, что ещё вам рассказать? Не знаю...

[T‚l‚k seko intervijas dokument‚cijas noformÁana.]

TranskribÁja Iveta BogdanoviËa

1 Варкава ñ Daugavpils rajona V‚rkava
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Izvest‚s Grigorjevu Ïimenes
uzskaites lieta

1.

1947. gada 25. novembris, Daugavpils
Daugavpils apriÚÌa darba Ôau˛u deput‚tu padomes izpildkomitejas lÁmums

Nr. 125 ìPar kulaku saimniecÓbu sarakstu apstiprin‚anuî par F. Grigorjeva saim-
niecÓbu

Об утверждении списков кулацких хозяйств.
В соответствии с постановлением Совета Министров Латвийской ССР от 27
августа 1947 года исполнительный комитет депутатов трудящихся, рассмотрев
списки кулацких хозяйств, представленные исполкомами волостных советов,
протоколы этих исполкомов об утверждении списков, а также характеристики
каждого кулацкого хозяйства в отдельности.
Исполнительный комитет Даугавпилского1 уезд. совета депутатов трудящихся
решает:
Утвердить списки кулацких хозяйств, а именно:

Григорьева Федора Мартыновичa, прожив.
в дер. Дубенцы Калупской вол. Даугавпилского уезда.

Председатель исполкома Даугавпилского уездного совета
депутатов трудящихся2

Секретарь исполкома Даугавпилского уездного совета
депутатов трудящихся3

Верно: Зам. нач. Двинского ГО МГБ Латв. ССР
подполковник [paraksts] /Федотов/

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t: ìДаугавпилсскогоî.
2 Paraksts nav ielikts.
3 Paraksts nav ielikts.

Latvijas Valsts arhÓvs (turpm‚k ñ LVA), 1894. fonds, 1. apr.
(Daugavpils apriÚÌis), 7639. lieta, 4. lapa. Apstiprin‚ta kopija.
MaÓnraksts. LÁmuma numurs un datums dokumenta aug‚ un
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ieraksts ìГригорьева Федора Мартыновича прожив. в дер. Ду-
бенцы Калупской вол. Даугавпилского уездаî ir ierakstÓti ar
tintes pildspalvu. Apakpulkvedis Fedotovs parakstu ielicis ar zaÔas
kr‚sas zÓmuli.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Valsts dro-
Óbas ministrijas Dvinskas pilsÁtas nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu.

2.

1949. gada 17. febru‚ris, Daugavpils
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils pilsÁtas nodaÔas operatÓv‚ pilnva-

rot‚ izziÚa par budzi (kulaku) F. Grigorjevu

Сов[ершенно] секретно
СПРАВКА

На кулака:
ГРИГОРЬЕВ Федор Мартынович, 1876 года рождения,
уроженца дер. Дубенцы Калупской волости,
Двинского уезда Латв. ССР, по национальности
латыш, проживает дер. Дубенцы Калупской
волости.

ГРИГОРЬЕВ Ф. М. решением № 645 Двинского уисполкома Д. Т. от 25/
XI–47 года утвержден в категорию кулацких хозяйств за то, что он в 1944 году
подвергался земельной реформе, систематически использовал наемный рабо-
чий труд без заключения трудовых договоров. Два его сына служили в немец-
кой армии. Один из них, по имени Липаций1, убит в немецкой армии, а вто-
рой – Евстихий2, прибыл из советских лагерей военнопленных.

Сам глава семьи ГРИГОРЬЕВ был делегатом на с’’езд3 в Германии.
Его хозяйство в момент утверждения в категорию кулаков: лошадей рабо-

чих – 1, коров – 2, волов – 1, молодняков – 1, овец и коз – 5, свиней – 3, ульев
рамочных – 3, косилка – 1, молотилка – 1, конные грабли – 1.

Состав семьи:
его жена – ГРИГОРЬЕВА Мария Иларионовна, 1881 года рождения,
дочь – ГРИГОРЬЕВА Анна Федоровна, 1920 года рожд.,
сын – ГРИГОРЬЕВ Ефим4 Федорович, 1916 года рожд.,
жена сына – ГРИГОРЬЕВА Ирина Ивановна, 1920 года рожд.,
их дочь – ГРИГОРЬЕВА Гликерия Ефимовна5, 1948 года рожд.
Проживают в дер. Дубенцы Калупской волости Двинского уезда.

Из членов семьи ГРИГОРЬЕВА служивших ранее и сейчас в Советской
Армии, а также награжденных орденами и медалями Союза ССР никого нет.

Опер. уполн. Двинского ГО МГБ ЛССР мл. лейтенант [paraksts] /ИРХИН/
СОГЛАСЕН. Начальник Двинского ГО МГБ ЛССР майор [paraksts]

/МОИСЕЕВ/
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1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìЛипатийî.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìЕвтихийî.
3 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìсъездî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.
4 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихийî.
5 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихиевнаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 1c. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Leitnants Irhins savu parakstu ielicis ar
tintes pildspalvu, majors Moisejevs datumu ñ 17 ñ dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un parakstu ielicis arÓ ar tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi otraj‚ rindkop‚ veikti ar sar-
kanas kr‚sas zÓmuli, izÚemot v‚rdu savienojumu ìа второй Ев-
стихийî, kas pasvÓtrots ar melnas kr‚sas zÓmuli. Dokuments ap-
stiprin‚ts ar LPSR Valsts droÓbas ministrijas Dvinskas pilsÁtas
nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu.

3.

1949. gada 17. febru‚ris, Daugavpils
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils nodaÔas prieknieka parakstÓt‚ iz-

ziÚa par to, ka F. Grigorjeva ÏimenÁ nav personu, kas b˚tu dienÁjuas padomju
armij‚ un apbalvotas ar Padomju SavienÓbas ordeÚiem un medaÔ‚m

По материалам Даугавпилсского об”единенного1 военкомата Латвийской
ССР в семье Григорьева Федора Мартыновича, проживающего в д. Дубенцы Ка-
лупской вол. Двинского уездa Латв. ССР, лиц, служивших в Советской Армии,
лиц, находящихся на службе в Советской Армии в настоящее время, а также
лиц, награжденных орденами и медалями Советского Союза, нет.

Начальник Двинского ГО МГБ ЛССР майор [paraksts] /МОИСЕЕВ/

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìобъединенногоî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 5. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums. Do-
kumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar tintes pildspalvu ierakstÓts: исп.
Киселев.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Valsts dro-
Óbas ministrijas Dvinskas pilsÁtas nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu.

4.
1949. gada 18. febru‚ris, Daugavpils
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils nodaÔas vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚

parakstÓta, uz saimniecÓbas gr‚matas pamata sast‚dÓta izziÚa par budzi (kulaku)
F. Grigorjevu
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Справка
На кулака ГРИГОРЬЕВА Федора Мартыновича, 1876 г. рож.,

урож. дер. Дубенцы Калупской вол. – кулак
Родственники:
жена – Григорьева Мария Иларионовна 1881 г.;
дочь – Григорьева Анна Федоровна 1920 г.;
невестка – Григорьева Зинаида Ефимовна 1919 г., в 1948 выехала в Варкавскую вол.;
дочь сына – Григорьева Гелена Юрьевна 1937 г.;
дочь сына – Григорьева Ирина Юрьевна 1941 г., в 1948 году в марте также выбыли
в Варкавскую волость;
сын – Григорьев Ефим1 Федорович 1916 г.;
жена сына – Григорьева Ирина Ивановна 1920 г.;
их дочь – Григорьева Гликерия Ефимовна2 1948 г.
Проживают дер. Дубенцы Калупской волости Ливбержского с. совета.
Справка составлена на основании похозяйственной книги.

Ст. опер. упол. Двинского ГО МГБ ст. лейт. [paraksts] (Гаркуль)
cогласен: нач. Двинского ГО МГБ майор [paraksts] (Моисеев)3

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихийî.
2 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихиевнаî.
3 Viss ieraksts veikts ar citu tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 2. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Valsts dro-
Óbas ministrijas Dvinskas pilsÁtas nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu.

5.
1949. gada 27. febru‚ris, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas 4. nodaÔas vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚ majora

KaËesova slÁdziens par F. Grigorjeva Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas uz
specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

«Утверждаю»
Министр госбезопасности
Латвийской ССР
Генерал-майор (Новик) [paraksts]
27 февраля 1949 года

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
19 февраля 1949 г.

Я, cт. оперуполномоченный 4 отдела МГБ ЛССР майор КАЧЕСОВ, рас-
смотрев материалы учетного дела в отношении выселения семьи кулака ГРИ-
ГОРЬЕВА Федора Мартыновича,



U z s k a i t e s  l i e t a 73

5. dokuments (LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 6. lp.)
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5. dokuments (LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 6. lp. op.)
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НАШЕЛ:
Согласно решения Совета Министров Латвийской ССР от1 за №1 семья

подлежит выселению из пределов Латвийской ССР в отдаленные места Совет-
ского Союза на спецпоселение.

Учетное дело на семью оформлено правильно.
В семье награжденных орденами и медалями Советского Союза, а также

лиц, служивших и служащих в Советской армии и бывших в партизанских от-
рядах, не имеется.

[2. puse]
ПОЛАГАЛ БЫ:

Семью кулака, проживающую по адресу: дер. Дубенцы, Калупской волос-
ти, Двинского уезда, Латв. ССР

В СОСТАВЕ:
1. Глава семьи ГРИГОРЬЕВ Федор Мартынович, 1876 г. р.2

2. жена – ГРИГОРЬЕВА Мария Илларионовна, 1881 г. p.3

3. дочь – ГРИГОРЬЕВА Анна Федоровна, 1920 г. р.4

4. сын – ГРИГОРЬЕВ Евтихий Федорович, 1916 г. р.5

5. жена сына – ГРИГОРЬЕВА Ирина Ивановна, 1920 г. р.6

6. дочь сына – ГРИГОРЬЕВА Ангелина Евтиховна, 1948 г. р.7

Сoгласно решения Совета Министров Латвийской ССР направить в отда-
ленные места Советского Союза на спецпоселение.

Ст. оперуполномоченный 4 отдела МГБ ЛССР майор КАЧЕСОВ [paraksts]
СОГЛАСЕН: начальник отдела 2-Н МГБ ЛССР майор ЗУЯН [paraksts]

25 II 1949 г.

1 Nav aizpildÓts.
2 AtzÓmÁts 4 reizes ar da˛‚das kr‚sas Ìekiem.
3 AtzÓmÁts ar Ìeksi vienu rezi un ielikta ìñî zÓme.
4 AtzÓmÁts 4 reizes ar da˛‚das kr‚sas Ìekiem.
5 AtzÓmÁts 3 reizes ar da˛‚das kr‚sas Ìekiem. V‚rds ìЕвтихийî ar zÓmuli ierakstÓts v‚rda
ìЕфимî viet‚.
6 AtzÓmÁts 4 reizes ar da˛‚das kr‚sas Ìekiem.
7 AtzÓmÁts 3 reizes ar da˛‚das kr‚sas Ìekiem. V‚rdi ìАнгелина Евтиховнаî ar zÓmuli
ierakstÓti v‚rdu ìГликерия Ефимовнаî viet‚.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 6. lp.,
6. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta priekpu-
ses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ Ïener‚lmajors Noviks datumu ñ 27 ñ
un savu parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli. Dokumenta
priekpuses aug‚, zem v‚rda ìзаключениеî, datums ñ 19 ñ
ierakstÓts ar tintes pildspalvu. Dokumenta otraj‚ pusÁ majors Ka-
Ëesovs ielicis parakstu ar tintes pildspalvu, majors Zuj‚ns ielicis
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datumu ñ 25 ñ apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un parakstu ar citu tintes
pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokuments priekpuses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
apstiprin‚ts ar LPSR Valsts droÓbas ministrijas ÏerboÚa zÓmogu.

6.

1949. gada marts, Daugavpils
Izraksts par F. Grigorjeva Ïimeni, kas iekÔauta no Daugavpils apriÚÌa bud˛u

(kulaku) ÏimeÚu sarakst‚ izveanai uz specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

Выписка
Из списка кулацких семейств, подлежащих выселению в отдаленные места
Советского Союза на спецпоселение согласно решения Совета Министров
Латвийской ССР.

В списке по Двинскому уезду под №1 значится семья кулака:
Григорьева Федора Мартыновича

№ Фамилия, имя и отчество Год Степень
п/п Волость хутор членов семьи рож. родства
Калупская вол. Григорьев Федор Мартынович 1876 гл[ава] семьи

д. Дубенцы Григорьева Мария Илларионовна 1881 жена
____ ” ____ Григорьева Анна Федоровна 1920 дочь
____ ” ____ Григорьев Ефим2 Федорович 1916 сын
____ ” ____ Григорьева Ирина Ивановна 1920 жена сына
____ ” ____ Григорьева Гликерия Ефимовна3 1948 дочь сына

Подлинный список подписан марта4 1949 г. председателем уисполкома5 депу-
татов трудящихся тов.6

Выписка верна: Зам. начальника отдела 2-Н МГБ ЛССР майор [paraksts]
/ЗУЯН/

1 Numurs nav ierakstÓts.
2 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихийî.
3 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихиевнаî.
4 Datums nav ierakstÓts.
5 ApriÚÌa izpildkomitejas nosaukums nav ierakstÓts.
6 Izpildkomitejas prieksÁdÁt‚ja uzv‚rds nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 3. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes
pildspalvu. Majors Zuj‚ns v‚rdu ìЗам.î dokumenta apak‚ un
savu parakstu ielicis ar zaÔas kr‚sas zÓmuli.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Valsts dro-
Óbas ministrijas ÏerboÚa zÓmogu.
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7.
1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu]
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjanskas p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚

pilnvarot‚ vec‚k‚ leitnanta Merkuova aizpildÓt‚ F. Grigorjeva aptaujas lapa

1. Фамилия Григорьев
2. Имя и отчество Федор Мартынович
3. Год и место рождения 1876, дер. Дубенцы, Калопской волости Двинского уезда
4. Место жительства и с какого времени проживает дер. Дубенцы, Калoпской

волости со дня рождения
5. Место работы, должность или род занятий Крестьянин-единоличник по мес-

ту рождения
6. Национальность, гражданство русский, СССР.
7. Соц. происхождение из крестьян
8. Партийность б/п
9. Отношение к военной службе (категория военного учета) не военнообязанный
10. Имеет ли кто-либо в семье награды (ордена, медали, грамоты) не имеет
11. Не является ли кто-либо из членов семьи в данное время лицом выборным

(членом городского, районного советов и т.д.) нет
12. Кто из членов семьи служил в период Отечественной войны в Советской

армии или в партизанских отрядах, кто служит в Советской армии в насто-
ящее время нет

13. Кто из членов семьи репрессирован (когда, кем, за что был судим и мера
наказания) нет

14. Кто из членов семьи служил у немцев, в какой должности и где сейчас на-
ходится два сына служили в немецкой армии, сын Липатий подорвался на мине,
2й – Григорьев Евтихий Федорович репрессирован вместе с отцом.

[2. puse]

15. Состав семьи выселяемого

№ Степень Фамилия, имя Год Место Место
№ родства и отчество рожд. рожде- работы и
п/п (полностью) ния должность

1 дочь Григорьева Анна 1920 дер. в личном русская б/п
Федоровна Дубенцы хозяйстве

2 сын Григорьев Евтихий 1916 __ ” __ __ ” __ __ ” __ _ ” _

Федорович

3 невестка Григорьева Ирина 1920 __ ” __ __ ” __ __ ” __ _ ” _

Ивановна

4 внучка Григорьева Ангелина1 1948 __ ” __ __ ” __ __ ” __ _ ” _

Евтиховна
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16. Прочие сведения, сообщаемые о себе или семье2

Личная подпись главы семьи [paraksts]
Опрос произвел ст. о/упол.3 МГБ ст. л-т Меркушов [paraksts]

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìГликерияî.
2 Nav aizpildÓts.
3 N‚kamais v‚rds (saÓsin‚jums) nav salas‚ms.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 9. lp.,
9. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar
tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: Tabul‚ pie 4. ailes ar sarkanas kr‚sas zÓmuli
pierakstÓts ìост.î (ìоставленаî).

8.

1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu, iespÁjams, stacij‚ Daugavpils]
IzziÚa par Grigorjevu Ïimenes izraidÓanu no dzÓves vietas uz specnometin‚jumu

ar KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjanskas p‚rvaldes lÓdzstr‚dnieka vec‚k‚
leitnanta Merkuova parakstu par Ïimenes nodoanu un eelona Nr. 97343 priek-
nieka PSRS Ieklietu ministrijas SmoÔenskas apgabala p‚rvaldes speci‚l‚s nodaÔas
prieknieka vietnieka apakpulkve˛a Kazakova parakstu par Ïimenes pieÚemanu
eelon‚

Совершенно секретно
СПРАВКА

Семья кулака и изменника родины, проживавшая по адресу: дер. Дубенцы,
Калупской волости Двинского уезда, изъята согласно постановления 25/III 49
Двинского ГО МГБ ДЛЯ ВЫСЕЛЕНИЯ НА СПЕЦПОСЕЛЕНИЕ.

СОСТАВ СЕМЬИ
1. Глава семьи Григорьев Федор Мартынович 1876 г.
2. Члены семьи Григорьева Анна Федоровна 1920 г.
3. Григорьев Евтихий Федорович 1916 г.
4. Григорьева Ирина Ивановна 1920 г.
5. Григорьева Ангелина Евтиховна 1949 г.1

РАСПИСКА
Указанную семью для этапирования по назначению принял на железнодо-

рожной станции Двинск Латв[ийской] жел[езной] дор[оги].

Начальник эшелона 97343 – Зам. нач./спец. отд. УМВД Смоленской обл.
подполковник /Казаков/ [paraksts]

Сдал сотрудник МГБ Брянского упр. МГБ ст. л-т Меркушов [paraksts]

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìГликерия Евтиховна 1948 г.î.
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8. dokuments
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 10. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. IzziÚa tika aizpildÓta ar tintes pild-
spalvu. Paraksts lÓdz v‚rdam ìКазаковî tika aizpildÓts ar zilas
tintes pildspalvu, pÁc tam ñ ar melnas. Pulkvedis Kazakovs parak-
stu ielicis ar zÓmuli, vec‚kais leitnants Merkuovs datumu doku-
menta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ñ ar tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar tumi
zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts: Эшалон № 97343.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l. 178. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

9.
1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu]
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjanskas p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚ piln-

varot‚ vec‚k‚ leitnanta Merkuova izziÚa par to, ka izvedamo sarakstos iekÔaut‚
F. Grigorjeva mazmeita tika atdota audzin‚anai radiniekiem Daugavpils apriÚ-
ÌaV‚rkavas pagast‚

Проходящий глава семьи по опросному листу и справке Григорьев Федор Мартыно-
вич, где внесена его внучка Григорьева Ангелина Епвиховна1 1948 года рождения.
Этот ребенок отдан на воспитание родственникам, Варковского с/с той же во-
лости, Двинского уезда. В чем и составил справку

Ст. о/упол. Брянского упр. МГБ ст. л-т [paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìГликерия Евтихиевнаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 8. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes pildspalvu. Do-
kuments apstiprin‚ts ar vec‚k‚ leitnanta Merkuova parakstu.

AtzÓme dokument‚: apakÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli uzrakstÓts:
Зачем эта справка?

10.
1949. gada 29. marts, Daugavpils
OperatÓv‚s grupas Nr. 37 prieknieka, KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjan-

skas p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚ vec‚k‚ leitnanta Merkuova ziÚojums
LPSR Valsts droÓbas ministram Ïener‚lmajoram Novikam par F. Grigorjeva Ïimenes
izraidÓanas no dzÓvesvietas rezult‚tiem

Сов[ершенно] секретно

О результатах выселения кулацкой семьи и немецкого пособника
Григорьева Федора Мартыновича1 1876 года рожд.
Григорьева Мария Илларионовна 1881 года рож.
Григорьева Анна Федоровна 1920 года рож.
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Григорьев Ефим2 Федорович 1916 года рож.
Григорьева Ирина Федоровна31920 года рож.
Григорьева Грикорья Ефимовна4 1948 года рож.
Все они уроженцы и проживали дер. Дубенцы, Кoлoпской волости, Двинского

уезда, Латвийской ССР.
25 марта 1949 года выселены:
Григорьев Федор Мартынович1

Григорьева Анна Федоровна
Григорьев Ефим2 Федорович
Григорьева Ирина Федоровна3

Григорьева Грикорья Ефимовна4

Григорьева Мария Илларионовна 1881 года рождения не выселена в виду того, что
15 дней тому назад она выехала в Калупскую волость к зятю, но проверкой у зятя
не установлена5.

Начальник опер. группы № 37 ст. опер. упол. Брянского УМГБ ст. л.т. Меркушов
Согласен. Зам. нач. Двинского ГО МГБ подполковник [paraksts]

1 TÁva v‚rds tika labots ar melnas tintes pildspalvu uz ìМартыновичî. IepriekÁjais variants
nav salas‚ms.
2 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìЕвтихийî.
3 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìИрина Ивановнаî.
4 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìГликерия Евтихиевнаî.
5 Teikuma pÁdÁj‚ daÔa rakstÓta ar citu tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 7. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes pildspalvu. Pa-
raksts un paraksta atifrÁjums dokumenta apakÁj‚ labaj‚ st˚rÓ
nav salas‚ms (paraksts ielikts ar zaÔas kr‚sas zÓmuli).

AtzÓme dokument‚: pasvÓtrojumi veikti ar br˚nas kr‚sas zÓmuli.

11.
1949. gada 11. aprÓlis, Omskas apgabala œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras

Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ J. Grigorjeva anketa

Спецкомендатура МВД № 34 Любинского р-на Омской Категория учета
области РСФСР латышей

1. Фамилия, имя, отчество Григорьев Евтихий Федорович
пол муж.

2. Менял ли за время нахождения на фамилия, имя, отчество на с/п
спецпоселении фамилию, имя и отче- не изменял
ство и если да, то когда, в связи с чем,
прежняя фамилия, имя и отчество
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3. Год и место рождения 1916 Даугавпильский уезд, Калупской
вол. д. Дубенцы

4. Национальность и родной язык Русский, родной язык русский

5. Гражданство СССР

6. Партийность б/партийный

7. Образование: общее 2 класса начальной школы
специальное не имеет

8. Специальность, профессия кузнец

9. Место работы, занимаемая долж- Сов. № 49 Любинского района
ность или род занятий Омской обл. разнорабочий.

10. Семейное положение женат

11. Состав семьи, проживающей совме- состоят на спецучете
стно с выселенцем (перечислить сте- отец: Григорьев Федор Мартынович 1876
пень родства, фамилии, имена, отчества жена: Григорьева Ирина Ивановна 1920
и год рождения), и кто из них состоит сестра: Григорьева Анна Федоровна 1920
на учете спецпоселения дочь: Григорьева Агликерия Евтихиевна

1948

Подпись выселенца Е. Григориев

[2. puse]

12. Имеет ли членов семьи, находящихся Не имеет
на спецпоселении, проживающих от- брат: Григорьев Егор Федорович 1903
дельно, и где они расселены проживает: Свердловская обл. гор. Куш-

ва, осужден в 1945 году.
сестра: Захарова Мария Федоровна 1905
прожив. Двинский уезд, Ворковская вол.,
д. Липушки

13. Имеет ли близких родственников сестра: Грибуст Ефросиния Федоровна
невыселенцев и их точный адрес, про- 1907 г., прож. г. Рига
живающих отдельно от выселенцев сестра: Амбросова Матрена Федоровна

1909
прож.: Ворковской вол. д. Знутини

14. Служба в Советской Армии, послед- не служил
няя должность и звание

15. Был ли в плену и служил ли в воин- служил в немецком раб. бат[аль]оне
ских частях противника № 315 по мобилизации немцев с 1944 г.

16/II по 8 мая 1945 г.

16. Проживал ли на временно оккупиро- проживал с 1941 по 16/II 44 г. Двинского
ванной противником территории (когда, уезда Калупская вол. д. Дубенцы, зани-
где, чем занимался или где служил) мался своим с/хоз-вом



U z s k a i t e s  l i e t a 83

17. Был ли за границей (в связи с чем, За границей не был
какой период времени и чем занимался)

18. Судимость (когда, каким органом, Не судим
за что и на какой срок осужден)

19. Откуда и когда выселен. Когда при- Двинский уезд, Калупская вол., д. Дубен-
был на спецпоселение цы 25/III–49 прибыл 6/IV 49 г.

20. В каких районах, областях, краях, Не проживал
республиках проживал ранее на спецпо-
селении

21. Точный адрес выселенца-спецпосе- Омская обл. Любинский район Мокшинс-
ленца в настоящее время (город, назва- кий с/с, сов. № 49
ние улицы, № дома, селение, аул, сель-
совет)

Е. Григориев                                               Комендант с/п № 34 л-т [paraksts] /Панов/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 78. lp.,
78. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta otraj‚ pusÁ, apakÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ, ierakstÓts datums. Atveidojot dokumentu, netika labotas
ortogr‚fijas kÔ˚das.

12.
1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots PSRS Tautas Komis‚ru Pa-

domes 1945. gada 8. janv‚ra lÁmums Nr. 35

Я, выселенец Григорьев Евстихий Федорович даю настоящую расписку ОСП
УМВД по Омской области в том, что мне объявлено постановление СНК СССР
№ 35 от 8 января 1945 года.

Подпись [paraksts]
Подписку отобрал

Подпись м-й л-нт [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 79. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums. Do-
kuments apstiprin‚ts ar parakstu, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokumenti arÓ citiem Ïimenes locekÔiem LVA,
1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l. 115. lp., 176. lp.,
199. lp. OriÏin‚li. AizpildÓtas veidlapas.
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13.
1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots par izs˚tÓtanu uz PSRS at-

t‚lajiem rajoniem uz m˚˛u, bez tiesÓb‚m atgriezties iepriekÁj‚ dzÓvesviet‚

Мокшинский с/х 49 Любинского р-на

Мне выселенцу Григорьев[у] Евстихи[ю] Федорович[у], 1916 года [рождения]
об’явлено1, что я Верховным органом СССР выселен в отдаленные районы Со-
ветского Союза навечно, без права возвращения к прежнему месту жительства.

Мне так же об’явлено, что я не имею права выезжать, менять местожитель-
ство и работы, хотя и временно, без разрешения местных органов МВД.

Я знаю, что в случае нарушения данной расписки я буду привлечен к уго-
ловной ответственности по Указу Президиума Верховного Совета Союза ССР от
26 ноября 1948 года на 20 лет каторжных работ. Указ от 26/XI–48 г. мне об’явлен.

Подпись выселенца Е. Григориев
Подписку отобрал уч. уполномоченный Любинского РО МВД м-й л-нт2 [paraksts]

I. Grigorjevas paraksts (13. dokumentam identiska satura dokuments.
LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 200. lp.)
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1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ “объявлено”, “объявлен” burta ìъî viet‚ ielikts apostrofs.
2 N‚koais v‚rds nav salas‚ms.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 80. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta aug‚ ierakstÓts datums. Dokuments apstipri-
n‚ts ar parakstu, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokumenti arÓ citiem Ïimenes locekÔiem LVA,
1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 116. lp., 177. lp.,
200. lp. OriÏin‚li. AizpildÓtas veidlapas.

14.

1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras

Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ I. Grigorjevas anketa

Спецкомендатура МВД № 34 Любинского р-на Омской Категория учета
области РСФСР латыш

1. Фамилия, имя, отчество Григорьева Ирина Ивановна
пол жен.

2. Менял ли за время нахождения на Фамилия, имя и отчество на с/п
спецпоселении фамилию, имя и отче- не изменяла
ство и если да, то когда, в связи с чем,
прежняя фамилия, имя и отчество

3. Год и место рождения 1920 г. Илукским уезде Лауцеской вол.
д. Малта.

4. Национальность и родной язык Русская, родной яз. – русский

5. Гражданство СССР

6. Партийность б/партийная

7. Образование: общее 4 класса начальной ш.
специальное не имеет.

8. Специальность, профессия Специальности и профессии не имеет.

9. Место работы, занимаемая должность Совхоз № 49 Любинского р-на Омской
или род занятий обл.1 разнорабочая

10. Семейное положение Замужняя

11. Состав семьи, проживающей совме- Состоят на с/п
стно с выселенцем (перечислить степень свёкор: Григорьев Федор Мартинович 1876 г.
родства, фамилии, имена, отечества и муж: Григорев Евтихий Федорович 1916 г.
год рождения), и кто из них состоит на сестра мужа: Григорева Анна Федоровна
учете спецпоселения 1920 г.

дочь: Григорьева Агликерия Евтихиевна2

1948

Подпись выселенца И. Григорьева
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[2. puse]

12. Имеет ли членов семьи, находящихся Не имеет.
на спецпоселении, проживающих от- Дочь: Григорьева Гликерия Евтихиевна
дельно, и где они расселены 1948 г.

Мать: Курмелева Степонида Васильевна
1899 г.

13. Имеет ли близких родственников Брат: Курмелев Михаил Иванович 1924 г.
невыселенцев и их точный адрес, про- прож. в Илукским у. Лауцеской вол. д.
живающих отдельно от выселенцев Микелиши

Брат: Курмелев Иосиф Иванович 1926 г.
Истонская3 ССР г. Талин

14. Служба в Советской Армии, послед- Не служила.
няя должность и звание

15. Был ли в плену и служил ли в воин- В плену не былa, в частях противника
ских частях противника не служила.

16. Проживал ли на временно оккупиро- На оккупир. терр. прожив. в Илукским
ванной противником территории (когда, уезде, Лауцеской вол. д. Микилиши,
где, чем занимался или где служил) с 1941–1944 гг. занимались своим хозя-

ством.

17. Был ли за границей (в связи с чем, За границей не была.
какой период времени и чем занимался)

18. Судимость (когда, каким органом, Не судима.
за что и на какой срок осужден)

19. Откуда и когда выселен. Когда при- Даугавпилский уезд, Калупской вол.
был на спецпоселение д. Дубенцы. 25. III. 49 г.

прибыла 6. IV. 49 г.

20. В каких районах, областях, краях, Не проживала.
республиках проживал ранее на спец-
поселении

21. Точный адрес выселенца-спецпосе- Омская обл. Любинский р-н, Мокшинс-
ленца в настоящее время (город, назва- кий с/с. Совхоз № 49.
ние улицы, № дома, селение, аул,
сельсовет)

И. Григорьева                                             Комендант с/п № 34 л-т [paraksts] /Панов/

1 Teikums cit‚ rokrakst‚, ierakstÓts ar citu tintes pildspalvu.
2 Teikums cit‚ rokrakst‚, ierakstÓts ar citu tintes pildspalvu. T‚ dokument‚, j‚b˚t ìГли-
керияî.
3 T‚ dokument‚.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 198. lp.,
198. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
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ar tintes pildspalvu. Dokumenta otraj‚ pusÁ, apakÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ, ierakstÓts datums. Atveidojot dokumentu, netika labotas
ortogr‚fijas kÔ˚das.

15.

1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras

Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ F. Grigorjeva anketa

Спецкомендатура МВД № 34 Любинского р-на Омской Категория учета
области РСФСР латышей

1. Фамилия, имя, отчество Григорьев Федор Мартынович
пол муж.

2. Менял ли за время нахождения на Фамилия, имя и отчество на с/п
спецпоселении фамилию, имя и отчество не изменял
и если да, то когда, в связи с чем, преж-
няя фамилия, имя и отчество

3. Год и место рождения 1876 г. Двинского уезда Калупской вол.
д. Дубенцы

4. Национальность и родной язык Русский, родной яз. – русский

5. Гражданство СССР

6. Партийность б/партийный

7. Образование: общее мало грамотный

специальное не имеет
8. Специальность, профессия Специальности и профессии не имеет

9. Место работы, занимаемая должность Совхоз № 49 Любинского р-на Омской
или род занятий обл. иждивенка1 рабочего

10. Семейное положения Семейное

11. Состав семьи, проживающей совме- Состоят на с/п:
стно с выселенцем (перечислить степень дочь: Григорева Анна Федоровна 1920 г.
родства, фамилии, имена, отечества и сын: Григорьев Евтихий Федорович 1916 г.
год рождения), и кто из них состоит на сноха: Григорьева Ирина Ивановна 1920 г.
учете спецпоселения внучка: Григорьева Агликерия Евтихиев-

на2 1948

Подпись выселенца Ф. Григорьев

[2. puse]

12. Имеет ли членов семьи, находящихся Cын: Григорев Егор Федорович 1903 г.
на спецпоселении, проживающих от- проживает Свердловская обл. г. Кушва
дельно, и где они расселены Суждён в 1945 г.
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13. Имеет ли близких родственников Дочь: Захарова Мария Федоровна 1905 г.
невыселенцев и их точный адрес, про- проживает в Двинском уезде Варковской
живающих отдельно от выселенцев вол. д. Липушки.

Дочь: Грибуст Ефросиния Федоровна
1907 г. прож. г. Рига.
Дочь: Амбросова Матрона Федоровна
1909 г. прож. Варковской вол. д. Знутени.

14. Служба в Советской Армии, послед- Не служил.
няя должность и звание

15. Был ли в плену и служил ли в воин- В плену не был, в частях противника
ских частях противника не служил.

16. Проживал ли на временно оккупиро- На оккупир. терр. проживал в Двинском
ванной противником территории (когда, уезде, Калупской вол. дер. Дубинцы, с
где, чем занимался или где служил) 1941–1944 гг. занимался единоличным

хозяйством.

17. Был ли за границей (в связи с чем, Был в Германии, выезжал делегатом для
какой период времени и чем занимался) осмотра промышленных предприятий с

XI–43 г. по XII–43 г.

18. Судимость (когда, каким органом, Не судим.
за что и на какой срок осужден)

19. Откуда и когда выселен. Когда при- Двинский уезд, Калупской вол. д. Дубен-
был на спецпоселение цы. 25. III. 49 г.

прибыл 6. IV. 49 г.

20. В каких районах, областях, краях, Не проживал.
республиках проживал ранее на спецпо-
селении

21. Точный адрес выселенца-спецпосе- Омская обл. Любинский р-н, Мокшинс-
ленца в настоящее время (город, название кий с/с, Совхоз № 49.
улицы, № дома, селение, аул, сельсовет)

Ф. Григорьев                                               Комендант с/п № 34 л-т [paraksts] /Панов/

1 Teikums cit‚ rokrakst‚, ierakstÓts ar citu tintes pildspalvu, iespÁjams, kÔ˚daini.
2 Teikums cit‚ rokrakst‚, ierakstÓts ar citu tintes pildspalvu. T‚ dokument‚, j‚b˚t ìГли-
керияî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 175. lp.,
175. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta otraj‚ pusÁ, apakÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ, ierakstÓts datums. Atveidojot dokumentu, netika labotas
ortogr‚fijas kÔ˚das.
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16.
1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras

Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ A. Grigorjevas anketa

Спецкомендатура МВД № 34 Любинского р-на Омской Категория учета
области РСФСР латыш

1. Фамилия, имя, отчество Григорьева Анна Федоровна
пол жен.

2. Менял ли за время нахождения на Фамилия, имя, отчествa на с/п
спецпоселении фамилию, имя и отче- не изменяла
ство и если да, то когда, в связи с чем,
прежняя фамилия, имя и отчество

3. Год и место рождения 1920 г. Даугавпилского уезда Калупской
вол. д. Дубенцы

4. Национальность и родной язык Русская, родной яз. – русский

5. Гражданство СССР

6. Партийность б/партийная

7. Образование: общее неграматная – расписатся может
специальное не имеет

8. Специальность, профессия Специальности и профессии не имеет

9. Место работы, занимаемая должность Совхоз 49 Любинского р-на Омской обл.
или род занятий разнорабочая

10. Семейное положение Не замужное

11. Состав семьи, проживающей совме- Состоят на с/п
стно с выселенцем (перечислить степень отец: Григорев Федор Матынович1 1876 г.
родства, фамилии, имена, отчества и брат: Григорев Евтихий Федорович 1916 г.
год рождения), и кто из них состоит на сноха: Григорева Ирина Ивановна 1920 г.
учете спецпоселения дочь брата: Григорьева Агликерия Евти-

хиевна2 1948

Подпись выселенца А. Гриорива

[2. puse]

12. Имеет ли членов семьи, находящихся брат: Григорев Егор Федорович 1903 г.
на спецпоселении, проживающих от- проживает Свердловской об. г. Кушва
дельно, и где они расселены Сужден в 1945 г.

13. Имеет ли близких родственников не- Сестра3: Захарова Мария Федоровна
выселенцев и их точный адрес, прожи- 1905 г. проживает в Двинском уезде
вающих отдельно от выселенцев Варковской вол. д. Липушки.

Сестра3: Грибуст Ефросиния Федоровна
1907 г. прож. г. Рига.
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Сестра3: Амбросова Матрона Федоровна
1909 г. прож. Варковской вол.
д. Знутени

14. Служба в Советской Армии, послед- Не служила.
няя должность и звание

15. Был ли в плену и служил ли в воин- В плену не была, в частях противника
ских частях противника не служила

16. Проживал ли на временно оккупиро- На аккупир. тер. проживала в Двинском
ванной противником территории (когда, уезде, Калупской вол. д. Дубенцы, [c]
где, чем занимался или где служил) 1941–1944 г. занималась ед. хоз.

17. Был ли за границей (в связи с чем, За границей не была
какой период времени и чем занимался)

18. Судимость (когда, каким органом, Не судима
за что и на какой срок осужден)

19. Откуда и когда выселен. Когда при- Двинский уезд Калупской вол. д. Дубенцы.
был на спецпоселение 25–III–49 г.

прибыла 6.IV–49 г.

20. В каких районах, областях, краях, Не проживала
республиках проживал ранее на спецпо-
селении

21. Точный адрес выселенца-спецпосе- Омская обл. Любинский раен. Мокшинс-
ленца в настоящее время (город, назва- кий с/с Совхоз 49
ние улицы, № дома, селение, аул,
сельсовет)

А. Гриорива                                                 Комендант с/п № 34 л-т [paraksts] /Панов/

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìМартыновичî.
2 Teikums cit‚ rokrakst‚, ierakstÓts ar tintes pildspalvu. T‚ dokument‚, j‚b˚t ìГликерияî.
3 Anket‚ kÔ˚daini ierakstÓts v‚rds ìдочьî, kas tika labots uz v‚rdu ìсестраî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 114. lp.,
114. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta otraj‚ pusÁ, apakÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ, ierakstÓts datums un ir parakstÓjusies A. Grigorjeva. Atvei-
dojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das.

AtzÓme dokument‚: anketas 11. punkta 2. stabiÚ‚ ar zÓmuli
ierakstÓts: умер 28/V – 53 г. по ст.
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17.
1949. gada 20. aprÓlis, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìBî daÔas lÓdzstr‚dnieka vec‚k‚ leitnanta

GraËova slÁdziens par F. Grigorjeva Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas uz spec-
nometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

«УТВЕРЖДАЮ»
МИНИСТР ГОСБЕЗОПАСНОСТИ
Латвийской ССР
Генерал-Майор
/НОВИК/1

апреля 1949 года1

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
20 апреля 1949 г.

Я, сотрудник отдела «Б» МГБ ЛССР старший лейтенант ГРАЧЕВ, рассмот-
рев материалы учетного дела в отношении выселения семьи кулака ГРИГОРЬ-
ЕВА Федора Мартыновича

НАШЕЛ:
Согласно решения Совета Министров Латвийской ССР от 17 III 49 г. за

№ 282 сс2 семья подлежит выселению из пределов Латвийской ССР в отдален-
ные места Советского Союза на спецпоселение.

Учетное дело на семью оформлено правильно. Лиц, награжденных ордена-
ми и медалями Советского Союза, участников Отечественной войны, находя-
щихся в Советской армии и имеющих особые заслуги перед государством в со-
ставе семьи ГРИГОРЬЕВА не имеется.

[2. puse]
ПОЛАГАЛ БЫ:

Семью кулака, проживающую по адресу: дер. Дубенцы, Калупской вол., Двин-
ского уезда, Латв. ССР

В СОСТАВЕ:
1. Глава семьи ГРИГОРЬЕВ Федор Мартынович, 1876 г. р.

Другие члены семьи выселяемого

2. дочь – ГРИГОРЬЕВА Анна Федоровна, 1920 г. р.3

3. сын – ГРИГОРЬЕВ Евтихий Федорович, 1916 г. р.
4. жена сына – ГРИГОРЬЕВА Ирина Ивановна, 1920 г. р.
5. дочь сына – ГРИГОРЬЕВА Ангелина4 Евтиховна,1948 г. р.

Согласно решения Совета Министров Латвийской ССР направить в отда-
ленные места Советского Союза на спецпоселение.

Сотрудник отдела «Б» МГБ ЛССР старший лейтенант /ГРАЧЕВ/ [paraksts]
СОГЛАСЕН: начальник отдела 2-Н МГБ ЛССР майор /ЗУЯН/5

aпреля6 1949 г.
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1 Paraksts un datums nav ielikts.
2 Datums un numurs ierakstÓts ar tintes pildspalvu.
3 Ailes s‚kum‚ ar sarkanas kr‚sas zÓmuli ielikts Ìeksis.
4 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìГликерияî.
5 Paraksts nav ielikts.
6 Datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 14. lp.,
14. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Vec‚kais leitnants Gra-
Ëevs parakstu ielicis ar tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta otraj‚ pusÁ, tabul‚, skaitÔi 1ñ
4 ir apvilkti ar tintes pildspalvu; pÁc F. Grigorjeva dzimanas gada
ar sarkanas kr‚sas zÓmuli ierakstÓts v‚rds ìумерî.

–Ó dokumenta kopijas ir arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils
apriÚÌis), 7639. l. 98. lp., 127. lp., 213. lp. Apstiprin‚tas kopijas.
AizpildÓtas veidlapas.

18.
1949. gada 10. aprÓlis ñ 20. decembris, œubinas rajons
Izs˚tÓt‚ J. Grigorjeva reÏistr‚cijas kontroles lapa

Контрольный лист
явок на регистрацию выселенца, состоящего на учете в Любинском РО МВД

Фамилия Григорев
Имя и отчество Евтихий Федорович 19161

Адрес Мокшинский сов. № 49
Обязан являться в контору сов. № 49 по2 числам каждого месяца.

Зам.3 Начальник Любинского РО МВД к-н [paraksts] Болотюк

Контрольная дата Фактическая Расписка
явки на регистрацию дата выселенца
10/IV–49 г. 10/IV–49 J. Grigorjevs

20/IV–49 г. 20/IV–49 J. Grigorjevs

5/V–49 г. 5/V–49 Е. Григорьев

20/V–49 г. 20/V–49 Е. Григорьев

5/VI–49 г. 5/V–49 Е. Григорьев

20/VI–49 20/VI–49 Е. Григорьев

5/VII–49 5/VII–49 Е. Григорьев

20/VII–49 20/VII–49 Е. Григорьев

5/VIII–49 5/VIII–49 Е. Григорьев

20/VIII–49 20/VIII–49 Е. Григорьев

5/IX–49 5/IX–49 Е. Григорьев

Tabulas turpin‚jumu skat. 94. lpp.
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18. dokuments
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Tabulas turpin‚jums

20/IX–49 20/IX–49 Григорьевa

5/X–49 5/X–49 Е. Григорьев

20/X–49 20/X–49 Е. Григорьев

5/XI–49 5/XI–49 Е. Григорьев

20/XI–49 20/XI–49 Е. Григорьев

5/XII–49 5/XII–49 Е. Григорьев

20/XII–49 20/XII–49 Григорьевa

1 PiezÓme ar zÓmuli ñ ìстарший десятидв[орки]î.
2 Datumi nav ierakstÓti.
3 V‚rds ierakstÓts ar tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 81. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Tabulai 6 stabiÚi. TrÓs stabiÚi ñ “контрольная дата явки
на регистрацию”, “фактическая дата”, “расписка выселенца” ñ
nav aizpildÓtas. J. Grigorjevs tabulas pirmaj‚s div‚s ailÁs parakstu
ielicis latvieu valod‚, p‚rÁj‚s ñ krievu. Divas reizes tabul‚ pa-
rakstu ielikusi J. Grigorjeva sieva I. Grigorjeva.

Identiska satura dokumenti arÓ citiem Ïimenes locekÔiem LVA,
1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l. 117. lp., 179. lp.,
201. lp. OriÏin‚li. AizpildÓtas veidlapas.

19.

1949. gada novembris, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas pieprasÓjums

Omskas apgabala p‚rvaldes 1. speci‚lai nodaÔai par A. Grigorjevu un atbilde uz
pieprasÓjumu

Сов[ершенно] секретно

Прошу выдать справку оперуполномоч. Любинского РО МВД тов. Бутову
Тел.1 на проверяемую
Фамилия Григорьева
Имя Анна
Отчество Федоровна
Год рожд. 1920
Место рожд. Латвия, Даугапилского2 уезда Калупской вол.
Адрес Совхоз 3 – 49, Любинского р-на Омской области
Место работы и должность Совхоз 49, разнорабочая
Пр. сведения о проверяемом не имеем
В связи с чем проверяется по оперативным надобностям.

З. нач. Любинского РО МВД ст. л-нт [paraksts]
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Примечание. Запросы для проверки сдавать непосредственно в комнату 204,
минуя канцелярии, ответы получать там же.

[2. puse]

По оперативно-справочной картотеке 1-го Спецотдела УМВД Омской облас-
ти НЕ ЗНАЧИТСЯ. Нач. 1 отд. УМВД.

Справку наводил: [paraksts]
21/XI 1949 г.

1 Nav ierakstÓts.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìДаугавпилсскогоî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 147. lp.,
147. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta priekpuses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
ierakstÓts adres‚ts un datums ñ 2 ноября 1949 г. Dokumenta priek-
pusÁ, dom‚jams, savu parakstu ir ielicis vec‚kais leitnants Ogur-
covs.

AtzÓme dokument‚: dokumenta otraj‚ pusÁ uzraksts spiedog‚,
kas ir atbilde uz pieprasÓjumu (ieraksts spiedog‚ veikts ar citu
tintes pildspalvu; paraksts nav atifrÁts).

20.

1949. gada 20. novembris, œubinas rajons
J. Grigorjeva personÓbu apliecino‚ izziÚa Nr. 1259

СПРАВКА
Дана настоящая гражданину Григор’ев[у]1 Ефтихе[ю] Федорович[у] 1916 г. в

том, что он действительно работает [в] Мокшинск[ом] Совхоз[е] № 49 в качестве
кузнец[а] и что ему, как спецпоселенцу, разрешено проживать только в преде-
лах совхоза № 49 Любинского района Омской области.

Паспорт серия2 №2 находится на хранении.
Гр-н Григорьев прописан по адресу Мокшинский с/с совхоз № 49

Действительно по 20 ноября 1950 года.

Начальник ОСП УМВД Омской области капитан [paraksts] /Болотнюк/

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìГригорьевî burta ìьî viet‚ ielikts apostrofs.
2 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 84. lp.,
84. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. IzziÚu izsniedza PSRS
Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona milicijas
nodaÔa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pildspalvu. Dokumenta
priekpuses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums un numurs
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1259. Izskat‚s, ka dokumentu parakstÓja Ogurcovs, nevis Bo-
lotÚuks.

AtzÓmes dokument‚: dokuments priekpusÁ apstiprin‚ts ar Ïer-
boÚa zÓmogu, t‚ uzraksts nav salas‚ms. Dokumenta otraj‚ pusÁ
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ir 3 spiedogi. Pirm‚ spiedoga uzraksts: Ом-
ская область Любинский р-н | Любинское РО МВД | Прописан
1 февраля 1951 г.| по ул. Мокшинский с/з | Начальник паспор-
тного стола [paraksts] (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas tintes
pildspalvu, paraksts ielikts ar melnas tintes pildspalvu, un tas nav
atifrÁts). Otrais spiedogs gr˚ti salas‚ms, jo dokuments bijis sa-
locÓts Ëetr‚s daÔ‚s. Tre‚ spiedoga uzraksts: Мокшинский совхоз
№ 49 | Любинского района | Принят 14/IV 1949 г. | Подпись
[paraksts] (ieraksts spiedog‚ veikts ar citu zilas tintes pildspalvu;
paraksts nav atifrÁts).

Dokumeta otraj‚ pusÁ augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚:
Омская область Любинский р-н | Любинское РО МВД | Про-
писан 11 II 1950 г. | по ул. Совхоз 49 кв. | Начальник паспортного
стола [paraksts] (ieraksts spiedog‚ veikts ar melnas tintes pildspal-
vu; paraksts nav atifrÁts).

Citu Ïimenes locekÔu personÓbu apliecino‚s izziÚas par 1949.ñ
1953. g. ir arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639.
l. 83., 118., 120., 187., 188., 190., 208. lp. OriÏin‚li. AizpildÓtas
veidlapas.

F. Grigorjeva personÓbu apliecino‚ izziÚa Nr. 1260
(20. dokumentam identiska satura dokuments.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7939. l., 187. lp.)
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21.
1949. gada 13. decembris, œubinas rajons
I. Grigorjevas iesniegums PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidija prieksÁdÁt‚jam

par netaisnÓgu izveanu

Товарищу Швернику

Заявления

oт гр. Григорова Ирина Ермолаев1

Рождение 1903 г. Я рожденка из Латвия2. Занимала своим хозяйством. Вовремя
выкувация в омский област в марте м-ц 1949 г.
Я в это время была домохозяйка так как Ана Иванова3 находилас в болницы4 ребят
забрали и выслали в Омский област Любинск рн совхоз № 42. Поэтому я считаю
себя не виновной прошу разобрать мое заявление.

[paraksts]

1 –is v‚rds nav skaidri salas‚ms.
2 Divi n‚kamie v‚rdi nav salas‚mi.
3 Divi n‚kamie v‚rdi nav salas‚mi.
4 TrÓs n‚kamie v‚rdi nav salas‚mi.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 12. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
I. Grigorjeva pati rakstÓja o dokumentu, par ko liecina iesnieguma
teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Dokuments samÁr‚
gr˚ti las‚ms. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas
kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: ar citu zilas tintes pildspalvu veikts pasvÓt-
rojums. Dokumenta virs˚ ar sarkanas kr‚sas zÓmuli uzrakstÓts:
Отказать!; paraksts un datums nav salas‚mi. Dokumenta augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Канцелярия Президиума Вер-
ховного Совета СССР 20 дек 1949; augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts
spiedog‚: Секретариат МГБ СССР 2 Отделение 28/XII 1949 г.
359 (ieraksts spiedog‚ veikts ar citu zilas tintes pildspalvu). Otrais
spiedogs dokumenta labaj‚ pusÁ nav salas‚ms.

22.

1950. gada 11., 12. janv‚ris, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas 18. nodaÔas pieprasÓjums LPSR

Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas 15. nodaÔai par I. Grigorjevu un LPSR Valsts
droÓbas ministrijas ìAî daÔas 15. nodaÔas prieknieka atbilde

Просьба выдать справку
1. Фам. Григорова
2. Имя и отч. Ирина Е.
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3. Год рожд. 1903
4. Место рож. Латв. ССР
5. Нац.1

6. Гражд.1

7. Адрес выслана в 1949 г.
8. Место работы и должность1

9. Был ли за границей, где и когда1

10. Какая нужна справка полная
11. Для чего нужна справка заявление

Нач. 18 отделения [paraksts]2

[2. puse]

На проверяемого имеются следующие сведения

25/III–49 г. МГБ Латвийск. ССР на основ. постан. Совета Министров ССР № 282
сс от 17/III 49 г. выселена, как кулак, на спецпоселение под надзор органов МВД в
Омскую обл. Дело о выселении хранится в арх. отд. «A» МГБ Латвийской ССР за
№ 10019.3

1 Nav ierakstÓts.
2 Paraksts ielikts ar gaii zilas kr‚sas zÓmuli, tas nav atifrÁts.
3 PÁdÁjais teikums ierakstÓts ar tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 13. lp.,
13. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta priekpuses aug‚ nor‚dÓts izpildÓ-
t‚ja uzv‚rds ñ Насыров, apak‚ ielikts datums ñ 11/I.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta otr‚s puses aug‚ uzraksts spie-
dog‚: Отдел «A» МГБ СССР; otr‚s puses apak‚ uzraksts spie-
dog‚: Нач. 15 отделения Отдела «A» МГБ СССР | Справку на-
вела: (ЧУМАКОВА Е. А.). »umakova ir ielikusi datumu ñ 12/I
1950 ñ un savu parakstu ar citu zilas tintes pildspalvu. Dokumenta
otraj‚ pusÁ, apakÁj‚ labaj‚ st˚rÓ, ar sarkanas kr‚sas zÓmuli ielikts
paraksts, tas nav atifrÁts.

23.
1950. gada 5. janv‚ris ñ 1950. gada 19. decembris, œubinas rajons
Izs˚tÓt‚ specnometin‚t‚ J. Grigorjeva ikmÁnea reÏistr‚cijas lapa

РЕГИСТРАЦИОННЫЙ ЛИСТ № 1259
(по книге посем. учета)

Ежемесячной регистрации выселенца-спецпоселенца

1. Фамилия, имя, отчество и год рождения Григорьев Евтихий Федорович 1916 г.
2. К какому контингенту принадлежит выселенец-спецпоселенец латыши



U z s k a i t e s  l i e t a 99

3. Место жительства выселенца-спецпоселенца Мокшинский совхоз № 49 Лю-
бинского р-на Омской обл.

4. №, дата документа и кем выдан документ, удостоверяющий личность вы-
селенца-спецпоселенца1

[2. puse]

Месяц Дата явки Расписка выселенца-
спецпоселенца

Январь 5/I 50 Е. Григориев

20/I 50 [paraksts]
Февраль 5/II 50 [paraksts]

20/II 50 г [paraksts]
Март 5/III 50 [paraksts]

20/III 50 [paraksts]
Апрель 5/IV–50 [paraksts]

20/IV 50 [paraksts]
Май 5/V 50 [paraksts]

20/V 50 [paraksts]
Июнь 5/VI [paraksts]
Июль 19/VII [paraksts]
Август 19/VIII [paraksts]
Сентябрь 19/IX–50 [paraksts]
Октябрь 19/X–50 [paraksts]
Ноябрь 19/XI–50 [paraksts]
Декабрь 19/XII– 50 [paraksts]

1 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 85. lp.,
85. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa ar fotogr‚fiju. Dokuments
aizpildÓts ar tintes pildspalvu. Dokumenta otraj‚ pusÁ savus parak-
stus ir ielicis J. Grigorjevs. ArhÓva liet‚ ir J. Grigorjeva parakstÓt‚s
reÏistr‚cijas lapas par 1951. g. 82. lp., 82. lp. op.; par 1952. g.
92. lp., 92. lp. op.; par 1953. g. 94. lp., 94. lp. op. (aizpildÓta no
janv‚ra lÓdz aprÓlim), 95. lp., 95. lp. op. (aizpildÓta no maija lÓdz
decembrim); 1954. g. 102. lp., 102. lp. op.; 1955. g. 106. lp.,
106. lp. op.; 1956 g. 110. lp., 110. lp. op. (aizpildÓta lÓdz j˚lijam).

Citu Ïimenes locekÔu reÏistr‚cijas lapas par 1950.ñ1956. g. skati:
LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., A. Grigorje-
va ñ 119. lp., 119. lp. op.; 121. lp., 121. lp. op. ñ 124. lp., 124. lp.
op.; 162. lp., 162. lp. op.; 169. lp., 169. lp. op.
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23. dokuments (LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 85. lp.)

23. dokuments (LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 85. lp. op.)
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F. Grigorjevs ñ 180. lp., 180. lp. op.; 186. lp., 186. lp. op.;
189. lp., 189. lp. op.; 191. lp., 191. lp. op.

I. Grigorjeva ñ 205. lp., 205. lp. op. ñ 207. lp., 207. lp. op.;
209. lp., 209. lp. op., 210. lp., 210. lp. op.; 216. lp., 216. lp. op.;
218. lp., 218. lp. op.; 220. lp., 220. lp. op.

24.

1950. gada 20. febru‚ris, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas

prieknieka izziÚa par izvesto J. Grigorjevu, kas p‚rcelts no Latvijas PSR uz Omskas
apgabala œubinas rajonu uz m˚˛u un bez tiesÓb‚m atgriezties iepriekÁj‚ dzÓvesviet‚

Секретно
СПРАВКА

На выселенца Григорьева Евтихия Федоровича, находящегося на спецпосе-
лении в Любинском районе Омской области.

В соответствии с постановлением1 Григорьев Евтихий Федорович как лицо
(или член семьи) национальности2 25 марта 1949 г. из Латвийской ССР пересе-
лен в Любинский район Омской области и на основании Указа Президиума Вер-
ховного Совета Союза ССР от 26 ноября 1948 года оставлен навечно в местах
обязательного поселения выселенцев без права возврата к прежнему месту жи-
тельства.

Зам. начальник[a] Любинского РО МВД ст. л-нт [paraksts]

1 Nav ierakstÓta iest‚de, datums un numurs.
2 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 77a. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums. Do-
kuments apstiprin‚ts ar parakstu, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokumenti arÓ citiem Ïimenes locekÔiem LVA,
1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 113. lp., 174. lp.,
197. lp. OriÏin‚li. AizpildÓtas veidlapas.

25.
1950. gada 6. aprÓlis, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas vÁstule PSRS Ieklietu ministrijas

Omskas apgabala Specnometin‚jumu nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot I. Gri-
gorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma un paÚemt no viÚas
parakstu par paziÚojuma saÚemanu
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С[овершенно] секретно

Просим об,явить1 под расписку – ГРИГОРЬЕВОЙ Ирине Ивановне, 1920
г. р., проживающей в совхозе № 42 Любинского района, Омской области о том,
что ее заявление, поданное на имя Председателя Президиума Верховного Со-
вета СССР рассмотрено, она, как член кулацкой семьи, выселена правильно и
в ходатайстве об отмене высылки отказано.

Расписку о сообщении вышлите нам.

Начальник отдела «A» МГБ ЛАТВ. ССР подполковник (БОКОВИКОВ)
[paraksts]

Ст. оперуполн. отд. «А» МГБ капитан (РОЗЕНШТЕЙНС) [paraksts]

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìобъявитьî burta ìъî viet‚ ielikts komats.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 202. lp.,
202. lp. op. OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta priekpuses aug-
Áj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli ierakstÓts datums ñ 6 апреля 1950 г.,
turpat nor‚dÓts numurs 10020/I (maÓnrakst‚). Dokumenta priek-
puses augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ atzÓme (maÓnrakst‚): Лит. В. Apak-
pulkvedis Bokovikovs parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli,
kapteinis Rozenteins ñ ar violetas tintes pildspalvu, un ar o pau
pildspalvu izdarÓjis pasvÓtrojumu dokumenta tekst‚.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta priekpuses aug‚ ar zilas kr‚-
sas zÓmuli uzrakstÓts: 592/0. Dokumenta otraj‚ pusÁ ierakstÓts:
Ответ объявлен | 18/V–1950 г. | Расписка выслана по назначению.
| Лей-нт [paraksts]. Ieraksts veikts ar citu tintes pildspalvu un ir
ielikts paraksts, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 11. lp. Kopija. MaÓnraksts.

26.

1950. gada 28. aprÓlis, Omska
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes Specnometin‚jumu no-

daÔas prieknieka vietnieka vÁstule œubinas rajona nodaÔas priekniekam ar l˚gumu
paziÚot I. Grigorjevai un citiem specnometin‚tajiem par atteikumu atbrÓvot viÚus
no specnometin‚juma un paÚemt no viÚiem parakstu par paziÚojuma saÚemanu

Секретно

ст. лейтен-ту тов. Огурцову

Выселенцам Худоемниковой, Михайлову П. П., Григорьевой И. И., Вайкенс А.
А., проживающей в Вашем районе об”явите1 под расписку, что их заявления,
поданные на имя Председателя Президиума Верховного Совета ССР, Министра
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МГБ ССР и Латв. ССР, рассмотрены, они как члены кулацких семей выселены
правильно и в ходатайстве об отмене высылки им отказано.

Расписки об об”явлении1 вышлите в Отдел «A» МГБ Латвийской ССР, ссы-
лаясь на их № № выше указанные.

ПРИЛОЖЕНИЕ: упомянутое на 4 листах

Зам. начальника ОСП УМВД ОМОБЛ майор [paraksts] /Корчагин/

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ “объявите”, “объявление” burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 203. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Majors KorËagins datumu ñ 28 ñ dokumenta apak‚
un savu parakstu ielicis ar melnas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zilas
tintes pildspalvu slÓpi uzrakstÓts ien‚koais numurs: Вх 869 | 4ñ
5ñ50; otrais uzraksts tuv‚k dokumenta malai nav salas‚ms. Ar
t‚du pau pildspalvu dokumenta aug‚ ierakstÓti ien‚koie numuri:
Вх. 5851, 5926, 5847, 5849.

27.

1950. gada 7. j˚lijs, œubinas rajons
Pavaddokuments par specnometin‚to (taj‚ skait‚ I. Grigorjevas) parakstu izs˚-

tÓanu no PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas uz
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔu

Сов[ершенно] секретно
Начальнику отдела «A» МГБ Латвийской ССР

полковнику тов. БОКОВИКОВУ
город Рига

Копия: Зам начальника ОСП УМВД по Омской обл.
майору тов. КОРЧАГИНУ

город Омск
На № 4/2–3185 от 28 апреля 1950 года.

При этом высылаем расписки об об”явлении1 об отказе отмены высылки
выселенцам-латышам:

Григорьевой Ирине Ивановне 1920 года рождения
Худоемниковой Зинаиде Радионовне 1926 года рожд.
Вайкенс Антону Антоновичу 1896 года рождения
Михайлову Петру Петровичу 1929 года рождения
на основании Ваших отношений за № 13262/1 от 31 марта 50 г. 10020/1 oт 6

апреля 50 года,2 от 31 марта 1950 года и2 от 31 марта 1950 года.
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Приложение: 4 расписки на 4 листах.

Начальник Любинского РО МВД ст. лейтенант [paraksts] /Огурцов/

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìобъявлениеî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.
2 Numurs nav salas‚ms.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 204. lp.
Kopija. MaÓnraksts. ParakstÓts ar tintes pildspalvu. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): исполнил Ка-
шин.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ ar citu tintes pildspalvu
uzrakstÓts ien‚koais numurs: Вх. 869. Ar t‚du pau pildspalvu
dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ slÓpi uzrakstÓts izejoais numurs:
исх 986 | 7/VII–50 | отпуск мне.

28.
Regests
1950. gada maijs ñ j˚nijs, œubinas rajons, Daugavpils, PreiÔi, RÓga
Sarakste par A. Grigorjevas radinieku dzÓvesvietu: PSRS Ieklietu ministrijas

Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas pieprasÓjums Latvijas PSR Ieklietu minis-
trijas Daugavpils rajona nodaÔai un Latvijas PSR Ieklietu ministrijas Daugavpils
rajona nodaÔas, PreiÔu rajona nodaÔas un RÓgas pilsÁtas nodaÔas adreu biroju atbildes

LVA, 1894. f., 1. apr., 7639. l., 128.ñ133. lp. OriÏin‚li. Rok-
raksta un maÓnraksta dokumenti.

29.
1950. gada 20. maijs, PreiÔu rajons
LPSR Valsts droÓbas ministrijas PreiÔu rajona nodaÔas operatÓv‚ pilnvarot‚ sa-

st‚dÓtais I. Novikova nopratin‚anas protokols par A. Grigorjevu un viÚas
radiniekiem

Я1, опер. уполномоченный Прейльского РОМ МГБ мл. л-нт. милиции Подгорнов доп-
росил в качестве [свидетеля]
1. Фамилия, имя, отчество Новиков Иван Григорьевич
2. Год рождения 1902
3. Место рождения Даугавпилcкий уезд
4. Адрес д. Стывреники Анченского с/с. Прейльского р-на ЛССР
5. Партийность б/п
6. Национ. Русский
7. Граждан. СССР
8. Паспорт или др. документы паспорт, № паспорта 707794, № серии VIII–

УЮ [Выдан] 6 мая 1949 года Даугавпилским УО МВД Латв. ССР
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9. Образование 3 класса
10. Профессия и специальность нет
11. Род занятия колхозник
12. Состав семьи женат
13. Кто из близких родственников находится или находился в период Отече-

ственной войны на службе в Красной армии или Военно-Морском флоте
нет

14. Социальное происхождение из крестьян
15. Обществ. и политич. деятельность в прошлом нет
16. Правительственные награды нет
17. Военное или специальное звание нет
18. Отношение к воинской повинности В. обязан.

[paraksts]

[2. puse]

19. Участие в Отечественной войне не участвовал
20. Имеет ли ранения и контузии нет
21. Был ли на территории, оккупированной противником вывезен в Германию в

1942 году
22. Участвовал ли в бандах, антисоветских организациях и восстаниях нет
23. Судимость Нарсудом 2 уч. Даугавпилского уезда, один год

За дачу ложного показания об ответственности предупрежден по Ст. 95 УК
РСФСР [paraksts]

Вопрос: Вы знаете Григорьеву Анну Федоровну 1920 года рож. и её сестер Захарову
Марию Федоровну 1905 года рож., Амбросову Матрону Федоровну 1909 года рож.
Грибуст Ефросинью Федоровну 1907 г. рож., все уроженцы д. Дубенцы Калупской
вол. Даугавпилского уезда.
Ответ: Да, я знаю хорошо Григорьеву Анну Федоровну и ее трех сестер.
Вопрос: Скажите, чем занимались в перивод ульмановской власти в Латвии и при
временной оккупации Латв. ССР немецкими войсками Григорьева Анна Федоровна
и ее родственники и чем они занимаются в настоящее время.
Ответ: В перивод ульмановской власти Григорьева и ее родственники занимались
земледелием, при временной оккупации Латв. ССР немецками войсками так же
занимались земледелием. Старший брат Григорьевой А. Ф. служил на службе не-
мецких властей в качестве охранника, носил оружие, проживал с родными в д. Ду-
бинец, Калупской волости.

[paraksts]

[2. lapa]

Вопрос: Скажите, где в настоящее время проживают Григорьева А. Ф. и её род-
ственники.
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Ответ: В настоящее время Григорьева А. Ф. и её Отец, Мать, брат вывезены в
Омскую область. В Латв. ССР остались проживать три сестры: Захарова Мария
Федоровна в настоящие время проживает в д. Липушки Варковского с/с Прейльс-
кого района Латв. ССР; вторая сестра проживает – Амбросова Матрена Федо-
ровна – к. з. Коммунар Анчкинского с/совета Прейльского района Латв. ССР; тре-
тья сестра проживает – Грибуст Ефросиния Федоровна – в г. Рига Латв. ССР.
Захарова М. Ф., Амбросова М. Ф. занимаются земледелием, Грибуст Е. Ф. род за-
нятий мне неизвесно.

Протокол с моих слов записан верно и мне прочитан вслух, в чем и расписоваюсь.
[paraksts]

Допросил: о/у Гр. УР мл. л-т милиции [paraksts]

1 V‚rds ìЯî tika ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 133a. lp.,
133a. lp. op., 134. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Veidlapa
div‚s valod‚s ñ latvieu un krievu. Dokuments aizpildÓts ar tintes
pildspalvu. Dokumenta beig‚s savu parakstu ielicis jaun‚kais mi-
licijas leitnants Podgornovs. P‚rÁj‚ dokumeta tekst‚ parakstÓjies
liecinieks I. Novikovs. Atveidojot dokumentu, netika labotas or-
togr‚fijas kÔ˚das.

30.

1950. gada 20. maijs, PreiÔu rajons
LPSR Valsts droÓbas ministrijas PreiÔu rajona nodaÔas operatÓv‚ pilnvarot‚ sa-

st‚dÓtais D. Zaharovas nopratin‚anas protokols par A. Grigorjevu un viÚas radinie-
kiem

Я1, оперуполномоченный Прейльского РОМ МГБ мл. л-т Подгорнов, допросил в
качестве свидетеля с предупреждением об ответственности за ложные показа-
ния по ст. 95 УК РСФСР.

Д. Захарова

1. Фамилия, имя, отчество Захарова Доросида Трофимовна
2. Год рождения 1903
3. Место рождения Даугавпилского уезда
4. Занятие и специальность колхозница
5. Семейное положение не замужния
6. Образование (какое учебное заведение окончил) 4 класса
7. В каких отношениях состоит с обвиняемым2

8. Происхождение из крестян
9. Партийность б/п
10. Судимость ране, со слов, не судима
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11. Постоянное местожительство и точный адрес д. Липушки Знотинского с/с
Прейльского района Латв. ССР

По настоящему делу я могу показать следующее:
Вопрос: Вы знаете Григорьеву Анну Федоровну и её родственников: Отца, Мать,
братьев, сестер Захарову Марию Федоровну, Амбросову Матрену Федоровну, Гри-
буст Ефросинию Федоровну, все урож. д. Дубенцы Калупской волости Даугавпилс-
кого уезда.

Д. Захарова

[2. puse]

Ответ: Да, я знаю хорошо Григорьеву А.Ф. и её родственников: Отца, Мать, бра-
тьев и сестер.
Вопрос: Скажите, чем занимались при ульмановской власти в Латвии и в перивод
временной оккупации Латв. ССР немецками войсками Григорьева А.Ф. и её род-
ственники.
Ответ: В перивод ульманской власти в Латвии Григорьева А. Ф. и её родственники
занимались земледелием. В перивод временной окупации также занимались земле-
делием, брат Григорьев Ефстифий Федорович служил в немецкой армии в рабочем
батальоне.
В настоящее время в 1949 году Григорьева А. Ф. и её Отца и брата вывезли на
поселение Омской области. В Латвии остались проживать: Мать (но где именно
она проживает, мне неизвестно) и еще проживают в Латв. ССР три сестры – в
д. Липушки Знотинского с/совета Прейльского района Латв. ССР проживает За-
харова Мария Федоровна, работает в колхозе «Победа»; вторая сестра прожива-
ет в д. Знотени Варковского с/совета Прейльского района Латв. ССР, работает в
колхозе; третья сестра – Грибуст Ефросинья Федоровна – прож. в г. Рига Латв.
ССР, чем она занимается, мне неизвестно.

Протокол с моих слов записан верно и мне прочитан вслух, в чем и расписоваюс:
Д. Захарова

Допросил: опер. уполном. ОУР мл. л-нт милиции [paraksts]

1 V‚rds ìЯî tika ierakstÓts.
2 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 135. lp.,
135. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Veidlapa div‚s valo-
d‚s ñ latvieu un krievu. Dokuments aizpildÓts ar tintes pildspalvu.
Dokumenta beig‚s savu parakstu ielicis jaun‚kais milicijas
leitnants Podgornovs. P‚rÁj‚ dokumeta tekst‚ parakstÓjusies lieci-
niece D. Zaharova. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚-
fijas kÔ˚das.
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31.
1950. gada 20. maijs, PreiÔu rajons
LPSR Valsts droÓbas ministrijas PreiÔu rajona nodaÔas operatÓv‚ pilnvarot‚ sa-

st‚dÓtais M. Ambrosovas nopratin‚anas protokols par A. Grigorjevu un viÚas radi-
niekiem

Я1, оперуполномоченный Прейльского РОМ МГБ мл. л-т Подгорнов допросил в
качестве свидетеля с предупреждением об ответственности за ложные показа-
ния по ст. 95 УК РСФСР.

Ambrosova

1. Фамилия, имя, отчество Амбросова Матрена Федоровна
2. Год рождения 1913
3. Место рождения Даугавпилского уезда
4. Занятие и специальность колхозница
5. Семейное положение замужния
6. Образование (какое учебное заведение окончил) малограмотная
7. В каких отношениях состоит с обвиняемым2

8. Происхождение из крестян-кулаков
9. Партийность б/п
10. Судимость ране не судима
11. Постоянное местожительство и точный адрес д. Знутини Анчкинского с/с

Прейльского района Латв. ССР

По настоящему делу я могу показать следующее:
Вопрос: Скажите, кто у вас имеются из родственников и где они проживают в
настоящие.
Ответ: Из родственников я имею Отца, Мать, двух братьев и трех сестёр, в 1949
году Отца, Григорьева Федора Мартиновича, сестру

Ambrosova

[2. puse]

Григорьеву Анну Федоровну, брата Григорьева Ефстифия Федоровича, Григорьева
Егора Федоровича из Латв. ССР вывезли в Омскую область на поселение.
В Латв. ССР в настоящие время проживает мать Григорьева Мария Ларионовна
в г. Рига, сестра Захарова Мария Федоровна проживает в д. Липушки Знотинско-
го с/совета Прейльского района Латв. ССР, вторая сестра – Грибуст Ефросиния
Федоровна – прож. в г. Рига, точного адреса не знаю, находится на издевении3

мужа, муж работает на фабрике.
Я, Амбросова Мартрена Федоровна, проживаю в д. Знутини Анчкинского с/с
Прейльского района ЛССР. Вот все мои родственники.

Протокол с моих слов записан верно и мне прочитан вслух, в чем и расписоваюсь:
Ambrosova
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Допросил: опер уполном. ОУР мл. л-нт милиции [paraksts]

1 V‚rds ìЯî tika ierakstÓts.
2 Nav ierakstÓts.
3 T‚ dokument‚, pareizi ir ìиждивенииî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 136. lp.,
136. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Veidlapa div‚s valo-
d‚s ñ latvieu un krievu. Dokuments aizpildÓts ar tintes pildspalvu.
Dokumenta beig‚s savu parakstu ielicis jaun‚kais milicijas leit-
nants Podgornovs. P‚rÁj‚ dokumeta tekst‚ parakstÓjusies lieciniece
M. Ambrosova. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas
kÔ˚das.

32.

1950. gada 24. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta AnËkinu ciema izpildkomitejas izziÚa, kas izsniegta M. Am-

brosovai uzr‚dÓanai LPSR Ieklietu ministrijas PreiÔu rajona nodaÔ‚

P‚rlieksme
Izdota pils. Ambrosovs, Matronai Fodora m., dzim. 1913 gad‚, dzÓv. Daugavpils
rajona Livber˛u c. p. Dubenc‚. TautÓbas krieviete.
Soci‚lizceÔan‚s ñ zemniece. ViÚu saimniecÓb‚ bija 18 ha, zirgi 2, govs slaucamas 3.
P‚rlieksme izdota uzr‚dÓanai PreiÔu milicijas nod.

AnËkinu ciema padomes pr-t‚js: [paraksts]
Sekret‚re: B. Upeniece

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 138. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
AnËkinu izpildkomitejas prieksÁdÁt‚ja paraksts nav atifrÁts. At-
veidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta AnËkinu ciema izpildkomi-
tejas spiedogs; taj‚ ir ierakstÓts datums un numurs 228. Dokuments
apstiprin‚ts ar LPSR Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta AnËki-
nu ciema izpildkomitejas ÏerboÚa zÓmogu.

33.
1950. gada 24. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta AnËkinu ciema izpildkomitejas izziÚa par M. Ambrosovas

soci‚lo st‚vokli un saimniecÓbas lielumu
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P‚rlieksme
Izdota pils. Ambrosovs, Matronai Fodora m., dzim. 1913. gad‚, dzÓv. PreiÔu rajona
AnËkinu ciema padomÁ k-z‚ ìKomun‚rsî. No 1932. gada vina dzÓv. [ciem‚]. K-z‚
ìKomun‚rsî, par to, ka soci‚lais st‚voklis ir kolchozniece, no 1949 g. aprÓÔa mÁnea.
LÓdz kolchozam saimniecÓba bija viÚas vÓra tÁva ñ b. Ambrosovs, Dimitrijs Danilas
d., zemes kopplatÓba ha 14,7, tai skait‚ aramzeme 10,4, zirÏi 2, slaucamas govs 3.
P‚rlieksme izdota PreiÔu rajona milicij‚.

AnËkinu ciema padomes pr-t‚js: [paraksts]
Sekret‚re: B. Upeniece

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 137. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes pildspalvu. An-
Ëkinu izpildkomitejas prieksÁdÁt‚ja paraksts nav atifrÁts. Atvei-
dojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta AnËkinu ciema izpildko-
mitejas spiedogs; taj‚ ir ierakstÓts datums un numurs 229. Doku-
ments apstiprin‚ts ar LPSR Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta
AnËkinu ciema izpildkomitejas ÏerboÚa zÓmogu.

34.

1950. gada 31. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta ZnotiÚu ciema izpildkomitejas izsniegtais M. Zaharovas rak-

sturojums

Каресцерисцика
Выдано с Знотинского с/та в том, что гр-ка Захарова Мария Федоровна прожив.
в Преильском роионне в Знотинским с/с дер. Липушко. В том, что она являлась до
колективизации средним хозяйств[ом], имела 10 г. земли, 2 коровы и одну лошадь и
при немецкой окупаци жила дома и роботала своим хозяистве, [в] организоциях
нигде и никак ни состояла.

Председател: [paraksts]
Секретар: [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 139. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes pildspalvu.
ZnotiÚu izpildkomitejas prieksÁdÁt‚ja un sekret‚ra paraksts nav
atifrÁts. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das
un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta ZnotiÚu ciema izpildkomi-
tejas spiedogs; taj‚ ir ierakstÓts datums un numurs 145. Dokuments
apstiprin‚ts ar LPSR Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta Zno-
tiÚu ciema izpildkomitejas ÏerboÚa zÓmogu.
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35.
1950. gada 31. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta ZnotiÚu ciema izpildkomitejas izziÚa par M. Zaharovas saim-

niecÓbas lielumu

Справка
Дана настоящая гр. ку. Захарову Марию Федоровна, прожив. в Преильском роион-
ном Знотинскй с/т дер. Липушки, в том, что ей принудлежит следущая имуще-
ство: одна корова и мелкий хозяиственно инвентор (примерно, шкаф, стол и т. д.).
Справка дана для придявлени по надобнасть.

Председатель: [paraksts]
Секретар: [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 140. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes pildspalvu.
ZnotiÚu izpildkomitejas prieksÁdÁt‚ja un sekret‚ra paraksts nav
atifrÁts. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das
un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta ZnotiÚu ciema izpildkomi-
tejas spiedogs; taj‚ ir ierakstÓts datums un numurs 146. Dokuments
apstiprin‚ts ar LPSR Daugavpils apriÚÌa V‚rkavas pagasta Zno-
tiÚu ciema izpildkomitejas ÏerboÚa zÓmogu.

36.

1950. gada 15. oktobris, œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas

pieprasÓjums Omskas apgabala p‚rvaldes 1. speci‚lai nodaÔai par J. Grigorjevu

Сов[ершенно] секретно

Прошу выдать справку зам. нач-ка Любинского РО МГБ тов. Огурцову №1 на
выселенца
Фамилия Григорьев Евтихий
Отчество Федорович
Год рожд. 1916
Место рожд. Калупская вол. Даугавпилсский уезд
Адрес Мокшинский совхоз, Любинского райена Омской области
Место работы и должность Мокшинский совхоз – кузнец
Сведения о проверяемом2

В связи с чем проверяется По оперативным надобностям.

З. нач. Любинского РО МГБ ст. л-нт [paraksts]
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Примечание: Запросы для проверки сдавать непосредственно в комнату 204,
минуя канцелярии, ответы получать там же.

1 Nav ierakstÓts.
2 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 89. lp.,
89. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta priekpuses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
ierakstÓts datums ñ 15. окт[ября] 1950 г. Dokuments priekpusÁ
apstiprin‚ts ar parakstu, kas ir salas‚ms ñ Огурцов.

AtzÓmes dokument‚: v‚rdu savienojums ñ Григорьевa Евтихия
Федоровича ñ atzÓmÁts ar Ìeksi un labots ar sarkanas kr‚sas zÓ-
muli uz ñ Григорьев Евтихий Федорович. Dokumenta otraj‚ pusÁ
uzraksts spiedog‚, kas ir atbilde uz pieprasÓjumu:

По оперативно-справочной картотеке отдела «А» УМГБ
Омской области (бывшего 1. Спецотдела УМВД) НЕ
ЗНАЧИТСЯ.

Нач. 1 отд. отдела «A» [paraksts]
17/XI 1950 г.

Ieraksts spiedog‚ veikts ar gaii zilas tintes pildspalvu; paraksts
nav atifrÁts.

37.

1950. gada oktobris, œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas

pieprasÓjums Omskas apgabala p‚rvaldes ìAî nodaÔas operatÓvo izziÚu kartotÁk‚
par J. Grigorjevu

Секретно
Просьба выдать справку
1. Фам. Григорьев
2. Имя Евтихий
3. Отчество Федорович
4. Год рожд. 1916
5. Место рожд. Калупская волость, Даугавпилск. уезд
6. Адрес Мокшинский совхоз Любинского р-на Омской области
7. Место работы и должность Мокшинский совхоз – кузнец
8. Какая нужна справка о наличии компр[ометирующих] материалов.
9. Для чего нужна справка разработка

Нач. Любинского РО МГБ
[?]1/X-50г. ст. л-нт. 1950 г. [paraksts]
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1 Datums nav salas‚ms.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 88. lp.,
88. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokuments priekpusÁ apstiprin‚ts ar
parakstu, kas ir salas‚ms ñ Огурцов.

AtzÓme dokument‚: dokumenta otraj‚ pusÁ uzraksts spiedog‚,
kas ir atbilde uz pieprasÓjumu:

По оперативно-справочной картотеке отдела «А» УМГБ
Омской области НЕ ЗНАЧИТСЯ.

Справку наводил: зам. нач. отдела «А» УМГБ:
[paraksts]

16 XI 1950.

Ieraksts spiedog‚ veikts ar tintes pildspalvu; paraksts nav atifrÁts.

38.

1950. gada 3. novembris, œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas

pieprasÓjums LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils pilsÁtas nodaÔas priek-
niekam par kompromitÁjoiem materi‚liem par J. Grigorjevu un atbilde

Сов[ершенно] секретно

В Любинском районе Омской области проживает на поселении выселенец Гри-
горьев Евтихий Федорович 1916 года рождения, уроженец д. Дубенцы, Калуп-
ской волости Даугавпилсского уезда Латвийской ССР, который до переселе-
ния проживал по месту рождения.
В свези с агентурной разработкой прошу срочно сообщить, какие имеются у
Вас на Григорьева компрoметирующие материалы, и не состоял ли последний
в агентурно-осведомительной сети.
Одновременно просим сообщить, чем занимался Григорьев во время немецкой
оккупации, не является ли он изменником родины, предателем и пособником
немецких оккупантов.
Допросить 2–3х свидетелей из числа односельчан о предательской1 деятельно-
сти Григорьева в пользу немцев.

З[ам].2 начальника Любинского РО МГБ ст. л-нт [paraksts] /ЖУКОВ/

1 V‚rds ìпредательскойî ar tintes pildspalvu ierakstÓts izsvÓtrota v‚rda ìтрудовойî viet‚.
2 V‚rds tika ierakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 87. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Izskat‚s, ka dokumenta apak‚ parakstu
ielicis vec‚kais leitnants Ogurcovs, nevis fiukovs. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): исп. Бутов.
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AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojums dokument‚ veikts ar br˚nas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚:
СССР МИНИСТЕРСТВО государственной безопасности |
Отделение МГБ Омской области ЛЮБИНСКОЕ райотделе-
ние | [datums ñ 3 ñ ir nosvÓtrots] XI 1950 г | № 2488 с. Любино
(ieraksts spiedog‚ veikts ar tintes pildspalvu). Dokumenta aug‚
spiedogs ar uzrakstu: Даугавпилсский горотдел | МГБ Латв. ССР|
13 XI 1950 г | Вход. № 6875 (s) (ieraksts spiedog‚ veikts ar tintes
pildspalvu). Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ slÓpi ar tintes pild-
spalvu uzrakstÓts: т. Огурцову | 7/XII 50. –eit pat ar tintes pildspal-
vu slÓpi uzrakstÓts: В личное дело на Григорьева, un ielikts paraksts,
kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 90. lp. OriÏin‚ls. MaÓnraksts.

[2. puse]

Справка
Григорьев Евтифий Федорович, 1916 г. р., является сыном кулака, за что был выс-
лан 25/III–49 г. из Латв. ССР.

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 87. lp.
otr‚ puse. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar melnas
tintes pildspalvu. Dokuments apstiprin‚ts ar parakstu, kas nav
atifrÁts.

AtzÓme dokument‚: dokumenta apak‚ uzraksts spiedog‚: По
учетам | агентурно-осведомительной сети [nav salas‚ms] Про-
верка произведена | справку наводил оперуполномч. | 25 XI
1950, un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts (ieraksts spiedog‚ veikts
ar melnas tintes pildspalvu). Dokument‚ abi paraksti sakrÓt.

39.

[Ne agr‚k par 1951. gadu], œubinas rajons
Mokinas sovhoza direktora izsniegtais J. Grigorjeva raksturojums

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

Выдана Мокшинским совхозом Омского союзмолтреста Любинского района
на Григорьев[а] Евстафи[я] Федорович[а], 1916 год рождения, урожденец1, на-
циональность русский, партийность нет, образование 4 [класса], в том, что за
время работы в данном совхозе с 1949 по настоящее время в качестве кузнеца к
работе относится добросовестно.
Производственные задания в 1950 г. выполнял на 100–150%. Премировался
дирекцией совхоза. Среднемесячный заработок его – 560, выражается в 560 руб.
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В общественных мероприятиях не участвует, газеты, худ[ожественную] лите-
ратуру читает. В личном хозяйстве имеет корову. Может быть использован куз-
нецом.

директор Мокшинского совхоза [paraksts]

1 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìуроженецî; nav ierakstÓta J. Grigorjeva dzimanas vieta.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 86. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnrakst‚ sagatavotais paraugs ar tuk‚m viet‚m,
kas aizpildÓtas rokrakst‚. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokuments apstiprin‚ts ar parakstu, kas ielikts ar vio-
letas tintes pildspalvu un nav atifrÁts.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar ÏerboÚa zÓmogu,
kas nav salas‚ms.

DatÁanas pamatojums: dokuments nav datÁts, bet tekst‚ ir mi-
nÁts, k‚ J. Grigorjevs pildÓjis ra˛oanas uzdevumus 1950. gad‚,
kas, iespÁjams, ir gads pirms dokumenta sast‚dÓanas.

40.

[Ne agr‚k par 1951. gadu un ne vÁl‚k par 1953. gadu], œubinas rajons
Mokinas sovhoza direktora vietnieka izsniegtais F. Grigorjeva raksturojums

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

Выдана Мокшинским совхозом Омского Союзмолтреста Любинского района
на спецпереселенца Григорьева Ф. М. года рождения1, уроженец1, националь-
ность1, партийность б/п, образование1, в том, что за время работы в данном со-
вхозе с 1949. 6. IV. по настоящее время в качестве плотника к работе относился
хорошо. Производственные задания в 1950 г. выполнял на %1. Премировался
нет. Среднемесячный заработок его – 250, выражается в 250 руб. В обществен-
ных мероприятиях1, газеты, худ[ожественную] литературу1. В личном хозяйстве
[имеет] корову2. Может быть использован в качестве плотника.

Зам. директор[a] Мокшинского совхоза [paraksts] (Шиханов)

1 Nav ierakstÓts.
2 V‚rds ierakstÓts ar violetas tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 181. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnrakst‚ sagatavotais paraugs ar tuk‚m viet‚m,
kas aizpildÓtas rokrakst‚. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes pild-
spalvu. Dokuments apstiprin‚ts ar parakstu, kas ielikts ar violetas
tintes pildspalvu un nav atifrÁts, ar t‚du pau tinti dokumenta
apak‚ ierakstÓts v‚rds ìЗамî.
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AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁja kreisaj‚ st˚rÓ ar violetas
tintes pildspalvu uzrakstÓts: л/д № 1260. Dokuments apstiprin‚ts
ar ÏerboÚa zÓmogu, kas nav salas‚ms.

DatÁanas pamatojums: dokuments nav datÁts, bet tekst‚ ir
minÁts, k‚ F. Grigorjevs pildÓjis ra˛oanas uzdevumus 1950. gad‚,
kas, iespÁjams, ir gads pirms dokumenta sast‚dÓanas. Dokuments
sast‚dÓts ne vÁl‚k par 1953. gadu, kad F. Grigorjevs nomira.

41.

1951. gada 11. septembris, œubinas rajons
œubinas rajona ‚rsta nos˚tÓjums F. Grigorjevam uz Omskas 2. poliklÓnikas

rentgenkabinetu veikt barÓbas vada p‚rbaudi

Омск II поликлиника
Рентгенкабинет.
Напр[авляю] Григорьева Ф. на R-скопию и R-графию пищевода с [?] Ca пищевода.

Вр[ач] [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 182. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar melnas tintes pildspal-
vu uz iepakojuma papÓra. ¬rsta paraksts nav atifrÁts.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar zÓmogu (zÓmogs
ir meln‚ kr‚s‚), t‚ uzraksts nav salas‚ms.

42.

1951. gada 12. septembris, œubinas rajons
F. Grigorjeva iesniegums PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas

rajona nodaÔas speckomandant˚ras komandantam par atÔauju braukt uz Omskas
pilsÁtu rentgena izmeklÁanai

Прошу дать мне разрешение ехать в гор. ОМСК для обследования болезни на рент-
ген согласно направления Любинского районного врача.

Приложение: Ф. Григорьев

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 183. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zÓmuli. F. Grigorjevs
pats nav rakstÓjis o iesniegumu, par ko liecina dokumenta teksta
un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar tintes
pildspalvu uzrakstÓts: л/д № 1260. Dokumenta apak‚ slÓpi ar citu
tintes pildspalvu uzrakstÓts: От выезда отказался | 15/X–51 г,
комендант с/к ст. л-т, un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts.
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43.
1952. gada 15. novembris, œubinas rajons
ApliecÓba ФЕ № 082295 par Fjodora Jevtihija dÁla Grigorjeva n‚vi 1952. gada

14. novembrÓ Omskas apgabala œubinas rajona Mokinas sovhoz‚

Гр. Григорьев Федор Евстифеевич умер 14/XI-1952 г. четырнадцатого ноября 1952
г. Возраст пять месяцев. Причина:1, о чем в книге записей актов гражданского
состояния о смерти 1952 года ноября м-ца 14 числа произведена запись за № 28.
Место смерти: Мокшинский совхоз, Любинский р-н, Омская область.
Место регистрации: Мокшинский с/совет Любинского р-на Омской области.
Дата выдачи: 15 ноября 1952 года.

Зав. бюро ЗАГС Засько
Копия верна: начальник милиции Любинского РО МГБ капитан [paraksts]

/Бравов/

1 T‚l‚k divi v‚rdi nav salas‚mi.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 91. lp.
Apliecin‚ta kopija. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Milicijas kapteinis Bravovs parakstu ielicis ar violetas
tintes pildspavu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli
uzrakstÓts: Арх № 1251. Dokuments apstiprin‚ts ar Omskas apga-
bala milicijas p‚rvaldes œubinas rajona civilst‚vokÔa aktu ierakstu
biroja ÏerboÚa zÓmogu.

44.

[1953. gads], œubinas rajons
J. Grigorjeva autobiogr‚fija

Автобиография.
Переселенца Григорьева Ефтихия Федоровича, прож. в Мокшинском с/хозе Омс-
кой обл. Любинского р-на.
Я родился 24 августа 1916 года в Латв. ССР Даугавпильского р-на Калупской вол.
дер. Дубенцы, где мой отец Григорьев Фёдор имел своё хозяйство. Детство провёл
в отцовском доме. В период с 1927–1928 год учился в Варковской школе. Вслед-
ствии продолжительной болезни образование пришлось прекратить. Детство
также провёл в хозяйстве отца, работая все полевые работы. В 1938 году был
призван в армию, служил в артиллерии в гор. Риге. После службы продолжал жить
и работать в отцовском доме. В организациях никаких не состоял. В 1944 году 24
февраля был мобилизован в немецкую армию, в немецкий рабочий батальон. Рабо-
тал там до капитуляции. После освобождения Советской aрмией в гор. Елгава,
меня отправили в гор. Комсомольск на проверочный пункт. Из Комсомольска от-



G r i g o r j e v u  Ï i m e n e118

правили в Ольгабухту, потом в город Ворошилов, совхоз «Путилов». Там я работал
кузнецом с 1945 по 1947 год. 24 июля 1947 года меня отправили в Латвию, где опять
жил у отца на крестьянстве до дня высылки 25 III–1949 года в теперешнее место
жительства. Теперь с 1949 года работаю в мехмастерской кузнецом.
Женился в 1947 году на Курмелёвой Ирине Ивановне, прож. в Калупской вол. дер.
Дубенцы. С тех пор мы жили вместе у моего отца. В день высылки мы вместе при-
ехали в теперешнее место жительства. Имел двух детей. Мальчик умер, оста-
лась одна девочка. Со мною вместе приехали мой отец Григорьев Федор, к труду не
способен, сестра Анна к физическому труду не способна. Мать осталась в Лат-
вии, проживает в Прельском р-не Пелецском с/сов. дер. Нидермуйжа у своего бра-
та Медведева Трифона. Брат Егор пробыл в заключении 8 лет. 20 декабря 1952
отпущен на волю, прож. в Рижском районе, работает в гипсовом руднике. Сестра
Мария Захарова живёт в Латвии, в Прельском р-не, Знутинском с/сов., дер. Ли-
пушки, работает в колхозе. Сёстры Ефросинья и Матрона замужем, живут в гор.
Риге, Виенибас гатве, 29-27. Муж Ефросинии – Грибуст Станислав, а Матроны –
Амбросов Анфим. По национальности я русский.

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 96. lp.,
96. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes
pildspavu. J. Grigorjevs pats nav rakstÓjis savu biogr‚fiju, par ko
liecina dokumenta teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.
Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓme dokument‚: pasvÓtrojums veikts ar zÓmuli.

DatÁanas pamatojums: dokuments nav datÁts, bet tekst‚ ir
minÁti 1952. gada notikumi, taj‚ skait‚ arÓ dÁla n‚ve (14.11.1952.)
un br‚Ôa atbrÓvoana (20.12.1952.). TÁvs minÁts starp dzÓvajiem;
tas nozÓmÁ, ka dokuments sast‚dÓts pirms viÚa n‚ves (28.05.
1953.).

45.

[1953. gads], œubinas rajons
I. Grigorjevas autobiogr‚fija

Григорьева Ирина Ивановна родилась в 1920 году, русская, Илукского уезда Лау-
цеской волости деревня Березовка. После, в 1925 году, переехала вся семья Курме-
лева – отец Иван Парамонович, мать Степанида Васильевна – в дерeвню Малта
той же волости, росла я в семье крестянина до 17 лет возраста. Абразавание имею
4 класса, дальше учится небала воможности.
С 1935 года я ушла от родителей в ближнию деревню к богатому крестянину Еки-
му Леонову работать. Проработала до 1940 года в батраках, а в 1940 году посту-
пила в город Двинск работать ваенную пекарню советской армии. После ухода со-
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ветской армии в 1942 году, кагда заступила неметская власть, абратна работала
у кулака Леонова Екима до прихода Советской власти в Латвию.
1944 году тагда я заступила работать Ваеный госпиталь, работала сестрой-хозйя-
кой. В 1945 году выбала из госпиталя в свою деревню Малта по случаю разфереми-
ровки госпиталя. В 1946 году из дер. Малты выехала [в] Двинский уезд Калупский
волости дер. Дубенцы по случаю болезне тети, там я работала 1 год. В 1947 году
вышла замуж за Григорьева Естифия Федоровича и в 1947 году осталась жить в
семье Григорьева, а в 1949 году 25 марта вместе с мужем выслали в Сибирь до
Омской об., Любинский р-н, совхоз Мокшана. Где и сичас проживаем.
Мать мая живет ЛССР, Илукский уезд, Гривский р-н, Малтовский с/сов., колхоз
«Ворошилов». Работает в колхозе, отец 1943 году умер, брат 194[?] работает
также в колхозе – инвалид, два брата в советской армии, один в заключении. Со
остальным сродствинникам не имею никакаой переписки, так что не знаю, как
там живут. В 1949 году, когда я выбала оттуда, то оне оставались все на месте,
а сичас не знаю.
Я, Григорьева Ирина Ивановна, в настоящее время нахожусь в Омской об., Любин-
ский р-н, совхоз Мокшана, работаю при совхози, мой муж работает кузнецом при
мехонизации, имеем дочь 5 лет. Я как домахозяйка на разнах работах работаю.
Моя национальность – русская.1

1 Teikums cit‚ rokrakst‚, ierakstÓts ar gaii zilas tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 211. lp.,
211. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar tintes
pildspalvu. Dom‚jams, ka savu biogr‚fiju I. Grigorjeva ir rakstÓjusi
pati. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das
un stils.

DatÁanas pamatojums: dokuments nav datÁts, bet tekst‚ ir
minÁts, ka autores meitai (dzimusi 1948. gad‚) ir pieci gadi, t‚tad
dokuments tapis 1953. gad‚.

46.

[1953. gads], œubinas rajons
A. Grigorjevas autobiogr‚fija

Автобиография.
Спецпереселенки Григорьевой Анны Фёдоровны, прож. в Мокшинском с/хозе Омс-
кой обл. Любинского р-на. Я родилась 22 декабря 1920 года в Латвийской ССР Да-
угавпильского уезда Калупской вол. дер. Дубенцы, где моему отцу Григорьеву Фёдо-
ру было хозяйство – земля, постройки, скот. Детство и юность провела в
отцовcком доме, работая всякие сельскохозяйственные работы. Кроме отцовско-
го хозяйства никуда не выезжала на работу, а также не меняла место житель-
ства.
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В 1949 году 25го марта по распоряжению правительства я оставила Латвию, пе-
реезжая в теперешнее место жительства. Со мною приехали и живут в совхозе
мой отец Григорьев Федор, брат Григорьев Ефтихий и его жена Ирина Григорьева.
Мать – Мария Ларионовна Григорьева – осталась в Латвии, она уже старая,
живёт у своего брата Медведева Трифона, прож. в Прельском районе, Пелецский
с/совет, дер. Нидермуйжа. Брат Егор Фёдорович Григорьев живёт и работает в
гипсовом руднике вблизи гор. Риги.
Сестра Мария живёт в Латв. ССР, Прельский р-н, Знутинский с/сов., дер. Ли-
пушки со своей семьёй. Муж её, Захаров Иван, умер. Она работает в колхозе. Се-
стра Ефросинья живёт в гор. Риге, Виенибас гатве, 29–27. Муж её – Грибуст
Станислав. Там же со своим мужем Амбросовым Анфимом живёт и вторая сест-
ра Матрона. Род их занятий мне не известен. Образования никакого не имею, ибо
в школе не училась. Национальность – русская.

А. Григорьева

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 125. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi savu biogr‚fiju, par ko liecina
dokumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atvei-
dojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

DatÁanas pamatojums: dokuments nav datÁts, arÓ tekst‚
nav nor‚˛u par t‚ tapanas laiku. TaËu dokumenta pazÓmes ñ
stils, izkl‚sta shÁma, rokraksts, tinte, papÓrs u. c. ñ identiskas
J. un F. Grigorjeva autobiogr‚fij‚m, kas rakstÓtas 1953. gad‚.

47.

[Ne vÁl‚k k‚ 1953. gada 27. maij‚], œubinas rajons
F. Grigorjeva autobiogr‚fija

Автобиография
Спец-переселенца Григорьева Федора Мартыновича, прож. в Мокшинском совхозе
Любинского района Омской области.
Я родился 8 февраля 1876 года в Советской Латвии, Даугавпильского уезда, Ка-
лупской волости, д. Дубенцы. Там мой отец имел хозяйство – 22 десятины земли,
постройки и домашний скот. Вырос у отца. С детства начал работать все хозяй-
ственные работы. После смерти отца в 1922 году и матери в 1927 году начал сам
хозяйствовать. Женился в 1902 году на Марии Ларионовне Медведьевой, прожив. в
Пелецком с/сов., дер. Нидермуйжа. В организациях никаких не состоял. Моё се-
мейство состоит из 6 детей: двух сыновей, четырёх дочерей. Сын Егор проживает
возле Риги. Работает в гипсовом руднике, пробыл в заключении 8 лет. Освободили
его 20 декабря 19531 г. Дочь Ефросиния вышла замуж за Грибуста Станислава.
Живут в гор. Риге, Виенибас гатве, 29–27. Дочь Матрена тоже замужем, за Ам-
бросовым Анфимом, живут там же. Дочь Мария вышла за Захарова Ивана, про-



U z s k a i t e s  l i e t a 121

жив. в Прельском районе, Знутинский с/совет, дер. Липушки (муж умер). Жена
проживает в Латвии, Прельский р-н, Пелецкий с/совет, дер. Нидермуйжа у свое-
го брата Медведьева Трифона. Дочь Анна прожив. в Мокшинским с/хозе, работа-
ет в клубе техничкой. Сын Евтихий прожив. в Мокшинском с/хозе, работает куз-
нецом. По национальности я русский.

Ф. Григорьев

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ì1952 гî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 192. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
F. Grigorjevs pats nav rakstÓjis savu biogr‚fiju, par ko liecina do-
kumenta teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot
dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

DatÁanas pamatojums: dokuments nav datÁts, bet tekst‚ ir
minÁta dÁla Jegora atbrÓvona, kas notika 1952. gada decembrÓ.
Dokuments tapa pirms F. Grigorjeva n‚ves 1953. gada 28. maij‚.

48.

[Ne vÁl‚k k‚ 1953. gada 27. maij‚], œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas

izziÚa par F. Grigorjeva Ïimenes sast‚vu un saimniecÓbas lielumu

Справка
На спецпоселенца латыша Григорьева Федора Мартыновича, проживающего в
Мокшинском совхозе, в том, что он имеет в личном пользовании дом, корову, при-
усадебный участок, находится на иждивении семейного сына как престарелый.

Зам. нач. Любинского РО МГБ ст. л-т [paraksts] /Огурцов/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 184. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.

49.

[Ne vÁl‚k k‚ 1953. gada 27. maij‚], œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas

izziÚa par specnometin‚t‚ F. Grigorjeva uzvedÓbu

Справка
На спецпоселенца латыша Григорьева Федора Мартыновича в том, что за время
нахождения на поселении склонностей к побегу не проявляет, админ. взысканиям
не подвергался. Состоит на оперативном учете.

З. нач. Любинского РО МГБ ст. л-т [paraksts] /Огурцов/
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 185. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pild-
spalvu.

50.

1953. gada 30. maijs, œubinas rajons
ApliecÓba ФЕ № 102643 par F. Grigorjeva n‚vi 1953. gada 28. maij‚ Omskas

apgabala œubinas rajona Mokinas sovhoz‚

Гр. Григорьев Фёдор Мартынович умер 28/V–1953 г. двадцать восьмого мая тыся-
ча девятьсот пятьдесят третьего года. Возраст 76 лет.
Причина смерти: Заворот кишок, о чём в книге записей актов гражданского со-
стояния о смерти 1953 г. мая месяца 30 числа произведена соответствующая за-
пись.
Место смерти: селение Мокшинский совхоз, район Любинский, Омской области,
РСФСР.
Место регистрации: Мокшинский с/совет Любинского района Омской области.
Дата выдачи: 30 мая 1953 г.

Мокшинский с/с
Гербовая печать: Депутатов трудящихся Любинского р-на Омской обл.

Заведующий бюро записей актов гражданского состояния /Засько/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 22. lp.,
22. lp. op. Apliecin‚ta kopija. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar
violetas tintes pildspalvu, s‚kot ar ìМокшинский с/с...î ñ cit‚
rokrakst‚.

AtzÓmes dokument‚: dokumeta otraj‚ pusÁ valsts not‚res
K. JemeÔjanovas spiedogs: 1954 г. апреля дня 24 Я, Государствен-
ный нотариус Любинской Государственной Нотариальной кон-
торы Емельянова К. П., свидетельствую верность настоящей
копии подлинной ее представленным в контору гр-ном [nav
aizpildÓts]. При сличении настоящей копии с подлинником в
последнем поправок, зачисток, приписок, зачеркнутых слов
и иных особенностей не сказано. Взыскано Два руб. гос-
пошлины под квитанцию № [nav aizpildÓts]. По реестру № 801.
Государственный нотариус [paraksts].

Dokuments apstiprin‚ts ar KPSFR Tieslietu Ministrijas Omskas
apgabala œubinas rajona Valsts Notari‚l‚ kantora ÏerboÚa zÓ-
mogu.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 193. lp. Apliecin‚ta kopija. Rokraksts.
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51.

1953. gada 19. oktobris, œubinas rajons
ApliecÓba ФЕ № 528657 par Sergeja Jevtihija dÁla Grigorjeva piedzimanu

1953. gada 15. oktobrÓ Omskas apgabala œubinas rajona Mokinas sovhoz‚

Григорьев Сергей Евстифеевич родился 15/X–53 г. пятнадцатого октября 1953 г.
Место рождения ребёнка – Мокшинский совхоз, Любинский район, Омская область
РСФСР, о чем в книге ЗАГС о рожд. 1953 г. октября м-ца 19 числа произведена
соответ. запись за № 59.
Родители:
отец Григорьев Евстифий Федорович, русский
мать Григорьева Ирина Ивановна, русская
Место регистрации – Мокшинский с/совет Любинского р-на Омской области.
Дата выдачи 19 октября [19]53.

Зав. Загс Засько
Копия верна: начальник милиции капитан милиции [paraksts] /Бравов/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 93. lp.,
93. lp. op. Apliecin‚ta kopija. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar
zilas tintes pildspalvu. Milicijas kapteinis Bravovs parakstu ielicis
ar citu zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: v‚rdu savienojums ìнет делаî dokumenta
augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ierakstÓts ar gaii zilas tintes pildspalvu. Do-
kuments apstiprin‚ts ar Omskas apgabala milicijas p‚rvaldes œu-
binas rajona civilst‚vokÔa aktu ierakstu biroja ÏerboÚa zÓmogu.

52.

1954. gada 8. marts, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS ieklietu ministram par noÚemanu no specno-

metin‚juma uzskaites

Чрезвычайно убедительно прошу Вас рассмотреть мое заявление в нижеследую-
щем:
Я – Григорьева Анна Федоровна, рождения 1920 года, по национальности русская,
уроженка Латвийской ССР, Двинского уезда, Калупской волости, дер. Дубенцы,
была выслана в 1949 году вместе со своим отцом – Григорьевым Федором Марти-
новичем – в Омскую область как спецвыселенка. Мой отец, по происхождению
крестьянин, занимался сельским хозяйством, имел надел земли в количестве 28
гектар при составе семьи в девять душ. Наемной силoй (эксплуатацией чужого
труда) никогда не пользовались, землю обрабатывали исключительно своим трудом
всей семьей. Во время оккупации Латвии гитлеровской армией никто из членов
нашей семьи не принимал участия в оказании той или иной помощи гитлеровскому
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режиму. Отец мой умер в мае месяце 1953 г. Престарелая моя мать проживает в
Латвийской ССР, там же проживает и мой брат – Григорьев Георгий Федорович.
Сама я по состоянию здоровья являюсь физической инвалидкой, на что имею зак-
лючение ВТЭК.
Считая себя совершенно непричастной к данному положению, прошу Вас пересмот-
реть вопрос об освобождении меня с учета комендатуры.

К сему [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 15. lp.,
15. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tin-
tes pildspalvu. A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o iesniegumu,
par ko liecina iesnieguma teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzi-
n‚jums.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ ñ nor‚dÁ, no k‚
ir is iesniegums, t. i., A. Grigorjevas v‚rds un uzv‚rds pasvÓtroti
ar zaÔas kr‚sas zÓmuli, p‚rÁjie pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar
sarkanas kr‚sas zÓmuli. PiezÓmes un paraksts dokumenta augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ nav salas‚mi. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uz-
raksts spiedog‚: ЗАЯВЛЕНИЯ | Секретариат МГБ ЛССР | ВХ.
№ 12/1919 | 2 IV 1954 (spiedogs sarkan‚ kr‚s‚; ieraksts taj‚ veikts
ar gaii zilas tintes pildspalvu).

53.
1954. gada 13. marts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka pieprasÓjums LPSR

Ieklietu ministrijas Valsts arhÓva priekniekam par F. Grigorjeva saimniecÓbas lielu-
mu pÁc 1939. gada lauksaimniecÓbas skaitÓanas datiem

тов. КАДИКИС

Прошу выдать справку о мощности хояйства по с/хоз. переписи 1939 года
Григорьев Федор Мартынович 1876 г., проживавш. на хуторе деревня Дубенцы,
Калупской вол. Двинского уезда и о применении им наёмной рабочей силы.

В связи с важностью запроса ответ просим не задержать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор [paraksts] /КАРПАЧ/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 16. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums
un numurs 6/гр–10020, labaj‚ st˚rÓ ñ eksempl‚ra numurs 1. Ma-
jors KarpaËs savu parakstu ielicis ar citu zilas tintes pildspalvu.
Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zil‚s tintes pildspalvu ierak-
stÓts: исп. Лаздан.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ uzraksts spiedog‚:
Вход. № 2759 | 13 IV 1954 г.; dokumenta kreisaj‚ pusÁ uzraksts
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spiedog‚: СЕКРЕТНЫЙ ОТДЕЛ | 13 IV 1954 г. | Нач. ЦГА
(ieraksti abos spiedogos veikti ar melnas tintes pildspalvu).

54.

1954. gada 15. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas Valsts arhÓva prieknieka atbilde LPSR Ieklietu mi-

nistrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam par F. Grigorjeva saimniecÓbas lielumu
pÁc 1939. gada lauksaimniecÓbas skaitÓanas datiem

Сов[ершенно] секретно

Начальнику 1 спецотдела МВД ЛССР майору тов. КАРПАЧ

Возвращая Ваш запрос за № 6/гр.–10020 от 13 марта 1954 г., сообщаем, что
по материалам сельскохозяйственной переписи Статуправления бурж. Латвии
за 1939 год значится хутор – деревня «Дубенци» № 9 Калупес волости Даугав-
пилского уезда, владельцем которого являлся ГРИГОРЬЕВ Федор.

Указанное хозяйство состояло из 27,32 за1 земли, жилых построек и сельс-
кохозяйственного инвентаря.

ГРИГОРЬЕВ имел 4 лошади, 8 коров, 15 овец, 5 свиней.
На хуторе использовался наемный рабочий труд в количестве 1 человека

/пастух/.
ОСНОВАНИЕ: учетный лист формы № 4 Статуправления бурж. Латвии за

1939 год.

ПРИЛОЖЕНИЕ: Ваш запрос.

Зам. начальника ЦГА МВД ЛССР майор [paraksts] /КАДИКИС/
Начальник СО ЦГА МВД ЛССР майор интендантской службы [paraksts]

/ЖАУГРО/

1 Dom‚jams, ka, nor‚dot zemes platÓbu, tika pieÔauta drukas kÔ˚da ñ ìзаî viet‚ j‚b˚t ìгаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 17. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Ieraksti un paraksti dokument‚ veikti ar
da˛‚d‚m tintes pildspalv‚m. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
ierakstÓts numurs 2781, labaj‚ st˚rÓ ñ datums un eksempl‚ra nu-
murs 1. Dokumenta aug‚ uzrakstÓts ien‚koais numurs (maÓn-
rakst‚): н. вх. № 2759. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrak-
stÓts (maÓnrakst‚): Отп. экз. | Е. А. 1524 | 15. 1У–54 г.| Исп. Пло-
нис.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta aug‚, blakus adres‚tam spiedoga uz-
raksts: Снимать копии и делать выписки запрещается.
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55.
1954. gada 20. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas lÓdzstr‚dnieka majora Lazarenko slÁdziens par A. Gri-

gorjevas k‚ kulaka Ïimenes locekles izveanas pamatotÓbu

Секретно
«УТВЕРЖДАЮ»
МИНИСТР ВНУТРЕННИХ ДЕЛ ЛАТВ. ССР
подполковник
[paraksts] (ЗУЯН)
20 IV 1954 г.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Я, Сотрудник МВД Латвийской ССР майор Лазаренко, рассмотрев заявление

спецпоселенки Григорьевой Анны Федоровны, ходатайствующей о снятии её с уче-
та спецпоселения, и материалы дела № 10020 на семью кулака Григорьева Федора
Мартыновича,

НАШЕЛ:
В апреле месяце 1954 г. в МВД Латвийской ССР поступило заявление от спец-

поселенки – Григорьевой Анны Федоровны 1920 г. рождения, проживающей в Омс-
кой области, Любинский р-н.

В своем заявлении Григорьева просит снять её с учета спецпоселения и разре-
шить ей вернуться к свой матери в Латвийскую ССР, мотивируя это тем, что
сама она является инвалидом (но справки об этом не представила),

[2. puse]

других каких-либо мотивов она не выставила. Из материалов дела видно, что ку-
лацкое хозайство, членом которого являлась заявительница, по сельскохозяйствен-
ной переписи 1939 г. имело: земли 27 га, лошадей 4, коров 8, овец 15, свиней 5, в
хозяйстве использовался наемный труд в количестве 1 пастуха.

Считаю, что Григорьева А. Ф. как член кулацкой семьи выселена правильно, а
поэтому

ПОЛАГАЛ БЫ:
В ходатайстве Григорьевой Анне Федоровне о снятии её с учета спецпоселения

отказать.

Сотрудник МВД Латв. ССР майор Ф. Лазаренко
«СОГЛАСЕН»: начальник 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор [paraksts]

(КАРПАЧ)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 18. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta priekpuses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ apakpulk-
vedis Zuj‚ns datumu un parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.
Dokumenta otraj‚ pusÁ majors KarpaËs parakstu ielicis ar zilas
kr‚sas zÓmuli.
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56.

1954. gada 23. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas apga-

bala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot A. Grigorjevai
par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma

Секретно

Просим объявить гр. Григорьевой Анне Федоровне, проживающе[й] Мок-
шинский совхоз Любинского р-на, что [её] заявление от 8 марта 1954, подан-
ное на имя Министра Внутр. Дел СССР, МВД Латвийской ССР 20 апреля
1954 г. рассмотрено. Она как член кулацкого хозяйства, в котором имелось 27 га
земли, 4 лошади, 8 коров и эксплуатировался труд наемных рабочих, выселен[а]
из Латвийской ССР правильно и в ходатайстве об отмене спецпоселения от-
казано1.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (Карпач)

1 Teikums, s‚koties ar v‚rdu ìвыселенî, pasvÓtrots ar ÌÓmisko zÓmuli.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 142. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums
un numurs 6/гр–10020. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar
zilas tintes pildspalvu ierakstÓts: Исполн. майор Лазаренко.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ ar zilas tintes pildspalvu
da˛‚das atzÓmes: вх 1157 | 5/V–54; Панову объявите | 6/V 54 г;
Мокшинский с/х. Turpat ar sarkanas kr‚sas zÓmuli ielikts paraksts,
kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 19. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

57.

1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas paraksts par to, ka viÚai tika paziÚots atteikums noÚemt viÚu

no specnometin‚juma uzskaites

Расписка
Дана сотруднику Любинского РОМ МВД Ракитянскому в том, что мне, с/п

Григорьевой Анне Федоровне, об”явлен1 ответ на поданное мною заявление и в хо-
датайстве о снятии с учета спецпоселения мне отказано.

к сему: [paraksts]
подписку отобрал старшина [paraksts]
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1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìобъявленî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 143. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pild-
spalvu.

58.

1954. gada 7. maijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS Prokurat˚rai ar l˚gumu atÔaut viÚai invalidit‚tes

dÁÔ p‚rcelties uz dzÓvi Latvijas PSR m‚tes apg‚dÓb‚

От Григорьевой Анны Федоровны.

Прошу разобрать моё заявление, я, Григорьева Анна, родилась в 1920 г. 22 декабря.
Выслали меня в Сибирь с отцом, а мать осталась там. Отец мой теперь умер, а я
как инвалидка с детства жить здесь не могу, специальности у меня нет никакой и
физическую работу выполнять не могу, как инвалидка, поэтому убедительно про-
шу Вас перевести меня к матери на иждивениe, прокормить себя я не в силах.
Мать моя осталась в Двинском уезде, Калупской волости, в деревне Дубенца, брат –
Латвийская С.С.С.Р1, Ригосийский1 р-н, п/о Сауриши1, Гипсовый рудник, Григо-
рьев Егор Фёдорович.
Прошу не отказать в моей просьбе, так как я инвалидка.
Как инвалидка имею справку по инвалидности № 70.

К сему: [paraksts]

[2. puse]

Мой адрес:
Омская область, Любинский р-н
Мокшинский совхоз
Григорьевой Анне Фёдоровне.

1 T‚ dokument‚.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 21. lp.,
21. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes
pildspalvu. A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par
ko liecina iesnieguma teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ pusÁ ien‚ko‚s
korespondences reÏistr‚cijas spiedogs ar uzrakstu: Прокуратура
СССР | 7. V. 54. г. | О. Ж. (spiedogs ir gaii zil‚ kr‚s‚). Dokumenta
aug‚, vid˚, uzraksts spiedog‚ nav salas‚ms, taj‚ ar zÓmuli ierak-
stÓts: 1015ñ5[?], un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts. AugÁj‚ la-
baj‚ pusÁ uzraksts spiedog‚ arÓ nav salas‚ms. Dokumenta augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ, uz spiedoga, ar sarkanas kr‚sas zÓmuli uzrakstÓts
5ñ133, augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar sarkan‚s kr‚sas zÓmuli uzrakstÓts
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skaitlis 13 un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts. Ar t‚das paas
kr‚sas zÓmuli dokumenta aug‚ ir pasvÓtrots A. Grigorjevas v‚rds
un uzv‚rds.

59.
1954. gada 15. maijs, Maskava
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Prokura-

t˚ras uz PSRS Ieklietu ministrijas ìPî nodaÔu

Секретно

Направляю заявление спецпоселенца Григорьевой Анны Федоровны, ходатай-
ствующей об освобождении от спецпоселения по инвалидности.

Приложение: упомянутое на 2 листах.

Зам. начальника отдела по спецделам государственный советник юстиции
3 класса [paraksts] (Тюфаев)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 20. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli ierakstÓts
datums, ar zilas tintes pildspalvu nosvÓtrots numurs 13/д/10879–
54 un ierakstÓts 13/д/29328. Speclietu nodaÔas prieknieka vietnieks
Tjufajevs parakstu ielicis ar zÓmuli.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta kreisaj‚ pusÁ ar zÓmuli uzrak-
stÓts: т/о 1949 г. | № 10020. Dokumenta aug‚ uzraksts spiedog‚:
Секретариат МВД Латв. ССР | Входящий № Г/61 | 7. VI 1954 г.
(ieraksts spiedog‚ veikts ar tumi zilas tintes pildspalvu). Doku-
menta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar gaii zilas tintes pildspalvu izdarÓts
ieraksts, kas nav salas‚ms.

60.

1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas

prieknieka pieprasÓjums LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam
izs˚tÓt pamatojumu J. Grigorjeva specnometin‚jumam

Секретно

В Любинском РОМ МВД Омской области содержится на спецпоселении ла-
тыш Григорьев1 Евтихий Федорович, 1916 г. рожд., выселенный в 1949 году из д.
Дубенца Колупской волости Двинского уезда Латвийской ССР как семья кулака.
Основания к содержанию на учете спецпоселения в его личном деле не имеется.
Для решения вопроса о дальнейшем его содержании на спецпоселении просим выс-
лать материалы, которые служили бы основанием к его дальнейшему содержанию
на спецпоселении.
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Ответ просим ускорить, т. к. решение вопроса находится на контроле Уп-
равления «П» МВД СССР.

Нач. Любинского РОМ МВД Омской обл. к-н милиции [paraksts] /Шигарев/

1 PasvÓtrots ar violetas kr‚sas zÓmuli.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 23. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zÓmuli. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli uzrakstÓts: 2 экз. | экз. № 1 адре-
сату | экз. № 2 в дело | исп. Панов | 8/V 54. Milicijas kapteinis –i-
garevs savu parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ PSRS IeM
Omskas apgabala œubinas rajona [milicijas] nodaÔas spiedogs,
taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums un numurs 1081.
Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Вх. № 658 | 18
V 1954 (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu). Doku-
menta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar melnas kr‚sas zÓmuli slÓpi uzrakstÓts:
Apx. № 10020. Ar t‚das paas kr‚sas zÓmuli dokumenta apak‚
slÓpi uzrakstÓts: т. Сидорову.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 100. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts.

61.

Regests
1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas prieknieka pieprasÓjums

LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam izs˚tÓt pamatojumu
I. Grigorjevas specnometin‚jumam

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 24. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zÓmuli. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli uzrakstÓts: 2 экз. | экз. № 1 адре-
сату | экз. № 2 в дело | исп. Панов | 8/V 54. Milicijas kapteinis
–igarevs savu parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ PSRS IeM
Omskas apgabala œubinas rajona [milicijas] nodaÔas spiedogs,
taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums un numurs 1078.
Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Вх. № 655 | 18
V 1954 (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu). Doku-
menta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar melnas kr‚sas zÓmuli slÓpi uzrakstÓts:
Apx. № 10020. Ar t‚das paas kr‚sas zÓmuli dokumenta apak‚
slÓpi uzrakstÓts: т. Сидорову.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 215. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts.
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62.
Regests
1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas prieknieka pieprasÓjums

LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam izs˚tÓt pamatojumu
A. Grigorjevas specnometin‚jumam

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 25. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zÓmuli. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli uzrakstÓts: 2 экз. | экз. № 1 адре-
сату | экз. № 2 в дело | исп. Панов | 8/V 54. Milicijas kapteinis –i-
garevs savu parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ PSRS IeM
Omskas apgabala œubinas rajona [milicijas] nodaÔas spiedogs,
taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums un numurs 1080.
Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Вх. № 657 | 18
V 1954 (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu). Doku-
menta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar melnas kr‚sas zÓmuli slÓpi uzrakstÓts:
Apx. № 10020. Ar t‚das paas kr‚sas zÓmuli dokumenta apak‚
slÓpi uzrakstÓts: т. Сидорову.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 136. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts.

63.

1954. gada 18. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras Nr. 34 komandanta sast‚-

dÓtais J. Grigorjeva nopratin‚anas protokols

1954 г. мая «18» дня «18» часов «30» мин. Мокшинский совхоз.
Я, комендант с/к-ры № 34 Любинского РОМ МВД по Омской области Панов,
сего числа допросил в качестве1 гр-на Григорьева, который сообщил:
1. Фамилия, имя, отчество Григорьев Евтихий Федорович
2. Время рождения 1916 год, место рождения д. Дубенцы Калупской волости

Двинского уезда – Латвия
3. Национальность и гражданство русский, гр-н СССР
4. Соцположение рабочий
5. Занятие в настоящее время кузнец
6. Имущественное положение имущий
7. Семейное положение женат
8. Образование 2 класса
9. Партийность и состоял ли ранее б/партийный, ранее не состоял
10. Принадлежность к профсоюзу член профсоюза
11. Служба в армиях в 1938–1939 г. в Латвийской арм.
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12. Отношение к воинской обязанности не военнообязан
13. Судимость со слов не судим
14. Отношение к подозреваемому или потерпевшему1

15. Серия паспорта не имеет, выданный1

16. Адрес Мокшинский совхоз, Любинского р-на, Омской обл.
Об ответственности за ложное показание по ст. 95 УК предупрежден, в чём и
подписуюсь.

Григориев

По существу дела показал:
Вопрос: Расскажите ваши автобиографические данные?
Ответ: Я, Григорьев Евтихий Федорович, родился в 1916 году в семье крестьяни-
на-середняка в с. Дубенца, Колупской волости, Двинского уезда – Латвия. С 1925–
[19]27 г. учился в начальной школе. С 1927–1938 г. работал в хозяйстве отца по
месту рождения. В 1938–1939 г. служил в Латвийской армии – рядовым в артил-
лерии. С 1939–1944 г. работал в хозяйстве отца по месту рождения. В 1944 г.
феврале м-це был мобилизован немецким командованием в немецкую армию и был
зачислен в немецкий рабочий батальон для производства оборонных объектов по
границе Латвии, где прослужил до 1945 г. 9 мая, после чего я был немецким коман-
дованием отпущен

Григориев

[2. puse]

и направлен домой. На пути следования в г. Талсы – Латвия, я пришел на сборный
пункт Советской армии, после проверки меня направили в гор. Тукум, затем,–
Ялгоу2 и через 3 недели был направлен на Дальний Восток – г. Комсомольск, где
проводил в составе строй. б[атальо]на строительство Ж. Д. с 28 июня 1945 г. по
20 июля 1945 г. Затем был направлен в Олгу Бухту для строительства аэродрома,
где находился по ноябрь 1945 год[a]. После чего был направлен в сов. Путиловка
близь г. Ворошилова, где был до 1947 г. июля м-ца, где работал на машинах сельско-
го хозяйства.
В июле м-це 1947 г. я был отпущен домой в Латвию. С августа м-ца 1947 г. по
март 1949 год[a] проживал по месту рождения и работал в хозяйстве отца. В
1947 г. я женился на гр. Курмелевой Ирине Ивановне, 1920 г. р. В 1949 г. я был
выселен в составе семьи отца Григорьева Федора Мартыновича, 1876 г. р., кото-
рый умер в 1953 г. на поселении; жена – Григорьева Ирина Ивановна, 1920; сестра –
Григорьева Анна Федоровна, 1920 г. р.; дочь – Агликерия Евтихьевна, 1948 г. р., и
направлены на поселение в Омскую обл. Любинский р-н, Мокшинский с/х, где про-
живаю в настоящее время и работаю кузнецом. Мои родственники, проживающие
отдельно:

мать Григорьева Мария Ларионовна, 1884 г. р., сестра Грибуст Ефросинья Федо-
ровна, 1908 г. р., проживают: г. Рига, Венибаc гатве, № 29, кв. № 27. Сестра Ам-
бросова Матрена Федоровна, 1912 г. р., проживает [в] гор. Рига; сестра – Заха-
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рова Мария Федоровна, 1906 г. р., проживает [в] Латв. ССР, Двинский район,
с. Липушки; брат Григорьев Егор Федорович, 1904 г. р., проживает [в] Латв. ССР,
Гипсовый рудник. Других родственников нет.

Подпись Григориев
Допросил комендант с/к-ры Любинского РОМ МВД ст. л-т [paraksts]

1 Nav ierakstÓts.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ì[в] Елгавуî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 97. lp.,
97. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokuments apstiprin‚ts ar vec‚k‚ leitnanta
Panova parakstu.

64.

1954. gada 18. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras Nr. 34 komandanta sa-

st‚dÓtais I. Grigorjevas nopratin‚anas protokols

1954 г. мая «18» дня «18» часов «–» мин. Мокшинский с/хоз.
Я, комендант с/к-ры № 34 Любинского РОМ МВД по Омской области Панов,
сего числа допросил в качестве1 гр-на Григорьеву, который сообщил:
1. Фамилия, имя и отчество Григорьева Ирина Ивановна
2. Время рождения 1920 год, место рождения с. Березовка, Лауцеская вол. Илук-

ский уезд – Латвия
3. Национальность и гражданство русская, гр-нка СССР
4. Соцположение член семьи рабочего
5. Занятие в настоящее время домохозяйка
6. Имущественное положение имущая
7. Семейное положение замужняя
8. Образование 4 класса
9. Партийность и состоял ли ранее б/ партийная, ранее не состояла
10. Принадлежность к профсоюзу не член профсоюза
11. Служба в армии не служила
12. Отношение к воинской повинности не военноoбязана
13. Судимость не судима
14. Отношение к подозреваемому или потерпевшему1

15.  Серия пспорта не имеет, выданный1

16. Адрес Мокшинский совхоз Любинского р-на Омской обл.
Об ответственности за ложное показание по ст. 95 УК предупрежден, в чем и
расписуюсь.

Григорьева
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По существу дела показал:
Вопрос: Расскажите ваши автобиографические данные?
Ответ: Я, Григорьева (д. ф. Курмелева) Ирина Ивановна, родилась в 1920 г. в с.
Березовка, Лауцеской вол. Илукского уезда – Латвия, в семье крестянина-бедня-
ка. На воспитании родителей проживала до 1930 г. С 1930 г. – [19]40 г. я работала
у кулака по найму по месту своего рождения. С 1940 г. – 1941 г. работала в г.
Двинске в военной хлебопекарне рабочей. С 1941–1944 г. я работала по найму у
кулака по месту своего рождения. С 1944–1945 г. работала в военном госпитале
сестрой-хозяйкой. С 1945–1947 г. проживала в с. Дубенца, Калупской вол. Двинс-
кого уезда, работала у тети Медведевой Ирины в работницах, где в 1947 г. вышла
замуж за Григорьева Евтихия Федоровича, 1916 г. р.

Григорьева

[2. puse]

и проживала в с. Дубенца, Калупской вол. Двинского уезда – Латвия, где работала
в хозяйстве свекра до 1949 года. В 1949 г. я была выселена как член кулацкой семьи
в составе: отец мужа – Григорьев Федор Мартынович, который умер в 1953 г. на
поселении Любинского р-на, Ом. обл. Муж Григорьев Евтихий Федорович, 1916 г.
р., сестра мужа Григорьева Анна Федоровна, 1920 г. р., дочь Григорьева Агликерия
Евтихьевна, 1948 г. рожд. Мои родственники: мать Курмелева Степанида Васи-
льевна, брат Курмелев Антоний Иванович, 1921 г., брат Михаил Иванович, 192[? ],
брат Федор Иванович, 1928 г. р., проживают [в] с. Малта, Лауцейская вол. Илук-
ского уезда2 – Латв. ССР, работают в колхозе, по национальности – русская, брат
Курмелев Василий Иванович, 1930 г. р., служит в Советской армии. Других род-
ственников нет. Выселена в 1949 г. как член кулацкой семьи и направлена на посе-
ление в Омскую обл., Любинский район, Мокшинский с/х, где и проживаю в насто-
ящее время.

Подпись Григорьева
Допросил комендант с/к-ры Любинского РОМ МВД ст. л-т [paraksts] /Панов /

1 Nav ierakstÓts.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìЛауцесская волость Илукстского уездаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 212. lp.,
212. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta beig‚s savu parakstu ielicis vec‚-
kais leitnants Panovs.

65.

1954. gada 18. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras Nr. 34 komandanta sast‚-

dÓtais A. Grigorjevas nopratin‚anas protokols
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1954 г. мая «18» дня «14 » часов «-» мин. Мокшинский совхоз.
Я, комендант с/к-ры № 34 Любинского РОМ МВД по Омской области Панов,
сего числа допросил в качестве свидетеля гр-на Григорьеву, который сообщил:
1. Фамилия, имя и отчество Григорьева Анна Фёдоровна
2. Время рождения 1920 год, место рождения д. Дубенца, Калубской вол. Двин-

ского уезда – Латвия
3. Национальность и гражданство гр-нка СССР 1, русская
4. Соцположение рабочая
5. Занятие в настоящее время техничка клуба
6. Имущественное положение имущая
7. Семейное положение не замужняя
8. Образование не грамотная
9. Партийность и состоял ли ранее б/ партийная, ранее не состояла
10. Принадлежность к профсоюзу член профсоюза
11. Служба в армии не служила
12. Отношение к воинской повинности не военноoбязана
13. Судимость не судима
14. Отношение к подозреваемому или потерпевшему2

15.  Серия паспорта не имеет, выданный2

16. Адрес Мокшинский совхоз Любинского р-на Омской обл.
Об ответственности за ложное показание по ст. 95 УК предупрежден, в чем и
расписуюсь.

[paraksts]

По существу дела показал:
Вопрос: Расскажите ваши биографические данные?
Ответ: Я, Григорьева Анна Федоровна, родилась в 1920 году в семье крестьянина-
середняка в с. Дубенцы, Калубской волости Двинского уезда – Латвия. С момента
рождения до 1949 года я воспитывалась и работала в хозяйстве отца по месту
рождения. В 1949 г. в марте месяце я была выселена как член семьи кулака отца
Григорьева Федора Мартыновича, 1876 г., брат Григорьев Евтихий Федорович, 1916
г. р., сноха Григорьева Ирина Ивановна, 1920 г. р., дочь брата Агликерия Евтихьев-
на, 1948 г. р., и были направлены на поселение в Омскую обл., Любинский район,

[paraksts]

[2. puse]

Мокшинский совхоз, где и проживаю по настоящее время. Мои родственники, про-
живающие отдельно: мать Григорьева Мария Ларионовна, 1884 г., сестра Грибуст
Ефросинья Федоровна, 1908 г. р., проживают в Латв. ССР, г. Рига, ул. Венибас
гатве, № 29, кв. 27; сестра Амбросова Матрена Федоровна, 1912 г. рожд., прожи-
вает [в] гор. Рига, ул. Резекнес № 24; сестра Захарова Мария Федоровна, 1906 г.
рожд., проживает [в] Латв. ССР, Двинский р-н, с. Липушки; брат Григорьев Егор
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Федорович, 1904 г. р., проживает [в] Латв. ССР, Рижский р-н, Гипсовый рудник.
Других родственников нет.

Подпись [paraksts]
Допросил комендант с/к-ры Любинского РОМ МВД ст. л-т [paraksts] /Панов/

1 Pirms abiem v‚rdiem nosvÓtrots v‚rds ìлатышкаî.
2 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 126. lp.,
126. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar tintes pildspalvu. Dokumenta beig‚s savu parakstu ielicis vec‚-
kais leitnants Panovs. P‚rÁj‚ dokument‚ parakstÓjusies A. Grigor-
jeva.

66.
1954. gada 24. maijs, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka atbilde Omskas ap-

gabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam uz pieprasÓjumiem

Секретно

тов. ШИГАРЕВУ
На № № 1078, 1080, 1081 от 11. У. 54 г.

Согласно Вашему запросу, направляем копию заключения о выселении из
пределов Латв. ССР в 1949 г. ГРИГОРЬЕВОЙ Ирины, ГРИГОРЬЕВОЙ Анны
Федоровны и ГРИГОРЬЕВА Евстахия Федоровича.

ПРИЛОЖЕНИЕ: на 1 листе.
Начальник 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор (КАРПАЧ)1

Начальник отделения 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор [paraksts]
(КАЛИНИН)

1 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 26. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ datums
un numurs 3/4ñ260 un augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ eksempl‚ra numurs 2
ierakstÓti ar tintes pildspalvu. Dokumenta aug‚ uzrakstÓti ien‚-
koie numuri (maÓnrakst‚): Вх. № 655, 657, 658. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): отп. 2 экз. | экз.
1 адресату | экз. 2 д. м/о 49 г. 10020 | отп. Чокова № 59. Paraksts
dokumenta apak‚ ielikts ar tintes pildspalvu.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 99. lp. OriÏin‚ls. MaÓnraksts.
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67.
[1954. gada maijs], RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa par A. Grigorjevas iepriek-

Áj‚ iesnieguma izskatÓanu un ierosin‚jums negatavot jaunu slÁdzienu

17 апреля 1954 г. МВД Латв. ССР отказало Григорьевой А. Ф. об отмене ей высыл-
ки. В своем заявлении на имя Прокурора СССР она каких-либо новых обстоятельств
не приводит.
Поэтому считаю: нового заключения не выносить и заявительнице об отказе со-
общить.

Сотрудник МВД Латв. ССР л-нт [paraksts]
Согласен: нач-к 1го спецотдела МВД Латв ССР майор [paraksts] /Карпач/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 27. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
Leitnanta paraksts nav salas‚ms. Majors KarpaËs savu parakstu
ielicis ar melnas tintes pildspalvu.

DatÁanas pamatojums: dokuments ir reakcija uz A. Grigorjevas
1954. gada 7. maija iesniegumu PSRS Prokurat˚rai [Skat. 58.
dokumentu].

68.

1954. gada 18. j˚nijs, RÓga, œubinas rajons
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas apga-

bala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot A. Grigorjevai,
ka viÚas iesniegums PSRS prokuroram izskatÓts un l˚gums noraidÓts un A. Grigor-
jevas paraksts par to, ka viÚai tika paziÚots atteikums

Секретно

Просим объявить гр. Григорьевой Анне Федоровне, проживающей в Мокщан-
ском совхозе Любинского р-на Омской области, что [её] заявление от 7 апреля 54 г.
об отмене ей высылки, поданное на имя Прокурора СССР, МВД Латвийской ССР
рассмотрено. Она как член семьи кулака, эксплуатировавшего в своем хозяйстве
наемный рабочий труд, в котором имелось 27 га земли, 4 лошади, 8 коров, и тд.
выселен[a] из Латвийской ССР правильно и в ходатайстве об отмене спецпосе-
ления отказано. (Справка инвалидности не имеется).

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (Карпач)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 145. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums ñ
18 июня 1954 г. ñ un numurs 3/гр –10020.
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AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ divas
atzÓmes: ar zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts ien‚koais numurs ñ
вх 10129 | 28 VI 54.; ar gaii zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts ñ
Панову объявите | 28 VI 54 г., un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., l28. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

[2. puse]
Расписка

Дана спецкомендатуре Любинского РОМ МВД в том, что мне, с/п-ке Григо-
рьевой Анне Федоровне, проживающей в Голубковском совхозе, объявлен ответ о
снятии меня с учета с/п-ния и в просьбе мне отказано, в чем я расписуюсь.

к сему [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 145. lp.,
145. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas
tintes pildspalvu.

69.

1954. gada 17. augusts, œubinas rajons
J. Grigorjeva saistÓba nekur neizbraukt bez Ieklietu ministrijas org‚nu iepriek-

Áj‚s atÔaujas un personÓgi ierasties uz reÏistr‚ciju pie speckomandant˚ras koman-
danta

Форма № 1

17 августа 1954 года, мне Григорьев[у] Ефтихи[ю] Федорович[у], 1916, прожи-
вающ[ему] в Голубковский совхоз, ф. 3, объявлено, что согласно постановления
правительства Союза ССР не имею права никуда выезжать (хотя бы и времен-
но) из указанного мною постоянного места поселения без предварительного
разрешения органов МВД и обязан лично являться на регистрацию к комен-
данту спецкомендатуры.

Об уголовной ответственности за нарушения данного обязательства по ст.
82, ч. 1 УК РСФСР предупрежден.

Личная подпись [paraksts]
Подписку отобрал комендант л-т [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 101. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokuments apstiprin‚ts ar komandanta parakstu, kas
nav atifrÁts.

Identiska satura dokumenti arÓ citiem Ïimenes locekÔiem LVA,
1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 144. lp., 217. lp.
OriÏin‚li. AizpildÓtas veidlapas.
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70.

1955. gada 24. janv‚ris, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS prokuroram ar l˚gumu atÔaut atgriezties LPSR

PreiÔu rajona NÓdermui˛as ciem‚ pie radiem

В марте 1949 года я была выслана из дер. Дубенцы Калупской вол. Двинского
р-на Латвийской С.С.Р. по раскулачиванию отца Григорьева Федора Мартынови-
ча, который здесь, в совхозе, в 1953 году помер.

Я, являясь калекой, малограмотной, одинокой, средства[ми] к существова-
нию являются помощь матери и сестер, проживающих на родине, в Латвийс-
кой ССР. Проживши в разлуке с родственниками уже шесть лет, мне здесь жить
трудно.

Обращаюсь к Вам, т. Прокурор, обратите внимание на мое тяжелое положе-
ние, одиночество; пересмотрите материалы по высылке и предоставьте возмож-
ность мне соединиться с родной матерью Григорьевой Марией Иларионовной, пре-
старелой, живущей у родного брата Медведева Трифона Илларионовича, в дер.
Нидермуйжа Закишского с/совета Прельского р-на Латвийской ССР. Медведев
Т. И. является моим дядей, который берет меня на содержание к себе.

К сему [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 29. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par ko liecina
dokumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli, izÚemot v‚rdu savienojmu ìв 1953 году померî,
kas pasvÓtrots ar zilas kr‚sas zÓmuli. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ ien‚ko‚s korespondences reÏistr‚cijas spiedogs ar uzrakstu:
Прокуратура СССР | 2 II 55 | О. Ж. Blakus ar zÓmuli uzrakstÓts:
10879–54 Омская обл., un ielikts paraksts, k‚ pirmais burts ir Ж.
Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar sarkanas kr‚sas zÓmuli uz-
rakstÓts: 13 | 2/2, un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts.

71.

1955. gada 18. aprÓlis, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS Ïener‚lprokuroram ar l˚gumu atÔaut viÚai

p‚rcelties pie m‚tes Latvijas PSR

24 января 1955 г. я послала Вам заявление с просьбой о пересмотре материала
о моей высылке, на предмет предоставления мне возможности о соединении с моей
матерью Григорьевой Марией Илларионовной, прожив.[в] Латвийской С.С.Р.,
Прельский р-н., Закишский с/сов, дер. Нидермуйжа.
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Прошло три месяца, а мною не получено никакого извещения по моему заявле-
нию.

Обращаясь к Вам, т. Прокурор, вторично, убедительно прошу не отказать в
рассмотрении моей просьбы и сообщить по указанному выше адресу.

К сему [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 46. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par ko liecina
dokumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar br˚nas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ien‚ko‚s kores-
pondences reÏistr‚cijas spiedogs ar uzrakstu: Прокуратура СССР
| 23 IV 55 | O. Ж. (spiedogs ir zil‚ kr‚s‚); apakÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uz-
raksts spiedog‚ gr˚ti salas‚ms, taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierak-
stÓts: 13 8/V 54 | Григорьева А. Ф. Pie abiem spiedogiem ar br˚nas
kr‚sas zÓmuli veiktas atzÓmes, bet t‚s nav salas‚mas.

72.
1955. gada 30. maijs, Maskava
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Prokura-

t˚ras uz PSRS Ieklietu ministrijas 4. speci‚lo nodaÔu

Направляю заявление спецпоселенца Григорьевой Анны Федоровны, хода-
тайствующей о разрешении ей переехать на жительство к матери в Латвийскую
ССР.

Результаты рассмотрения прошу сообщить Григорьевой А. Ф.
Приложение: упомянутое на 1 листe.

Прокурор отдела по спецделам [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 149. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums un nu-
murs 13 6-10879-54 г. Prokurora paraksts nav atifrÁts.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ ar citu tintes pildspalvu
uzrakstÓts: 9/3-140 I | 11 V 55 12 д.; 127 I | 2 VII 55. Dokumenta
kreisaj‚ pusÁ ieraksts veikts ar sarkanas tintes pildspalvu: [uzv‚rds
nav salas‚ms] Прошу проверить, поступало ли к нам заявление
Григорьевой ранее и доложить мне [paraksts] 2/VII (paraksts nav
atifrÁts).
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73.
1955. gada j˚nijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona Darba ekspertÓzes ‚rstu komisijas izziÚa par

A. Grigorjevas invalidit‚ti

Действительна до установленного срока переосвидетельствования
Справка сер. 328 № 039357
(выдается на руки инвалиду)

Гр. Григорьева Анна Федоровна

Год рождения 1920 Акт № 200
Освидетельствован 14/VI–1955 г.
Признан инвалидом: Третья группа

Назначен срок переосвидетельствования: 14 июня 1956 года
Причина инвалидности – общая.

[2. puse]

Трудовая рекомендация

Легкий физический труд с ограничением ходьбы.

Председатель ВТЭК /подпись/
Райсoбеса1

Секретарь /подпись/

Копия верна Мокшинский с/сов.
Удостоверен председ. с/сов. [paraksts]2

1 V‚rds nozÓmÁ ñ районный отдел социального обеспечения.
2 Viss ieraksts veikts ar citu zilas tintes pildspalvu. Ieliktais paraksts nav atifrÁts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 55. lp.,
55. lp. op. Apstiprin‚ta kopija. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar
gaii zilas tintes pildspalvu. Dokumenta priekpuses augÁj‚ krei-
saj‚ st˚rÓ uzrakstÓts: Р.С.Ф.С.Р. Министерство социального обес-
печения | Омская | Любинский | Врачебно-трудовая экспертная
комиссия (ВТЭК) | № 9 | VI–1955 г.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta otraj‚ pusÁ pirmais zÓmogs ir
zÓmÁts ar roku (ar zilas tintes pildspalvu), zÓmoga centr‚ ierakstÓts:
ВТЭК Любинско Раисoбеса, apk‚rt – Врачебно Трудовая экспертная
комиссия Омской обл. Любинский раион. Otrais zÓmogs ñ ÏerboÚa
zÓmogs, t‚ uzraksts nav salas‚ms (zÓmogs ir tumi zil‚ kr‚s‚).

Identiska satura dokumenti arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 47. lp., 47. lp. op.; 66. lp., 66. lp. op.;
160. lp., 160. lp. op. Apstiprin‚tas kopijas. Rokraksti.
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74.
1955. gada 9. j˚lijs, PreiÔu rajons
M. Zaharovas iesniegums PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidija prieksÁdÁt‚jam

ar l˚gumu atÔaut A. Grigorjevai atgriezties Latvijas PSR

Председателю Верховного Совета Союза ССР т. Ворошилову

от гражданки Захаровой Марии Фёдоровны,
проживающей в Латвийской ССР, Прейльском

районе, Сондорском сельсовете, колхоз им. Хрущёва.

Заявление.
Весной 1949 года (25 марта) по решению правительства была переселена в

Омскую область, Любинский район, совхоз № 49, почтовое отделение Макшино,
моя сестра Григорьева Анна Фёдоровна, рождения 20 декабря 1920 года, где и нахо-
дится в настоящее время.

Сестра Григорьева Анна Фёдоровна является инвалидом второй группы, от
чего имеет материальные затруднения.

Прошу Вашего содействия в получении Григорьевой Анн[ой] Фёдоровн[ой] раз-
решения для возвращения на родину. И я обязуюсь взять на своё обеспечение.

Прошу не отказать в моей просьбе.

М. Захарова

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 33. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
M. Zaharova pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par ko liecina do-
kumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi veikti ar sarkanas kr‚sas zÓ-
muli. Dokumenta aug‚ ar zÓmuli uzrakstÓts: арх 7639-49. Doku-
menta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Latvijas PSR Mi-
nistru Padomes Lietu P‚rvalde | Управление Делами Совета
Министров Латвийской ССР | Ien‚koais Входящий № 35-5694
1/VIII–55 (ieraksts spiedog‚ veikts ar gaii zilas tintes pildspalvu).
AugÁj‚ labaj‚ pusÁ uzraksts spiedog‚: 1с/о-Заявление | Вх.
№ 7348 | 9 VIII 1955 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar gaii zilas tintes
pildspalvu). Dokumenta otraj‚ pusÁ uzraksts spiedog‚ (spiedogs
meln‚ kr‚s‚): КАНЦЕЛЯРИЯ ПРЕЗИДИУМА 16755 ВЕРХОВ-
НОГО СОВЕТА СССР.

75.

1955. gada 9. j˚lijs, PreiÔu rajons
LPSR PreiÔu rajona Sondoru ciema padomes M. Zaharovai izsniegta izziÚa uz-

r‚dÓanai Ieklietu ministrijas org‚niem
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Дана Сондорским сельисполкомом гр-ке Захаровой Марии Федоровне, 1908. г. рожд.,
прож. в Прейльском р-не, Сондорском с/с, дер. Липушки, в том, что она является
колхозницей к-за им. Хрущева, имеет следующий состав членов семьи:

1. сын Захаров Георгий Васильев[ич] 1946 г. рожд.

Основание: Похозяйственная книга № 5.
Справка дана для предъявления органам МВД.

Председатель: [paraksts] /Ильина/
Секретарь: [paraksts] /Сейле/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 34. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
PreiÔu rajona Sondoru ciema darbaÔau˛u deput‚tu padomes spie-
dogs, taj‚ ierakstÓts datums un numurs 312. Dokuments apstip-
rin‚ts ar LPSR PreiÔu rajona Sondoru ciema darbaÔau˛u deput‚tu
padomes ÏerboÚa zÓmogu.

76.

1955. gada 3. augusts, RÓga
Pavaddokuments par M. Zaharovas vÁstules ar l˚gumu atÔaut A. Grigorjevai

atgriezties Latvij‚ nos˚tÓanu no LPSR Ministru Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR
ieklietu ministram

Тов. ЗУЯН Я. Д.

Управление Делами Совета Министров Латвийской ССР направляет Вам
на заключение письмо гр. ЗАХАРОВОЙ М. Ф.1 по вопросу разрешения гр. ГРИ-
ГОРЬВОЙ А. Ф. вернуться в Латвию.

Ваше заключение и предложения прошу представить в2 срок Совету Ми-
нистров Латвийской ССР.

ПРИЛОЖЕНИЕ: По тексту на двух листах подлежит возврату.

Начальник группы Управления Делами Совета Министров Латвийской ССР
[paraksts] /Э. Аболс/

1 Nav ierakstÓts datums un numurs.
2 NosvÓtrots v‚rds ìдневныйì.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 32. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar
zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums ñ 3. Ar t‚das paas kr‚sas
pildspalvu ir parakstÓjies E. ¬bols. Dokumenta aug‚ uzrakstÓts
numurs (maÓnrakst‚): № 35-5694.
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AtzÓmes dokument‚: dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar citu
tintes pildspalvu slÓpi uzrakstÓts: 1-й спецотдел 4/VIII, un ielikts
paraksts, kas nav atifrÁts. Dokumenta labaj‚ pusÁ uzraksts spie-
dog‚: Секретариат МВД Латв. ССР | Входящий № 3/292 | 4/
VIII 1955 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar tumi zilas tintes pild-
spalvu).

77.

1955. gada 2. septembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule LPSR Ieklietu

ministrijas PreiÔu rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot
M. Zaharovai atteikumu viÚas l˚gumam atbrÓvot A. Grigorjevu no specnometin‚-
juma

Секретно

ст. лейтенанту тов. Сычеву
гор. Прели1

Просим объявить устно гр-ке Захаровой Марии Федоровне, проживающей в
Прейльском р-не, Сондорском с/совете, к/з им. Хрущева, что ее заявление от 9
июля 1955 г, поданное в адрес Председателя Президиума Верх. Совета СССР Со-
ветом Министров Латвийской ССР рассмотрено 22 VIII 1955 г. и в ходатайстве
об отмене спецпоселения Григорьевой Анне Федоровне ОТКАЗАНО.

Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (Карпач)

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìПрейлиî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 35. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes pild-
spalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums un
numurs 3/2 7348. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ielikts izpil-
dÓt‚ja paraksts, kas nav atifrÁts.

78.
Regests
1955. gada j˚lijs, Omska, œubinas rajons
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Ieklietu

ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes uz œubinas rajona milicijas nodaÔu un A.
Grigorjevas paraksts par paziÚojumu, ka viÚas iesniegums atrodas izskatÓan‚

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 148. lp.,
148. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.
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79.

1955. gada 12. augusts, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras komandanta palÓga slÁ-

dziens un prieklikums nos˚tÓt specnometin‚t‚s A. Grigorjevas personÓgo lietu PSRS
Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚lai nodaÔai galÓg‚ lÁmuma
pieÚemanai pÁc iesnieguma b˚tÓbas

Секретно
«УТВЕРЖДАЮ»
НАЧАЛЬНИК ЛЮБИНСКОГО РОМ МВД
КАПИТАН МИЛИЦИИ
[paraksts] /ШИГАРЕВ/
12 августа 1955 года

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
11 августа 1955 года, р. п. Любинский

Я, пом. коменданта Любинского РОМ МВД Омской области лейтенант
БУТОВ, рассмотрев материалы личного дела на спецпоселенку Григорьеву Анну
Федоровну, 1920 года рождения, уроженку дер. Дубенцы Калупской волости
Даугавпилсского уезда Латвийской ССР, русская, гр-ка СССР, беспартийная,
малограмотная, не судимая, одинокая, проживающую в Голубковском совхозе
Любинского района Омской области

НАШЕЛ:
ГРИГОРЬЕВА А. Ф. до 1949 года безвыездно проживала и работала в хо-

зяйстве отца по месту рождения.
25 марта 1949 года, согласно решения Совета Министров Латвийской ССР

от 17/III–1949 года за № 282/сс, ГРИГОРЬЕВА совместно с родственниками:
отцом ГРИГОРЬЕВЫМ Федором Мартыновичем, 1876 г. р.,
братом ГРИГОРЬЕВЫМ Евтихием Федоровичем, 1916 г. р.,
женой брата ГРИГОРЬЕВОЙ Ириной Ивановной, 1920 г. р.

как семья кулака была выселена в Любинский район Омской области на спец-
поселение.

ГРИГОРЬЕВА А. Ф. является инвалидом третьей группы, признана спо-
собной выполнять только лёгкие физические работы с ограниченной ходьбой,
проживает одна. Родственники, с которыми выселена,– отец в мае 19591 года
умер; брат имет свою семью, живет особо.

Находясь на спецпоселении, ГРИГОРЬЕВА А. Ф. 14/У–55 года возбудила
ходатайство перед Генеральным прокурором СССР о пересмотре её дела и пре-
доставлении возможности возвратиться к матери ГРИГОРЬЕВОЙ Марии Ил-
ларионовне, проживающей в дер. Нидермуйжа Прельского2 района Латвийс-
кой ССР, где также проживают три её сестры.
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[2. puse]

На основании изложенного

ПОЛАГАЛ БЫ:
Направить личное дело ГРИГОРЬЕВОЙ в 4 спецотдел УМВД Омской об-

ласти для окончательного решения вопроса по существу заявления.

Пом. коменданта Любинского РОМ МВД ОМОБЛ лейтенант [paraksts]
/БУТОВ/

1 T‚ dokument‚, pareizi ir 1953.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìПрейльскогоî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 151. lp.,
151. lp. op. OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta priekpuses aug-
Áj‚ kreisaj‚ st˚rÓ datums un paraksts ielikts ar zilas tintes pild-
spalvu. Leitnants Butovs parakstu ielicis ar citu zilas tintes pild-
spalvu.

80.

1955. gada 9. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa uzskaites liet‚ Nr. 7639

par atteikumu atbrÓvot A. Grigorjevu no specnometin‚juma

Секретно
СПРАВКА

По учетному делу № 7639 1 на Григорьева Федора Мартыновича
8 августа 1955 г.

Рассмотрел Полагал – бы
Заявление Григорьевой Анны Федоровны, 1920 года рож- Просьбу
дения, об отмене ей спецпоселения. Григорьевой
Григорьева А. Ф. вместе с отцом2 Григорьевым Федором Анны
Мартыновичем, 1876 г. р. (умер в 1953 г.), братом Гри- Федоровны
горьевым Евстахием Федоровичем, 1916 г. рож., и женой оставить
брата Григорьевой Ириной Ивановной, 1920 г. рож., из без удовлетворения.
Двинского уезда была выселена как член семьи – дочь – ку-
лака Григорьева Ф. М., имевшего 27,82 га земли, 4 лошади,
8 коров, 5 свиней, применявшего наемный труд одного се-
зонного рабочего3. Брат Григорьевой А. Ф. Григорьев Е. М.4

служил в немецкой армии.
Двинский уисполком 25. XI – 47 года своим решением №645
Григорьева Ф.М. занес в списки кулацких5 [хозяйств].
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Оперуполномоченный 1 спецотдела МВД ЛССР капитан [paraksts] (Кривой)

СОГЛАСНЫ: начальник 2 отделения 1 спецотдела МВД ЛССР подполковник
(Борисов)6

начальник 1 спецотдела МВД ЛССР майор [paraksts] (Карпач)

9 августа 1955 г.

[2. puse]

Постановлением Совета Министров Латвийской ССР № 479-65с от 22-8 1955 г.
в ходатайстве об отмене спецпоселения ОТКАЗАНО.

Оперуполномоченный [paraksts]

1 Numurs 100 20 tika izlabots ar tumi zilas kr‚sas zÓmuli uz numuru 7639.
2 Pirms v‚rda ìотцомî ar pelÁkas tintes pildspalvu tika nosvÓtrots v‚rds ìроднымиî.
3 –ie trÓs v‚rdi pasvÓtroti ar sarkanas kr‚sas zÓmuli un ielikta jaut‚juma zÓme.
4 T‚ dokument‚, pareizi ir ìГригорьев Е. Ф.î.
5 V‚rds ìкулаковî tika labots ar pelÁkas tintes pildspalvu uz v‚rdu ìкулацкихî.
6 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 30. lp.,
30. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar zilas tintes pildspalvu. Majors KarpaËs datumu ñ 9 ñ, savu
parakstu, k‚ arÓ, dom‚jams, labojumus, veicis ar pelÁkas tintes
pildspalvu. Dokumenta otr‚ pusÁ numurs un paraksts, kas nav
atifrÁts, ierakstÓti ar gaii zilas tintes pildspalvu.

81.

Regests
1955. gada 11. augusts, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras komandanta izziÚa spec-

nometin‚t‚s A. Grigorjevas personÓgaj‚ liet‚ Nr. 1260

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 150. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
Dokuments apstiprin‚ts ar leitnanta Butova parakstu.

82.

1955. gada 12. augusts, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚ piln-

varot‚ vec‚k‚ leitnanta Gromakova parakstÓtais pavaddokuments par A. Grigorjevas
personÓg‚s lietas nos˚tÓanu Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas priek-
niekam pulkvedim Kolpakovam izskatÓanai
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Секрeтно
На № 3 9/18–127–г нй 15 VII 55 года

При этом направляем личное дело с/п Григорьевой Анны Федоровны на Ваше рас-
смотрение и решение вопроса об освобождении её из спецпоселения.

Приложение: личное дело № 1261 на 44 л.

Ст. оперуполн. 4 с/о УМВД Омоб ст. л-нт [paraksts] (Громаков)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 154. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zÓmuli. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts: 2 экз | исп Бутов | 12/VIIII 55 г.
Paraksts dokumenta apak‚ ielikts ar zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli
uzrakstÓts: л/д 1261. Dokumenta aug‚ ar zÓmuli uzrakstÓts ien‚-
koais numurs Вх 2218. Turpat zem‚k ar citu zilas tintes pildspalvu
slÓpi uzrakstÓts: 12/08. 55 г | 25/2c.

83.

Regests
1955. gada 24. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas apga-

bala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot
A. Grigorjevai, ka viÚas l˚gumi PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidijam un PSRS Ïene-
r‚lprokuroram noraidÓti un A. Grigorjevas paraksts, ka 1955. gada 19. oktobrÓ
viÚai paziÚots atteikums l˚gumam atbrÓvot no specnometin‚juma

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 152. lp.,
152. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

84.

1955. gada 29. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas ap-

gabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot
A. Grigorjevai atteikumu par specnometin‚juma atcelanu

Секретно

Просим объявить устно гр. Григорьевой Анне Федоровне, проживающей Го-
лубовский совхоз ферма 3, что ее заявление от 2.V.55. и 24.I.55., поданное в адрес
Президиума Верх. Сов. СССР и Генеральн. Прокур. СССР, Советом Министров
Латвийской ССР рассмотрено 22 08 1955 г. и в ходатайстве об отмене спецпосе-
ления ОТКАЗАНО.

Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор (Карпач)1
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1 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 31. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zÓmuli.
Datums ñ 29 ñ dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts ar zilas
tintes pildspalvu, mÁnesis un gads ñ ar zÓmuli. Turpat ar zÓmuli
uzrakstÓti numuri 3/2-5704 un 3/2-6183. Paraksts dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ nav atifrÁts.

85.

1955. gada 8. septembris, Omska
Pavaddokuments par A. Grigorjevas personÓg‚s lietas nos˚tÓanu no PSRS Iek-

lietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas uz LPSR Ieklietu
ministrijas 1. speci‚lo nodaÔu un Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔu,
lai t‚s ierosin‚tu LPSR Ministru Padomei atbrÓvot A. Grigorjevu no specnometi-
n‚juma

Секретно

Начальнику 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майору товарищу КАРПАЧ1

гор. Рига
Любинской РОМ МВД Омской области

Ст. о/уполномочен. 4 С/отдела УМВД ст. лейтенанту товарищу ГРОМАКОВУ

р.п. Любинский

Направляем личное учетное дело на спецпоселенку – ГРИГОРЬЕВУ2 АННУ
ФЕДОРОВНУ, 1920 года рождения, с ее ходатайством об освобождении из спец-
поселения на Ваше рассмотрение.

ГРИГОРЬЕВА А. Ф. на спецпоселении проживает одна, к физическому
труду не способна. Просим возбудить ходатайство перед Советом Министров
Латвийской ССР об отмене ей спецпоселения.

По минованию надобности личное дело возвратите нам.

Приложение: л/дело № 1261 в 1 адрес.

Зам. начальника 4 спецотдела УМВД Омской области полковник [paraksts]
/ШИЛО/

1 PasvÓtrots ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.
2 V‚rds pasvÓtrots ar zÓmuli.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 48. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts
ien‚koais numurs 9/16-6528 вх. (maÓnrakst‚) un dokumenta
aug‚ ierakstÓts ien‚koais numurs (maÓnrakst‚): Исп. Вх. 6528.
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Pulkvedis –ilo datumu ñ 8 ñ dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un
savu parakstu ielicis ar zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar tumi
zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts: Арх 7639"49. Dokumenta apak‚
ar zÓmuli uzrakstÓts: арх 7639"49. Dokumenta kreisaj‚ pusÁ, zem
datuma un numura, veiktas piezÓmes ar zÓmuli un zilas tintes pild-
spalvu, bet t‚s nav salas‚mas. Dokumenta aug‚ uzraksts spie-
dog‚: 1 с/о–Заявления | Вх. № 9324 | 24 IX 1955 г. Dokumenta
kreisaj‚ pusÁ, zem datuma un numura, uzraksts spiedog‚: Вх.
№ 11700 | 27 IX 1955 г. Abos spiedogos ieraksti veikti ar tumi
zilas tintes pildspalvu.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 153. lp. OriÏin‚ls. MaÓnraksts.

86.
1955. gada 17. septembris, œubinas rajons
J. Grigorjeva l˚gums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par specnometi-

n‚juma atcelanu

Председателю Совета Министров Латвийской С.С.Р.
Лацису Вису1.

Спец/поселенца Григорьева Евтихия Федоровича,
прожив. Омская область, Любинский р-н,

Мокшинский с/сов, фер. к. № 3

Прошение.
25 марта 1949 года я, Григорьев Евтихий Федорович, 1916 г. рожд., жена Гри-

горьева Ирина Ивановна, 1920 г. рожд., отец мой Григорьев Федор Мартынович,
1873 г. рожд., были высланы из дер. Дубенцы Колубской волости Даугавпильского
уезда как числящиеся в списках кулаков.

Глава семьи Григорьев Федор Мартынович, числящийся кулаком, имел земли
пахотной 13 га, лугов 6 га, и заросли и болота – 8 га (т.е. 27 гектар).

Хозяйство состояло из 3-х лошадей с молодняком, 4-х коров, 2-х свиней, 6 овец,
старая конная молотилка, дом с надворными постройками.

Обработкой земли занимались только своей семьей, а именно: отец, я, два бра-
та и 4 сестры. Никогда рабочих не держали.

Я с братом ходили работать людям. В организациях ни в каких не состояли и
не судился.

Здесь, в месте спецпоселения, я все время работаю, изучивши кузнечное дело,–
кузнецом.

Отец мой дожил до 1953 года и 28 мая 1953 года помер.
Работая, я на совхозном производстве никаким замечаниям и наказаниям не

подвергался, а неоднократно был премирован и получал почетные грамоты.



U z s k a i t e s  l i e t a 151

Считая, что я был выслан как член семьи кулака, глава семьи – отец – помер,
и прожитые мной шесть с лишним лет в спецпоселении – я своим честным тру-
дом, возможно, искупил приписанную мне вину.

Своим прошением обращаюсь к Вам и прошу Вас разсмотреть таковое и, если
есть возможность, применить законное снятие с меня, Григорьева Евтихия Фе-
доровича, и жены, Григорьевой Ирины Ивановны, спец-поселение, дабы мы могли
себя чувствовать свободными гражданами Латвийской Социалистической Совет-
ской Республики.

О результатах прошу уведомить через комендатуру М. В. Д. Любинского рай-
она Омской области.

К сему [paraksts]

1 T‚ dokument‚. –eit ir dom‚ts ñ Лацису Вилису.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 37. lp.,
37. lp. op., 38. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar
gaii zilas tintes pildspalvu. J. Grigorjevs pats nav rakstÓjis o iesnie-
gumu, par ko liecina dokumenta teksta un viÚa paraksta burtu
salÓdzin‚jums. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas
kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚:
Latvijas PSRS Minisru Padomes Lietu P‚rvalde | Управление Де-
лами Совета Министров ЛССР | ien‚koais/входящий № 35.
7030 | 26 IX 55 (ieraksts spiedog‚ veikts ar tumi zilas tintes pild-
spalvu). AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: 1 с/о Заявления
| Вх. № 9312 | 29. IX 1955 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar melnas
tintes pildspalvu).

87.
1955. gada 27. septembris, RÓga
Pavaddokuments par J. Grigorjeva iesnieguma nos˚tÓanu no LPSR Ministru

Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR ieklietu ministram

Тов. ЗУЯНС Я. Д.
Управление Делами Совета Министров Латвийской ССР направляет Вам

на заключение письмо (заявление) ГРИГОРЬЕВОЙ Е. Ф.1 по вопросу пере-
смотра дела по спецпереселению.

Ваше заключение и предложения прошу представить к2 в Совет Министров
Латвийской ССР.

ПРИЛОЖЕНИЕ: По тексту на двух листах подлежит возврату.

Начальник группы Управления Делами Совета Министров Латвийской ССР
[paraksts] /Э. Аболс/
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1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìГригорьева Е. Ф.î.
2 Datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 36. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta aug‚ uzrakstÓts nu-
murs 35-7030 (maÓnrakst‚). E. ¬bols datumu ñ 27 ñ dokumenta
augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar zilas tintes pild-
spalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ ar zÓmuli uzrakstÓts: 1949
арх 7639. ApakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar citu zilas tintes pildspalvu
vertik‚li uzrakstÓts: 1-й спецотдел 28/IX, un ielikts paraksts, kas
nav atifrÁts. AugÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: 1 с/о Заяв-
ления | Вх. № 9312 | 29. IX 1955 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar citu
zilas tintes pildspalvu).

88.

1955. gada 10. oktobris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas pieprasÓjums LPSR Ieklietu mi-

nistrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas priekniekam par Grigorjevu saimnie-
cÓbas p‚rbaudi un t‚s ekonomisk‚s jaudas noteikanu

Секретно

капитану тов. ГАРКУЛЬ

Направляя архивно-учетное дело № 7639 на кулака ГРИГОРЬЕВА Федора
Мартыновича и заявление ГРИГОРЬЕВА Евстихия Федоровича об отмене ему
спецпоселения, просим путем допроса 3–5 свидетелей установить экономи-
ческую мощность хоз-ва ГРИГОРЬЕВА и применял ли он наемный труд.

В райисполкоме получите справку, было ли хоз-во ГРИГОРЬЕВА зачисле-
но в списки кулацких и не имеет ли райисполком возражений против возвра-
щения их к прежнему месту жительства.

ПРИЛОЖЕНИЕ: Дело и заявление.

Начальник 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор [paraksts] (КАРПАЧ)
Начальник 2 отделения 1 спецотдела майор [paraksts] (ГУДЕЛЬ)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 39. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar gaii zilas
tintes pildspalvu ierakstÓts eksempl‚ra numurs 1. Majors KarpaËs
un majors Gudelis parakstus ielikui ar violetas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
Ieklietu ministrijas spiedogs, taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierak-
stÓts datums ñ 10 ñ un ar gaii zilas tintes pildspalvu ñ numurs 3/
2-9312. Dokumenta aug‚ uzraksts spiedog‚: Вх. № 1707 | 12 X
1955 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu). Doku-
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menta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli slÓpi uzrakstÓts: т. Козлов-
ский исполните | 13 X, un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 44. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

89.

1955. gada 19. oktobris, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam ar l˚gumu

atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma un atÔaut apvienoties ar m‚ti, kas dzÓvo Latvijas
PSR

25 марта 1949 г. я была выслана из Латвийской ССР Двинского уезд[a], Ка-
лупской вол., дер. Дубенцы как член кулацкой семьи в Омскую обл., Любинский
р-н, Мокшинский совхоз.

Отец мой, глава семьи Григорьев Федор Мартынович, имел 13 га пахотной зем-
ли, 3 лошади, 4 коровы, 2 свиньи и 6 овец. Обрабатывали землю своей семьей, наем-
ной силы никогда не держали. В мае 1953 года отец мой помер.

Я, Григорьева Анна Федоровна, будучи калекой, инвалидка, малограмотная,
одинокая. Средства к существованию добывать трудно и данное время пользуюсь
помощью матери и сестр, проживающих в Латвийской ССР на родине.

Проживши шесть с лишним лет в спецпоселении в разлуке с родными, мне здесь
жить трудно. Считая, что проживши столько времени и глава семьи «кулак» уже
умерший, я, возможно, искупила приписываемое мне обвинение.

Обращаюсь к Вам, товарищ Председатель Совета Министров,– обратите
внимание на меня, калеку-инвалидку, не имеющей возможности добывать сред-
ства к существованию.

Предоставьте мне возможность соединиться с матерью Григорьевой Марией
Илларионовной, проживающей у брата Медведева Трифона Иларионовича [в] Лат-
вийской ССР, Прельский район, Закишский с/совет, дер. Нидермуйжа. Дядя Мед-
ведев Т. Ил. и мать берут меня на свое содержание.

Снимите с меня спецпоселение, дабы я могла быть свободной равноправной
гражданкой Латвийской Социалистической Советской Республики.

 О результатах прошу сообщить через Комендатуру МВД Омской обл. Лю-
бинского района.

Прилагаю при этом копию [справки] о моей инвалидности.

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 54. lp.,
54. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. A. Grigorjeva ar iesniegumu
vÁras pie LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚ja V. L‚Ëa. Do-
kuments rakstÓts ar gaii zilas tintes pildspalvu. A. Grigorjeva pati
nav rakstÓjusi o iesniegumu, par ko liecina dokumenta teksta un
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viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot dokumentu, netika
labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar tumi
zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts: KN 9324. Dokumenta augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Latvijas PSR Ministru Padomes
Lietu P‚rvalde | Управление Делами Совета Министров Латвий-
ской ССР | Ien‚koais Входящий № 35 7650 25 X 55 (ieraksts
spiedog‚ veikts ar sarkanas kr‚sas zÓmuli). AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ
uzraksts spiedog‚: 1с/о–Заявление | Вх. № 10124 | 29 X 1955 г.
(ieraksts spiedog‚ veikts ar tumi zilas tintes pildspalvu).

90.

1955. gada 26. oktobris, RÓga
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no LPSR Ministru

Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR ieklietu ministram

Тов. ЗУЯНС Я. Д.

Управление Делами Совета Министров Латвийской ССР направляет Вам
на заключение письмо (заявление) гр. ГРИГОРЬЕВОЙ Анны Федоровны по
вопросу разрешения ей вернуться в Латвию.

Ваше заключение и предложения прошу представить к1 в Совет Министров
Латвийской ССР.

ПРИЛОЖЕНИЕ: По тексту на двух листах подлежит возврату.

Начальник группы Управления Делами Совета Министров Латвийской ССР
[paraksts] /Э. Аболс/

1 Datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 53. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta aug‚ uzrakstÓts nu-
murs 35-7650 (maÓnrakst‚). E. ¬bols datumu ñ 26 ñ dokumenta
augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar gaii zilas tintes
pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ ar sarkanas kr‚sas zÓmuli
uzrakstÓts: 7639. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ vertik‚li ar
zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts: 1-й спецотдел 26/X, un ielikts
paraksts, kas nav atifrÁts.

91.

1955. gada 29. oktobris, Daugavpils rajons
LPSR Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas iecirkÚa piln-

varot‚ sast‚dÓtais P. Vanaga nopratin‚anas protokols par F. Grigorjevu
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1955 года октября месяца 29 дня.

Страдинский с/с Даугавпилсского р-на, Латв. ССР.

Я, уч. уполномоченный Даугавпилсского РОМ МВД л-т милиции Козловской, сего
числа допросил в качестве свидетеля гражданина Ванагс Петерис Яновича, 1884
года рождения, уроженца деревня Балтачи, Калупской волости, Даугавпилсского
района, Латв. ССР. Латыша, не грамотного, расписатся может, семейного, со
слов не судимого, беспартийного, работающего в колхозе им. Райниса Страдинс-
кого с/с Даугавпилсского района Латв. ССР в должности разнорабочего, прожи-
вающего в деревне Дубенцы Страдинского с/с Даугавпилсского района Латв. ССР.
Паспорт серии IX–УЮ № 630163, выданный Паспортным пунктом № 25 Калуп-
ской волости, Даугавпилсского УО МВД Латв. ССР 3/IV 48 г.
Об ответственности за дачу заведомо ложных показаний по ст. 95 УК РСФСР
предупрежден:

P. Vonogs

Свои показания желает давать на русском языке и в переводчике не нуждается, и
расписываться желает по латышски.

P. Vonogs

По существу заданных вопросов пояснил следующее:
Гражданина Григорьева Федора Мартыновича, 1873 года рождения, я стал знать
с 1919 года, как приехал жить в деревню Дубенцы Калупской волости Даугавпилс-
ского уезда Латв. ССР.

P. Vonogs

[1. lapas 2. puse]

Григорьев Федор Мартынович проживал в этой же деревне по соседству с моим
домом.
Он имел троих сыновей:
1) сын Егор Федорович во время Ульмановской Латвии был айсаргом, а во время
немецкой оккупации работал кассиром на Варковском молзаводе Прельского райо-
на Латв. ССР.
В 1945 году он был арестован органами МГБ и осужден военным трибуналом к 8-ми
годам лишения свободы, и в 1953 году он из заключения вернулся, и проживает в
городе Риге ЛССР.
2) сын Григорьев Евстифий Федорович был мобилизирован в немецкую армию и Со-
ветской Армией был взят в плен, где находился до 1947 года, а затем вернулся к
своему отцу, где женился и в 1949 году вместе с отцом был вывезен на спецпоселе-
ние, где и сейчас находится.
3) сын Григорьев Липатий Федорович был в немецкой армии и в боях под городом
Ригой Латв. ССР был убит Красной Армией.

Григорьев Федор Мартынович имел 4х дочерей:
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1) дочь Григорьева Мария Федоровна проживает в Прельском районе Латв. ССР.
За мужем.
2) дочь Григорьева Ефросиния Федоровна проживает в городе Риге, замужем с 1924
года.
3) дочь Григорьева Матрена Федоровна проживает в городе Риге, замужем с 1931
года, по месту рождения не проживает.
4) дочь Анна Федоровна в 1949 году была вывезена на спецпоселение вместе с от-
цом.

P. Vonogs

[2. lapa]

Григорьев Федор Мартынович в своем хозяйстве имел пахотной земли 14 га, лугов,
заросли и болота 14 га, всего 28 гектар.
В хозяйстве он имел 3х лошадей – две рабочие и одну молодую. Коров имел 4х. Двух-
трех свиней, шесть-восемь овец.
Также имел свою конную молотилку, машину льномялку, жнейку, косилку и кон-
ные грабли.
В хозяйстве он наемных работников годовых не держал. Землю он обрабатывал
своими силами с своими родственниками.
Последнее время он несколько лет подряд держал пастуха (цыгана), а на зимний
период рассчитывал. Одну зиму во время немецкой оккупации он держал одного
военно-пленного красноармейца, который у него работал, но весной 1942 года нем-
цы пленного снова взяли в лагерь. Жена Григорьева Ф. М. Григорьева Марья в на-
стоящее время проживает у своего сына Григорьева Егора Федоровича в городе Риге.
Вот все, что могу пояснить по данному делу и добавить ничего не имею. Протокол
мне прочитан вслух на понятном мне русском языке. Записан правильно.

P. Vonogs

Уч. уполномоченный Даугавпилсского РОМ МВД л-т милиции [paraksts]
/Козловский/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 40. lp.,
40. lp. op., 41. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar
gaii zilas tintes pildspalvu. Atveidojot dokumentu, netika labotas
ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓme dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli.

92.

1955. gada 29. oktobris, Daugavpils rajons
LPSR Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas iecirkÚa piln-

varot‚ sast‚dÓtais I. Lazd‚na nopratin‚anas protokols par F. Grigorjevu
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29 октября 1955 года, деревня Дубенцы.

Страдинского с/с Даугавпилсского района Латв. ССР.

Я, уч. уполномоченный Даугавпилсского РОМ МВД л-т милиции Козловский, сего
числа допросил в качестве свидетеля гражданина Лаздан Ивана Ивановича, 1880
года рождения, урожденца деревни Дубенцы Калупской волости Даугавпилсского
уезда, Латв. ССР. Латыша, образование 3 класса, семейного, беспартийного, со
слов не судимого, работающего в колхозе им. Райниса Страдинского с/с Даугав-
пилсского района Латв. ССР колхозником. Проживающего в деревне Дубенцы
Страдинского с/с Даугавпилсского района Латв. ССР. Паспорт серии VI – УЮ №
667879, выданный паспортным пунктом № 25 Калупской волости Даугавпилсско-
го уезда Латв. ССР 19/III. 48 г.
Об ответственности за дачу заведомо ложных показаний по ст. 95. УК РСФСР
предупрежден:

Лаздан

Свои покозания желает давать на русском языке и в переводчике не нуждается, и
расписываться желает по-русски.

Лаздан

По существу заданных вопросов пояснил следующее:
Григорьева Федора Мартыновича, 1873 года рождения, проживавшего в деревне
Дубенцы Калупской волости Даугавпилского уезда Латв. ССР я знал с моего дет-
ства, так как проживали по соседству в одной деревне Дубенцы.
Григорьев Ф. М. в своем хозяйстве имел 27 гектар земли, включая пахотную, луга,
заросли и болота.

Лаздан

[1. lapas 2. puse]

В хозяйстве он имел три-четыре лошади, 4х коров, 2х-3х свиней, 5ть-6ть овец. Имел
также в хозяйстве собственную конную молотилку, конную машину льномялку,
также имел в хозяйстве жнейку, косилку и конную грабилку.
Григорьев Федор Мартынович во время немецкой оккупации, как из числа зажи-
точных, был немцами направлен на «съезд» в город Берлин для ознакомления с их
методами жизни. Во время немецкой оккупации он один год держал военно-плен-
ного красноармейца, который у него работал, а весной 1942 года немцы пленного
взяли в лагерь. Работников наемных в хозайстве не держал, а только держал пас-
туха. Землю обрабатывал при помощи родственников.
1. cын его Григорьев Егор Федорович во время Ульмановской Латвии был айсар-

гом, а когда Красная Армия освободила Латв. ССР в 1944 году, в 1945 году он
военным судом был осужден к 8ми годам лишения свободы, за что – не знаю, и
сейчас проживает в городе Риге.

2. сын его Григорьев Евстифий Федорович служил в немецкой армии, затем на-
ходился в Советском плену и в 1947 году приехал к своему отцу, где и женился,
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а в 1949 году вместе с отцом был вывезен на спецпоселение, где и сейчас нахо-
дится.

3. сын его Григорьев Липатий Федорович также служил в немецкой армии, от-
куда и не вернулся, и где – не знаю, возможно, убит.

Лаздан

[2. lapa]

Григорьев Федор Мартынович имел также 4х дочерей, трое из которых в настоя-
щее время проживают в Латвийской ССР, а дочь Анна Федоровна также в 1949
году вместе с отцом была вывезена на спецпоселение, где и сейчас находится.
Жена Григорьева Ф. М. Григорьева Марья проживает в городе Риге у своего сына
Егора Федоровича.
Вот все, что могу пояснить по данному делу и дополнить ничего не имею.
Протокол мне прочитан на понятном мне русском языке вслух и записан правильно.

Лаздан

Уч. уполномоченный Даугавпилсского РОМ МВД л-т милиции [paraksts]
/Козловский/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 42. lp.
42. lp. op., 43. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar
gaii zilas tintes pildspalvu. Atveidojot dokumentu, netika labotas
ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli, izÚemot v‚rdu savienojumu ìсын егоî, kas pasvÓt-
rots ar gaii zilas tintes pildspalvu.

93.

1955. gada 5. novembris, Daugavpils
LPSR Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas atbilde LPSR

Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam uz 1955. gada 10. oktobra
pieprasÓjumu

Секретно

Майору тов. КАРПАЧ

На № 3/1-9312 от 10/X-1955 года.

Направляем учетное дело № 7639 на кулака Григорьева Ф. М. Сообщаем,
что из опроса старожил[ов] явствует, что он наемную рабочую силу не исполь-
зовал, за исключением пастуха. В Даугавпилсском райисполкоме никаких дан-
ных не сохранилось о хозяйстве Григорьева, в связи с чем справки выслать не
можем.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: учетное дело 7639 на 49 листах.

Начальник Даугавпилсского РОМ МВД майор милиции [paraksts]
/ГАРКУЛЬ/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 45. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta aug‚ uzrakstÓts ien‚koais
numurs (maÓnrakst‚) ñ Вх 1707. Majors Garkulis savu parakstu
ielicis ar zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ LPSR
Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas spiedogs,
taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums un numurs 1222.
Dokumenta aug‚, zem adres‚ta, uzraksts spiedog‚: Вх. № 13560
| 9 X I 1955 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu).
Dokumenta kreisaj‚ pusÁ slÓpi ar zÓmuli veikts ieraksts, kas gr˚ti
salas‚ms: [nav salas‚ms] дело перешлите работнику [nav sala-
s‚ms] 9 XI, un ielikts paraksts, kas nav atifrÁts. Zem Ó ieraksta
ar citu zilas tintes pildspalvu slÓpi uzrakstÓts: [nav salas‚ms] 9 XI
Ж. Dokumenta apak‚ ar zÓmuli uzrakstÓts: Трубиньш ñ [nav sa-
las‚ms].

94.

1955. gada 16. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas 2. daÔas izziÚa par specnometin‚-

juma atcelanas atteikumu Grigorjevu Ïimenei

Постановлением Совета Министров Латвийской ССР от 22 августа 1955 г.
за № 479–65с в отмене спецпоселения семье Григорьевой А. Ф. ОТКАЗАНО.

В своих заявлениях от 18. IV и 17. IX 1955 г. Григорьева А. Ф. и Григорьев Е. Ф.
в адрес Ген. Прокурора СССР и Пред. СМ Латв. ССР каких-либо новых обстоя-
тельств, дающих основание представить материал в Совет Министров Латвий-
ской ССР об отмене спецпоселения не приводит, а поэтому полагал бы просьбу
Григорьевой А. Ф. и Григорьева Е. Ф. оставить без удовлетворения, о чем сооб-
щить заявителю.

Оперуполномоченный 2 отд-я 1 спецотдела капитан [paraksts] (Трубиньш)
Начальник 2 отделения 1 спецотдела майор [paraksts] (Гудель)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 50. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar tintes
pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums.
Kapteinis TrubiÚ parakstu ielicis ar tintes pildspalvu, majors
Gudelis ñ ar zilas kr‚sas zÓmuli.
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95.

1955. gada 17. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas vÁstule Omskas apgabala œubinas

rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot J. Grigorjevam
atteikumu par specnometin‚juma atcelanu

Секретно

Просим объявить устно гр. Григорьеву Евтихию Федоровичу, проживающе-
му в Мокшинском с/сов., ф. № 3, что его заявление от 17. IХ-55 г., поданное в
адрес Пред. СМ Латв. ССР Советом Министров Латвийской ССР рассмотрено1

1955 г. и в ходатайстве об отмене спецпоселения ОТКАЗАНО.
Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор
[paraksts] (Карпач)

1 Datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 103. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums
un numurs 3/2-9312. Majors KarpaËs datumu ñ 17 ñ dokumenta
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar citu zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts izpildÓt‚ja
uzv‚rds un numurs: Исполн. Трубиньш 7635.

AtzÓme dokument‚: dokumenta aug‚ ar gaii zilas tintes pild-
spalvu veiktais uzraksts nav salas‚ms.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 52. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

96.

1955. gada 17. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa par A. Grigorjevas iepriek-

Áj‚ iesnieguma izskatÓanu un prieklikums atteikt k‚rtÁjam l˚gumam

Постановлением Совета Министров Латвийской ССР от 22 августа 1955 г.
за № 479–65с в отмене спецпоселения Григорьевой Анне Федоровне ОТКАЗАНО.

В своем заявлении от 19/X 1955 г. Григорьева А. Ф. в адрес Пред. СМ Латв.
ССР каких-либо новых обстоятельств, дающих основание представить мате-
риал в Совет Министров Латвийской ССР об отмене спецпоселения, не при-
водит, а поэтому полагал бы просьбу Григорьевой А. Ф. оставить без удовлетво-
рения, о чем сообщить заявителю.
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Оперуполномоченный 2 отд-я 1 спецотдела капитан [paraksts] (Трубиньш)
Начальник 2 отделения 1 спецотдела МВД ЛАТВ ССР майор [paraksts]

(Гудель)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 56. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar gaii zilas
tintes pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts
datums. Kapteinis TrubiÚ savu parakstu ielicis ar gaii zilas tintes
pildspalvu, majors Gudelis ñ ar zilas tintes pildspalvu.

97.

1955. gada 17. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas apga-

bala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot
A. Grigorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma

Секретно

Просим объявить устно гр. Григорьевой Анне Федоровне, проживающей [в]
Голубковском совхозе, фер. 3, что ее заявление от 18. IV–55 г., поданное в адрес
Ген. Прокурора СССР Советом Министров Латвийской ССР рассмотрено 2 ав-
густа 1955 г. и в ходатайстве об отмене спецпоселения ОТКАЗАНО.

Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (Карпач)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 155. lp..
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums
un numurs 3/2-9324. Majors KarpaËs datumu ñ 17 ñ dokumenta
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar citu zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts izpildÓt‚ja
uzv‚rds un numurs: Исполн. Трубиньш 7635.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ slÓpi ar gaii zilas tintes
pildspalvu uzrakstÓts: № 3506 | 23 XI 55.; bet otrais uzraksts gr˚ti
salas‚ms.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 51. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

98.
1955. gada 17. novembris, RÓga
Pavaddokuments par A. Grigorjevas personÓg‚s lietas atgrieanu no LPSR Iek-

lietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala
p‚rvaldes 4. speci‚lajai nodaÔai
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Секретно
Зам. начальника 4 спецотдела УМВД Омской области

полковнику тов. ШИЛО

На № 9/16-6528 от 8. IX. 55 г.

По миновании надобности возвращаю личное дело № 1261 на спецпосе-
ленку ГРИГОРЬЕВУ Анну Федоровну. Одновременно сообщаю, что ее заявле-
ние Советом Министров Латв. ССР рассмотрено и в ходатайстве об отмене спец-
поселения отказано.

ПРИЛОЖЕНИЕ: личное дело № 1261.

Начальник 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор (КАРПАЧ)1

Верно: [paraksts]

1 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 49. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar gaii
zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums un numurs 3/2-9324. Do-
kumenta apak‚ ar t‚du pau pildspalvu ielikts paraksts, kas nav
atifrÁts; dom‚jams, to ielicis kapteinis TrubiÚ. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): отп. 2 экз. | экз.
I адресату | экз. 2 в д. | исп. Трубиньш | печ. Чокова № 3371.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 154. lp. OriÏin‚ls. MaÓnraksts.

99.

1955. gada 18. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas ap-

gabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot
A. Grigorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma

Секретно

Просим объявить устно гр. Григорьевой Анне Федоровне, проживающей в
Мокшинском совхозе, фер. № 3, что ее заявление от 19/Х–55 г., поданное в адрес
Пред. СМ Латв. ССР Советом Министров Латвийской ССР рассмотрено1 1955
г. и в ходатайстве об отмене спецпоселения ОТКАЗАНО.

Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (Карпач)

1 Datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 156. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
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pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums
un numurs 3/2-10124. Majors KarpaËs datumu ñ 18 ñ dokumenta
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar citu zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts izpildÓt‚ja
uzv‚rds un numurs: Исполн. Трубиньш 7639.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ slÓpi ar gaii zilas tintes
pildspalvu uzrakstÓts: № 3508 | 23 XI 55.; bet otrais uzraksts nav
salas‚ms.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 57. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

100.

1955. gada 28. novembris, Omska
Pavaddokuments par A. Grigorjevas personÓg‚s lietas un LPSR Ieklietu mi-

nistrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas atteikuma vÁstules nos˚tÓanu no PSRS Ieklietu minis-
trijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas uz Omskas apgabala œubinas
rajona milicijas nodaÔu

Секретно

ст. о/уполномочен. 4 спецотдела УМВД ст. лейтенанту товарищу
ГРОМАКОВУ

Направляем личное учетное дело на спецпоселенку ГРИГОРЬЕВУ Анну
Федоровну с письмом I Спецотдела МВД ЛССР № 3/2-9324 от 17/ХI–55 г. об
отказе в освобождении ее из спецпоселения.

Просим объявить ГРИГОРЬЕВОЙ под расписку, что ее заявление с хода-
тайством об освобождении из спецпоселения рассмотрено Советом Министров
Латвийской ССР и в просьбе отказано.

Приложение: л/дело с вх. 9571

Зам. начальника 4 спецотдела УМВД Омской области полковник [paraksts]
/ШИЛО/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 157. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Pulkvedis –ilo datumu ñ 28 ñ dokumenta
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar zilas tintes pild-
spalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ Ieklietu
ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes spiedogs, taj‚ ierakstÓts
datums un numurs 9/16-9571 (maÓnrakst‚). Dokumenta aug‚,
zem adres‚ta, ar citu zilas tintes pildspalvu slÓpi uzrakstÓts: № 35
86 | 3/XII–55; т. Бутовy | объявите A. Громаков 21/XII–55 г.
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101.
1955. gada 30. decembris, œubinas rajons
A. Grigorjevas paraksts par to, ka viÚai tika paziÚots par atteikumu atbrÓvot

no specnometin‚juma

Мне, Григоревой Анне Федоровне, 1920 г. рождения, объявлено 30 декабря 1955 г.,
что мое заявление, поданное в Президиум Латв. ССР рассмотрено и в освобожде-
нии из спецпоселения отказано.

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 158. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o dokumentu, par ko liecina
dokumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.

102.

1955. gada 30. decembris, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots atteikums l˚gumam par

specnometin‚juma atcelanu

Расписка

Дана Любинскому РОМ МВД Омской обл. в том, что мне, Григорьеву Евти-
хию Федоровичу, 1916 года рождения, объявлено, что мое заявление Советом Ми-
нистров Латв. ССР рассмотрено и в освобождении из спецпоселения отказано.

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 105. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
J. Grigorjevs pats nav rakstÓjis o dokumentu, par ko liecina do-
kumenta teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.

103.

1955. gada 30. decembris, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras

komandantam ar l˚gumu atÔaut izbraukanu uz Latvijas PSR uz 30 diennaktÓm

Прошу Вашего ходатайства о разрешении мне выезда в отпуск на родину в
Латвийскую ССР к матери Григорьевой Марии Ларионовне по адресу: Латвий-
ская ССР, р-н Прельский, с/совет Закишский, колхоз им. Карла Маркса, почта
Нидермуйжа. Сроком 30 суток, в просьбе прошу не отказать, так как инвалид III
группы, не работаю.

к сему [paraksts]
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 164. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par ko liecina
dokumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atvei-
dojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

104.

1956. gada 30. janv‚ris, Omska
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes nodaÔas prieknieka at-

Ôauja A. Grigorjevas ÓslaicÓgajai izbraukanai uz Latvijas PSR

РАЗРЕШЕНИЕ

Действительно по 10 апреля 1956 г.

Выдано спецпоселенке Григорьевой Анне Федоровне, проживающей в Любин-
ском районе Омской области, в том, что ей разрешается временный выезд в
Латвийскую ССР, Прельский1 р-н сроком на месяц.

В случае уклонения от маршрута, указанного в разрешении, подлежит не-
медленному задержанию и привлечению к уголовной ответственности по ст. 82
ч. 1 УК РСФСР.

Настоящее разрешение по возвращении к месту поселения подлежит не-
медленной сдаче в спецкомендатуру МВД.

Начальник отдела УМВД Омской области [paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìПрейльскийî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 165. lp.,
165. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar zilas tintes pildspalvu. Dokumenta priekpuses augÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ ierakstÓts datums. Datums ñ 30 ñ dokumenta priekpuses
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un paraksts ielikts ar gaii zilas tintes pild-
spalvu; paraksts nav atifrÁts.

AtzÓmes dokument‚: dokuments priekpusÁ apstiprin‚ts ar Iek-
lietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes zÓmogu (Nr. 17). Do-
kumenta otraj‚ pusÁ reÏistr‚cijas atzÓmes: Прибыла в Прейльский
район 16/III 56 г. | Секретарь [paraksts] | Убыла из Прейльского
района 10/IV 56 г. | Секретарь [paraksts]. ReÏistr‚cijas atzÓmes
apstiprina divi vien‚di LPSR Ieklietu ministrijas milicijas p‚r-
valdes PreiÔu rajona milicijas nodaÔas zÓmogi (Nr. 47). T‚pat sakrÓt
abi paraksti, kas nav atifrÁti.
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105.
1956. gada 31. janv‚ris, œubinas rajons
J. Grigorjeva iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par specno-

metin‚juma atcelanu

Председателю Совета Министров ЛССР
Латвийской ССР

Спец-поселенца Григорьева Евтифия Федоровича1,
1916 г. рождения, прож. Омская область,

Любинский р-н, Мокшинский с/сов, фер. № 3.

18 сентября 1955 г. мною на Ваше имя было послано заявление с указанием
мотивов на неправильную высылку из Латвийской С.С.Р. Даугавпильского р-на
Калубской вол. д. Дубенцы с просьбой разсмотрения и если возможно – снятия спец-
поселения.

31 декабря 1955 г. Комендатура М.В.Д. Любинского р-на сообщила мне отказ
в моей просьбе, мотивируя тем, что я, якобы, до 1948 г. скрывался в бандитских
шайках.

С такой мотивировкой отказа, являющейся сплошной наглой ложью, я не могу
смириться и решительно опровергаю всю эту ложь нижеследующим описанием
маего местонахождения.

До оккупации и в момент оккупации нашей местности немцами я жил с роди-
телями и занимался сельским хозяйством.

24 февраля 1944 г. был мобилизован немцами в Штрафной рабочий баталион, и
из деревни нас угнали на земляные работы. В Штрафном рабочем баталионе нахо-
дился до окончания войны, до 9/V. 1945 г., недалеко от гор. Венспилсь Латвийской
С.С.Р.

Будучи освобожденным от немцев, я 11/V. 45 г. явился на сборный пункт в гор.
Талсы, а отсюда переброшен в гор. Ялгово2, где пробыл до 1 июня 1945 г., а затем
был с партией отправлен в Комсомольск-на-Амуре. Прибыли в Комсомольск 28/VI
45 г. и направлены на железнодорожные работы.

Проработавши недели две, нас перебросили в Ольга-бухта, в 500 ю стройку, на
строительство аэродрома. В конце октября с Ольга-бухта перебросили в совхоз
“Путиловка” в 30 ти километрах от гор. Ворошилова. В совхозе «Путиловка» я ра-
ботал трактористом-кузнецом да конца июня 1947 г. Из совхоза «Путиловка»
меня направили в гор. Владивосток, на оформление – освобождение с 500 й строй-
ки, и с полученной справкой об освобождении из Владивостока я 25 июля 1947 г.
выехал на родину, в деревню Дубенцы, куда прибыл 8 августа 1947 года и совместно
с родителями стал заниматься сельским хозяйством. В Калубском вол. исполкоме
мною была пред’явлена3 справка об освобождении, которую они оставили у себя, а
мне выдали пятилетний паспорт и военный билет.

За все время моего отсутствия я имел переписку с родителями, о чем знали
хорошо бывший председатель Калубского Вол. исполкома Вайвод Адам, а также
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однодеревенцы Ванагс Петр Иванович, Лаздан Юзуп Иванович и Давыдов Арте-
мий Феоктистович, которые неоднократно читали мною посылаемы письма ро-
дителям.

Из всего описанного видно, что я находился не в бандитских шайках и не скры-
вался, а честно и добросовестно работал на 500й стройке Дальнего Востока, куда
был отправлен военным ведомством. По возвращении с Дальнего Востока нахо-
дился в Дубенцах, занимаясь сельским хозяйством совместно с родителями и бра-
тьями. Своими силами обрабатывали имеющися у нас 13 гектаров пахотной зем-
ли. Наемной силы никогда не [имели], потому что семья была не малая, и даже я
сам с братом ходил помогать работать в люди.

25 марта 1949 года меня, Григорьева Евтифея Федоровича4, жену мою Григо-
рьеву Ирину Ивановну, сестру Григорьеву Анну Федоровну и отца нашего Григорье-
ва Федора Мартыновича как числящихся в списках кулацких хозайств, нас из дер.
Дубенцы выслали в Омскую область, Любинский р-н, Мокшинский совхоз. Отец,
Григорьев Федор Мартынович, 1873 года рождения, 28 мая 1953 года умер. Со дня
прибытия на место спец-поселения я работал и работаю до настоящего времени
кузнецом, за что неоднократно премировали. Никаким адм-взысканиям не под-
вергался. Не судимый.

Жена моя, Григорьева Ирина Ивановна, 1920 г. рожд., долгое время работала,
а данное время, имея малолетних детей, занимается домашним хозяйством, но в
летний сезон работает в полеводстве.

Сестра моя, Григорьева Анна Федоровна, 1920 г. рожд.,– калека-инвалидка.
Выходила замуж, муж ее бросил и она нетрудоспособная, не работает.

Вот раскрывши перед Вами всю свою душу, выложивши на бумагу все, что мог,
за прошедшие шесть с лишним лет моего честного добросовестного труда, воз-
можно, заслужил оправдание за полученное наказание – спец-поселение – за ку-
лацкое хозяйство.

Вместо оправдания я получил новое незаслуженное обвинение: «бандит». Это
ложь.

Если бы хотя была частица правды о бандитизме и скрывательстве, я никог-
да не стал бы и мечтать о снятии спец-поселения и возвращении на родину.

Я чувствую и знаю, что я все время честно и добросовестно своим трудом при-
носил только, везде и всюду, пользу на благо народа, поэтому я вновь решился обра-
титься к Вам, товарищ Председатель Совета Министров, с просьбой:

Не откажите своим вниманием, разсмотрите данное, опросите указанных
мною лиц: Ванагс Петра Ивановича, Лаздан Юзуп Ивановича и Давыдова Арте-
мия Феоктистовича, проживающих в дер. Дубенцы, они работают в колхозе «Рай-
нис».

Наведите справки в указанных мною учереждениях.
Я уверен, что полученные Вами ответы будут служить подтверждением ука-

занного [в] моей просьбе. Еще раз прошу Вас, если есть возможность, предоставьте
нам право считаться свободными гражданами,– своим решением Совета Мини-
стров снимите пятно – «спец-поселенец» – с меня, Григорьева Евтифия Федоро-
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вича, 1916 г., жены моей Григорьевой Ирины Ивановны, 1920 г., сестры Григорье-
вой Анны Федоровны, 1920 г.

О результатах прошу уведомить Комендатуру МВД Любинского р-на Омской
области.

К сему [paraksts]

1 PasvÓtrots ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìЕлгаваî.
3 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìпредъявленаî burta ìъî viet‚ ielikts apostrofs.
4 PasvÓtrots ar zÓmuli.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 59. lp.,
59. lp. op., 60. lp., 60. lp. otra puse. OriÏin‚ls. Rokraksts. Do-
kuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu. J. Grigorjevs pats nav
rakstÓjis o iesniegumu, par ko liecina dokumenta teksta un viÚa
paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot dokumentu, netika la-
botas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta priekpuses aug‚ ar citu zilas
tintes pildspalvu uzraksts nav salas‚ms. Dokumenta augÁj‚ krei-
saj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Latvijas PSRS Ministru Padomes Lietu
P‚rvalde | Управление Делами Совета Министров ЛССР | ien‚-
koais/входящий № 35. 1562 | 9 II 56. (ieraksts spiedog‚ veikts ar
zilas tintes pildspalvu). AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚:
Вх. № 30/2 | 15 II 1956 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar violetas tin-
tes pildspalvu).

106.

1956. gada 10. febru‚ris, RÓga
Pavaddokuments par J. Grigorjeva iesnieguma nos˚tÓanu no LPSR Ministru

Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR Ieklietu ministram

Тов. ЗУЯН И. Д.

Управление Делами Совета Министров Латвийской ССР направляет Вам
на заключение письмо (заявление) гр. ГРИГОРЬЕВА Е. Ф. по вопросу пере-
смотра решения о спецпереселении.

Ваше заключение и предложения прошу представить к1 в Совет Министров
Латвийской ССР.

ПРИЛОЖЕНИЕ: По тексту на четырех листах подлежит возврату.

Начальник группы Управления Делами Совета Министров Латвийской ССР
[paraksts] /Э. Аболс/

1 Datums nav ierakstÓts.
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 58. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta aug‚ uzrakstÓts nu-
murs 35-1562 (maÓnrakst‚). E. ¬bols datumu ñ 10 ñ dokumenta
augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ un savu parakstu ielicis ar gaii zilas tintes
pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ pusÁ ar zÓmuli
uzrakstÓts: Арх 7639-49.

107.

1956. gada 24. febru‚ris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas apga-

bala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot J. Grigorjevam
par atteikumu noÚemt viÚu no specnometin‚to uzskaites

Секретно

Просим объявить гр-ну Григорьеву Евтихию Федоровичу, проживающему
[в] Мокшинский совхоз, что заявление по вопросу о снятии его с учета спецот-
деления, поданное в адрес Прокурорa СССР 24/I–55 г., Советом Министров
Латвийской ССР рассмотрено и постановлением № 479 оставлено без удовлет-
ворения.

Оснований для постановки вопроса перед Советом Министров Латв. ССР
о пересмотре указанного постановления не имеется, так как он в своем заявле-
нии, адресованном в Совет Министров Латв. ССР от 31/I–56 г., никаких новых
доводов не приводит.

Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (Карпач)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 61. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums un numurs 3/2-3002 (maÓnrakst‚).
Datums ñ 24 ñ dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un paraksti ielikti
ar zÓmuli. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ parakstu ielicis izpil-
dÓt‚js BerkoviËs.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 104. lp. OriÏin‚ls. MaÓnraksts.

108.

1956. gada janv‚ris, œubinas rajons
KPFSR Omskas apgabala œubinas rajona Mokinas ciema padomes izziÚa par

A. Grigorjevas Ïimenes sast‚vu un saimniecÓbas lielumu
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Справка
Выдана Григорьевой Анне Федоровне, проживающей в Голубковском совхозе,

ферма № 3, Мокшинского с/совета, в том, что она действительнo проживает
одна и в своем подсобном хозяйстве ничего не имеет.

В чем сельский совет удостоверяет.

Председатель с/cовета1

Секретарь [paraksts]

1 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 159. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
Dokuments apstiprin‚ts ar sekret‚ra parakstu, kas nav atifrÁts.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ Omskas
apgabala œubinas rajona Mokinas ciema padomes izpildkomitejas
spiedogs, taj‚ ar zilas tintes pildspalvu ierakstÓts datums un numurs
1. Dokuments apstiprin‚ts ar Omskas apgabala œubinas rajona
Mokinas ciema padomes izpildkomitejas ÏerboÚa zÓmogu (zÓmogs
ir tumi zil‚ kr‚s‚).

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 65. lp. OriÏin‚ls. Rokraksts.

109.
1956. gada 9. febru‚ris, œubinas rajons
KPFSR Omskas apgabala œubinas rajona slimnÓcas izziÚa par A. Grigorjevas

darba nespÁju

Справка №1

Выдана комиссией ВКК
Гр. Григорьевна Анна Федоровна, 36 лет, в том, что он[a] по состоянию здоровья
не трудоспособна. Диагноз: деформация позвоночника, тазовых костей и укоро-
чение правой нижней конечности.
Справка дeйствительна до2

Справка выдана для предъявления МВД

Председатель комисии ВКК [paraksts]
Члены [paraksts]

1 Nav ierakstÓts.
2 Datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 163. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta aug‚ ierakstÓts datums. Abi paraksti nav
atifrÁti.



U z s k a i t e s  l i e t a 171

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar PSRS VeselÓbas
aizsardzÓbas ministrijas œubinas rajona poliklÓnikas zÓmogu (zÓ-
mogs ir meln‚ kr‚s‚).

110.

1956. gada 25. febru‚ris, Omska
AtÔauja J. Grigorjevam ÓslaicÓgai izbraukanai no KPFSR Omskas apgabala

œubinas rajona uz Latvijas PSR pie radiniekiem uz 30 diennaktÓm

РАЗРЕШЕНИЕ

Действительно по1

Выдано спецпоселенцу Григорьеву Евстифию Федоровичу, 1916 г. р., прожи-
вающему в Любинском районе Омской области в том, что ему разрешается вре-
менный выезд в Латвийскую ССР, Прельский2 район к родственникам сроком на
тридцать суток.

В случае уклонения от маршрута, указанного в разрешении, подлежит не-
медленному задержанию и привлечению к уголовной ответственности по ст. 82
ч. 1 УК РСФСР.

Настоящее разрешение по возвращении к месту поселения подлежит не-
медленной сдаче в спецкомендатуру МВД.

Начальник отдела УМВД Омской области [paraksts]

1 Datums nav ierakstÓts.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìПрейльскийî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 107. lp.,
107. lp. op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts
ar zilas tintes pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
ierakstÓts datums. Dokuments apstiprin‚ts ar Ieklietu ministrijas
Omskas apgabala p‚rvaldes nodaÔas prieknieka parakstu, kas
ielikts ar citu zilas tintes pildspalvu un nav atifrÁts.

AtzÓme dokument‚: dokuments priekpusÁ apstiprin‚ts ar Om-
skas apgabala Lietu p‚rvaldes zÓmogu (Nr. 17). Dokumenta otraj‚
pusÁ ieraksts: От выезда отказался  | Роспись J. Grigorjev. Ieraksts
dokumenta otraj‚ pusÁ veikts ar zilas tintes pildspalvu.

111.

1956. gada 10. marts, œubinas rajons
J. Grigorjeva iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par Grigor-

jevu Ïimenes atbrÓvoanu no specnometin‚juma
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Председателю Света Министров
Латвийской ССР тов. Лацис В. Т.

от гр. Григорьева ЕвтифияФедоровича, 1916 г. рожд.,
прож. в Омской обл., Любинском р-не,

Макшенском с/c, Голубовский 3ей фермы

Заявление.
Прошу Вас снять меня с семьей и мою сестру со спецпоселенства.
В 1949 году меня с женой, моего отца и сестру вывезли из Латв. ССР Даугав-

пилского уезда дер. Дубенцы как кулацкую семью, но мы чужой труд никогда не
эксплуотировали, работали своим трудом.

В 1944 году я был мобилизован в немецкую армию, в рабочий батальен. После
окончания Великой Отечественной войны я находился на Дальном востоке до авгу-
ста м-ца 1947 года в качестве пленного и после чего я прибыл к своему отцу в дер.
Дубенцы Калупской вол. Даугавпилского уезда. У отца я проживал до 1949 года. Ни
в каких организациях я не состоял и работал в оцовском хозяйстве. Пахотной зем-
ли имели 13 гектар. Отец – Григорьев Федор Мартынович – умер в 1953 году в
Омске. Сестра – Григорьева Анна Федоровна – инвалид 3й группы, нетрудоспо-
собна и проживает в Омске.

Брат – Григорьев Ипатий Федорович – погиб во время войны в 1944 году.
Брат – Григорьев Егор (он же – Георгий) Федорович – был осужден и полнос-

тью реабилитирован, и с 1952 года проживал в Рижском р-не в Гипсовом руднике
«Сауриеши».

Мать – Григорьева Мария Ларионовна – проживает в Латв. ССР Даугавпил-
ского р-на Страдинского с/совета у гражд. Медведева Ивана.

В связи с вышеизложенным прошу Вас освободить нас со спецпоселенства с
разрешением переезда в Латв. ССР, Даугавпилский район, Страдинский с/совет.

В приложении:
Справка гр. Медведева Ивана с заверенной подписью Страдинским с/советом.
По существу настоящего заявления могут освидетельствовать следующие

лица:
1. Ванагс Петер Янович
2. Лазданс Ян Янович
Даугавпилского р-на Страдинского с/с
3. Вайводс Адамс – председатель к-за «Дзиркстеле» Даугавпилского р-на

Е. Григорьев

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 62. lp.,
62. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes
pildspalvu. J. Grigorjevs pats nav rakstÓjis o iesniegumu, par ko
liecina iesnieguma teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.
Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.
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AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojums dokument‚ veikts ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta priekpuses aug‚ ar br˚nas kr‚sas
zÓmuli uzrakstÓts: Арх 7639-49. Dokumenta priekpuses aug‚,
otr‚s rindkopas kreisaj‚ pusÁ, teksta virs˚, slÓpi ar gai zilas tintes
pildspalvu uzrakstÓts: сообщить решение [?] | 24 [?], un ielikts pa-
raksts, kas nav atifrÁts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts
spiedog‚: Latvijas PSRS Ministru Padomes Lietu P‚rvalde | Управ-
ление Делами Совета Министров ЛССР | ien‚koais/входящий
№ 35. 1562 | 30 III 56. (ieraksts spiedog‚ veikts ar citu zilas tintes
pildspalvu). AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: 1 с/о Заявле-
ния | Вх. № 6480 | 5 IV 1956 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar violetas
tintes pildspalvu).

112.

1956. gada 10. marts, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par atbrÓ-

voanu no specnometin‚juma

Председателю Совета Министров
Латвийской ССР тов. Лацис В. Т.

от гр. Григорьевой Анны Федоровне, 1920 г. рожд.,
прожив. [в] Омской обл., Любинском р-не,

Макшенском с/cовете, Голубовской 3ей фермы

Заявление.
Прошу Вас снять меня со спецпоселенства. Так как 1949 году меня, моего отца

и брата с женой вывезли из дер. Дубенци Даугавпилского р-на как кулацкую семью.
Но мы чужой труд не эксплуотировали, работали своим трудом. В 1953 году в
Омске умер мой Отец – Григорьев Федор Мартынович – и я осталась одинокая,
так как брат со своей семьей живёт отдельно, что подтверждает справка Мак-
шинского с/с (смотр. в приложении).

Мать – Григорьева Мария Ларионовна – прожив. в Латв. ССР Даугавпилско-
го р-на Страдинского с/с у гр. Медведева Ивана. Брат – Григорьев Егор (он же –
Георгий) – был осужден и полностью реабилитирован, и с 1952 года прож. в Латв.
ССР Рижского р-на, в Гипсовым роднике «Сауриеши».

Брат – Григорьев Ипатий Федорович– погиб в войне в 1944 году. Брат – Гри-
горьев Евтифий Федорович – в 1944 году был мобилизован в немецкую армию, в
рабочий батальен, и после чего находился до 1947 года на Дальнем востоке в каче-
стве пленного. После возвращения из плена брат проживал в отцовском хозяйстве
до 1949 года и в настояще время проживает в Омске.

Я лично являюсь инвалидом 3й группы – нетрудоспособна с самого детства.
Изходя из вышеизложенного, прошу Вас снять меня со спецпоселенства и пе-

реехать [в] Латв. ССР, Даугавпилский р-н, Страдинский с/c к Медведеву Ивану,
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где проживает моя пристарелая мать, которая крайне нуждается моего досмот-
ра и ухода.

В приложении:
1. Справка Макшенского с/c.
2. Справка инвалидности
3. Справка гр. Медведева Ивана
По существу настоящего заявления могут освидетельствовать следущие лица:
1. Ванагс Петер Янович
2. Лазданс Ян Янович
Даугавпилского р-на Страдинского с/c
3. Вайвадс Адамс – председ. к-за «Дзиркстеле» Даугавпилского р-на

А. Григорьева

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 64. lp.,
64. lp. op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes
pildspalvu. A. Grigorjeva pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par
ko liecina iesnieguma teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.
Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojums dokument‚ veikts ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta priekpuses aug‚ ar br˚nas kr‚sas zÓ-
muli uzrakstÓts: Арх 7639-49. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
uzraksts spiedog‚: Latvijas PSRS Minisru Padomes Lietu P‚rvalde
| Управление Делами Совета Министров ЛССР | ien‚koais/
входящий № 35-3568 | 30 III 56. (ieraksts spiedog‚ veikts ar zilas
tintes pildspalvu). AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: 1 с/о
Заявления | Вх. № 6467 | 5 IV 1956 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar
violetas tintes pildspalvu).

113.

1956. gada 24. marts, Daugavpils rajons
I. Medvedeva iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par A., J.

un I. Grigorjevas atbrÓvoanu no specnometin‚juma

Латв ССР, г. Рига
Председателю Совета Министров

тов. Латису Вилису Тенисовичу1

От гражданина Медведева Ивана Трифановича,
проживающего в Давгапилсском р-не,

Страденском с/совете Латвийской ССР

Заявление
Прошу Вас, тов. Лацис Вилис Станиславовичу, освободите от спецпоселен-

ства граждан: Григорьеву Анну Фёдоровну, Григорьева Евстифия Фёдоровича, Гри-
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горьеву Ирину Ивановну, проживающих в Омской обл., Любинском р-оне., Мок-
шенском с/сов., Голубковская 3я ферма, так как я обязуюсь обеспечить этих граж-
дан как бытовыми, так и материяльними условиями. Проситель Медведев Иван
Трифанович. За что и ручно подписываюсь.

Подпись просителя Медведева: [paraksts]
Заверяет председатель Страденского с/совета: [paraksts] /Гадзан/

1 T‚ dokument‚.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 63. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
I. Medvedevs pats nav rakstÓjis o iesniegumu, par ko liecina iesnie-
guma teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot do-
kumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Daugavpils
rajona StradiÚu ciema darba Ôau˛u deput‚tu padomes ÏerboÚa
zÓmogu.

114.

1956. gada 24. marts, Daugavpils rajons
I. Medvedeva saistÓbas uzÚemt A. Grigorjevu sav‚ apg‚dÓb‚

Справка
Я, Медведев Иван Трифанович, проживающий в деревне Дубенцы Страденс-

кого с/совета Даугавпилсского р-на Латвийской ССР, серия паспорта УЮ №
665170, выдан Даугавпилсским РОМ МВД Лат ССР. 23 XI 1953 г., даю настоящую
справку гражданке Григорьевой Анне Федоровне, проживающей в Омской облас-
ти, Любинском р-не, Мокшенском с/совете в Голубовской 3-ей ферме, в том, что
я беру её на своё содержание, Григорьеву Анну Федоровну. Проситель Медведев Иван
Трафимович, за что и ручно подписываюсь. [paraksts]

Подпись просителя Медведева: [paraksts]
Заверяет председатель Страдинского с/совета: [paraksts] /Гадзан /

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 67. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar gaii zilas tintes pild-
spalvu. I. Medvedevs pats nav rakstÓjis o izziÚu, par ko liecina
dokumenta teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Daugavpils
rajona StradiÚu ciema darba Ôau˛u deput‚tu padomes ÏerboÚa
zÓmogu.
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115.
1956. gada 21. aprÓlis, RÓga
A. Grigorjevas s˚tÓt‚ telegramma J. Grigorjevam

ТРАНЗИТНАЯ ТЕЛЕГРАММА
Из Риги № 69/7 сл. 14 20 го 15 час. 47 мин.

Любино Омской обл. Мокшинский с/с, с/х 49
Григорьеву Евстифею

Нахожус [в] больнице поправлюсь приеду
Григорьева

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 108. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Telegrammas pieÚÁmÁja paraksts nav salas‚ms. Teleg-
rammu nodeva Neklenova 1956. gada 21. aprÓlÓ, plkst. 9:00.

AtzÓme dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ spiedogs
meln‚ kr‚s‚, uzraksts taj‚: СССР Славинка Омск. обл. | 214 56.

116.
1956. gada 27. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas vÁstule Omskas apgabala œubinas

rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot A. un J. Grigorjeviem, ka
viÚu iesniegumi LPSR Ministru Padomei par noÚemanu no specnometin‚juma uz-
skaites atst‚ti bez apmierin‚juma

Секретно

Просим объявить гр-ну ГРИГОРЬЕВУ Ефстафию Федоровичу и Анне Фе-
доровне, проживающим в Мокшинском совхозе, ферма 3, что заявление
Григорьев[a] Е. Ф. от 31/I–56 г., поданное в адрес Сов. Мин. ЛССР, о снятии с
учета спецпоселения его и его семьи, Советом Министров Латвийской ССР
рассмотрено и постановлением № 479 оставлено без удовлетворения.

Оснований для постановки вопроса перед Советом Министров Латв. ССР
о пересмотре указанного постановления не имеются, так как он в своем заяв-
лении, адресованном в Сов. Мин. ЛССР от 10/III–56 г. никаких новых доводов
не приводит.

Расписку об объявлении нам не высылать.

Начальник 1 спецотдела МВД Латвийской ССР подполковник (КАРПАЧ)
Верно: [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 68. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
ierakstÓts datums un numurs 3/2-6480/6467 (maÓnrakst‚). Da-
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tums ñ 27 ñ dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ, ieraksts ìверноî
un paraksts ielikts ar zilas tintes pildspalvu (paraksts nav atifrÁts).
Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): Ис-
полн. Кривой.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 219. lp. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa.

117.

1956. gada 25. j˚nijs, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots atteikums noÚemt viÚu no

specnometin‚to uzskaites

Мне, Григорьеву Евтихию Федоровичу, 1916 год рождения, oбъявлено 25 июня
1956 года, что мое заявление, поданное в адрес Сов. Мин. Латв. СССР от 31/I–
56 г. о снятии с учета спецпоселения Сов. Министров Латв. ССР от 10/III–1956
г. рассмотрено и оставлено без удовлетворения.

Роспись [paraksts]

Расписку отобрал комендант с/комендатуры Любинского РОМ МВД,
Омской области ст. лейтенант [paraksts] /НОВИЧКОВ/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 109. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Paraksti arÓ ielikti ar zilas tintes pildspalvu.

118.

1956. gada 9. j˚lijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas s˚dzÓba LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par atbildes

nesaÚemanu uz 1956. gada 29. marta iesniegumu

Председателью Совета Министров
Латвиской С.С.Р. т. Лацис В. С.

от гр. Григорева Анны Федоровны, род. 1920 г.

Жалоба.
Обращаюс Квам с жалобой. Так как я издавала заявление от име своево Григоревих
в марта 29 числа и до этово время я ниполучила никого ответа. При этым заявле-
нием были справки, который были заверены селсоветим, и так как я до этово вре-
мя никакого ответа ниполучила. Прошу Вас, т. Лацис, дайте мне ответ вщот
заявлений. Заявлению я сама лично издала Вашему Секретару.
Прошу Вас обратите вниманию на мою жалобу и дайте мне ответ.

Григорева
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 70. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati rakstÓja o s˚dzÓbu, par ko liecina dokumenta
teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot doku-
mentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojums dokumenta aug‚ veikts ar
sarkanas kr‚sas zÓmuli. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ pusÁ uzraksts
spiedog‚: 1 с/о–Заявления | Вх. № 12685 | 31 VII 1956 г. (ieraksts
spiedog‚ veikts ar citu zilas tintes pildspalvu). Dokumenta aug‚,
virs spiedoga, ar zÓmuli uzrakstÓts ñ 35/3568, un ar zilas tintes
pildspalvu ñ Арх. 7639–49.

119.

1956. gada 12. j˚lijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums LPSR Ieklietu ministrijai ar l˚gumu atÔaut atgriezties

dzimtenÁ

Министерству внутренних дел

Сп/пос. Григорева Анна Федоровна, род. 1920 г.

Заявление.
2 мар[та] 1949 г. я вместе с отцом была выслана из Латвиской ССР, Дауговпиль-
ский уезд, Калупской вол. дер. Дубенце. Отец мне умер 1953 году. Я отсталос одна
и притом унвалидка из детства, работать нимогу, жить трудна. А в Латвий мне
есть мать и сестри, они мне берот на содержаний. Типер прошу Ваша разрашение,
т. Министри, разрешите мне вернётся на родину к радныму. Прошу ниотказать.

К сему [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 69. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva pati rakstÓja o iesniegumu, par ko liecina doku-
menta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot
dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: pavÓtrojumi dokument‚ veikti ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta aug‚, pa vidu, ar tumi zilas tintes
pildspalvu slÓpi uzrakstÓts: родственники работают в колхозе [?],
un ielikts paraksts, kas, dom‚jams, ir apakpulkve˛a KarpaËa
paraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: 1
с/о–Заявление | Вх. № 12102 | 23 VII 1956 г. (ieraksts spiedog‚
veikts ar citu zilas tintes pildspalvu).
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120.
1956. gada 12. j˚lijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS prokuroram ar l˚gumu atÔaut atgriezties dzim-

tenÁ

Прокурору союза советскик социалистическик республик

сп/пос. Григореви Анны Федеровни1, род. 1920 г.

Заявление.
25 марта 1949 г. я вместе с ацом Григоревым Федаром Мартыноичом была высла-
на из Латвиской С.С.Р.2 Дауговпильский уезд Калупской волости дер. Дубенца. Отец
мне умер 1953 г. Я типерь нахожус одна и притом инвалидка я из детство. Рабо-
тат я нимогу и прожить трудна. В Латвий мне есть мать и сестри, они мне бу-
дут содерживать.3 Обращаясь к Вам, т. Прокурор, прошу: разрешите мне вернёт-
ся на родине, прошу ниотказат.

К сему [paraksts]

1 PasvÓtrots ar zilas kr‚sas zÓmuli.
2 PasvÓtrojums veikts vienlaicÓgi ar zilas un sarkanas kr‚sas zÓmuli.
3 –ie trÓs teikumi pasvÓtroti ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 168. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
A. Grigorjeva rakstÓjusi o iesniegumu pati, par ko liecina doku-
menta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot
dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ, zem
A. Grigorjevas dzimanas datuma, ar zÓmuli uzrakstÓts: 10879–
54 Омск 21 [nav salas‚ms]. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ien‚-
ko‚s korespondences reÏistr‚cijas spiedogs ar uzrakstu Проку-
ратура СССР | 18 VII 56 | ?. ?. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uz-
raksts spiedog‚: ПОЛУЧЕНО | 20 VII 1956 | [paraksts] (ieraksts
spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu; paraksts nav atifrÁts).
Dokumenta vid˚, virs v‚rda ìзаявлениеî, uzraksts spiedog‚: [viens
v‚rds nav salas‚ms] ПЕРЕПИСКЕ 13 3/II 56 | Григорьева А. Ф.
(ieraksts spiedog‚ veikts ar violetas tintes pildspalvu). Dokumenta
augÁj‚ daÔ‚ ar zilas kr‚sas zÓmuli ir ielikti divi paraksti, kas nav
atifrÁti.

121.

1956. gada 6. augusts, Maskava
Pavaddokuments par A. Grigorjevas 1956. gada 12. j˚lija iesnieguma nos˚tÓa-

nu no PSRS Prokurat˚ras uz PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala 4. speci‚lo
nodaÔu
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Направляю заявление спецпоселенки Григорьевой Анны Федоровны от 12
УП–56 г, для рассмотрения в соответствии с Постановлением Совета Мини-
стров от 24/XI–1955 года.

Приложение: по тексту на 1 л.1

Прокурор отдела по надзору за следствием в органах госбезопасности
[paraksts] /Павлов/

1 Teikums ierakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 167. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚
labaj‚ st˚rÓ datums un numurs 13/6-10879ñ54 ierakstÓti ar melnas
tintes pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts
(maÓnrakst‚): 28-30/УП-нб. Prokurors Pavlovs savu parakstu
ielicis ar citu zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta labaj‚ augÁj‚ st˚rÓ ar sarkanas
kr‚sas zÓmuli slÓpi uzrakstÓts: Сообщить в МВД СССР на № 28/
2-10986 от 13/VIII-56 в о/о [nav salas‚ms]. Dokumenta aug‚
ar zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts: 146 Г | 20 VIII 56 г. Dokumenta
kreisaj‚ pusÁ slÓpi ar gaii zilas tintes pildspalvu uzrakstÓts: т. Се-
дин | Если мне не изменяет память, заключение о снятии Григорь-
евой с учета уже утверждено 20/VIII 56. г., un ielikts paraksts,
kas nav atifrÁts.

122.

1956. gada 21. augusts, Omska
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Ieklietu

ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas uz Omskas apgabala
œubinas rajona milicijas nodaÔu

Секретно
НА КОНТРОЛЕ В МВД СССР

cт. лейтенанту товарищу ГРОМАКОВУ

Направляем поступившее из МВД ССР заявление спецпоселенки ГРИГО-
РЬЕВОЙ Анны Федоровны, 1920 года рождения, ходатайствующей об осво-
бождении ее из спецпоселения как одинокого инвалида, для оформления по
приказу МВД СССР № 0580 – 1955 года. Если же она под этот приказ не подпа-
дает, данное заявление с копией заключения МГБ ЛССР о ее выселении и справ-
кой о ее семейном положении срочно возвратить нам.

О своем решении сообщите заявительнице.

Приложение: заявление на 2 листах

Начальник 4 спецотдела УМВД Омской области [paraksts] /КОЛПАКОВ/
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 166 lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Apakpulkvedis Kolpakovs savu parakstu
ielicis ar gaii zilas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ Ieklietu
ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes spiedogs, taj‚ ierakstÓts
datums un numurs 9/16-146-г (maÓnrakst‚). Datums ñ 21 ñ spie-
dog‚ un ieraksts dokumenta aug‚ ñ т. Гетов? [paraksts] 24 VIII
56 (paraksts nav atifrÁts) ñ veikti ar gaii zilas tintes pildspalvu.

123.

1956. gada 22. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa liet‚ Nr. 7639 ar priek-

likumu noÚemt Grigorjevu Ïimeni no specnometin‚to uzskaites

Секретно
СПРАВКА

По учетному делу № 7639 на Григорьева Федора Мартыновича

21 августа 1956 г.

Рассмотрел Полагал – бы
Заявление Григорьевой Анны Федоровны, 1920 г. р., об Снять с учета спец-
отмене ей спецпоселения.Заявительница выселена из Дау- поселения Григорье-
гавпилского уезда вместе с братом – Григорьевым Евста- ву Анну Федоровну,
хием Федоровичем, 1916 г. р., женой последнего – Григорье- 1920 г. р., Григорье
вой Ириной Ивановной, 1920 г. р. и отцом – Григорьевым ва Евстахия Федо-
Федором Мартыновичем, 1876 г. р., (умер) как кулаки, ровича, 1916 г. р.,
имевшие 27 га земли, 4х лошадей, 8 коров и 5 свиней. Наем- Григорьеву Ирину
ный рабочий труд в хозяйстве не применялся. Кроме того Ивановну, 1920 г. р.
два брата заявительницы служили в немецкой армии. Её
сестра – Захарова Мария Федоровна – проживает в Латв.
ССР и работает в колхозе им. Хрущева Прейльского района.

Ст. Оперуполномоченный 2 отд. 1 с/о МВД ЛССР капитан
[paraksts] (Трубиньш)

СОГЛАСНЫ: начальник 2 отделения 1 спецотдела МВД ЛССР1

Начальник 1 спецотдела МВД ЛССР подполковник [paraksts] (Карпач)

1 Amatpersonas uzv‚rds nav nor‚dÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 71. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts datums,
kad izziÚu apstiprin‚jis apakpulkvedis KarpaËs.
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124.
1956. gada 10. septembris, RÓga
Izraksts no LPSR Ministru Padomes lÁmuma Nr. 430ñ69c par A., J. un I. Gri-

gorjevas noÚemanu no specnometin‚juma uzskaites un atÔauju atgriezties Latvijas
PSR

Секретно
Постановление № 430–69с

Об утверждении Протокола Комиссии
по рассмотрению заявлений лиц административно высланных

ВЫПИСКА:
2. В частичное изменение Постановления Совета Министров Латвийской

ССР от 17 марта 1949 года № 282-сс снять с учета спецпоселения и разрешить
вернуться на жительство в Латвийскую ССР:

ГРИГОРЬЕВОЙ Анне Федоровне, 1920 г. р.
ГРИГОРЬЕВУ Евстахию Федоровичу, 1916 г. р.
ГРИГОРЬЕВОЙ Ирине Ивановне, 1920 г. р.

Председатель Совета Министров Латвийской ССР В. Лацис
Зам. Управляющего Делами Совета Министров Латвийской ССР Я. Кацен.

Верно: [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 72. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Grigorjevu Ïimenes locekÔu uzv‚rdi, v‚rdi,
tÁva v‚rdi un dzimanas datumi ir iedruk‚ti meln‚ kr‚s‚ (pie uz-
v‚rdiem ir ielikti Ìeki). Ãerbonis dokumenta aug‚ ir sarkan‚
kr‚s‚, dokumenta teksts ñ zil‚.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Ministru
Padomes Lietu p‚rvaldes specsektora zÓmogu un amatpersonas
parakstu, kas nav atifrÁts.

Identiska satura dokuments arÓ LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugav-
pils apriÚÌis), 7639. l., 170. lp. OriÏin‚ls. MaÓnraksts.
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124. dokuments
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125.
1956. gada 10. oktobris, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam tika paziÚots par atbrÓvoanu no spec-

nometin‚juma ar tiesÓb‚m atgriezties iepriekÁj‚ dzÓvesviet‚

Мне, Григорьеву Евтихию Федоровичу, 1916 года рождения, об”явлено1 10 ок-
тября 1956 года, что согласно постановления Сов. Мин. Латв. ССР от 10 сентяб-
ря 1956 г. я из спецпоселения освобожден с правом возврата к прежнему месту
жительства до выселения.

Роспись [paraksts]2

Расписку отобрал: ст. оперуполномоченный 4 спецот. УМВД Омской обл.
по Любинскому району ст. лейтенант [paraksts] /Громаков/

10 I ”956 г.3

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìобъявленоî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.
2 Parakstu ielikusi A. Grigorjeva.
3 T‚ dokument‚.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 111. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar roz‚ kr‚-
sas zÓmuli.

Identiska satura dokumenti arÓ citiem Ïimenes locekÔiem LVA,
1894. f., 1. apr. (Daugavpils apriÚÌis), 7639. l., 171. lp., 221. lp.
OriÏin‚li. AizpildÓtas veidlapas.

Atveidoja Iveta BogdanoviËa un Zane StapÌeviËa
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124. dokuments

ÌIMENE 2 - 185. LPP



186. lpp.
tuka
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ArhÓva izziÚa par
Kalv‚nu Ïimeni

1949. gada 25. mart‚ no Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagasta Paozoliem
k‚ noties‚ta nacion‚lista Ïimenes locekÔi izs˚tÓta Kalv‚nu Ïimene.

Izs˚tÓanas pamatojums:

Ïimenes galva Kalv‚ns Krij‚nis J‚Úa d., dz. 1901., noties‚ts k‚ nacio-
n‚lists. 1944. gad‚ iest‚jies aizsargos, piedalÓjies v‚cu soda pas‚kumos,
1944.17.12. LPSR Ieklietu tautas komisari‚ta karaspÁka kara tribun‚ls
noties‚jis K. Kalv‚nu uz 10 gadiem. Sods izciests Kraslag‚, Krasnojarskas
novad‚ un Steplag‚, Karagand‚, Kazahijas PSR. No ieslodzÓjuma atbrÓvots
1954.20.05; nos˚tÓts izs˚tÓjuma nometin‚jum‚ uz ZiemeÔkazahijas apgabala
Petropavlovsku; no izs˚tÓjuma nometin‚juma atbrÓvots 1956.05.03.; tad
atradies specnometin‚jum‚ pie Ïimenes lÓdz 1957.19.02.

LPSR Valsts droÓbas ministrijas un LPSR Prokurat˚ras slÁdziens par
Kalv‚nu Ïimenes izs˚tÓanu apstiprin‚ts 1949.01.03. Apstiprin‚jis LPSR
Valsts droÓbas ministrs Alfons Noviks; 1949.04.03. sankcionÁjis LPSR pro-
kurors Aleksandrs Miutins.

1949. gada 25. mart‚ tika izs˚tÓtas

Kalv‚ns Marta FriËa meita (dz. 1888.) ñ K. Kalv‚na sieva;
Kalv‚ns Zelma Krij‚Úa meita (dz. 1927.16.01.) ñ K. Kalv‚na meita.

Stacija ñ
GrÓva, eelona Nr. 97342.

Specnometin‚juma vieta ñ
Omskas apgabals, œubinas rajons.
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Kalv‚nu Ïimene specnometin‚jum‚ atrad‚s no
1949.15.04. lÓdz 1957.10.02.

IzziÚu sast‚dÓja Latvijas Valsts ArhÓva darbinieki pÁc LVA 1894. fonda 1. apraksta
(Il˚kstes apriÚÌis) lietas Nr. 2647 dokumentiem.
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Zelmas Redzobas (Kalv‚nes)
dzÓvesst‚sts

Zelmas Redzobas (Kalv‚nes) dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece Dau-
gavpils rajona Salienas pagasta ìLÓdumniekosî 2004. gada 1. j˚lij‚, ieraksts
(kop‚ ar M. LazdiÚas dzÓvesst‚sta ierakstu ñ 3 audiokasetes, 187 min˚tes,
latvieu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs kr‚juma katalog‚ 195,
saÓsin‚ti ñ DU MV: 195.

Zelma Kalv‚ne dzimusi 1927. gad‚ Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagasta
ìPaozoluî m‚j‚s. ViÚa bija vienÓgais bÁrns Matildes un Krij‚Úa Kalv‚nu
ÏimenÁ. PÁc m‚tes n‚ves 1936. gad‚ palika divat‚ ar tÁvu, kas vÁl‚k appre-
cÁj‚s otrreiz. 1944. gad‚ pabeigusi Salienas pamatskolu, Zelma str‚d‚ tÁva
saimniecÓb‚. Taj‚ pa‚ gad‚ Krij‚ni Kalv‚nu apcietina par iest‚anos aiz-
sargu organiz‚cij‚ un darbÓbu taj‚, viÚu noties‚ uz 10 gadiem ar tiesÓbu
degradÁanu uz 5 gadiem. 1949. gada 25. mart‚ Zelma kop‚ ar pam‚ti
Martu Kalv‚ni k‚ ìnoties‚ta nacion‚listaî Ïimene tiek izvesta uz Omskas
apgabala œubinas rajonu, kur str‚d‚ja kolhoz‚ ìNovaja zarjaî. 1954. gad‚
Zelma Kalv‚ne apprecas ar Ritvaldu Redzobu, un piedzimst divas meitas ñ
Velta (1955) un Ruta (1957). 1957. gad‚ teicÁja ar savu Ïimeni atgrie˛as
dzimtenÁ ñ Salien‚, un eit 1964. gad‚ Redzobu ÏimenÁ piedzimst tre‚
meita Ausma. Dzimtaj‚ viet‚ Z. Redzoba lÓdz pat aizieanai pensij‚ 1986.
gad‚ str‚d‚ Lielbornes kolhoz‚ par noliktavas p‚rzini. Patlaban kop‚ ar vÓ-
ru saimnieko lauku m‚j‚s.

Intervija notika Redzobu Ïimenes m‚j‚s ñ sakopt‚, komfortabl‚ vidÁ,
kur viss liecina par saimnieku darbÓgumu un Ëaklumu. S‚kotnÁji teicÁja bi-
ja diezgan atturÓga, bet vÁl‚k labpr‚t dalÓj‚s ar sav‚m atmiÚ‚m. DzÓvesst‚st‚
atspoguÔota teicÁjas bÁrnÓba un dzÓve pirmskara Latvij‚, kar un ar to saistÓt‚s
p‚rmaiÚas. DzÓvesst‚sta centr‚lais notikums ñ deport‚cija: izveana no m‚j‚m
1949. gada 25. mart‚, ceÔ uz SibÓriju, darbs kolhoz‚ un deportÁto ikdienas
dzÓve. TeicÁjai ir lieliska atmiÚa, un dzÓvesst‚st‚ par‚d‚s precÓzas detaÔas
par sadzÓves un Ïimenes dzÓves faktiem SibÓrij‚ ñ k‚zu svinÁana, m‚jas celt-
niecÓba un uzturÁana, mantu ieg‚de u.c. SÓki aprakstÓta atgriean‚s dzimtenÁ,
minÁta pagasta iedzÓvot‚ju attieksme pret tiem, kuri bija izvesti.
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[1. audiokasetes A puse]

[GandrÓz pa‚ s‚kum‚ sarunai pievienojas Z. Redzobas radiniece
M. LazdiÚa, taËu viÚas sacÓtais netika transkribÁts.]

[..]

ñ Nu ko [Ôoti klusu].. esmu piedzimusi Salienas pagast‚, Paozolu m‚j‚s.
Mamma nomira man deviÚu gadu vecum‚. Bija laiki.. Darbs jau bija.. j‚pa-
str‚d‚. Tik daudzi jau gan [tagad] nestr‚d‚. Ir j‚pastr‚d‚. VajadzÁja i no rÓ-
tiem pacelties agr‚k lÓdz skolas laikam, vajadzÁja.. ar zirdziÚu pastr‚d‚t vÁl.
Nu t‚. J‚iet uz skolu uz Salieni. T‚ Salienas skola.. Es arÓ vÁl‚k ies‚ku iet
skol‚ par to, ka mamma bija nomirusi. TÁvs nespÁjaÖ Vecsalien‚ bija skola,
a kur lÓdz Vecsalienai ñ es nevarÁju aiziet. Salien‚.. tak attaisÓja Salienas
skolu, uz kurieni staig‚ju ñ Salienas skolu. Es skolu beidzu, septiÚas klases,
nu t‚. PÁc septiÚ‚m klasÁm bija j‚pastr‚d‚.. arÓ.

ñ .. kad j˚s piedzim‚t, kur‚ gad‚?
ñ 1927.

ñ Skol‚ j˚s s‚k‚t iet .. kur‚?
ñ [19]37. Man bija desmit gadi. Nu ja, kad jau g‚ju skol‚, tad.. vÁls bija.
T‚di laiki bija, kad [..] [19]49. gada 25. mart‚ brauc‚m uz.. Palika visi no-
klÓdui, vietÁjie.. nu. Vair‚k es.. tomÁr aizbrauc‚m, tikai nezin‚j‚m, uz kuru
pusi bÁgt, un tur vai k‚.. bet, ja cilvÁkam Dievs dod veselÓbu, spÁku, izturÓbu,
tad tur var dzÓvot. Tur cilvÁki dzÓvo.. un uzÚÁma m˚s diezgan laipni viÚi..
str‚d‚j‚m. S‚kum‚ str‚d‚ju noliktav‚, par vadÓt‚ju noliktav‚, tur abi.. d‚rza
brig‚dÁ.. Tur noliktav‚.. tad dzima meita.. Str‚d‚ju d‚rza brig‚dÁ, un viÚiem
bija labi toreiz dzÓvot, bet nu dzimtenes taËu tr˚kst, visi brauca, nu i mÁs
brauc‚m. Atbrauc‚m. Kad atbrauc‚m eit uz Latviju, tad Latvij‚ vÓrs kur
ieg‚ja m‚j‚, m‚ja bija.. t‚ izdemolÁta, ka saulÓti varÁja redzÁt, cik augsts.
Nu mÓcÓj‚m m‚lu, taisÓj‚m k‚ SibÓrij‚ laikam, pirm‚m k‚rt‚m str‚d‚j‚m,
jo visu taËu var iem‚cÓties cilvÁks. Str‚d‚j‚m, m‚ju aizlÓmÁj‚m, ziemu nodzÓ-
voj‚m, nopirk‚m gotiÚu. Nu k˚tiÚu uzm˚rÁj‚m pÁc SibÓrijas modes, uz
‚tro, ar m‚liem izsmÁrÁj‚m, izjuka, uztaisÓj‚m liel‚ku. T‚ Ó dzÓve rit..

ñ Tad to SibÓrijas modi atmet‚t, ceÔot jau to liel‚ku k˚ti? Tad jau pÁc vietÁj‚
parauga?
ñ Bij‚m laimÓgi, ka bija gotiÚu kaut kur ielikt.. varÁja. M‚ja ir, nu bij.. iz-
postÓta. TÁvs jau aizbrauca pirmais, jau.. tÁvs atbraucis.. Es negribu varb˚t
braukt atpakaÔ. IzdzÓvoja, ja tik veselÓgi, tad visu var padarÓt. T‚ uzb˚vÁj‚m..
S‚k‚m dom‚t, ka vajag kaut ko darÓt m‚jai. Tad uzm˚rÁj‚m jaunu m‚ju.

ñ –o?
ñ –ito! To nojauc‚m. Tur sataisÓj‚m vasaras virtuvi. Nu t‚. DzÓvot var.

ñ Bet.. atbraucot, j˚s str‚d‚jat kolhoz‚ laikam?
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ñ J‚. Str‚d‚j‚m, pa brÓvo laiku taisÓj‚m. Nu tad kolhoz‚ s‚ka maks‚t diezgan
labi. Pensij‚ aizg‚ju.. 55 [gadu vecum‚].. lÓdz 60 gadiem arÓ nostr‚d‚ju,
lÓdz pensijas vecumam. T‚ dzÓve pamaz‚m rit. Tagad, paldies Dievam, maks‚
valdÓba; cik varam, tik pai str‚d‚jam d‚rziÚ‚. Te mÁs dzÓvojam, tad tagad
jau var dzÓvot, tikai cik dzÓvot maz.

[..]

ñ K‚ds ir j˚su pirmslaulÓbu uzv‚rds?
ñ Kalv‚ne. [..] TÁvu nelaida m‚j‚s [pÁc atgriean‚s no SibÓrijas], nu ñ Salien‚.
Tur t‚ds k‚ Ì˚nÓtis, nu tur sienu kr‚va, kaut kad bija intern‚tskola. Nu
kad atbrauca tÁvs, viÚu nelaida iek‚.

ñ Kalv‚ns ñ viÚ eit arÓ k‚ vecsaimnieks?
ñ J‚.

ñ No cara laikiem viÚ...
ñ J‚.. [..]

ñ Nu un.. tagad atceraties kaut ko no t‚m m‚cÓb‚m [skol‚]? [..]
ñ Es skol‚ g‚ju, m˚s no.. visus rÓtus, visus, z‚lÁ vajadzÁja saiet, tur dziesmiÚu
nodzied‚t, l˚ganu noskaitÓt, un tad klasÁ. Ievest‚ k‚rtÓba bija stingr‚ka.

ñ Visi bÁrni bija luter‚Úi.. vai?
ñ NÁ, bija vis‚di.

ñ Un visi kop‚ vien‚ l˚gan‚?
ñ Vien‚ l˚gan‚.. Visi vien‚ rind‚.. katra klase sav‚ rind‚ z‚lÁ.

ñ Un kas t‚ par l˚ganu bija?
ñ ReliÏiska..

ñ Teiksim, ìTÁvs m˚suî vai kaut kas t‚ds improvizÁts?
ñ BrÓvs.. [..] Visi sag‚j‚m iek‚ ñ klasÁ un no klases pa p‚rÓtim sav‚ rind‚
st‚j‚mies. Pirm‚, otr‚, tre‚.. SeptiÚas rindas bija. Liel‚kie l˚ganu noskaitÓja.

ñ Un svÁtku reizes kaut k‚das.. valstiski svÁtki tika svinÁti skol‚?
ñ Bija, bija!

ñ Kuri datumi atmiÚ‚ vair‚k...?
ñ Es nezinu, gr˚ti pateikt.

ñ 18. novembris vai nu 15. maijs varÁtu b˚t. J˚s atceraties?
ñ J‚, j‚, j‚, t‚ apmÁram bij. T‚ nu k‚ svÁtki. Mums jau skol‚ nevajadzÁja iet
svÁtkos.

ñ J‚, skol‚ nÁ ñ taj‚ dien‚, bet pirms tam?
ñ Pirms tam.. l˚ganu noskaita.. TÁvreizi.. nu tad visi klasÁ. Nebija t‚ k‚
trokÚot, netrokÚoja t‚, k‚ tagad, vot, dzirdas, ai, vis‚da kliegana un
bÔauana vien. Bija j‚iet klusu.. bija direktors.

ñ J‚, j‚. Bet viÚu laikam [19]41. gad‚ represÁja?
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ñ J‚, j‚. J‚.

ñ J˚s maza bij‚t vÁl.. nu tomÁr dzirdÁj‚t, k‚ tas notika?
ñ Kas zin‚ja.. no s‚kuma..

ñ Nu k‚ j˚s uzzin‚j‚t, k‚ viÚ...?
ñ Nu k‚? Nebija skol‚ un viss.

ñ Un viss.
ñ PamainÓja citu. Direktore ñ t‚ bija Ôoti stingra. T‚ k‚ mua skrien, varÁja
dzirdÁt.

ñ Graves kungs nebija tik stingrs, j˚s dom‚jat?
ñ Nu arí jau bija! Mazi bij‚m, baidÓj‚mies.

ñ Bet atgrie˛oties pie tiem valsts simboliem? Nu karogs noteikti bija.
ñ Nu karogs.. karogs..

ñ ArÓ pie m‚jas vajadzÁja b˚t karogam, vai ne?
ñ Pie m‚jas mums bija.

ñ Un k‚ tas bija noformÁts?
ñ Nu k‚ k‚d‚.. k‚rtij priek‚ piesiets. SvÁtkos jau bija. [..] Nu, k‚ bija man
pie m‚jas, t‚ man sirds vilka aizbraukt paskatÓties [pÁc SibÓrijas]. Nu brauc‚m
gar‚m Salienai, nu es taËu te. K‚ aizbraucu, paskatÓjos, tagad vairs i sapnÓ
ner‚d‚s, un..

ñ Tur izdemolÁts..
ñ Tur.. [nop˚as]. J‚, tur ir l˚˛Úi mums m‚jai apk‚rt [pÁc atgriean‚s no
izs˚tÓjuma, kad tur jau dzÓvoja sveie. Bet pirms tam ñ] no priekas bija
sÁtiÚa. Tad uz ielu taciÚa.. Tur bija saraktas [dobes].. tur es vienmÁr st‚dÓju
sarkan‚s lauvmutÓtes, pa malu balt‚s rindiÚ‚s.

ñ Sarkanbaltsarkanais karogs bija m‚jas priek‚..
ñ Nu j‚, bija [iesmejas]!

ñ Bet kur j˚s ÚÁm‚t sÁklu puÌÁm, lauvmutÓtÁm, piemÁram?
ñ Nu savu. Nu..

ñ Bet k‚das puÌes audzÁj‚t pirms kara? Kas vair‚k atmiÚ‚?
ñ AsterÓtes bija, samtenÓtes bija.

ñ J‚.
ñ Pujenes bija man.

ñ D‚lijas laikam.
ñ Nu j‚, j‚, j‚.

ñ Kas vÁl? Past‚stiet, jo...
ñ Ziemas floki bija. [..] Bija jau daudzi, a tagad kur man to.. Dom‚ju, nu
k‚ds ceriÚu kr˚ms.. Mums bija ceriÚu kr˚ms.. jasmÓns. [..] Nu liels, lieli
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ziedi [ar izbrÓnu, saj˚smu]! T‚ smar˛oja, ka logu attaisi vaÔ‚, durvis vien-
mÁr... Aizbrauku paskatÓties. Nav vairs tur nek‚!

ñ Izrakts?
ñ J‚-‚. Tur t‚di l˚˛Úi, ka bailes!

ñ Tur pÁc j˚su aizveanas k‚dus izmitin‚ja, k‚dus cilvÁkus, vai k‚ tur bija?
ñ M˚s aizveda. Mums bija iedoti.. M˚s, pareizi, m‚j‚s ielaida pa kara laiku,
jo s˚tÓja prom, kur brauc‚m ñ bÁgÔos. Nu tad, pÁc, krievi ziÚoja, kas neko
nav darÓjui, lai visi brauc m‚j‚s un t‚.. MÁs atbrauc‚m atpakaÔ uz m‚j‚m.
Atbrauc‚m. M˚s, pareizi, ielaida. Citus jau neielaida. Daudzi, kurus neie-
laida.

ñ Tas jau ir pÁc SibÓrijas?
ñ Ne, nÁ, nÁ!

ñ Tas vÁl Ö
ñ LÓdz Sib[Órijai].

ñ PÁc kara uzreiz.
ñ J‚. PÁc kara. Nu ielaida m‚j‚s. Es vien‚ gal‚ istabiÚ‚.. M˚s ieveda.. Tur
vÁl dzÓvoja Órnieki.. ne Órnieki, bet tie.. Kas bÁgÔi saucas..

ñ No kurienes viÚi bija?
ñ No Krievijas arÓ izs˚tÓja v‚cu laik‚.

ñ K‚ viÚi varÁja b˚t bÁgÔi no Krievijas uz rietumiem? Tur viÚi, vienk‚ri lai-
kam v‚ciei viÚus izveda.
ñ V‚ciei viÚus izveda..

[..]

[1. audiokasetes B puse]

[Sarun‚ piedal‚s arÓ M. LazdiÚa, viÚas teiktais p‚rsvar‚ netika trans-
kribÁts, taËu da˛as replikas ir atveidotas, t‚s ir apzÓmÁtas M.L. ar
teicÁjas inici‚Ôiem, kas ir iekÔauti kvadr‚tiekav‚s un ievietoti pirms
replikas.]

[..]

ñ Izn‚k ñ j˚su tÁvu apcietin‚ja pirms kara?
ñ K‚? PÁc kara.

ñ PÁc kara.
ñ PÁc kara. PÁc kara. [..] Bija, nu vot, v‚cu laik‚.. Jums j‚iet pa ceÔu skatÓties,
ka.. kas nelaupÓtu vai k‚. Iedeva auteni.

ñ TÁvam?
ñ J‚. Nu vot, visa.. vair‚k nek‚..
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ñ Laikam tas skaitÓj‚s, ka viÚ bija vai nu ˚cmaÚu [organiz‚cij‚], vai nu
tautas kaut k‚d‚ palÓdzÓb‚.
ñ Nu j‚, vot, g‚ja te. Jums j‚iet uz ceÔa vaktÁt, kur neb˚tu laupÓana.

ñ Nu kaut k‚da paaizsardzÓba.
ñ Nu, paaizsardzÓba!

ñ VietÁj‚. V‚cu laik‚.
ñ Nu vair‚k nevajag nek‚.

[..]

ñ Un tad.. k‚di cilvÁki te uzdarboj‚s padomju varas s‚kum‚ ñ te bija vietÁjie
vai kaut k‚di ien‚cÁji?
ñ Bija. [..] VietÁjie savi.

ñ Kas tie bija: kaut k‚di bezzemnieki vai saimnieki?
ñ Nu pagast‚ mums te Savickis t‚ds bija, fiunda Salien‚. [..] Drozdiha..
ViÚi visi tagad jau ir mirui.

ñ Nu, bet, protams! ViÚi toreiz jau bija tomÁr cilvÁki vidÁj‚ vecum‚.
ñ Atbrauca izvest, nu viÚ saka: ì“em to, ko tu vari panest! Jums nek‚ ne-
vajadzÁs!î K‚ds p‚rdzÓvojums!

ñ J‚.
ñ Vai tevi aut vedÓs, vai kur?! Kas to zina. fiÓdus ta ‚va.

ñ J‚.
ñ Nu dom‚ju, varb˚t i tur. Jau neteica kur. SibÓrij‚ aizbrauc‚m, tik smuki
run‚ja: ì[na] podÚatije zaÔe˛nih i ceÔinnih zemeÔ prijehaÔi.î

ñ It k‚ j˚s pai sagribÁj‚t un atbrauc‚t.
ñ J‚!
ñ [M. L.] J‚.. s‚pÓgi.

ñ J˚s arÓ bij‚t SibÓrij‚?
ñ [M. L.] NÁ, es cietum‚ biju. L‚ÏerÓ.

ñ Skaidrs.
ñ [M. L.] Noties‚ta. Es jau ar viÚiem reizÁ nebiju.

ñ Bet l‚ÏerÓ? Tad kaut kur arÓ prom no Latvijas?
ñ [M. L.] »eÔabinsk‚.

ñ ¬-‚.
ñ [M. L.] SibÓrij‚. SibÓrij‚ aukst‚ viet‚. »eÔabinsk‚..

ñ Bet.. pirms tiem arestiem un izveanas tomÁr bija kar vÁl pa vidu?
ñ [M. L.] Nu j‚.

[..]

ñ V‚ciei kaut k‚ bija te?
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ñ [M. L.] Bija, bija.
ñ Bija.

ñ J˚su m‚j‚s pat st‚vÁjui vai iegriezuies k‚dreiz? J˚s jau bij‚t tomÁr lielas
meitenes, vai j˚s atceraties viÚus? Aprakstiet, k‚di viÚi bija ñ v‚ciei.
ñ Nu kas ñ v‚ciei? V‚ciei te mums pa ceÔu brida, g‚ja prom. MÁs, sapro-
tams, pavadÓj‚m pa to laiku ar govÓm.

ñ Mmh. SlÁpjoties, j‚?
ñ Nu tur p‚rbrauca mums jau t‚ds.. maz bija. Nu v‚ciei, k‚ saka, atiet, nu
prom iet, viÚi teica: ìBrauc lÓdzi!î Lai brauc lÓdzi!

ñ TÁvam teica?
ñ Nu j‚! Nu lai brauc lÓdzi, ka.. tur.. lai brauc. T‚. Pa m‚ju dom‚j‚m kur
un k‚. ViesÓtÁ ñ k‚ pie pam‚tes m‚sas. Aizbrauc‚m tur. GotiÚas bija lÓdzi
mums paÚemtas ar tiem zirdziÚiem, sakr‚v‚m ko un aizbrauc‚m. Prom
dzina. Prom lai brauc!

ñ V‚ciei gribÁja, lai...?
ñ J‚, gribÁja. MÁs grie˛amies pie viÚiem tur, sabrauc‚m, t‚da grava bija,
liela. NaktÓ.

ñ K‚pÁc v‚cieiem to vajadzÁja?
ñ A nezinu.

ñ [..] viÚi spieda un kaut k‚ vienk‚ri draudÁja, vai k‚ tur bija?
ñ Mums j‚brauc lÓdzi un t‚, un t‚.

ñ Un viss. Un, ja nepakÔausies, tad kas?
ñ –autenes. [..] MÁs nogriez‚mies proj‚m.. tur pie radiem. Pamuk‚m.

ñ ViÚi visp‚r gribÁja, lai brauc uz RÓgu un tad kuÏos un Ö
ñ Ai, nezinu!

ñ Nu j‚. Un pÁc tam jau n‚ca arÓ padomju armija.
ñ Mums bija.. MÁs me˛‚ sÁdÁj‚m, tik lodÓtes audÓja p‚ri. Skatam, padomju
vara atn‚ca. P‚ri. Vec‚kie ñ tur tie bija puii noglab‚juies, no v‚cieiem iz-
bÁgui. Es viÚus nezin‚ju.

ñ J‚.
ñ Nu dom‚ju, vot, tagad ir n‚ve! Tagad jau nu viss! Tagad m‚siÚas bija pa-
m‚tes.. radi. K‚ jau ar savÁjiem. Nu tad ziÚoja mums, ka, lai gan atgrie˛as
visi sav‚s viet‚s, ka nekas neb˚s. Nu atbrauc‚m uz m‚j‚m. M˚s, pareizi,
m‚j‚s ielaida. Nu tas bija varb˚t kaut k‚ vasar‚, a rudenÓ [tÁvu] arestÁja.
Str‚d‚t s‚k‚m, visu darÓt, atrad‚m m‚j‚s, ko atved‚m lÓdzi tur.

[..]

ñ Un tagad ir tas smag‚kais, tas [19]49. gads.. Man lÓdz im bija j‚run‚ ar
tiem cilvÁkiem, kuri pai izvesti nebija, kuriem vai nu radi, vai kaimiÚi, bet
pai nÁ. Un tad viÚi atceras arÓ no bÁrnÓbas, cik tas bija ausmÓgi..
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ñ To jau var iedom‚ties..

ñ J‚.
ñ PavÁra durvis (pie mums jau t‚ agri no rÓtus)..

ñ Kad visi gulÁja, j‚?
ñ Nu j‚: ìVi arestovani!î

ñ Bija kaut k‚di svei?
ñ NÁ.. tepat‚s atn‚ca m˚sÁjie.. fiunda bija, un te arÓ.. Drozdiha t‚da: ìVi
arestovani..î nu i karavÓrs. ViÚi pateica: ìNikuda ne uhoÏitj, buÏjte doma!î
BuÏjte doma.. Pateica, un palika karavÓrs. KaravÓrs tas krievu bija.

ñ No Krievijas?
ñ No Krievijas. ViÚ saka: ìSobiraites i berite vsjo s soboi, to mo˛ete.î Cil-
vÁks no laba pr‚ta. Es viÚam Ást vÁl iedevu..

ñ San‚k, ka tas krievs bija t‚ds iej˚tÓg‚ks nek‚ savÁjie?
ñ J‚.. j‚, j‚, j‚.

ñ K‚pÁc viÚi bija tik [nelabvÁlÓgi] noskaÚoti?
ñ Lai b˚tu.. paliktu viss [eit].

ñ ViÚi gribÁja iedzÓvoties?
ñ J‚.. Mums pateica, ka divas tonnas mÁs varÁj‚m Úemt lÓdzi..

ñ VarÁja, j‚, tur bija normas aprÁÌin‚tas. Bet, protams, nevienam cilvÁkam
to nepateica.
ñ M˚sÁjie pateica: ì“emat to, ko j˚s varat paÚemt.î Es pat tÁvam kastrolÓti
paÚÁmu. ìLoku, kastruÔku vozmite s soboi!î Nu paÚÁmu, saliku tur kastro-
lÓti, aizdom‚ju ñ v‚ku var noÚemt, bez v‚ka var iztikt. Vis jau bija viegl‚k!

ñ J‚, viegl‚k!
ñ Nu tad atgriez‚mies atpakaÔ no SibÓrijas, mÁs satik‚mies [ar fiundu, kas
piedalÓj‚s izvean‚].. Tur es str‚d‚ju itaj‚.. lika noliktav‚ str‚d‚t.. un viÚam
tik neÁrti...

ñ Kam tas tam..?
ñ Tas, kur man teica: ìUbiraiÌes!î

ñ KaravÓram?
ñ NÁ, nÁ, nÁ! M˚sÁjam ñ fiundam.

ñ J‚, j‚.
ñ Tad Ritvaldam [teicÁjas vÓram] iedeva maÓnu te jau str‚d‚t. A jau fiunda
saka: ì–to vi dovjeriÔi mainu jemu, on jeËe ugoÚit jejo!î

ñ Un uz kurieni t‚ viÚ var ìugnatjî?
ñ A kur tu ugoÚi?

ñ Uz Baltkrieviju varb˚t?
ñ J‚. Uz SibÓriju paÚemu..
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ñ J‚, j‚, j‚!
ñ ìMainu doveriÔi...î

ñ ViÚi bija t‚di Ôoti tr˚cÓgi kaut k‚di? Vai k‚pÁc viÚi t‚..?
ñ T‚di k‚ komunisti bija.. skaitÓj‚s..
ñ [M. L.] IzpelnÓties vienk‚ri gribÁja.
ñ IzpelnÓties!

ñ Lai paiem karjera pÁc tam.
ñ [M. L.] J‚, j‚.
ñ Dom‚ju, te ar mani sÁdÁj‚m, run‚j‚m, te noliktav‚, a viÚ str‚d‚ja nolik-
tav‚ tam‚ bija, tur viÚ nodzÁr‚s [fiunda], ir iztr˚kumi lieli bija [noliktav‚].
ViÚu izdzina lauk‚ laikam.

ñ Tam fiundam?
ñ Tam fiundam. Un t‚ viÚi satika mani, un tad pieg‚jis kl‚t, ceÔ g‚ja gar‚m
tai noliktavai, san‚k, k‚das tur noliktavas bija. Nu visas viet‚ tagad jau sa-
taisÓta noliktava tur. ViÚ saka: ìOj, ti smotri v tjurmu ne popadi, tut tak
kradut! Ja, vot, rabotal, tak meÚa obokraÔi.î Es saku: ìNu tik labi cilvÁki,
man palÓdz, i viss.î Es saku: ìEs p‚rbaudu visu, nu viss st‚v uz vietas. Nav
nek‚.î ìNu izvinite, to, vot.. togda vremja takoje bilo..î Nu tak. Es saku:
ì–to bilo, to prolo, i tam u˛e neËego vspominatj..î

ñ Pareizi, ko j˚s varÁtu viÚam..
ñ Nu j‚..

ñ Vai paai bija t‚da nepatika pret viÚu?
ñ Nu.. ‚, jau aizmirsts viss, pag‚ja..

ñ J‚.. bet toreiz, kad viÚ pien‚k un vÁl taisnoj‚s t‚?
ñ Nu k‚ taisnoj‚s.. nu, es saku, k‚di laiki bija un jums jau vajadzÁja izpel-
nÓties.

ñ J˚s teic‚t viÚam.
ñ Nu j‚.

ñ A ko is?
ñ Nu..

ñ ìTakoje vremja biloî..
ñ Nu.. nu..

ñ Redz, tomÁr viÚam bija neÁrti kaut k‚, tomÁr apzin‚j‚s, ka viÚ nedarÓja
labu.
ñ J‚, j‚. NÁ, nÁ ñ on govorit: zastavÔaÔi meÚja.

ñ Aha.
ñ MeÚja zastavÔaÔi, i ja jehal, i tak..

ñ Nu j‚, bet citus ìÚe zastavÔaÔiî, citi tak nestaig‚ja pa m‚j‚m un nedzen‚ja
cilvÁkus.
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ñ A itais jau bija partorgs, naËaÔÚiks.

ñ Un tad [..], kad viÚu atlaida no t‚s noliktavas, tad..
ñ A viÚ pÁc‚k ñ izvesti bija, viÚ str‚d‚ja.. ViÚ str‚d‚ja noliktav‚. T‚ man
citi st‚stÓja [..] Nu t‚, viÚ jau vecis bija. Staig‚ja, brauca uz sapulcÁm. Rit-
valds ar, kaut k‚da sapulce.. vieglo maÓnu nebija.

ñ J‚, j‚.
ñ Ar smago maÓnu viÚu veda ziem‚. Smejamies, ka... to viÚ saka: ìAi nu,
prosti, KarloviË, prosti, to tak..î

ñ ArÓ atvainoj‚s?
ñ J‚. ìNu takoje vremja bilo..î

ñ Mh. A t‚ Drozdiha? ViÚa..
ñ A to es nezinu..

ñ Es tagad baidos kÔ˚dÓties, bet man liekas [dzirdÁts k‚d‚ intervij‚ Salienas
pagast‚], ka viÚu, ka tik nebija nogalin‚jui?
ñ J‚. [..]

ñ Bet viÚi uzauga eit abi divi? J˚s neziniet?
ñ fiunda te bija. Nu..

ñ ViÚi nebija iebraukui?
ñ Da nÁ! [..] VietÁjie. [..]

[..]

[2. audiokasetes A puse ñ M. LazdiÚas dzÓvesst‚sta ieraksts]

[2. audiokasetes B puse]

ñ .. [19]49. gad‚, kad atn‚ca, bet k‚ bija? ViÚi lika jums gaidÓt, tad viÚi pie-
brauca ar maÓnu pie m‚jas vai k‚ tur bija?
ñ MaÓnu nebija, ar zirgiem.

ñ ¬. Nu ar zirgiem.. J‚.
ñ Uz Tartaku aizveda.

ñ Uz Tartaku?
ñ J‚. Pagasta m‚ju.

ñ Bet tas bija tiei 25. mart‚?
ñ 25. mart‚.

ñ Kaut ko atceraties visp‚r t‚ no...
ñ Nu k‚ neatceros?

ñ K‚ viss izskatÓj‚s taj‚ brÓdÓ?
ñ Taj‚ brÓdÓ.. nu ko? “Ám‚m, ko varÁj‚m panest. M˚s aizveda uz Tartaku.
Tartak‚ mÁs nobij‚m [lÓdz] vakaram, gandrÓz pulksten Ëetri jau. M˚s sÁdin‚ja
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smagaj‚s maÓn‚s visus.. iek‚, nu un veda uz Kalk˚nes staciju. Aizvedot uz
Kalk˚nes staciju, tur st‚vÁja lopu vagoni. Nu lopu vagoni.. saprotams, st‚-
vÁj‚m mÁs vÁl.. nok‚p‚m, katrs savu maisiÚu paÚÁm‚m rok‚ un gaidÓj‚m,
kamÁr laidÓs vagon‚. Tad salika.. Nu vagon‚ bija guÔamvietas sataisÓt‚s no
labas.. no dÁÔiem divu st‚vu.

ñ Tas ir.. gar visu vagonu, j‚?
ñ .. pusvagona.. divos st‚vos vagoni. [..]

ñ Bet k‚pa aug‚ tad daudz cilvÁku taj‚ otraj‚ st‚v‚ vai pa vienam? K‚ tur
bija?
ñ K‚pa pa vienam. VÁl uzsauc: ìN‚c!î Kas aug‚, kas lej‚.

ñ Visi kop‚, j‚, tur bija?
ñ J‚. I spainis ir.

ñ Visiem. Tur neÌiroja sievietes, vÓriei, jauni, veci..?
ñ [Smaida]

ñ Tad jau laikam kautrÁj‚s tomÁr, nÁ?
ñ Nu todienu jau kautrÁj‚s, j‚. Tad m˚s naktÓ pastumdÓja tur, kamÁr salasÓja
visus, nu t‚.. [?], uz grÓdas st‚vot, st‚vos uz grÓdas.. Nezin‚m‚ t‚lÁ aizveda.
Kur aizveda tur...?

ñ Bet tas jau bija.. Ôoti bailes bija, ka nezin‚ja...
ñ [M. L.] œoti bail bija! œoti bail!
ñ Bet tad.. tolaik jau m˚s izlaida kaut kur Sibi.. aiz Ur‚la kalniem kaut k‚.
Tur jau m˚s otraj‚ dien‚.. tre‚ dien‚.. Ást, pateica, lÓdzi Úemat trim dien‚m.
Kam bija ko paÚemt, tas paÚÁma, kam nebija, tam nebija. Ur‚la kalni.. Oi,
Krievij‚ jau mums iedeva Ást. BÔodas jau savas bija. Tad visos spaiÚos zupas,
maizÓtes.. gabalu.

ñ Pirmo reizi, j‚?
ñ J‚. Nu izlaida m˚s ‚r‚.. zem vagona.. Nu vÓri uz vienu pusi g‚ja, sievas ñ
uz otru. Nu k‚ tur t‚lu g‚ja? Turpat jau.

ñ J‚, jo...
ñ [M. L.] Uz vietas.
ñ Sargi st‚v ar autenÁm. Kur tu iesi?

ñ ViÚi st‚v, un jums ir j‚dara.
ñ [M. L.] J‚! J‚!
ñ ViÚi st‚v aug‚..
ñ [M. L.] Pagriezui viÚiem dibenu. Lai skat‚s.

ñ Tad neÁrti.. [..]
ñ P‚ris dienu nevarÁja ciest.. Viens, vÓrs bija.. par milici itais str‚d‚ja.. Nu,
kam vajadzÁja, paÚÁma un aizs˚tÓja viÚu.. Dom‚ja, ka viÚ spiegs jau..

ñ Milicis..
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ñ ìÃevoËki, ÏevoËki, a mne tut nado!î Nu viss.

ñ Krievu cilvÁks..
ñ J‚, j‚

ñ Milicis..
ñ J‚. Visu laiku dom‚ja, ka spiegs. Un dÁli bija arÓ lieli.. drÓz viÚu atbrÓvoja..
Nu aizbrauc‚m. Omsk‚ iebrauc‚m, tur vÁl t‚l‚k brauc‚m t‚d‚ stacij‚ œu-
bin‚.. Tur nost‚jamies. Tad brauca ìtirgot‚jiî.. prieksÁdÁt‚ji sag‚ja i pirka.

ñ CilvÁkus?
ñ J‚, j‚.

ñ K‚ vergu tirgus?
ñ J‚, j‚, j‚. Ieg‚ja kas tas.. t‚ds hahols ieskrÁja, viÚ apskrÁja visus vagonus,
apskatÓj‚s, ka te t‚di d˚Ógi vÓri ira.. ìEtu polovinu ja beru!î MÁs ar tur vÁl
seas kl‚t tur pie viÚiem. Jaunas meitenes visas, i vÓri spÁcÓgi bija.
ñ [M. L.] DarbaspÁjÓgi..
ñ Pusvagona..

ñ Tur taËu milzÓgas platformas..
ñ MÁs dab˚j‚m t‚d‚ ìlimuzÓn‚î braukt ñ pirmo reizi dzÓvÁ.. m˚s veda. P‚-
ris buÔÔu iej˚gti..

ñ J‚! Par buÔÔiem es jau dzirdÁju, ka tur zirgu viet‚ bie˛i vien...
ñ J‚, j‚! Nu bija. Ritvalds ta gan brauca ar zirgiem.. bija.. bija k‚di trÓs zir-
gi.. buÔÔi p‚rsvar‚ visi. Es dab˚ju.. nekad dzÓvÁ nebiju braukusi uz buÔÔiem,
vot!

ñ Es visp‚r nebiju pat redzÁjusi, k‚ buÔÔus izmanto, tikai uz bildÁm.
ñ ìCob-cobÁî ñ gro˛u nav.

ñ Ne-Á?
ñ NÁ.

ñ Tikai [..] ar to ˛agariÚu?
ñ J‚. Koks pa s‚nu.. dod ñ iet uz ito pusi, dod pa ito pusi, viÚ iet te. T‚ i
m˚s atveda. Skazal: ìPovezjom v klub.î Tas ìklubsî.. tas ìklubsî tik liels
[ar ironiju].. –aur‚ks par m˚su istabu.. T‚das.. t‚da laba b˚da ñ ìklubî..
Atveda pie kluba, tad mums... [..]

ñ Cik cilvÁki j˚s bij‚t paÚemti?
ñ Cik? Desmit Ïimenes.

ñ ¬! Tad tur labi daudz!
ñ J‚! No pusvagona nopirka.

ñ J‚! J‚!
ñ Nu te izlasÓja, kuram vajadzÁja, cik, t‚l‚k, Ëuh-Ëuh, vagons aiziet t‚l‚k ñ
proj‚m.

ñ Ja desmit Ïimenes, tad tur san‚k trÓsdesmit cilvÁki pat.



Z e l m a s  R e d z o b a s  ( K a l v ‚ n e s )  d z Ó v e s s t ‚ s t s 201

ñ J‚, j‚.

ñ J‚, un visi vien‚ aj‚ ìklub‚î atkal?
ñ Tagad mÁs visi vien‚ ìklub‚î. ìKlub‚î m˚s.. jau trÓs dienas viÚi v‚rÓja
pusdienas mums, k‚ nav, t‚ nav vagona, aizbrauca atkal. ìKakih-to zverej
privezut.î

ñ T‚ teica?
ñ J‚. Nu..

ñ ViÚiem t‚ pateica..
ñ Atbrauc‚m ñ cilvÁki, k‚ cilvÁki, nek‚di ìzveriî nav. J‚, m˚s pabaroja,
gaÔa bija v‚rÓta zup‚ un gr˚bas v‚rÓtas; zupa, maizÓte cepta. Nu pabaroja,
tad tolaik m˚s nozÓmÁja. Vot, ito Ïimeni paÚems ñ tur aizveda, to tur. Nu..
s‚d˛‚s.. izdalÓja.

[Ien‚k teicÁjas vÓrs Ritvalds Redzobs, viÚa teiktais ir atzÓmÁts ar
inici‚Ôiem R.R., kas ir iekÔauti kvadr‚tiekav‚s un ievietoti pirms
replikas.]

ñ [Turpina] pirti savu izkurin‚ja. Visus izmazg‚ja. MÁs laikam trÓs Ïimenes,
Ëetras palik‚m kop‚. Nu t‚ dzÓvoj‚m.. kas kur. Visu dienu deva brÓvu, to
dienu.

ñ Iek‚rtoties, j‚?
ñ Nu j‚, j‚. Atp˚sties. Darb‚ s‚k‚m iet. Bet tur ñ kas ira SibÓrij‚? K‚ saulÓte
paspÓd, nav k‚ pie mums; nu saulÓte paspÓd, un silts uzreizi, sniegs nost.
ñ [R. R.] Vis‚di jau bija.
ñ Nu bija, bet jau visvair‚k t‚. A vienu dienu es pastr‚d‚ju ar bullÓiem ñ
ecÁt. Vair‚k neko.

ñ Vienu dienu tikai?
ñ J‚.

ñ Bet tik‚t gal‚ ar to ecÁanu?
ñ J‚-‚. Nu k‚ karsts, t‚ bullis ieskrien me˛‚ [smejas].
ñ [R. R.] Ieskrien kr˚mos vÁl.. velc aiz astes lauk‚ no kr˚miem [smejas].
ñ Viena man saka: ìTu zini ko: t‚ k‚ n‚c pie manis uz noliktavu, palÓdzÁsi
ite str‚d‚t.î Es paskatÓjos, man raksta no dzimtenes: ìVarb˚t Jums pelenes
vajag ats˚tÓt?î Es saku: ìMums peleÚu nevajaga, tur maizÓtÁ pelenes t‚das
auga k‚.. [?]î PeleÚu bija briesmÓgi daudzi. MaizÓte visa tur pelenÁm.. tie
graudi tur t‚di. Tur bija t‚da vÁjmaÓna.. nu ar rok‚m.. ir grieana. Pagriez..
Ko tur tÓrÓsi? PiebÁrs, samals. Es dom‚ju: mÁs tak ÁdÓsim!

ñ Nu j‚!
ñ Nu nevar t‚. ViÚi saka: ìNu a ko, tev patÓk tÓrÓt?î Es saku: ìIztÓrÓu. MÁs
tak ÁdÓsim!î ìOi, kak vi tut hoËite Ëista.î

ñ A viÚi t‚ nedarÓja?
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ñ Nu j‚, nedarÓja vis.

ñ Un priek sevis taisÓja..
ñ Nu kas tas!
ñ [R. R.] VÁderi t‚pÁc nes‚pÁja, pelenes Áda [smejas].
ñ Aizbrauc‚m tur, neviens i nesaslima.

ñ Tur?
ñ Tur.

ñ Pa ceÔam vai..
ñ NÁ, nÁ, tur, i ceÔ‚ nesaslim‚m. Dievs turÁja. I tur pelenÓtes Ád‚m, kamÁr
maize r˚gta bija. GarÓga bij.

ñ Nu k‚ tad! Ka tik ir maizÓte! [..] Nu pÁc tam jau s‚k‚t savu m‚ju celt?
ñ NÁ, nopirk‚m.

ñ ¬, nopirk‚t?
ñ Nopirk‚m lielu m‚ju [ironiski].
ñ [R. R.] K‚da te m‚ja ñ b˚dele t‚da [smejas].

ñ Bij m‚ja, bet sava.
ñ No plastiem salikta.

ñ Plastiem?
ñ J‚.
ñ [R. R.] Oi.. grieza purv‚ velÁnas t‚das..

ñ ¬-‚-a..
ñ [R. R.].. pÁc tur no virsotnÓcÁm t‚ k‚ t‚da.. nu vecaine, apak‚ balts m‚ls,
nu, vot, stipri tur‚s, no t‚m velÁn‚m grieza un b˚vÁja sev m‚jas.

ñ T‚das k‚ zemnÓcas viÚas san‚k, bet nu tikai virs zemes..
ñ [R. R.] J‚, j‚.
ñ ViÚa apk‚rt apsmÁrÁta.
ñ [R. R.] A to pau balto m‚lu sajauca ar k‚diem k˚ts mÁsliem vai pelav‚m..
Apmetumu uztaisa t‚du..
ñ Apmetumu iztaisa, ar rok‚m smÁrÁja un viss k‚ nu..
ñ [R. R.] TurÁj‚s.. nÁs‚j‚s tas..
ñ TurÁj‚s.. lietus nebija. Un turÁj‚s. Ieej istab‚ ñ viss balts, izbalin‚ts un..
grÓda.. kuram nav, tad t‚ k‚.. v masÔe.. dzeltena grÓdiÚa.

ñ Koka, nÁ?
ñ Koka..?
ñ [R. R.] Nebija tur koka!

ñ Tur kaut kas ñ stepe kaut k‚da vai nÁ?
ñ [R. R.] NÁ, bija t‚di bÁrzu pudelÓi retiÚi, bet viÚi jauni bija.
ñ J‚. Tur malkai it k‚ vÁl..
ñ [R. R.] T‚das k‚ g‚ras.. T‚di bÁrziÚi bij.
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ñ Bet izskatÓj‚s, ka tie vietÁjie tomÁr bija ar citiem paradumiem? Visp‚r at-
ÌÓr‚s kaut k‚..
ñ [R. R.] Nu k‚ tad!
ñ J‚-‚, bija. MÁs tagad vÁl rakst‚mies.

ñ Nu j‚. K‚pÁc gan nÁ? Kas jums t‚ uzreiz.. krita acÓs? Kas viÚiem cits bija,
ne t‚ k‚ eit?
ñ PieradÓsi; k‚ ir, t‚ j‚dzÓvo.

ñ Tas j‚, bet..
ñ Aizs˚tÓja.. [..] Ziniet, cilvÁki k‚ cilvÁki, visi viÚi ir cietui, brauc‚m prom,
tur raud‚j‚m..

ñ fiÁl Ìirties bija?
ñ J‚.
ñ [R. R.] Tur jau t‚ s‚d˛a, visi iebraucÁji.. Vair‚k no ziemeÔiem tur.. ZiemeÔos
kaut k‚ agr‚k s‚ka to represiju taisÓt un tos kolhozos dzÓt, un tie bÁga no
turienes uz ejieni, vair‚k t‚ k‚ uz dienvidiem Omskas apgabal‚. Vot, viÚi
tur bija zemnÓcas sab˚vÁjui [..], nu t‚s m‚jas sanumurÁtas.
ñ ZemÔankas..
ñ [R. R.].. a pÁc tam kolhoz‚ sadzina.
ñ Kolhoz‚ sadzina, s‚ka tur str‚d‚t.
ñ [R. R.] No vecajiem tur viens otrs t‚di ñ oi! ñ saka: ìMan bija p‚ris labu
zirgu, es braucu k‚ liels kungs.î J‚, a te saka: ìAtbrauc‚m urp, nav nek‚
kolhoz‚. I cauri.î

ñ Un j˚s arÓ tad [iest‚j‚ties] kolhoz‚?
ñ J‚.
ñ [R. R.] J‚.
ñ UzrakstÓj‚m, lai mums pieÚem, lai brÓv[pr‚tÓgi]..
ñ [R. R.] Iesniegumus rakstÓj‚m..
ñ MÁs brÓvpr‚tÓgi atbrauc‚m..

ñ Nu j‚, celt aug‚ to, visu to..
ñ J‚.

ñ Neskarto zemi?
ñ J‚.
ñ [R. R.] Nu viÚa tur bija ne t‚ k‚ neskart‚ zeme, tur str‚d‚j‚m.
ñ Str‚d‚j‚m pÁc algas, nekur nelaida, ne mÁslu, ne kaut ko.
ñ [R. R.] Zeme tur laba. Ja lietus laik‚ uzlej, piemÁram, pavasarÓ.. tikai ap-
str‚d‚ to zemÓti. Vair‚k nevajag, t‚da labÓba, ka tik turies. Labas ra˛as bij.
Ja nu g‚d‚, aijei! Pusotru gadu k‚ mÁs tur dzÓvoj‚m..
ñ Otraj‚ gad‚ bija laba ra˛a.
ñ [R. R.] T‚da laba ra˛a bija, i kolhozam pietika, i normas nodeva, i kolhoz-
niekiem piebÁra pilnu sÁtu ar graudiem [smejas].
ñ J‚. Mums atbrauca: ìPoluËaite zerno!î A kur bÁrt?
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ñ J˚s taËu...
ñ Nu atbrauca ar maÓni, noslauka sÁts vidu. –uk! I liec, kur tu gribi. A kur
lai liek, ka tev nav nek‚!
ñ [R. R.] Tiem vietÁjiem arí tas pats bija.
ñ VietÁjiem tas pats bija. Nebija, kur tos graudus likt.

ñ Nu, kur tos glab‚ja beidzot?
ñ Beidzot nu bÁr‚m.. [..] Aizg‚j‚m zagt. Ar ko bij‚m? Aizg‚j‚m uz.. pie
darbnÓcas st‚v tur t‚di ñ briËkas sauc‚s ñ kaste, kur septiÚi centneri lÓda ta-
m‚. Nu veca, salauzta, galu nav, nosviesta. S‚k‚m vilkt uz m‚j‚m. Nu a k‚
vilkt? Paliekam bluÌÓus i velkam. Vilk‚m, vilk‚m, tik dzirdam prieksÁdÁt‚js
aiz muguras: ìA to vi, Ïevki, to vi Ïelajete?î
[IntervÁt‚ja iesmejas.]
ñ Nu tu saprot: rokas tev notrÓc un t‚. ì»to vi, oborvatsa?î

ñ ¬.
ñ J‚. ìKo j˚s gribÁj‚t?î Vot, saku: ìGraudi st‚v ‚r‚, atkl‚t‚ zemÁ.î ìA
k‚pÁc tu neprasÓji? B˚tu iedevis.î ViÚ: ìRÓt‚ v tepluku na narad prihodi.î
Visu nakti negulÁju.

ñ BaidÓj‚ties?
ñ K‚ te nebaidÓties?

ñ ViÚ tak r˚pÁj‚s par jums, lai jums nav j‚nÁs‚ smagumi.
ñ Nu j‚!

ñ A j˚s..?
ñ A m˚s te.. cik gribi..

ñ Nu kas bija?
ñ No rÓta man rokas trÓcÁja, i brokastÓ nevajag. Agr‚k skrÁj‚m, atn‚c‚m:
ìKoÚuh, dai loadku im privezti!î [..] Nu tad, vo, laiki! Atved‚m, galu tur
aizsit‚m, tur kaut k‚ aizkl‚j‚m, k‚ varÁj‚m, tur graudiÚus sabÁr‚m, nu gal-
venais graudi ‚r‚ visu nakti bij.
ñ [R. R.] Nekas jau viÚus tur nezaga, graudu pietika.
ñ Graudu pietika.. Man..

ñ PatiesÓb‚ eit kolhozos bija daudz vak‚k. Uz t‚m darbdien‚m deva t‚du
mazumiÚu, ka cilvÁkiem pat nebija, k‚ nu..
ñ J‚-‚. ViÚi tur ko.. ViÚiem c˚kas, neko negrib turÁt, a dÁÔ k‚?
ñ [R. R.] VietÁjie bij t‚di paslinki cilvÁki.
ñ Sievas vÁl str‚d‚ja, a vÓri ñ garmoka rok‚s i po ÏerevÚe.

ñ Nu un arÓ laikam gr‚dÓgais..
ñ I t‚ var, i t‚ var.

ñ Lietoja?
ñ [R. R.] J‚-‚.

ñ Ko viÚi tur vair‚k: kand˛u vai kaut ko t‚du ñ valsts [ra˛ojuma]?
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ñ [R. R.] SamogonoËku taisÓja.

ñ Pai taisÓja?
ñ [R. R.] J‚, pai.

ñ K‚ alus, vai tas viÚiem..
ñ Nu ito ne.
ñ [R. R.] Nu t‚du braku, j‚.
ñ Braka.

ñ J‚.
ñ [R. R.] T‚da cukurbraka, t‚ k‚ alus Ósts nebija, sauca par br‚gu.

ñ J‚.
ñ [R. R.] Vot, to viÚi br˚vÁ.. [smejas]. [..] Stipra.. ko tur cukur‚.
ñ Gl‚zi izdzer ñ pietiks.

ñ Un tad, protams, t‚s puÌÓtes apk‚rt m‚jai un...
ñ J‚, j‚, j‚. PuÌÓtes bija. [..]

ñ J˚s mÁÏin‚j‚t, kaut k‚ savu...?
ñ Nu t‚.. kur st˚rÓtis. Nebija jau kur. Te ceÔ, te ceÔ, nu d‚rzs te. Nu d‚rz‚
kaut ko..

ñ Tur d‚rzus citi arÓ audzÁja?
ñ Nu kartupelÓi, bij d‚rziÚ.. Tur jau visu.

ñ Un kokus, augÔu kokus?
ñ [R. R.] [Nop˚as] tie kolhoz‚ bija dÁstÓti t‚di..
ñ Kolhoz‚..
ñ [R. R.] Nu k‚ viÚus sauca ñ reÚetka, t‚da k‚ pie mums Ìiri izauga, ap-
mÁram t‚d‚ lielum‚.

ñ A-‚, tur neauga.
ñ [R. R.] ViÚi t‚di ñ sk‚bas t‚s odziÚas [dom‚ts ñ ‚bolÓi], nu tad tikai, kad
uziet aukstums, viÚas pasalst biÌiÚ, i to vÁl k‚das bija Ádamas.
ñ Saltums noÁda.
ñ [R. R.] PÁc tam s‚ka dÁstÓt k‚das nu.. zemes ‚belÓtes. T‚s kaut k‚ izturÁja
ziemu, nekad auglÓu nebija.

ñ San‚k, cik gadu j˚s nodzÓvoj‚t SibÓrij‚?
ñ Es dom‚ju ñ desmit.

ñ Tad no [19]49. lÓdz...
ñ »etrdesmit septÓtaj‚.. tur [19]piecdesmit septÓtaj‚ [gad‚].
ñ [R. R.] AstoÚi.
ñ RudenÓ..

ñ AstoÚi gadi. Un.. es saprotu, j˚s apprecÁj‚ties tur?
ñ Tur.

ñ Pirms tam bij‚t pazÓstami visp‚r?
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ñ [R. R.] Nu t‚ bij‚m.
ñ Vagon‚ [tad klusi iesmejas].
ñ [R. R.] Nu vien‚s ballÓtÁs k‚dreiz bij‚m tikuies.

ñ J‚.
ñ [R. R.] K‚dreiz skol‚ tur bija t‚s ballÓtes.
ñ [M. L., p‚rtraucot sarunu] Jums gribÁju jaut‚t, atvainojiet, cik t‚lu ies t‚
m˚su sarunas?

ñ –Ó saruna?

[IntervÁt‚ja izslÁdz diktofonu un atkal skaidro, k‚pÁc tiek v‚ktas
mutv‚rdu vÁstures liecÓbas.]

ñ [..] j˚s minÁj‚t, ka tur, teiksim, sievietes bija Ëakl‚kas..
ñ J‚.

ñ .. nek‚ vÓriei?
ñ Nu k‚ viena saka: ìEs ieu jumtu j˚gt.î Dom‚ju, k‚du viÚa jumtu j˚gs?
A viÚa nu t‚, piek.. piek, k‚ blÓÚus t‚dus sataisa, tik lielus ñ vot, t‚dus [r‚da
ar rok‚m]. Viena st‚v uz t‚, kur apmet ar boliÚÏi, otra svie˛ uz jumta, un
viÚa kl‚j. Un te otra rindu. Nu t‚ds ir jumts.
ñ [R. R.] MÁs smejamies, kad atbrauc‚m ñ ìvo, kria krita bÔinami!î

ñ Bet no k‚ tas pamats?
ñ [R. R.] No t‚s paas zemÓtes..

ñ No t‚ m‚laina..?
ñ No m‚laina..
ñ [R. R.] J‚, j‚.

ñ Un viÚi neko neapdedzina, neko?
ñ NÁ-Á.
ñ [R. R.] T‚ vecainÓte aizaugusi pa virsu ar z‚lÓti, apak‚ tur zem balt‚s ñ
m‚ls.
ñ ViÚa otr‚di liek ar m‚lu, t‚ k‚ ar l‚pstu palÓdzina, t‚da m‚ja st‚v..

ñ Bet visp‚r t‚ tÓrÓgi cilvÁki?
ñ J‚.

ñ J˚s teic‚t, balts viss..
ñ J‚. Vot, visi katru subotu.. ìKa˛duju subotku nado pobeÔitj.î TÓri, tÓri tur
t‚.

ñ Un pirts, j˚s minÁj‚t, tur bija t‚ krievu pirts t‚da?
ñ [R. R.] J‚, j‚, j‚! Vienk‚ra d˚mu pirts.
ñ D˚mu pirts.

ñ Melna t‚da?
ñ [R. R.] Tikai akmeÚu nebij.
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ñ Ar ko?
ñ [R. R.] A bij‚m salasÓjui te.. t‚dus ÌieÏeÔa gabaliÚus, ur tur no kaut k‚-
d‚m b˚vÁm. AkmeÚu tur nebija.

ñ Ne akmeÚu..
ñ Ja akmentiÚu atrod, tad viÚu nes: ìAi, na bufet postavitj!î ViÚiem ak-
mentiÚ bija k‚ zelta gabaliÚ. Tu vari rakties, tur neko.. tas ir rets gadÓjums,
ka tu atradÓsi t‚du mazu akmentiÚu.

ñ Un tomÁr j˚s, latviei, turÁj‚ties kop‚?
ñ Nu vis‚di bij.

ñ K‚zas jums tur bija, piemÁram. Kas bija tie viesi, kas n‚ca? Latviei p‚rsvar‚
vai arÓ vietÁjie?
ñ Nu latviei..

ñ Visp‚r, kad j˚su k‚zas notika tur? Kur‚ gad‚ tas bij?
ñ [R. R.] B˚s m˚su svÁtki..

ñ Ai, pareizi! San‚k [19]piecdesmit ceturtais! J‚, [19]piecdesmit ceturtaj‚
gad‚.
ñ J‚.

ñ Tad j˚s paguv‚t tur nodzÓvot piecus [pareizi ñ trÓs] gadus?
ñ J‚.

ñ Nu un.. un past‚stiet, k‚ tas bija? K‚?
ñ Visu laiku prasa: ìKad tu..?î (mani sauca par Zinu).

ñ Tur?
ñ Zelma ñ Zina.

ñ J‚.
ñ ViÚi saka: ìZinoËka, kad tev k‚zas.. Kad k‚zas b˚s?î
ñ Es saku: ìfieÚiha Úetu!î

ñ J‚.
ñ Nu pajokoja.. Es saku: ìDarba laiks, nav kad.î Noliktav‚ str‚d‚ju. ìDarba
laiks ñ nevar. Nevar, kad darba laiks.î Nu beidz‚s sÁja, beidz‚s, j‚. ViÚ
[kolhoza prieksÁdÁt‚js] saka: ìNu, lai tev b˚s i ra˛as laik‚, t‚ es tev vienalga
maÓnu dou.î K‚da maÓne? Smag‚ maÓne! Nopirka maÓni i saka: ìVo,
tagad jauna maÓne.î To teica: maÓnes nav, to tad jauna maÓne.. Saku:
ìK‚ ra˛a b˚s?î ìEs tev dou ito maÓni jauno.î Galu gal‚ ar Ritvaldu aiz-
g‚j‚m.. uz to kantori. T‚ i t‚. Pateicu: ìK‚z‚s maÓni j˚s solÓj‚t.î ìJ‚, so-
lÓj‚m.î Mums iedeva to jauno maÓni, a pai no rajona dab˚ja graudus vest
[ar] citu. Nu i brauc‚m uz zagsu.

ñ Turpat s‚d˛‚ vai kaut kur..?
ñ [R. R.] T‚l‚k bija ciema padome.
ñ Ciema padome.
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ñ [R. R.] J‚, tur m˚s sareÏistrÁja [smaida].

ñ Jums bija balta kleita un leijers arÓ, j‚?
ñ I leijers.. bija kl‚t ñ latvieu mode. A redz, tur visiem bija v‚cieiem Ósas
kleitiÚas, te baltas ar k‚d‚.. Un te virs‚ ar papÓra.. t‚, vot, vainadziÚ satai-
sÓts, papÓra, un lentes ir. K‚das kr‚sas ir, viss ar vien‚m lentÁm lÓdz zemei ñ
papÓra.
ñ [R. R.] PapÓra ir tas.

ñ PapÓra?
ñ J‚, tur ir papÓra, tur vis‚das. PapÓra laikam lentes. Nu j‚, papÓra lentes.
Visu t‚ ñ no galvas lÓdz celiÚiem, nebij t‚, mums bija balta kleita.

ñ PlÓvurs?
ñ –tapelÓa. Nu k‚da lab‚ka var b˚t?!

ñ Gara kleita?
ñ Gara. Pati sauvu. Teica: nevarot ˚t. Sev kleitu nevarot ˚t, ka nedzÓvos.
Neticat nekad!

ñ Izskat‚s, ka dzÓvo!
ñ Lai visi dzÓvo, k‚ mÁs dzÓvojam.. Mirtes t‚du.. mirtiÚu t‚du..

ñ Kur j˚s dab˚j‚t mirti?
ñ Bija t‚.. A kur? Mirte laikam bija m˚sÁj‚ audzÁta. Bija, bija.

ñ J˚s paÚÁm‚t no ejienes?
ñ Varb˚t ats˚tÓja m˚s tur kaut k‚ zariÚu. Bija ieaudzÁta mirtiÚa.

ñ J‚. J‚.
ñ Nu, leijers tas ñ no manas mammas, man no Latvijas ats˚tÓja.

ñ Jo tur taËu nebija no k‚, j˚s teic‚t?
ñ Nu tak jau, no k‚ t‚..

ñ Nu un.. un kas bija j˚su viesi tur?
ñ Nu viesi tur sal˚gti radi..

ñ Uz to zagsu lÓdzi jums brauca k‚ds arÓ k‚ liecinieks?
ñ Visi jauniei.

ñ Visi jauniei ar to maÓnu?
ñ [R. R.] J‚.

ñ ¬-‚. Nu un kas bija tie jauniei?
ñ Nu..

ñ Latviei vai vietÁjie?
ñ [R. R.] Nu i vietÁjie..
ñ I vietÁjie..

ñ Visi kop‚.
ñ Bija arÓ savi.. bija.
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ñ Nu j˚s sarakstÓja.. Gredzenus mij‚t tur?
ñ Par gredzeniem vajag aizmirst.
ñ [R. R.] Nebija gredzenu.

[KamÁr tiek mainÓta audiokasete, teicÁji turpina st‚stÓt par k‚zu
svinÓb‚m, paralÁli aprakstot sibÓrieu Áanas paradumus.]

[3. audiokasetes A puse]

ñ BÔoda, karotes te, nu ìti hÔibaj, ja hÔibaju, vipil rjumku i zakusil.î

ñ Visi kop‚ no vienas bÔodas..
ñ J‚!

ñ .. tad t‚ san‚k, ka tur bija parast‚kais Ádiens.. nu zupa vai putra?
ñ [R. R.] J‚!
ñ Zupa, tur..
ñ [R. R.] Vasaras laik‚ holodÚiks.
ñ HolodÚiks.

ñ J‚.
ñ [R. R.] Tas bija noderÓgs.

ñ J‚, t‚ ir laba lieta.
ñ Nu mums jau bija pa savam taisÓts.

ñ J‚. Tad j˚s salik‚t, uzkl‚j‚t, servÁj‚t galdu?
ñ J‚.

ñ J‚, nu ko j˚s lÁj‚t taj‚s gl‚zÓtÁs? –ÚabÓti laikam?
ñ [R. R.] SamogonoËka bija.

ñ Nu j‚. Nu to stipra, j‚?
ñ [R. R.] J‚. J‚.
ñ Bija pudelÁs saliets, nu lÁj‚m.. LÁja mazaj‚s gl‚zÓtÁs. Nu tas ierauj, krievs,
aiz s‚na..

ñ Dod vÁl?
ñ NÁ, nÁ, nÁ. ìKo darÓt?î ViÚam saka: ì–to budut latii Ïelatj, to i ti Ïelai.î

ñ [Smejas] bet, redzi, viÚiem bija interesanti.
ñ Nu j‚. ViÚi nav redzÁjui.

ñ J˚s lik‚t arÓ dakiÚas un na˛us katram?
ñ Nu kur grib. Visiem tika, netika, nu, bet bija.

ñ Nu j‚, j‚, j‚.
ñ DakiÚas lika.. DakiÚu.. Zupas mums nebija.

ñ Nu j‚, j‚, j‚.
ñ Bija kotletes sataisÓtas, nu i kartupeÔi, i gurÌÓi.. nu t‚ viss.
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ñ Nu j‚.
ñ Viss, kas bija.

ñ K˚ku arÓ cep‚t?
ñ Bija kaut kas cepts. Bija, bija.

ñ Un kas to visu gatavoja?
ñ Nu kas? Pai gatavoj‚m.

ñ J˚s pati?
ñ Vieni te bij‚m.. mÁs kop‚ dzÓvoj‚m, un paa str‚d‚ju.

ñ Nu un...
ñ Sagatavoj‚m. Galvenais viÚiem bij t‚: ja man pusdiena pa latvieu modei,
iztaisÓja v‚rtus..

ñ J‚.
ñ ViÚiem taËu nav t‚. No zagsa aizbrauca, nu es darb‚ tur str‚d‚ju.. Cik
mums [jaunieu] bija, k‚di astoÚi laikam tie.. ka no zagsa brauc‚m [..]. Nu
galdiÚ nolikts..

ñ ¬! V‚rtiÚi t‚di, j‚.
ñ V‚rti.. GaldiÚ, uz galdiÚa Úabs, i vajag...

ñ NorÁÌin‚ties..
ñ .. ka noceltu nost, nu pieiet pie galdiÚa.

ñ J‚.
ñ Cik tu dzersi, nedzersi, nu i.., kas lika, kas nelika. Nu mums bija lÓdzi
salikts.

ñ J‚. A tie, kas v‚rtiÚus lika, tie bija latviei vai vietÁjie?
ñ [R. R.] NÁ. VietÁjie.
ñ Viesi..

ñ A viÚiem tad arÓ ir t‚ mode?
ñ J‚, j‚, j‚.

ñ ApturÁt jaunlaul‚tos...
ñ J‚, j‚, j‚. Nu p‚rvilka ar striÌÓti, tur ziediÚi sak‚rti.. Nu ko ñ kamÁr at-
braucu m‚j‚s, m‚j‚s bij v‚rti, nu arÓ te izpirka, nu.. m‚j‚s.. Nu sag‚j‚m visi
iek‚.. ieveda istab‚.. nu tur.. pÁc latvieu modes. [..]

ñ .. pusdienoj‚t un m˚zika bija, es redzÁju [fotogr‚fij‚]..
ñ Bija, bija.

ñ Akordeons tas..
ñ [R. R.] Garmoka.

ñ Bajans laikam tur bija.. un dzied‚j‚t un dejoj‚t..
ñ Ejam ‚r‚, dejoj‚m, mums bija laiks astot[‚].. Vot, 8. august‚ past‚vÓgi
labs laiks. [..]
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ñ MiËoja.
ñ Jau k‚ pa savam, k‚ latviei.

ñ J‚, j‚, j‚. Nu un.. pÁc tam k‚das atsauces bija no vietÁjiem?
ñ Nu..

ñ Patika?
ñ Patika.

ñ ViÚi pÁc tam nemÁÏin‚ja atdarin‚t? DarÓt, k‚ j˚s?
ñ Nu viÚi jau vair‚k pa savam. [..] ViÚiem ar zirgu brauc m‚j‚s ñ v‚ciei.
Str‚d‚jam.. Un t‚ nobijos. SÁdu, rakstu pie vienas, pie otras s‚d˛‚ no nolik-
tav‚m bij. ViÚa teica: ìNebaidies!î Gribu v‚ciski kliegt: ìPiesien suÚus,
attaisi durvis!î Taisa durvis, zirgs n‚k iek‚!
ñ [R. R.] V‚cieiem bij t‚da mode.. K‚z‚s l˚dz, viÚ vedÁjs nebij, vienk‚ri
izs˚t‚mais, j‚j uz zirga, i viÚ j‚ja katr‚ m‚j‚ uz zirga, i zirgs t‚ds dros
bija, k‚ viÚ g‚ja kaut kur..

ñ I m‚j‚.
ñ [R. R.].. i m‚j‚ iek‚..
ñ .. i iek‚..
ñ [R. R.].. g‚ja..
ñ Zirgs g‚ja iek‚. Nu zirgam maizes gabaliÚu iedod.

ñ J‚. A tam cilvÁkam?
ñ A tam.. ÚabÓa iedod.
ñ J‚ [smejas].
ñ Nu, a jau k‚ pÁdÁj‚ m‚j‚ brauc..

ñ Tad jau.. [smejas]. Kur kuru tur visp‚r vadÓja?
ñ [R. R.] Nokrita uz zirga.

ñ J˚s minat v‚cieus. Tur v‚ciei arÓ bija?
ñ [R. R.] Izs˚tÓti.

ñ ArÓ izs˚tÓti?
ñ [R. R.] ArÓ deportÁti.. [19]40. gad‚.. Pievolgas v‚ciei, Saratovas v‚ciei..
un.. [..]

ñ .. vienk‚ri mierÓgi iedzÓvot‚ji?
ñ [R. R.] MierÓgi, j‚.

ñ J‚.
ñ [R. R.] Saratovas tie iedz..

ñ J‚, j‚, j‚. Povol˛skije tam..
ñ Povol˛skije t‚di, vot.. viÚus t‚l‚k no t‚s frontes joslas..

ñ Viens jaut‚jums tad ir ñ par laul‚anos. Nebij laikam?
ñ Nu zags‚.

ñ Es saprotu, j‚, bet nu cit‚..
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ñ Nu zags‚, pagast‚..
ñ Bet m‚cÓt‚ja tur nebija?
ñ [R. R.] NÁ, nÁ, nebija.
ñ Par to vajag aizmirst. Taj‚ laik‚..

ñ NÁ-Á? Un j˚s pai kaut k‚d‚ veid‚ nemÁÏin‚j‚t.. Nu, piemÁram, bÁrni
piedzima ñ kristÓt taËu?
ñ Nekur nekristÓj‚m.

ñ NÁ.
ñ MÁs bij‚m eit..
ñ [R. R.] MÁs krustÓj‚m eit.

ñ Es saprotu, bet tur t‚ doma nebija ien‚kusi..?
ñ J‚, j‚. Tur krievu krustÓja..
ñ [R. R.] Tur.. NÁ, nÁ, nÁ, nÁ, t‚. Omsk‚.. p‚r Omskas apgabalu.. Omsk‚
bija tik divas cerkvas. Omskas apgabals liel‚ks par Latviju.
ñ Kam es brauku..?
ñ [R. R.] A ko mÁs brauksim uz to Omsku, uz cerkvu? Vai..

ñ NÁ, priek kam jums uz cerkvu, ja j˚s esat luterticÓgie.
ñ [R. R.] VÁl uz Lieldien‚m k‚das divas vai trÓs mÁs reizes brauc‚m uz to
Omsku, uz Lieldien‚m, a t‚..
ñ Mums bija j‚iet katru mÁnesi parakstÓties.

ñ J˚s esat uz vietas..
ñ Pie mums atbrauc komandants un paraksta..
ñ [R. R.] Uzskaita..
ñ .. uzskaite..

ñ Nu j‚, ka j˚s esat.. nav aizbÁgui.
ñ Bija mÁnesÓ divas reizes, t‚ palika viena reize. UzskaitÓja m˚s. Nu t‚.
ñ [R. R.] UzskaitÓja bie˛i..
ñ Nu j‚. Tad tÁvs rakstÓja uz RÓgu, mani atlaida ñ atvaÔin‚ja. Nu visu Ïimeni
ñ tÁvu, m‚ti.. uz m‚j‚m.
ñ [R. R.] NoÚÁma no uzskaites..
ñ No uzskaites.. Brauc, kur tu gribi. K‚ tev kolhozs laidÓs? Nu es sarun‚ju
te ar visiem, sapulce. J‚, Ritvaldam.. A Ritvaldam vÁl med‚Ôu iedeva!
ñ Tur?
ñ Par labu darbu. Un tad viÚ ñ mani atlai˛, a viÚ nek‚. ViÚ [k‚da no
amatperson‚m] saka: ìNu, vot, b˚tu kaut.. kakaja ÚibuÏ medaÔ, tak to
ÚibuÏ, tobi otpustili.î Es saku: ìU Úego medaÔ za zaÔe˛nije i ceÔinnije zemÔi.î

ñ Aha.
ñ Tagad man viÚa ir.

ñ Var paskatÓties?
ñ Ira.
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ñ [R. R. r‚da medaÔu] ìZa osvojeÚije ceÔinnih i zaÔe˛nih zemeÔî [MedaÔas
nosaukums.] Nu k‚? No valdÓbas tolaik bija t‚ds rÓkojums dots, ka.. par
to.. zaÔe˛nije zemÔi.. med‚ls t‚ds.. k‚ra. Vair‚ki jau bija. Kaut ko t‚..

ñ ArÓ tiem, kas bija deportÁti?
ñ [R. R.] J‚.

ñ ArÓ, j‚?
ñ [R. R.] Arí medaÔu iek‚ra, vot, StaltmaÚu Tenim.. [..]
ñ Nu to es saku: ìJestj takaja!î A viÚ saka: ìNu poka˛ite, gde?î Es saku:
ìOna u kantore jestj.î T‚ es pametu darbu, uz riteÚa ñ aizbraucu (tur trÓs
kilometri bija). Aizbraucu uz kantori, saku: ìDaite Ritvaldovu medaÔ!î A
kad dalÓja t‚s medales, viÚu kaut kur k‚ oferi aizs˚tÓja, ko tur atvest. Palika.
¬! ViÚ saka: ìœentu kaut k‚du iedeva, lai lab‚k iedotu desjatku, tak pudeli
samogonkas nopirktu..î

ñ Izr‚dÓj‚s, ka Ôoti laba manta.
ñ A viÚa noderÁja, nu t‚. Atvedu to.. ¬.. saÚÁmu to, atbraucu uz m‚j‚m. Es
vienam oferam paprasÓjos, i septiÚus kilometrus viÚ mani uz œubino
aizveda. Nu vot. Nu, paprasÓjos. Saku: ìAizved, man vajag uz komenda-
t˚ru!î ViÚ mani aizveda. Es pie.. atradu to komandantu..

ñ Par‚dÓj‚t medaÔu..
ñ Par‚dÓju, vot, ito ñ medaÔu. J‚, viÚ paÚÁma, rÓt atlaida.
ñ [R. R.] NoÚÁma no uzskaites, t‚pÁc jau tur mÁs aizbrauc‚m.
ñ Nu j‚. VÁl no kolhoza atlaist.. Sliktus atlai˛, a labus..

ñ Protams, viÚiem vajag darba rokas.
ñ Nu ja, es str‚d‚ju.. noliktav‚ str‚d‚ju, tur, vot, d‚rza brig‚dÁ str‚d‚ju.
Ritvalds saka: ìEs neieu meklÁties..î Man jau ar visiem bija sarun‚ts. Sme-
jos, saku d‚rza brig‚dÁ: ìBrig‚dÁ es jums apniku, aizbrauku proj‚m, t‚
neb˚u!î K‚ atn‚ku: ìMaina nu˛na. Maina nu˛na ñ pomidori nado! I
ogurci, pomidori..î pieci hekt‚ri bija str‚d‚t.

ñ T‚ visa, t‚...
ñ Man‚...

ñ ¬, nu tur, kur j˚s audzÁj‚t tosÖ
ñ J‚, kur mÁs audzÁj‚m, bija pieci hekt‚ri, vajadzÁja viÚus apstr‚d‚t. Ar to-
m‚tiem un gurÌiem.

ñ ¬rpr‚ts! K‚ to varÁja izdarÓt visp‚r?
ñ Kur t‚ nÁ..

ñ Pieci pilni hekt‚ri?
ñ J‚, j‚. Gabals.

ñ Nu, bet j˚s nebij‚t viena taËu?
ñ Nu k‚ viena.
ñ [R. R.] Bija sievas..
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ñ Visa brig‚de..
ñ [R. R.] Brig‚de.

ñ Nu j‚, nu j‚! T‚ es sabijos pilnÓgi!
ñ Ogorodnaja brigada.

ñ J‚, j‚.
ñ Cik tu organizÁsi, cik k‚... Kaut kur rudenÓ, apniku visiem. Saku: ìNu es
jums tagad neapniku!î ViÚi teica: ìK‚ tu aizbrauci t‚ k‚ ñ kak skazala,
tak i jest.î

ñ K‚ brig‚des..
ñ Vairs..

ñ Ne tom‚tu, ne gurÌu...
ñ Ne gurÌu, ne tom‚tu, nek‚ nav. .. viena rakstÓja.. œuba Karabok te st‚stÓja:
ìKak ti ujehala, kak ti govorila, tak i bilo.î Sarun‚ju ar visiem. Saku: ìLaidat
mani!î ìNu mÚe ̨ aÔ otpustitj, Ôudi horoije, nu aÔi koÔi plohih otpuskajem..î
Mani izsauca: ìNu ska˛ite mne, to u vas Úe hvatajet?î ì–tobi vsjo jestj u
nas, no rodini net.î Nu labi. ìTogda mÚe ih nado otpustitj.î Nu t‚ atlaida.
Atbrauc‚m te, uz Latviju, 3. oktobrÓ. Meitai, tur rad‚s, bija trÓs gadi, pirm‚.
Otrai ñ septiÚi mÁnei. Smejos: kam dzimtenÁ, kam SibÓrija dzimtene.

ñ J‚. San‚k, ka meiteni j˚s aizved‚t prom no dzimtenes? [Smejas.]
ñ [R. R.] Divas, abas...

ñ Abas divas, j‚, j‚, j‚.
ñ Otrai ar bija septiÚi mÁnei tikai.

[..]

ñ Atlaida m˚s no SibÓrijas, t‚ rudenÓ kartupeÔus izrak‚m, visu sak‚rtoj‚m,
konteineri dab˚j‚m, sakr‚v‚m, ruksi nok‚v‚m, visu p‚rcep‚m, kann‚s salÁ-
j‚m. Atbrauksim, ta visiem vajag Ást. Krieviem ta nevajaga, mums vajaga.
Graudus sabÁr‚m.. –Ìirbas t‚ ira [konteinerÓ], kur maisus salik‚m, tur grau-
dus sabÁr‚m.

ñ J‚, j‚. ¬.. Ìirb‚s pilnÓgi?
ñ Nu j‚, lai visu varÁtu aizpildÓt.

ñ Nu j‚.
ñ Cik maisu.. cik vÁl maisu varÁja izbÁrt pa tam.. pa tiem caurumiem.

ñ Mh.
ñ Nu brauc‚m eit.

ñ J˚s brauc‚t ar pasa˛iera vilcienu un tas konteineris..
ñ Tas jau vÁl‚k..

ñ .. vÁl‚k...
ñ [R. R.] VÁl‚k atn‚ca.
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ñ VÁlu. VÓram‚te bija.. gribÁja, lai mÁs visi trÓs te pie viÚas.. Atbrauc‚m
eit. Vecais tÁvs jau bija te atbraucis, nu veco m‚ju biÌiÚ patÓrÓjis, kr‚snis
pabalin‚ja, sieniÚu pagatavojis, b˚s gotiÚai, atbrauc‚m, tad nopirk‚m. Rit-
valds staig‚ja: ìTu gribÁji, tu gribÁji.. Redz, k‚ ir, redz!î

ñ –eit, t‚ds k‚.. ne apjucis, bet...
ñ Nu j‚..
ñ [R. R.] Neapmierin‚ts..

ñ Tur bija jau viss nok‚rtots, viss bija.. saprotams..
ñ J‚, j‚. [..].. j‚, kas j‚dara.. Kam mums vajadzÁja? Par ko mÁs brauc‚m?

ñ J‚.
ñ Te paskatÓjies pa Ìirbu, tur saulÓte spÓd, tur noriet.
ñ [R. R.] Veca m‚ja t‚da.. izdabÁjusi jau, neviens nedzÓvo..
ñ Nu k‚ nedzÓvoja.. dzÓvoja t‚di, tur kazas st‚vÁja tam‚ m‚j‚, tur aitas..
Kas tur vÁl bija? Vis‚di te..

ñ Te bija ien‚kui kaut k‚di citi.. svei?
ñ J‚, j‚, j‚.

ñ Ne radinieki, ne..
ñ NÁ.

ñ Un viÚi dzÓvoja un nolaida tik t‚lu?
ñ A kas tad labos? Kam to vajag labot?

ñ Nu, bet viÚi pai dzÓvoja, tak viÚiem tad..
ñ Nu kas.. Nu tak kas? Ja jumta nav, ta m‚ja ir beigta.

ñ Nu un tad viÚi..
ñ Nu..

ñ .. t‚pÁc, ka nav viÚu Ópaums..
ñ T‚da bija nolaista m‚ja, ka tagad mums atdeva.. TÁvam atdeva. I t‚ vÁl
bija p‚rmetumi par to. Ko man darÓt? Viss kas bija nojaukts, nek‚ nebija
jau. Un Ritvaldam tik ìsk‚ba d˚aî bija. Ai! ìKo te gaidÓt?î ìNesaki nek‚,
gan jau dzÓvosim!î

ñ J‚. Tak es dom‚ju, ne tikai m‚ja bija t‚da nopostÓta, bet visp‚r Ôoti daudz
kas mainÓjies?
ñ Nu kas mainÓj‚s? Nek‚ nebij! Plika.

ñ Es dom‚ju arÓ ne tikai j˚su lauku sÁt‚, bet pa‚ Salien‚ un Latvij‚ arÓ. Es
dom‚ju, ka j˚s.. j˚s tomÁr gribÁj‚t atgriezties cit‚di..
ñ A man Salien‚ tur tÁvu nepalaida. Manu tÁvu tur nepalaida.

ñ ViÚa m‚j‚?
ñ J‚. Te jau es ieg‚ju, neesmu vairs saimnieks..

ñ Nu j‚.
ñ .. saimnieks man, vot [r‚da uz vÓru].
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ñ Nu tas ir likumÓgi, jo sieva parasti seko vÓram, nu tas jau t‚ ir pieÚemts.
ñ J‚.

ñ Visp‚r es dom‚ju, ka j˚s atbrauc‚t, cita k‚rtÓba taËu..
ñ Tur dzÓvoj‚m mÁs SibÓrij‚, tur viss bija uz prieku, tehnika mums, a te
m˚s pas˚tÓja darb‚ iet uz kuÔmaÓnu..

ñ VÁl no UlmaÚa laikiem, j‚?
ñ UlmaÚa laika, j‚, tas viss. Nu a te pavisam bija gari deguni.

ñ Turkl‚t es vÁl skatÓjos statistiku ñ [19]35. gad‚ Salienas pagast‚ bija nu
apmÁram puse, pat drusku vair‚k k‚ puse iedzÓvot‚ju bija latviei.
ñ Nu tak izveda. ArestÁja.

ñ J‚.
ñ Bija. [..]

ñ Un es dom‚ju, ka tomÁr krievi vai ukraiÚi tur, Omsk‚, j˚su acÓs bija drus-
ku cit‚d‚ki nek‚ eit. NÁ?
ñ [R. R.] NÁ-Á.
ñ NÁ.

ñ Nu tur jums ar viÚiem nebija patiesÓb‚ ko dalÓt..
ñ ViÚi.. viÚi pÁdÁjo atdod.

ñ Nu j‚, j‚.
ñ ViÚi bija vair‚k k‚ itie.. k‚ latviei. Nu visi cietui.. tagad g‚j‚m uz..
ìklubî: ìPoÔi v klub!î Z‚baki atliekti, nu..
ñ [R. R.] Citu nek‚du apavu nebij k‚ z‚baki.

ñ NÁ. Nu j‚.
ñ [R. R.] Uz danËiem..
ñ Fufaika mugur‚..

ñ Bet dejot vajag, k‚ tur cit‚di!? [Smejas.]
ñ Nu j‚.

ñ [..] bet k‚ bija ar to reliÏisko dzÓvi eit?
ñ ReliÏisko dzÓvi..

ñ J‚.
ñ [R. R.] Pajukusi jau t‚ reliÏisk‚ dzÓve bij, paputÁjusi..
ñ Pajukusi.. Jaunieiem nevarÁja nekur skol‚..

ñ Nu, bet tomÁr j˚s kristÓj‚t mazos.
ñ ¬.. m‚j‚s. KristÓj‚m m‚j‚s.

ñ Paaicin‚j‚t m‚cÓt‚ju...
ñ Paaicin‚j‚m m‚cÓt‚ju un.. Mui˛nieks m‚cÓt‚js vai nÁ.. [..]
ñ [R. R.] Mui˛nieks.
ñ A k‚ mÁs baznÓc‚ vÁl.. vÁl tur bÁrnus nokrustÓj‚m.. baznÓc‚..
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ñ [R. R.] VecbornÁ.
ñ VecbornÁ.

ñ ArÓ Mui˛nieks bija?
ñ Bija.

ñ ViÚ bija uz vair‚k‚m [draudzÁm] laikam?
ñ Bija uz vair‚k‚m...

ñ J‚.
ñ VÁl es zinu, ka Ruta m‚cÓt‚jam saka: ìPirmo Veltu krust‚t!î J‚..

ñ T‚pÁc, ka vec‚k‚?
ñ St‚vÁja, st‚vÁja, paÚÁma viÚam aiz b‚rda.. [smejas]. T‚ paËubin‚ja viÚam
aiz b‚rdas, tak viÚam b‚rda gari aug. –it‚di, vot.. paÚÁma aiz b‚rdas.. viÚam
paraustÓja. Tad mazbÁrnus mÁs krustÓj‚m m‚j‚s. NevarÁja. Visas krustÓbas,
viss notika m‚j‚s.

ñ Bet nu k‚?.. par to varÁja aizr‚dÓt.
ñ J‚. Skol‚ g‚ja.. tagad man.. no plauu karsoÚa nomira meita. ArÓ m‚cÓt‚js
dev‚s m‚j‚s, viÚ nol˚dza visu, a ‚r‚ g‚ja, skola pavadÓja, tautas bija Ôoti
daudz.

ñ Tik jauniÚa..
ñ .. kaimiÚi, radi. ViÚa komjauniete bija.

ñ T‚pÁc nedrÓkstÁja..
ñ NedrÓkstÁja. M‚cÓt‚js tik t‚ aizg‚ja, nu ÏÁrbies t‚, k‚ priv‚tpersona. Nu
t‚.

ñ Pat viÚ civildr‚n‚s bija. ViÚ pat nebija..
ñ J‚. –ite bija t‚ ñ istab‚..

ñ J‚.
ñ A te p‚rÏÁrb‚s, tur civildr‚n‚s t‚das.. T‚ds laiks, ka nevarÁja.

ñ J‚.
ñ T‚pat skol‚ nevar, g‚ja visa skola. Skolnieki tur bija jauni.

ñ ViÚa str‚d‚ja skol‚, j‚?
ñ Pagast‚.
ñ [R. R.] NÁ, viÚa jau.. str‚d‚ja kolhoz‚, bija beigusi.. Jelgavas.. to lauksaim-
niecÓbas universit‚ti.

[R. Redzobs aiziet.]

[..]

ñ Nu tad aj‚ apkaimÁ luter‚Úu baznÓcas visp‚r nebija padomju laik‚?
ñ [M. L.] Bija, tikai nevarÁja dievkalpojumi [notikt].

ñ Kur tas bija ñ VecbornÁ?
ñ [M. L.] VecbornÁ.
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ñ Un tur dievkalpojumi nenotika?
ñ [M. L.] Laikam nenotika.
ñ Notika.

ñ Notika?
ñ Notika.

[T‚l‚k seko alb˚ma skatÓan‚s.]

TranskribÁja Iveta BogdanoviËa
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Dokumenti no izvest‚s Kalv‚nu Ïimenes
uzskaites lietas

126.

1949. gada 2. febru‚ris, RÓga
Izraksts no LPSR Ieklietu Tautas komisari‚ta Kara tribun‚la 1944. gada 17.

decembra sprieduma K. Kalv‚nam

Сов[ершенно] секретно
Рассмотрев дело по обвинению
Калван Кришьянис Янсовича1, 1901г. рожд.,
ур. усадьбы Падаули Солонской вол2, Илукстского уезда
Латв. ССР, из крестьян-кулаков, латыша,
гр-на СССР, б/п, малограмотного, женатого,

в преступлении, предусмотренном ст.3 58–1а УК РСФСР.

Установил
Калван, проживая на временно оккупированной немцами [территории] Латв.

ССР 1944 г. вступил в военно-фашистскую организацию «айзсарги».
1944 г. Калван совместно с другими полицейскими аизсаргами арестовал сов.

гр-на, бежавшего с немецкой каторги, участвовал в обысках, а также сам лично
арестовал двух сов. граждан, нес патрульную службу на дорогах с целью задержа-
ния сов. партизан и подозрительных лиц.

На основании изложенного В[оенный] Т[рибунал] признал доказанным в дей-
ствиях Калван состав преступления по ст 58–1а УК РСФСР.

Приговорил
Калван Кришьяниса Янсовича на основании ст 58–1а УК РСФСР лишить сво-

боды в И[справительно] Т[рудовом] Л[агере] сроком на 10 лет с поражением в пра-
вах на 5 лет с конфискацией имущества.

Начальник отдела 2-Н МГБ ЛССР майор [paraksts] /Зуян/4

Верно: О/у отдела МГБ ЛССР по г. Рига л-т Топоров5

1 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìАнсовича”.
2 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìусадьба Паозоли, Салиенской вол.î
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3 Pirms Ó v‚rda nosvÓtrots nepabeigts v‚rds ìстат[ьей]î.
4 Teikums ierakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
5 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 2. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
Atveidojot dokumentu, netika labotas kÔ˚das.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta priekpuses augÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ ar melnas tintes pildspalvu uzrakstÓts: След дело № 801 | Ар-
хивный № 5641. ApakÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar violetas tintes pildspalvu
uzrakstÓts: см. на обороте. Dokuments priekpusÁ apstiprin‚ts ar
Latvijas PSR Valsts droÓbas ministrijas ÏerboÚa zÓmogu.

127.

1949. gada 16. febru‚ris, Il˚kste
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas prieknieka parakstÓt‚

izziÚa par apcietin‚t‚ K. Kalv‚na Ïimeni

Сов[ершенно] секретно

КАЛВАН Кришьян Янисович1, 1901 года рожд.,
урож. хутора «Паозали» Салиенской вол.

Илукстского уезда Латв. ССР, из крестьян-кулаков,
до ареста проживал и работал в своем хозяйстве,

в хуторе «Паозали» Салиенской вол. Илукстского уезда ЛССР.

КАЛВАН К. Я., оставаясь проживать на временно оккупированной немца-
ми тeрритории Латвийской ССР, в 1944 г. добровольно вступил в военно-фа-
шистскую организацию «айзсарги».

Состоя членом организации «айзсарги», КАЛВАН К. Я. в 1944 г. совместно
с другими членами организации арестовывал cоветских граждан, бежавших с
фашистской каторги, участвовал в обысках, а так же сам лично арестовал двух
советских гр-н, нес патрульную службу на дорогах с целью задержания советс-
ких партизан и подозрительных лиц.

За активную деятельность в пользу немецких оккупационных властей КАЛ-
ВАН в декабре 1944 г. арестован и осужден Военным Трибуналом Войск МВД
Латв. ССР сроком на 10 лет с поражением в правах на 5 лет.

Хозяйство отнесено к группе кулацких.

Состав семьи:
1. Жена – КАЛВАН Марта Фрицевна, 1888 года рождения,
2. Дочь – КАЛВАН Зельма Кришьяновна, 1927 года рождения.

Проживают на хуторе «Паозоли» Салиенской волости Илукстского уезда
Латв. ССР.

Начальник Илукстского УО МГБ майор [paraksts] /ТРОФИМОВ/
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1 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìАнсович”.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 1a. lp. OriÏi-
n‚ls. MaÓnraksts. Majors Trofimovs parakstu ielicis ar melnas
tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Valsts
droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu.

128.

1949. gada 4. marts, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas lÓdzstr‚dnieka majora Sisojeva slÁdziens par

ìnoties‚t‚ nacion‚listaî K. Kalv‚na Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas uz spec-
nometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

«УТВЕРЖДАЮ» «САНКЦИОНИРУЮ»
МИНИСТР ГОСБЕЗОПАСНОСТИ ПРОКУРОР
Латвийской ССР [paraksts]
Генерал-майор 4/III
[paraksts] /НОВИК/
1/III

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
1февраля 1949 г.

Я, сотрудник МГБ Латвийской ССР майор СЫСОЕВ, рассмотрев матери-
алы учетного дела в отношении семьи осужденного националиста КАЛВАН
Кришьян[иса] Янисович[а]2, 1901 г. рождения, уроженец хут. «Паозали» Сали-
енской волости Илукстского уезда Латв. ССР. Осужден В[оенным] Т[рибуна-
лом] В[ойск] МВД Латв. ССР на 10 лет И[справительно] Т[рудовых] Л[агерей].

НАШЕЛ:
Что КАЛВАН в период оккупации состоял в военно-фашистской органи-

зации «айзсарги». Совместно с другими членами организации арестовывал со-
ветских граждан, нес патрульную службу на дорогах с целью задержания совет-
ских партизан.

Лиц, награжденных орденами и медалями Советского Союза, участников
Отечественной войны, находящихся в Советской Армии и имеющих особые
заслуги перед государством, в составе семьи КАЛВАН не имеется.

[2. puse]

ПОЛАГАЛ БЫ:
Cемью осужденного националиста КАЛВАН Кришьян Янисовича2, про-

живающую в своем хозяйстве на хут. «Паозоли» Салиенской волости Илукстс-
кого уезда Латв. ССР.
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В составе:
 1. Глава семьи жена – КАЛВАН Марта Фрицевна, 1888 г. р.

2. дочь – КАЛВАН Зельма Кришьяновна, 1927 г. р.

выселить из пределов Латвийской ССР в отдаленные места Советского Союза
на спецпоселение, имущество конфисковать.

Учетное дело направить на рассмотрение Особого Совещания при МГБ
СССР.

Сотрудник МГБ Латв. ССР майор /СЫСОЕВ/ [paraksts]
СОГЛАСЕН: Начальник отдела 2-Н МГБ Латв. ССР майор /ЗУЯН/ [paraksts]

28 февраля 1949 г.

1 Datums nav ierakstÓts.
2 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìАнсовичî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 9. lp., 9. lp.
op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta priekpuses augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ un augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ datumi un paraksti ielikti ar
sarkanas kr‚sas zÓmuli. Dokumenta otr‚s puses apak‚ majors
Sisojevs savu parakstu ielicis ar zilas tintes pildspalvu, majors Zu-
j‚ns datumu ñ 28 ñ un savu parakstu ielicis ar gaii zilas tintes
pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokuments priekpuses augÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ apstiprin‚ts ar LPSR Valsts droÓbas ministrijas ÏerboÚa
zÓmogu, priekpuses augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ñ ar PSRS Prokurat˚ras,
LPSR Prokurat˚ras ÏerboÚa zÓmogu. Dokumenta priekpuses aug-
‚ uzraksts spiedog‚: Прокурор Латвийской ССР | Государствен-
ный советник юстиции II кл. (Мишутин А. Н.).

Dokumenta otraj‚ pusÁ Kalv‚nu Ïimenes locekÔi atzÓmÁti ar
Ìeksi, kas ielikts ar sarkanas kr‚sas zÓmuli. Ar zilas tintes pild-
spalvu uzlikti divi ieraksti: Дело на o/совещание | оу. [paraksts]
(parakstu ielicis majors Zuj‚ns); Согласен | Внести в особ. сов.
[paraksts] 27 IX (paraksts nav atifrÁts). Dokumenta beig‚s da-
tums un Zuj‚na paraksts ar zilu zÓmuli.

129.

[Ne agr‚k par 1950. gada 19. janv‚ri], Maskava
Izraksts no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes 1949. gada

1. oktobra protokola Nr. 57-a par M. Kalv‚nes un Z. Kalv‚nes specnometin‚-
anu
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СЛУШАЛИ ПОСТАНОВИЛИ

877. Учетное дело № I3586 МГБ КАЛВАН Марту Фрицевну, КАЛВАН
Латвийской ССР. Зельму Кришьяновну как членов
КАЛВАН Марта Фрицеввна, 1888 г. семьи националиста выселить на
р., ур. Латвийской ССР, латышка, спецпоселение в Омскую область под
гр. СССР, беспартийная. надзор органов МВД.
Совместно с ней проживает дочь Имущество КОНФИСКОВАТЬ.
КАЛВАН Зельма Кришьяновна,
1927 г. р.

Нач. Секретариата Особого Совещания [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 13. lp. OriÏi-
n‚ls. AizpildÓta veidlapa. Paraksts ielikts ar zilas tintes pildspalvu,
tas nav atifrÁts.

AtzÓmes dokument‚: dokument‚ virs paraksta ar sarkanas kr‚-
sas zÓmuli novilkta svÓtra. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ pusÁ, zem
teksta, divi spiedogi: Отметка в ОСК ПРОИЗВЕДЕНА; 19 ЯНВ
1950 Лермонтова. Dokumenta apakÁj‚ labaj‚ pusÁ, zem teksta,
ar gaii zaÔas tintes pildspalvu uzrakstÓts 306253. Dokuments
apstiprin‚ts ar PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes
ÏerboÚa zÓmogu.

130.

[Ne agr‚k par 1954. gadu], ZiemeÔkazahijas apgabala Balhaa
K. Kalv‚na autobiogr‚fija ar l˚gumu nos˚tÓt viÚu uz Ïimenes specnometin‚juma

vietu

Я родился [в] ЛССР, Илукстск. уезд, Салонойской волости Павлозоли усудба, за-
нимался хлебопашеством, имел земли 22 г.
Арестован 1944 года на 10 лет по ст. 58/1.
Жена проживает [в] Омской обл., Люблинско р-н, колхоз «Новая заря», жена Мар-
та, род. 1997 1 года, дочка Зельма, род. 1925 года2, также проживает с женой там
же как спецпереселенци из Латвии.
Срок наказания отбывал спец л/г МВД при городе Балхаш. Прошу направить меня
к моей жене в Омскую область, колхоз Новая заря, где проживает моя жена Мар-
та.

[paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir 1888. gad‚.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir 1927. gad‚.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 31. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
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K. Kalv‚ns ir parakstÓjies latvieu valod‚. K. Kalv‚ns pats nav
rakstÓjis savu biogr‚fiju, par ko liecina dokumenta teksta un viÚa
paraksta burtu salÓdzin‚jums. Dokuments ir samÁr‚ gr˚ti salas‚ms.
Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

DatÁanas pamatojums: tekst‚ soda izcieana nometnÁ minÁta
pag‚tnes form‚, t‚dÁj‚di dokuments tapis ne agr‚k par 1954. gadu.

131.

1954. gada 31. augusts, Omskas apgabals, œubinas rajons
Z. Redzobas (Kalv‚nes) s˚dzÓba PSRS Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par

ÌÁrÔiem Ïimenes apvienoan‚

Председателю Совета Министров Союза ССР
тов. Маленкову Георгию Максимилиановичу

от Редзобс Зельмы Крышьяновны,
проживающей в к-зе «Большевик»

Любинского р-на Омской обл.

Жалоба.
С 1949 года по настоящее время я с семьей, т. е. с мужем Редзобс Ритвалдом

Карловичем и матерью Калван Мартой Фрицевной, нахожусь на поселении в Омс-
кой обл. Любинском р-оне, к-зе «Большевик». Мой отец Калван Кришьян Анцевич
был в заключении в Казахской ССР, в Болхаш. В мае месяце 1954 г. был освобождён
из заключения и направлен на работу в Северо-Казахстанскую обл., г. Петропав-
ловск. Отцу разрешено проживать только приделах Северо-Казахстанской обл.
Находиться же в Омской области ему запрещено. Согласно существующему поло-
жению, что разрозненные семьи должны жить вместе, однако получается наобо-
рот. Как я, так и отец неоднократно обращались за помощью и писали заявления,
в которых просили, чтобы нас соединили, но всегда был отрицательный ответ,
потому что отцу выезд в Омскую обл. запрещён, а меня с мужем не отпускает
правление колхоза. Так где же мы можем найти, вернее, добиться права граждан-
ства или же должны остаться также разрозненной семьей. Ведь родители у меня
старые. Матери уже 66 лет, притом у отца плохое здоровье. Отправить мать на
иждевение отца и оставить престарелых родителей одних я не могу, а поэтому
прошу перевести меня с мужем в г. Петропавловск.

Прошу Вас, Георгий Максимилианович, удовлетворить мою просьбу и дать
указание о переводе.

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 104. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar melnas tintes pild-
spalvu. Z. Redzoba pati rakstÓja o s˚dzÓbu, par ko liecina doku-
menta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.
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AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar violetas
tintes pildspalvu. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts ar
gaii zilas tintes pildspalvu nav salas‚ms. Dokumenta augÁj‚ la-
baj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: 4 – СЕН 1954 (spiedogs ir sarkan‚
kr‚s‚).

132.

1955. gada 25. oktobris, ZiemeÔkazahijas apgabala Petropavlovska
Kazahijas PSR Ieklietu ministrijas ZiemeÔkazahijas apgabala p‚rvaldes 4. spe-

ci‚l‚s nodaÔas lÁmums par K. Kalv‚na atbrÓvoanu no izs˚tÓjuma nometin‚juma un
p‚rcelanu uz specnometin‚jumu

«УТВЕРЖДАЮ»
И.О. НАЧАЛЬНИКА УПРАВЛЕНИЯ МВД
Северо-Казахстанской области
Полковник /Д. ТОКПАНОВ/
[paraksts]
25 октября 1955 года

ПОСТАНОВЛЕНИЕ
25 октября 1955 г.                                                                                 гор. Петропавловск

Я, оперуполномоч. 4 Спецотдела УМВД по Северо-Казахстанской области
лейтенант АТАМУРОВ, рассмотрев материалы личного дела на ссыльного по-
селенца

КАЛВАН Крешьяна1 Ансовича, 1901 года рождения,
уроженца Латвийской ССР, латыша, гр-на СССР, беспартийного,

НАШЕЛ:
КАЛВАН Крешьян Ансович за участие в антисоветской националистичес-

кой организации 17 декабря 1944 года Военным Трибуналом войск НКВД Лат-
вийской ССР был осужден к 10 годам ИТЛ.

По отбытию срока наказания, в соответствии Указа Президиума Верхового
Совета СССР от 21. 2. 1948 года, КАЛВАН направлен в ссылку на поселение [в]
Северо-Казахстанскую область, где в настоящее время проживает и состоит на
учете как ссыльно-поселенец.

На основании Указа Президиума Верховного Совета СССР от 17 сентября
1955 года, КАЛВАН по составу совершенного преступления подлежит осво-
бождению из ссылки на поселение, но, учитывая, что его семья состоит на уче-
те спецпоселения, и он подлежит переводу на спецпоселение.

 На основании изложенного и руководствуясь указанием МВД Казахской
ССР № 9/3-6312 от 10 октября 1955 года
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ПОСТАНОВИЛ:
КАЛВАН Крешьяна Ансовича из ссылки на поселении освободить и пере-

вести на спецпоселение. Копию настоящего постановления направить в Со-
ветское РОМ МВД для исполнения.

Оперуполнoмоч. 4 спецотдела УМВД лейтенант [paraksts] /АТАМУРАТОВ/
«СОГЛАСЕН» Зам. начальника 4 спецотдела УМВД капитан [paraksts]

/М. БОЖКО/

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìКришьянисаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 24. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ pulkvedis
D. Tokpanovs datumu ñ 25 ñ un savu parakstu ielicis ar gaii
zilas kr‚sas zÓmuli. PÁc v‚rda ìпостановлениеî datums ñ 25 ñ
un paraksti dokumenta apak‚ ir ielikti ar zilas tintes pildspalvu.

133.

1956. gads, ZiemeÔkazahijas apgabala Petropavlovska
Marruta lapa Nr. 159 specnometin‚t‚ K. Kalv‚na izbraukumam no ZiemeÔka-

zahijas apgabala Sovetskas rajona uz Omskas apgabala œubinas rajonu

Действителен по 5 марта 1956 г.

Спецпоселенцу Калван Крешьяну1 Ансовичу, 1901 года рождения, разре-
шен выезд из Советского района Северо-Казахстанской области в Любинский
район Омской области, который к месту назначения должен следовать только
через ст. Булаево – Омск – пос. Любинский

При отклонении от указанного маршрута настоящий лист теряет силу, а
владелец его2 подлежит задержанию.

По прибытию к месту назначения Калван К. А. немедленно обязан обра-
титься в орган МВД.

Начальник отдела УМВД СКО подполковник [paraksts] (Давиденко)

[2. puse]

С ним следует: Калван Марта Фрицевна, 1888 г. рождения

Начальник отдела УМВД СКО подполковник [paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìКришьянисаî.
2 N‚kamais v‚rds nav salas‚ms.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 74. lp., 74. lp.
op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Nelieli ieraksti dokument‚ veikti
ar violetas tintes pildspalvu. Dokumenta priekpusÁ un otr‚ pusÁ
ar violetas tintes pildspalvu ielikts tas pats paraksts, kas nav atifrÁts.
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AtzÓme dokument‚: dokumenta priekpuses apak‚ un otras
puses aug‚ ielikts trÓsst˚rveida spiedogs, uzraksts taj‚: Управ-
ление МВД по Сев.-Казахст. обл. гор. Петропавловск.

134.

1956. gada 9. oktobris, RÓga
LPSR prokurora vietnieka, vec‚k‚ justÓcijas padomnieka SproÏa protests (uzrau-

dzÓbas k‚rtÓb‚) LPSR Augst‚k‚s Tiesas Krimin‚llietu tiesas kolÁÏijai un l˚gums at-
brÓvot M. un Z. Kalv‚ni no specnometin‚juma

Секретно

по делу КАЛВАН Марты Фрицевны

1 октября 1949 г. по постановлению Особого совещания при МГБ СССР
направлены на поселение КАЛВАН Марта Фрицевна, рождения 1888 г., уро-
женка Латвийской ССР, латышка, гр-ка СССР, беспартийная. Совместно с нею
выселена дочь КАЛВАН Зельма Кришьяновна, рождения 1927 г.

Поводом к их выселению послужило то, что их отец и муж – КАЛВАН Кри-
шьян Янович1, рождения 1901 г. за службу в немецких формированиях 17. XII.
1944 г. был осужден Военным трибуналом войск НКВД Латвийской ССР по ст.
58-1 «а» УК РСФСР к 10 годам лишения свободы, наказание отбыл, и совер-
шенное им преступление амнистируется Указом Президиума Верховного Со-
вета СССР от 17. IX. I955 г. «Об амнистии», а поэтому нет оснований в дальней-
шем содержать членов его семьи на поселении.

Руководствуясь Указом Президиума Верховного Совета СССР от 19. УIII.
1955 г.,–

Прошу:
Постановление Особого совещания при МГБ СССР от 1. X. 1949 г. в отно-

шении КАЛВАН Марты Фрицевны и КАЛВАН Зельмы Кришьяновны изме-
нить, от поселения их освободить.

Приложения: 2 арх. уч. д. № 2647.

Зам. прокурор[а] Латвийской ССР старший советник юстиции [paraksts]
/СПРОГИС/

Справка. Калван проживают: Омская обл., Любинский р-н, колхоз им. Ф. Эн-
гельса.

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìАнсовичî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 14. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Eksempl‚ra numurs 1 dokumenta aug‚ un
datums un numurs 2–1461с. dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ierak-
stÓti ar gaii zilas tintes pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚
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st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): отп. 3 экз. | I-В/суд, 2-дело | 3-ни.
№ I276 | за. 6. X. 56 г. | рт I4. LPSR prokurora vietnieks, vec‚kais
justÓcijas padomnieks SproÏis parakstu ielicis ar zilas tintes pild-
spalvu.

135.

1957. gada 9. janv‚ris, RÓga
LPSR Augst‚k‚s Tiesas Krimin‚llietu tiesas kolÁÏijas nolÁmums par LPSR pro-

kurora vietnieka SproÏa protesta (uzraudzÓbas k‚rtÓb‚) apmierin‚anu un M. un
Z. Kalv‚nes atbrÓvoanu no specnometin‚juma

Особое Совещание Секретно – Копия

Судебная коллегия по уголовным делам Верховного Суда Латвийской ССР в
составе:

Председательствующего: КЛЮЧИНСКАЯ Л. А.
Членов суда: ДРОЗДОВА А. Е., ВЕЙС М. А.

с участием прокурора ЖИЛИНОЙ М. А. рассмотрела в закрытом судебном за-
седании в г. Риге 25 декабря 1956 г. дело по протесту в порядке надзора зам.
прокурора Латвийской ССР на постановление Особого Совещания при МГБ
СССР от 1 октября 1949 г., которым направлены на спецпоселение в Омскую
область –

КАЛВАН Марта Фрицевна, 1888 г. рождения,
КАЛВАН Зельма Кришьяновна, 1927 г. рождения.

Заслушав доклад члена суда т. ВЕЙС и заключение прокурора т. ЖИЛИ-
НОЙ М. А., полагавшей протест удовлетворить, Судебная коллегия по уголовным
делам Верховного Суда Латвийской ССР нашла:

Основанием к их выселению послужило то, что их отец и муж Калван Кри-
шьян Янович1 за службу в немецких формированиях 17/XII–1944 г. был осужден
по ст. 58–1 «а» УК к 10 годам лишения свободы.

В протесте прокурор указывает, что осужденный наказание отбыл, и со-
вершенное им преступление амнистируется Указом от 17/IX–1955 г. «Об амни-
сти», поэтому нет оснований в дальнейшем содержать членов его семьи на по-
селении и просит их освободить.

Рассмотрев материалы дела и обсудив доводы протеста, Судебная коллегия
находит, что протест подлежит удовлетворению по мотивам, изложенным в
протесте, поэтому судебная коллегия по уголовным делам

ОПРЕДЕЛИЛА:
Протест удовлетворить. ОСВОБОДИТЬ от дальнейшего нахождения на спец-
поселении КАЛВАН Марту Фрицевну и КАЛВАН Зельму Кришьяновну.

Председатель: КЛЮЧИНСКАЯ Л.
Члены суда: ВЕЙС М., ДРОЗДОВА А.
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Копия верна: За Председателя Судебной коллегии по угол[овным] делам
Верховного Суда Латв. ССР [paraksts] /М. ВЕЙС/

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìАнсовичî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 2647. l., 17. lp. Ap-
stiprin‚ta kopija. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ
uzrakstÓts (maÓnrakst‚): Дело № В-1814 | Исх. № 2641-с | Экз.
№ 4 (divi Ëetrinieki ierakstÓti ar gaii zilas tintes pildspalvu). Do-
kumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): отп. 4
экз. | 1-в адрес | 2-в наряд | 3-в прок. ЛССР | 4-в дело | исп.
ВЕЙС | отп. Осипова | мат. № 4662 | 9/1-57 г. LPSR Augst‚k‚s
Tiesas Krimin‚llietu tiesas kolÁÏijas prieksÁdÁt‚ja vietnieks
M. Veiss parakstu dokumenta apak‚ ielicis ar zilas tintes pild-
spalvu.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar zÓmuli.
Dokumenta aug‚ ar zÓmuli uzrakstÓts 2647. Dokuments apstip-
rin‚ts ar LPSR Augst‚k‚s Tiesas ÏerboÚa zÓmogu.

Atveidoja Iveta BogdanoviËa
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ArhÓva izziÚa par
Redzobu Ïimeni

1949. gada 25. mart‚ no Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagasta LÓdumnieku
m‚j‚m k‚ noties‚t‚ nacion‚lista Ïimene izs˚tÓta Redzobu Ïimene.

Izs˚tÓanas pamatojums:

Ïimenes galva K‚rlis Redzobs ìv‚cu okup‚cijas laik‚ labpr‚tÓgi iest‚jies
aizsargu organiz‚cij‚, b˚dams aizsargs, viÚ piedalÓj‚s v‚cu okup‚cijas varas
pas‚kumos ñ aizdom‚s turÁto personu aizturÁan‚, k‚ arÓ partiz‚nu tvar-
stÓan‚î; 1946. gada 20. j˚nij‚ PSRS Ieklietu ministrijas SeviÌ‚ apspriede
Redzobam K‚rlim piesprieda 6 gadus laboanas darbu nometnÁ;

saimniecÓba divas reizes bijusi pakÔauta zemes reformai;
ar Il˚kstes apriÚÌa DarbaÔau˛u deput‚tu padomes izpildkomitejas 1948.

gada 6. j˚lija lÁmumu Nr. 777 Redzobu saimniecÓba k‚ v‚cu okupantu at-
balstÓt‚ji iekÔauti kulaku sarakstos.

SlÁdzienu par Redzobu Ïimenes izs˚tÓanu 1949. gada 3. febru‚rÓ apstip-
rin‚jis LPSR Valsts droÓbas ministrs Alfons Noviks, 1949. gada 10. mart‚
sankcionÁjis Latvijas PSR prokurors Aleksandrs Miutins.

1949. gada 25. mart‚ tika izs˚tÓti

Redzobs Minna M‚rtiÚa meita (dz. 1897.) ñ K. Redzoba sieva;
Redzobs Mirdza K‚rÔa meita (dz. 1928.) ñ K. Redzoba meita;
Redzobs Ritvalds K‚rÔa dÁls (dz. 1930.) ñ K. Redzoba dÁls;
Redzobs K‚rlis K‚rÔa dÁls (dz. 1934.) ñ K. Redzoba dÁls.

Stacija ñ
GrÓva, eelons Nr. 97342
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Specnometin‚juma vieta ñ
Omskas apgabals, œubinas rajons.

1951. gad‚ pÁc soda izcieanas Kraslag‚ (laboanas darbu nometne
Krasnojarskas novad‚) pie Ïimenes aizbrauc Redzobs K‚rlis Andreja d.,
dz. 1899.

Ãimenes locekÔu atbrÓvoana notika pak‚peniski:
K‚rli Redzobu no specnometin‚juma atbrÓvo saskaÚ‚ ar Latvijas PSR Mi-
nistru Padomes komisijas 1957. gada 21. febru‚ra lÁmumu Nr. 107-17-ps;
Mirdzu Redzobu ñ Staltmani un Ritvaldu Redzobu no specnometin‚to uzskai-
tes noÚem ar Omskas apgabala Ieklietu p‚rvaldes 1957. gada 23. augusta
slÁdzienu, pamatojoties uz to, ka viÚi ir saÚÁmui medaÔu ìPar neskarto
zemju apg˚anuî;
Minnu Redzobu un jaun‚ko dÁlu K‚rli no specnometin‚to uzskaites noÚem
arÓ ar Omskas apgabala Ieklietu p‚rvaldes 1957. gada 23. augusta slÁdzienu,
pamatojoties uz to, ka dÁls Ritvalds ir saÚÁmis medaÔu ìPar neskarto zemju
apg˚anuî;
Ãimeni no specnometin‚juma atbrÓvo saskaÚ‚ arÓ ar Latvijas PSR Augst‚k‚s
Tiesas Krimin‚llietu tiesu kolÁÏijas 1957. gada 23. augusta nolÁmumu Nr. B-
700.

Redzobu Ïimene specnometin‚juma uzskaitÁ atrad‚s no
1949.15.04. lÓdz 1957.06.09.

IzziÚu sast‚dÓja Latvijas Valsts arhÓva darbinieki pÁc LVA 1894. fonda 1. apraksta
(Il˚kstes apriÚÌis) lietas Nr. 1617 dokumentiem.
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Mirdzas Staltmanes (Redzobas)
dzÓvesst‚sts

Mirdzas Staltmanes (Redzobas) dzÓvesst‚sts, ierakstÓja Zane StapÌeviËa
Daugavpils rajona Salienas pagasta ìBaltiÚosî 2004. gada 2. j˚lij‚, ieraksts
(2 audiokasetes, 118 min˚tes, latvieu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚,
numurs kr‚juma katalog‚ 216, saÓsin‚ti ñ DU MV: 216.

Mirdza Redzoba dzimusi 1928. gad‚ Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagasta
ìLÓdumniekosî Minnas un K‚rÔa Redzobu daudzbÁrnu ÏimenÁ. 1936.ñ1943.
gad‚ Mirdza ieg˚st pamatizglÓtÓbu, pÁc tam str‚d‚ tÁva saimniecÓb‚. PÁc
kara (1946.g.) K‚rlis Redzobs tiek apcietin‚ts, aps˚dzÁts par piedalÓanos
aizsargu organiz‚cij‚ nacistisk‚s V‚cijas okup‚cijas laik‚ un noties‚ts uz 6
gadiem piespiedu darbam ìlaboanasî nometnÁ. 1949. gada 25. mart‚ viÚa
sieva ar 3 pieauguiem bÁrniem ñ Mirdzu, Ritvaldu un K‚rli ñ tiek izvesti uz
SibÓriju k‚ ìnoties‚ta nacion‚listaî Ïimene. Mirdza kop‚ ar br‚Ôiem str‚d‚
Omskas apgabala œubinas rajona kolhoz‚ ìNovaja zarjaî. 1954. gad‚ ap-
precas ar Teni Staltmani, turpat piedzimst divi dÁli ñ Bruno (1954) un J‚nis
(1956). 1958. gad‚ M. Staltmane ar vÓru un dÁliem atgrie˛as Salienas pagast‚.
–eit 1962. gad‚ piedzimst meita Rasma. Dzimtaj‚ viet‚ teicÁja lÓdz pat 1983.
gadam str‚d‚ kolhoz‚ ìIskraî, patlaban ir pension‚re, dzÓvo ar dÁla Ïimeni.

Intervija norisin‚j‚s M. Staltmanes m‚j‚s. TeicÁja bija laipna un atsau-
cÓga, intervijas laik‚ bie˛i smaidÓja, kaut arÓ sav‚ dzÓvÁ pieredzÁjusi daudzus
p‚rbaudÓjumus. Atbildes uz uzdotajiem jaut‚jumiem teicÁja sniedz plaas
un saturiskas, sasildÓtas ar brÓniÌÓgu humora izj˚tu. DzÓvesst‚sta galven‚s
tÁmas ir teicÁjas bÁrnÓba un skolas gadi ìulmaÚlaikosî, kar un iespaidi par
svezemju armiju karavÓriem, dzÓve SibÓrij‚ un pÁc atgriean‚s ñ darbs kol-
hoz‚ un dzÓve Salien‚ padomju laikos. Deport‚cija palikusi teicÁjas atmiÚ‚
no Ïimenes aizturÁanas brÓ˛a 1949. gada 25. mart‚ lÓdz aizbraukanai no
Omskas apgabala. Liela uzmanÓba pievÁrsta cilvÁku savstarpÁj‚m attiecÓb‚m
un ikdienas dzÓvei.
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[1. audiokasetes A puse]

ñ Nosauciet, l˚dzu, j˚su v‚rdu, uzv‚rdu un dzimanas gadu.
ñ Mirdza Staltmane. Visu gadu j‚saka, ja? 1928. gada 9. septembra.

ñ Past‚stiet, l˚dzu, kaut ko par savu bÁrnÓbu.
ñ Oi, bÁrnÓba! MÁs aug‚m, oi, gandrÓz sameloju, pieci bÁrni [iesmejas].
ÃimenÁ bija pieci bÁrni. Divi br‚Ôi, vec‚ki par mani, es un divi bÁrni, divi
br‚Ôi, jaun‚ki par mani. Pieci bÁrni. Mamma, paps. Vec‚m‚te pie mums ne-
dzÓvoja, kaimiÚos. Viena vec‚m‚te, otra vec‚m‚te. Nu visi apmirui. Vec‚ki
man ir mirui. Neviena vairs nav. DzÓvoj‚m, str‚d‚j‚m. Tagad bÁrni str‚d‚t
negrib. Un, kad darbs bija pabeigts, vajadzÁja tÁvu ar m‚ti klausÓt. Pateica
iet d‚rz‚, t˚lÓt ir j‚iet. Nu, bet pareizi, baidÓj‚mies i klausÓj‚m. A tagad, nu
k‚, str‚d‚ jau, palÓdz, ko viÚi grib, bet kas viÚiem nepatÓk, tad negrib.

ñ Jums bij liela saimniecÓba?
ñ Mammai ar papu?

ñ J‚.
ñ TurÁja divas govis, turÁja trÓs, nu, k‚ san‚ca. Divi zirgi, viens zirgs. Zemes
nebija daudz tÁvam. Bija deviÚpadsmit hekt‚ru kopÁj‚ platÓba. Tikai desmit
bija aramzemes, skait‚s. SÁj‚m, kultivÁj‚m, visu ko darÓja. A p‚rÁjais bija
p˚rs t‚ds [iesmejas]. T‚da slikta zeme. Zinu, paps st‚stÓja: me˛u izcirta, un
tad ara zemi, izstr‚d‚ja. ZemÓte bija t‚da vaka. Ne-nebij t‚, k‚ pie Jelgavas,
pie RÓgas ñ tur laba zemÓte. A eit, ka vÁl pÁc me˛a, nu ziniet. AkmeÚu liela
kaudze bij, k‚ m‚ja, pielasÓta, savesti visi vien‚ viet‚. Nu vot, t‚. Str‚d‚j‚m
visi pie tÁva, neviens [nevar dzirdÁt].

ñ Un str‚dniekus..?
ñ Str‚dniekus neÚÁm‚m. Visu apstr‚d‚ja ar savu, ar savu Ïimeni apstr‚d‚ja.
Nu, ka mÁs mazi bÁrni bij, tad k‚dreiz kaut ko paÚÁma, laikam nÁ. BÁrni
paauga visu laiku. Pai ar savu Ïimeni apstr‚d‚ja, ko vajadzÁja, ko sÁja, ko
str‚d‚ja, ko darÓja.

ñ K‚di pien‚kumi bij bÁrniem? Kas viÚiem bija j‚dara saimniecÓb‚?
ñ Visu. Skol‚ ka g‚j‚m, visu. Atn‚kam no skolas, vienam bij j‚nes ˚dens
uz m‚j‚m, otram ñ malka, tream vÁl kaut ko. Visu vec‚kiem vajadzÁja pa-
lÓdzÁt. NevajadzÁja t‚, k‚ atn‚c ñ t˚lÓt pie gr‚mat‚m. Visu darbu padarÓji,
tad atn‚ci uz istabu, petrolejas lampa dega pie griestiem pak‚rta, un visi Ëet-
ri apk‚rt. Piecat‚, visi tad vÁl nem‚cÓj‚s. IzglÓtÓbas mums lielas nav. Vec‚kie
br‚Ôi varb˚t k‚das seas klases beidza. Es beidzu septiÚas klases. Kar beidz‚s
[teiktais neskaidrs].

ñ K‚d‚ skol‚ j˚s m‚cÓj‚ties?
ñ T‚ ir Lielbornes skola. »etras klases. Tad bija Vecbornes skola t‚l‚k. Tur
divas klases tam‚ skol‚, tam‚ laik‚. TrÓs gadi Vecbornes skol‚ m‚cÓjos.

ñ Kas jums visspilgt‚k palika atmiÚ‚ no skolas laikiem?
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ñ BaidÓties kara laik‚. Nu t‚, k‚ skol‚, es nezinu [iesmejas]. Lielbornes sko-
l‚ mÁs vÁl maziÚi bij‚m. Skolnieku bija daudz. Tagad da˛reiz paskatos uz
fotokartiÚ‚m, kur vec‚kie br‚Ôi m‚cÓjuies, daudz, astoÚdesmit cilvÁku. A
tagad, izputÁja t‚ skola.

ñ Jums bija t‚lu j‚iet uz skolu?
ñ »etri kilometri. K‚j‚m. Nu t‚, ja da˛reiz sniegputenis k‚ds jeb kas, tÁvs
saj˚dz zirgu, kaimiÚu meitenes, visus aizved. A t‚ k‚j‚m. »etri kilometri.
Vecbornes skol‚ pa ziemu intern‚t‚ dzÓvoj‚m, kam t‚lu. SeptiÚi kilometri
katru dienu nevarÁja izstaig‚t. Tad pa nakti nakÚoj‚m. Pirmdien aizved,
aizved produktus reizÁ [iesmejas], visu ko.

ñ Ko jums deva lÓdzi?
ñ A nu, kas bija m‚j‚s. I sviestu, i gaÔas k‚du gabaliÚu. Tur ˛‚vÁtu jeb sa-
cep, nu, ka uz nedÁÔu. A skol‚ baroja ar pusdien‚m. V‚rÓja, pav‚rs bij. Nu
pusdienas paÁdam, vakariÚas, visu pai. G‚j‚m uz skolas plÓti virtuvÁ, ko
sagatavojam, ko sasilda, ko t‚pat paÁd. TÁju padzer [iesmejas].

ñ Jums vajadzÁja maks‚t par pusdien‚m, ko skol‚ Ád‚t?
ñ Es taisni neatceros, pareizi. Varb˚t nÁ, varb˚t nÁ, t‚pÁc, ka zinu: veda
kartupeÔus, skol‚ prasÓja.. kartupeÔus, tur da˛reiz varb˚t pienu veda. [..]
Pusdienas garÓgas, izv‚ra zupu, paÁd visi. A tagad bÁrni negrib skol‚ Ást!
Salienas skol‚ viÚi [pav‚ri] laikam nev‚ra pavisam, t‚pÁc, ka viÚi [skolÁni]
neÁd. Es k‚dreiz skol‚ arí str‚d‚ju, negrib [skolÁni] Ást ñ visu c˚k‚m lej
spainÓ. NeÁd, kapÁc viÚi neÁd, es nezinu, vai nav t‚ pieradui vÁl.

ñ Intern‚t‚ j˚s daudz bÁrnu dzÓvoja?
ñ NÁ, mÁs daudz nedzÓvoj‚m. K‚das piecpadsmit meitenes laikam un tur
k‚di Ëetri zÁni. Pa Ëetri, pa trÓs. Nu, kam bija t‚lu j‚iet. A kuri tuv‚k, visi
m‚j‚s. Iet m‚j‚s, no rÓta visi n‚k uz skolu. Kur ‚tri, kur k‚j‚m.

ñ Skolas nauda nebij j‚maks‚?
ñ Man liekas, ka nÁ. Vot, t‚das lietiÚas...

ñ Bet vec‚ki gribÁja, lai j˚s ejat skol‚?
ñ J‚. Es piekt‚ klasÁ negribÁju iet. KaimiÚu meitene krieviete bija: ìAi, t‚lu
iet, mÁs neiesim.î I es tam‚ skait‚, es arí negribu. TÁvs saka: ìK‚pÁc netaisies
uz skolu iet?î Es saku: ìA meitenes neies, es arí negribu.î ìAh, negribi, va-
jag iet!î Sab‚ra, sab‚ra, vien‚ dien‚ visu nopirka. BurtnÓcas sapirka, gr‚ma-
tas sadab˚ja, i uz skolu [smejas]. Vot, t‚.

ñ Gr‚matas vajadzÁja pirkt par savu naudu vai skol‚ deva?
ñ Skol‚ deva. Skol‚, nu par cik gadiem, piemÁram, es oreiz beidzu m‚cÓties,
n‚ksi tu uz skolu ñ tev b˚s manas gr‚matas un t‚. Nu, ja kuras pavisam bija
saplÁstas, tad varb˚t pirka, skolai jaunas deva. T‚ nÁ, skolas, skolas gr‚-
matas.

ñ J˚s rakstÓj‚t burtnÓc‚?
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ñ J‚.

ñ Un ar tinti?
ñ Tinti. Tinte bija t‚d‚s maz‚s pudelÓtÁs. Uz sola lika i ar spalvu. Ar spalvu
rakstÓja. [..] Da˛reiz izlÁj‚s t‚ pudelÓte, apg‚˛as, visas burtnÓcas aplÁja. Vis‚di
gad‚s, ziniet. Vec‚k‚s klasÁs t‚ nedarÓja, maziÚie jau daudz ko darÓja, t‚pat
k‚ tagad..

ñ Skolas somas jums bija?
ñ Skolas somas mums bija speci‚li nopirktas no finiera. Nu k‚, t‚da liela,
ar v‚ciÚu, aiztais‚s. Un mugursoma skaitÓj‚s. Kuri t‚di nabadzÓg‚ki, nepirka,
tie nu no drÁbÁm. No drÁbes kaut k‚das sauj t‚du mazu somu, staig‚..
[teiktais gr˚ti saklaus‚ms].

ñ K‚dus priekmetus jums m‚cÓja?
ñ M‚cÓja dabas m‚cÓbu, Ïeogr‚fiju, matem‚tiku, latvieu valodu, krievu
valodu ceturtaj‚ klasÁ (kad krievi okupÁja, tad bija krievu valoda). Nu cik
mums tur m‚cÓja, maz stundu bij, div[as] nedÁÔ‚. Varb˚t divas stundas vai
trÓs. Maz‚s klasÁs ticÓbas m‚cÓbu. Kad p‚rg‚j‚m uz Vecborni, tas kara laiks
bija, laikam nem‚cÓja. Vot, k‚ aizmirst‚s, aizmirst‚s.

ñ Tad jau vairs nem‚cÓja?
ñ J‚, j‚, tad vairs nem‚cÓja.

ñ Sakiet, l˚dzu, tad, kad beidz‚s brÓvvalsts laiks, skol‚ skolot‚jus arÓ nomai-
nÓja?
ñ Skolot‚ji pa vasaru g‚ja str‚d‚t skaitÓj‚s, t‚pat k‚ tagad. Skolai bija sava
zeme, cik tur, nezinu. Tur iesÁti kartupeÔi, burk‚ni, bietÓtes. Viss, kas vaja-
dzÓgs bija priek pusdien‚m. Staig‚j‚m, ravÁj‚m, katrs savas dienas. Lais-
tÓj‚m, kad karsts. Lielbornes skolai Daugava tuvu, no Daugavas ̊ deni nes‚m,
laistÓj‚m d‚rzu, ravÁj‚m. Ogas bija, kr˚mi piedÁstÓti, ‚boli bija. Pie katras
skolas bija. Vecbornes skolai arí bija d‚rzs. RavÁja, cÁla, g‚ja bÁrni nozÓmÁt‚s
dien‚s.

ñ Kur‚ gad‚ j˚s s‚k‚t iet skol‚?
ñ [19]40. beidzu. Pagaidi, kur‚ gad‚ es beidzu [iesmejas]. Salienas skola
b˚vÁta [19]37. gad‚, jaun‚kais br‚lis jau Salienas skol‚ staig‚ja [19]36.
[iesmejas]. Es neatceros.

ñ J˚s atceraties, k‚ eit skolu cÁla?
ñ J‚, k‚ Salienas skolu, j‚.

ñ Past‚stiet, l˚dzu, ko j˚s atceraties?
ñ Brauc ar zirgiem, visu veda. Nebija taËu maÓnas tam‚ laik‚. MaÓnu, t‚-
du lielu maÓnu. Ar zirgiem, nu, cik dienas, visi jau reizÁ nebrauca. Cik
dienas bija nozÓmÁts, cik zirgu ar ratiem. Veda granti, tepat no m˚su m‚j‚m.
Man vÓram‚te st‚stÓja, ka veda. Nu karjers uztaisÓts, granti vedui. Veda,
j‚, granti sauca, tagad k‚ viÚu sauc, nezinu [smejas].
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ñ Droi vien t‚pat.
ñ Laikam t‚pat. Tepat pie mums, pie m˚riem kolhoza laik‚ izraka lielu bed-
ri. Tur kalniÚ bija. A tagad tur bedre. Izraka, gandrÓz m˚su Ì˚nis nog‚z‚s
[smejas]. Traki veda, t‚da smalka grantÓte bija, atkal tur rok. [..] A Salienas
skolai ar zirgiem veda. TaisÓja uzbÁrumu ar zirgiem, tur bij nelÓdzens un uz-
bÁrumu uztaisÓja, pie skolas, tur uz leju, t‚ izskat‚s k‚ uz kalniÚa. Tur tai-
sÓja uzbÁrumu.

ñ Un cÁla eit pai vietÁjie saimnieki vai bija k‚di citi cilvÁki?
ñ NÁ, laikam nÁ. NÁ, es dom‚ju, ka citi nevar b˚t [gr˚ti saklaus‚ms]. A
Lielbornes skola, tur otra skola, tur kunga m‚ja bija. Divst‚vu, pieb˚ve bij,
priek str‚dniekiem bija m‚jas. T‚da stipra, vÁl tagad st‚v. Parun‚ja: ìPirks,
pirks.î A kas viÚu pirks? Neviena saimnieka tur nav, cilvÁki dzÓvo. A kas
viÚu.. Koka m‚ja, apg‚zÓsies vÁl. Arí uz t‚da kalna. A k‚ viÚa tur b˚vÁta?
TomÁr agr‚k arí kungi b˚vÁja t‚. Bija jau cilvÁki, arÓ tehnika [nav saklau-
s‚ms]. Vecbornes skola arÓ skaitÓj‚s kunga m‚ja. [Teiktais neskaidrs.] M˚su
Vecbornes baznÓca skait‚s. [Teiktais neskaidrs.] Es neatceros, k‚ iesvÁtÓja
baznÓcu. A k‚ viÚu tur b˚vÁja.. [..]

ñ Jums skol‚ g‚ja da˛‚du tautÓbu bÁrni?
ñ J‚.

ñ K‚?
ñ Kl‚t visu ticÓbu: latviei, krievi, vecticÓbnieki, pareizticÓgie. J‚, daudz bÁrnu
bija. A Lielbornes skol‚ visp‚r daudz bÁrnu bija. »etri skolot‚ji, direktors.
Viena apkopÁja: viÚa kopa, kurin‚ja, kr‚sni kurin‚ja. K‚ds malku nesa.
Apstr‚d‚ja maz cilvÁku, nebij tik daudz.

ñ K‚ skolÁni sadzÓvoja sav‚ starp‚?
ñ K‚ i bÁrni.. [Teksts nesaklaus‚ms.] Skolot‚jas bija trÓs. Nu mainÓj‚s, kad
trÓs bij, kad Ëetras. AngÔu valodas skolot‚ja aizbrauca, o j‚, v‚cu valodas
skolot‚ja aizbrauca pie v‚ciea. Nu divas trÓs, es zinu, str‚d‚ja. [Teksts gr˚-
ti saklaus‚ms.]

ñ Tad, kad n‚ca krievu laiki, nebija t‚, ka nomainÓja skolot‚jus? K‚d‚ va-
lod‚ j˚s m‚cÓj‚ties?
ñ MÁs m‚cÓj‚mies latviski. Latviski, v‚ciski. Salienas skol‚ m‚cÓj‚s angliski.
A mÁs Lielbornes skol‚ latviski, krieviski, v‚cu valodu..

ñ Bet t‚ citus priekmetus latviski m‚cÓja?
ñ J‚, j‚.

ñ ArÓ kara laik‚?
ñ J‚. Krieviem jau gr˚t‚k bija, t‚pat visiem m‚cÓja.

ñ Ne˛Áloj‚s?
ñ Par ko ˛Áloties? Atn‚ci skol‚, tad m‚cies. M‚cÓj‚s [ieklepojas].

ñ K‚das bija ar skolot‚jiem attiecÓbas?
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ñ Labas. [..] Ne mÓlÁja, bet m‚cÁja pasniegt [..]. Skolot‚ji meln‚ hal‚t‚, bal-
tu kr‚dziÚu. BÁrni skrien, smej‚s. Nu k‚pÁc.. VÁl‚k atceras... Kakt‚ ieliek,
nu k‚ kakt‚ jau ieliek, ja neklausa. Kas tur, past‚vÁji kakt‚ [..].

ñ Skol‚ k‚dus svÁtkus svinÁj‚t?
ñ SvinÁja. Valsts svÁtki bija: piecpadsmitais maijs, astoÚpadsmitais novem-
bris. Nu tad Lieldienas, nu tur visu [..].

ñ Tad bija brÓvdiena?
ñ BrÓvdiena, j‚, a t‚, Lieldienas iekrÓt svÁtdien, nu varb˚t pirmdien.

ñ K‚ svinÁja 18. novembri? K‚ viÚu svinÁja skol‚?
ñ [Iesmejas] neatceros. Ir kaut kur kartiÚa pat. Karogu vilka. T‚ds liels lau-
kums bija pretim skolai, gara maËta bija. [Teiktais nav saklaus‚ms.] VÁl‚k
tur kaut k‚du te‚terÓti m‚cÓja, m‚cÓja bÁrni. Dejoja i te‚tri spÁlÁja. Dejoja,
dziesmas dzied‚ja: ìSkaisti dziedi lakstÓgalaî. K‚ odien atceros. NegribÁju,
t‚ k‚ bailes bija, viena pati. T‚da droa biju, viena pati dzied‚ju, vÁl‚k
skrÁju prom no skatuves.. [ieklepojas]. M‚cÓja bÁrnus. Tagad jau arÓ, ja bÁr-
nus m‚ca, viÚi m‚c‚s, a, ja neviens nenodarboj‚s ar to, bÁrni pai vai tad
[m‚cÓsies]? [..]

ñ 18. maiju arÓ lÓdzÓgi?
ñ 15. maijs.

ñ Oi, es atvainojos, 15. maiju arÓ tamlÓdzÓgi svinÁja?
ñ J‚, j‚, 18. bija valsts dibin‚ana, bet 15. maijs kas par svÁtkiem?

ñ UlmaÚa, droi vien, apvÁrsums.
ñ Jau aizmirs‚s, jau cik gadi. Nevar visu atcerÁties.

ñ M‚j‚s j˚s Ïimenes lok‚ svinÁj‚t, atzÓmÁj‚t 18. novembri?
ñ Karogus vajadzÁja uzk‚rt, noteikti. Valsts karogi bija visiem. Un noteikti
taj‚ dien‚ vajadzÁja k‚rt karogus.

ñ Kur vÁl‚k karogs palika kara laik‚?
ñ Nu ziniet, mÁs bij‚m izvesti, nezin‚m, kur, kas viÚu...

ñ [..] Tad j˚su Ïimeni sk‚ra deport‚cijas? Past‚stiet, k‚dÁÔ j˚su Ïimeni izveda?
ñ TanÓ laik‚, ziniet, es jums nevaru pateikt, k‚pÁc. Visus m˚s, represÁtos,
nu katru gadu mÁs atzÓmÁjam. Iel˚dz m˚s uz kult˚ras namu. Tur ir bibliotÁ-
ka, tur ir kult˚ra, t‚da vadÓt‚ja. ViÚa mums lasa, nu jau gadi pieci varb˚t
str‚d‚. ViÚai viss bija sarakstÓts, cik izvesti, cik atgriezuies, viss, viss. Nu
Ôoti daudz. Tagad pa televizoru, katrs treais cilvÁks bija izs˚tÓts uz SibÓriju.
K‚pÁc viÚus izveda? Ziniet, ar maziem bÁrniem, pavisam maziem bÁrniem,
pavisam maziem. MÁs brauc‚m vagon‚, liels vagons bij, kaut k‚das lokomo-
tÓves. Sedesmit cilvÁku vagon‚. BÁrni t‚di ñ pieci gadiÚi, nu sei. Nu kur
bÁrns, tam‚ laik‚ taisni nevarÁja saprast. ViÚi gribÁja, lai ietu varb˚t kolhoz‚,
lab‚k tos cilvÁkus sadzinui visus kolhoz‚. Pusi izveda. Palika Ôoti maz, ja
kas palika, tiem bija vÁl gr˚t‚k k‚ mums. ViÚiem vajadzÁja lopus skatÓties.
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Lopus nebija ar ko barot. Sadzina no saimniekiem lopus, atÚÁma visu, nu
k‚da tur politika bija, kas to lai zin. A m˚s aizveda, tur jau viss bija gatavs ñ
kolhozi. Darbu deva, i viss, str‚d‚ no rÓta lÓdz vakaram. J‚, mums t‚ds labs
kolhoza prieksÁdÁt‚js bija, hohols, k‚ mÁs teic‚m. ViÚ, vot, t‚ pateica, at-
brauca, piebaroja m˚s, pateica: ìNedÁÔu atp˚aties!î Pirtis bij izkurin‚tas,
viss, sagaidÓja, k‚ lielus ciemiÚus. Katram, katrai Ïimenei, vot, tev pateica,
ka pie tevis dzÓvos trÓs cilvÁki, pie tevis pieci dzÓvos, kur maz‚kas Ïimenes.
Visus sadalÓja pa ÏimenÁm, pa saimniekiem, kas dzÓvoja kolhozos. S‚d˛as
bija, daudz m‚ju.. MÁs, pieci cilvÁki, mÁs pie vienas saimnieces, saimniece
ar dÁlu bija. M˚s piecus cilvÁkus [izmitin‚ja]. GulÁj‚m uz grÓdas, atnesa
sienu salika, arÓ gulÁj‚m. VÁl‚k k‚du beÚÌi sataisÓja, a ko tur viÚiem, tur arí
nekas seviÌs nebija. Arí pa kara laiku vienas sievietes dzÓvoja, vÓrieu nebija.

ñ Jums visu Ïimeni izveda?
ñ TÁvs bija agr‚k paÚemts. [19]41. gad‚ [izveanas laik‚] tur dalÓja. “Áma
tur bÁrnus atseviÌi, tur sievas atseviÌi. A mums iepriek tÁvu paÚÁma, a
pÁc cik laika ..

ñ Tad tÁvu paÚÁma [19]41. gad‚?
ñ NÁ.

ñ [19]49. gad‚? Un viÚ tad atseviÌi no jums visu laiku bija?
ñ J‚, j‚. AtbrÓvoj‚s jau no cietuma. Salika cietum‚, nezin par ko cietum‚ sa-
lika. Cietumi pilni bija.

ñ ViÚ bija SibÓrij‚ cietum‚?
ñ Krasnojarskas..

ñ Un cik ilgi viÚ bij?
ñ Seus gadus.

ñ PÁc tam viÚ atgriez‚s?
ñ J‚.

ñ Un kur tiei j˚s SibÓrij‚ [bij‚t]?
ñ Omskas apgabal‚ [teicÁjas balss kÔ˚st klusa]. 40 kilometru no Omskas.
T‚lu. Brauc‚m divas nedÁÔas, visa k‚ bija. Tagad, kad padom‚ju, kaut k‚
ne t‚, ‚da ceÔ‚s uz muguras. Visa k‚ bija. Pilni ar utÓm aizbrauc‚m. Iu, pir-
tis saimniekiem bija izkurin‚tas. Atbrauca, pateica, lai izkurina, lai neaizmirst
izmazg‚t. G‚j‚m uz pirti, izmazg‚j‚mies, saÏÁrb‚m tÓras drÁbes. NetÓr‚s
sadedzin‚ja. Bailes bija skatÓties, cik tur utu, nevarÁja ne gulÁt, ne sÁdÁt, visi
kasÓj‚s. Vai.

ñ Kas jums bija lÓdzi paÚemts? PaspÁj‚t daudz ko paÚemt lÓdzi?
ñ Neko, viens ÚÁma, otrs svieda prom. Jaun‚kais br‚lis, es saku: ìPriek
kam nest, vienalga tu nepanesÓsi to, ko tu paÚemsi. Ne deÌi, ne spilvenu.î
MÁs svie˛am lauk‚, bet viÚ tikai b‚˛ maisos. Ko paÚÁm‚m, paÚÁm‚m, ko
nepaÚÁm‚m, tas palika. Bija atÔauts, 500 kilogramu varÁja Úemt katrs, bet
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mums neviens to neteica. Atbrauca, te st‚vÁja, autene kl‚tu: ìTaisies!î Uz
kurieni vedÓs, kur brauc, kas vedÓs. [..]

ñ Izveda j˚su mammu..?
ñ Mammu, divus br‚Ôus un mani. Viens br‚lis v‚cu armij‚, otrs ñ Sarkanaj‚.
VÁl‚k viÚi p‚rg‚ja. Viens bija v‚cu armij‚, otrs bija t‚ k‚ krievu armij‚. Iz-
n‚ca, ka viÚ t‚ k‚ p‚rg‚ja uz krievu armiju. Nu viens tur bija, otrs tur bija.
Viens krita, nezinu, bezvÁsts kara laik‚. Neatrad‚m.

ñ No Ádam‚ j˚s kaut ko ÚÁm‚t lÓdzi?
ñ Kas bija m‚j‚s, protams. Atnesa kaimiÚiene t‚du lielu maizes kukuli, mÁs
pusceÔu Ád‚m, pa gabaliÚam nogriez‚m. [..] Maiss miltu. Kas vÁl? A, speÌis,
c˚kgaÔas speÌÓti. Pa ceÔam vien‚ reizÁ baroja, nu tur laikam k‚d‚ stacij‚
nost‚j‚s. Ne lab‚ stacij‚ nost‚j‚s, bet nost‚j‚s t‚, ka nevar visu redzÁt, t‚d‚
k‚ lauku. Lab‚ stacij‚ apst‚j‚s tikai ˚deni paÚemt.

ñ Ko jums deva Ást?
ñ Zinu, div‚s viet‚s labi baroja. Bij, pabaroja. Bij desa, mums bij iedota, bij
zupa, atnesa t‚d‚s kann‚s. DalÓj‚m jau, pai dalÓj‚m. Kas maz‚ks, kas vair‚k.
A da˛‚ viet‚ pavisam t‚ drusciÚ. Sauso maizÓti, tur vÁl kaut ko tur. I viss. TÁju
pai, ˚deni atnes‚m, pai dzÁr‚m. Kaut ˚deni padzert. Ne tur cukura, nek‚. [..]

ñ K‚ karavÓri izturÁj‚s pret jums?
ñ Nu viÚiem, viÚiem jau arí bija tikai j‚sarg‚. Ko viÚ var pateikt? PrasÓj‚m,
uz kurieni m˚s vedÓs. Teica viÚi: nezina. Zin‚ja viÚi visu, noteikti. A mums
neteica. Nek‚. Kur m˚s vedÓs, uz ziemeÔiem, purvos k‚dos. Mums tur radi-
nieki bija. Teica, vieni odi. Nebija iespÁjams dzÓvot. Ods, dom‚ja, ka apÁdÓs.
Nu jau t‚ vieta, maza pilsÁtiÚa, t‚ stancija œubinska. SeptiÚi kilometri s‚d˛a.
Veda ar buÔÔiem, veda ar zirgiem saviem. [..]

ñ Un tad, cik ilgi j˚s bij‚t izs˚tÓjum‚?
ñ DeviÚi..

ñ Tad jau vÁl‚k, kad j˚s nometin‚j‚ties ÏimenÁs, ko j˚s darÓj‚t?
ñ Str‚d‚j‚m, visu, ko teica, mums vajadzÁja darÓt. Es baidÓjos, klausÓj‚m
prieknieku. Tad mÁs str‚d‚j‚m pa lauku brig‚dÁm, ar buÔÔiem ecÁj‚m zemi.
Arí bij zemes aizlaistas pa kara laiku. Traktoru bij Ôoti maz. Apstr‚d‚j‚m lie-
las platÓbas ar zirgiem, ar buÔÔiem. Str‚d‚j‚m. A vÁl‚k jau kas par pov‚ru
str‚d‚ja brig‚dÁ, bij m˚su kolhoz‚. Nebija Ôoti daudz, brig‚dÁ par pav‚ru.
V‚rÓja Ást str‚dniekiem. DzÓvoj‚m t‚ds, nu, k‚ pateikt, t‚ds k‚ Ì˚nÓtis, sa-
taisÓtas n‚ras t‚das no koka, pievests siena. Katrs savu deÌi i gulÁj‚m. Jaunos
nelaida katru dienu uz m‚j‚m. No rÓta saulÓte vÁl tikai, nu kliedz viens:
ìPadjom!î Visi cÁl‚s, i kamÁr saulÓte nenoiet. Pat vÁl‚k nedrÓkst nekur iet.
Vajag str‚d‚t, sienu vest i kaut ko citu, k‚ds darbs. VÁl‚k jau uz traktoriem
par piekabin‚t‚ju str‚d‚ju. Es str‚d‚ju dienu un nakti. Div‚s maiÚ‚s str‚-
d‚ju. NedÁÔu dienas maiÚ‚ str‚d‚ju, otru nedÁÔu ñ naktÓ. Nu, nomain‚mies,
nedÁÔas laik‚ nomain‚mies, tad otru nedÁÔu. Str‚d‚ju dien‚m, naktÓm.



M i r d z a s  S t a l t m a n e s  ( R e d z o b a s )  d z Ó v e s s t ‚ s t s 241

ñ Jums maks‚ja par darbu?
ñ Maks‚ja, tur maks‚ja t‚s kapeiciÚas. Ko paÚemsi no kolhoza, atÔ‚va priek-
nieks. VarÁja Úemt maizi, gaÔu varÁja Úemt, turÁja kaut ko, lopus i c˚kas, i
buÔÔus, visu. VarÁja Úemt, bet gada beig‚s tev visu izskaitÓja. GaÔa tik maks‚ja,
maizes tik paÚÁmi, miltus tur cik paÚÁmi jeb kaut ko. I visu atskaita. I gada
beig‚s izn‚ca, ka paliki vÁl par‚d‚. Tev nepietika pa gadu, ko tu str‚d‚ji,
nepietika. Cent‚mies k‚ maz‚k Úemt. Cik varÁja, t‚ dzÓvoj‚m, lai nopelnÓtu,
bet maz‚k atskaitÓtu. Ka pÁdÁjos gadus, jau labi saÚÁm‚m. Maks‚ja graud‚,
maks‚ja naud‚. Naudas tik daudz ñ nÁ, a vair‚k graud‚ deva. Tur kviei
auga, mie˛us mÁs vÁl uz Latviju atved‚m. Cik mÁs atved‚m? TrÓs tonnas
varb˚t. Ilgi dzÓvoj‚m no SibÓrijas maizes.

ñ Kas bija tad, ja palika par‚d‚? J˚s st‚stÓj‚t.
ñ Tad dzÓvoj‚m n‚ko‚ gad‚ vÁl t‚pat. VÁl atskaitÓja gada beig‚s, atkal visu
paskaita, jau maz‚ks par‚ds, jau maz‚ks par‚ds paliek. I kad jau izsit‚mies
no par‚diem, tad jau aizved‚m dzirn‚s, aizved‚m miltus, samaÔam. Uz tirgu
aizved, p‚rdod, jau skaties tur ir jau naudiÚa, jau no kolhoza nevajag Úemt.
[..]

ñ D‚rgi maks‚ja, piemÁram, maize un gaÔa?
ñ Kolhoz‚, kolhoz‚ ne.

[1. audiokasetes B puse]

ñ [..] Un j˚s visus deviÚus gadus dzÓvoj‚t pie vieniem saimniekiem, vien‚s
m‚j‚s?
ñ NÁ, vÁl‚k savu uzb˚vÁja.

ñ Ja?
ñ Mamma atn‚ca, nopirk‚m, tur viens brauca prom k‚ reiz, t‚ds bija vecÓts.
Nopirk‚m m‚la, vot, t‚da k‚ m˚su pirtiÚa st‚v, t‚du mazu m‚jiÚu. DzÓvo-
j‚m, es ar mammu i divi br‚Ôi, i m‚sÓca. Pieci cilvÁki dzÓvoj‚m, dzÓvoj‚m ta-
m‚ m‚jiÚ‚ maz‚. VÁl‚k izg‚j‚m, apprecÁj‚s, kas izg‚ja pie vÓra, kas appre-
cÁj‚s. TaisÓj‚m savas m‚jas. Tur m‚jas varÁja taisÓt, taisÓja no t‚da, t‚ds balts
m‚ls. Balts. TaisÓja, vot, t‚dus ÌieÏeÔus, mÓcÓja ar salmiem, lÁja ̊ deni, samÓ-
cÓja. T‚das formas bij sataisÓtas. B˚vÁj‚m savu m‚ju. Visas m‚jiÚas baltas,
skaistas, s‚d˛a tÓra. MÁs, kad brauc‚m, bija visp‚r visas ar kaÔÌi izbalin‚tas
no ‚rpuses un iekpuses. Balts un balts. Balin‚j‚m un taisÓj‚m, jumti bij.
T‚das ÌÓbas l‚pstas sataisÓtas, t‚du k‚ pank˚ku apaÔo, t‚da liela, grieza no
zemes. PaceÔ viÚu t‚du, kur jau z‚le saaugusi, ne svaiga, bet t‚da, kur jau
st‚vÁjusi, i izgrie˛ to apaÔo, to pank˚ku, k‚ mÁs smÁj‚mies, i taisÓja jumtu,
lika. Nu jau Ófera t‚da laikam nebija. Varb˚t k‚dreiz tagad ir, bet tam‚
laik‚ nebija. I to jumtu arí nosmÁrÁ ar m‚lu vai ˚dens k‚dreiz, te lietus lija
reti. Ja pa vasaru divi, nu a trÓs, tas jau Ôoti labi, lieti nolÓst. I auga, zeme bij
Ôoti laba tam‚, tam‚ viet‚, kur mÁs dzÓvoj‚m, auga kviei, k‚ galds, ka pa-
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skaties. Pirmos gadus, ka m˚s aizveda, [19]50. gad‚, tad visp‚r puse pelÁju
bija, visi tie rudzi, visi t‚di noaugui ar z‚lÁm. RavÁj‚m tos pelÁjus, viss r˚gts,
maize r˚gta. A vÁl‚k, labi s‚ka apstr‚d‚t zemi, vair‚k traktoru jau bija. Nu
pelÁji neauga pa kvieiem. RavÁj‚m, staig‚j‚m, pielasam lielus klÁpjus, l˚dzu,
nes uz malu kaut kur svied lauk‚. Maizi deva, r˚gtu, divisimti gramu dien‚
[teicÁja iesmejas].

ñ Tad jums bija zemÓte pie t‚s, pie m‚jiÚas?
ñ DrusciÚ bija. K‚ d‚rziÚ, tur sÓpolu k‚du, iedeva, deva, deva. Kolhozs
deva i kartupeÔus, mÁs kartupeÔus kaut kur lauk‚ dÁstam, a mÁs tur zin‚j‚m
pirmo gadu. SadÁstÓj‚m t‚dus maziÚus, maziÚus kartupelÓus, nopirk‚m
jeb kas iedeva varb˚t, neatceros. I kaut kur lauk‚ iedeva, i tur izauga t‚di
k‚. A vÁl‚k s‚k‚m pie m‚j‚m dÁstÓt. Zeme lab‚ka i pie rudzu lauka. Ar kap-
lÓti apstr‚d‚, apstr‚d‚ i nesaprata, ka tur var ar zirgu apart, atart ar zirgu,
to viÚi tur nezina. Ar sakumiem izceÔ, ar kapli apkaplÁ, nu i aug. A zeme bi-
ja Ôoti laba. Lietus p‚riet, ka k‚jai ‚da aplÓp, nevar paiet. Z‚baki, staig‚j‚m
gumijas z‚bakos. Viegl‚k, pakrati ar k‚ju, tie dubÔi nokrÓt. Bet lietus reti
lija, a t‚ visu laiku sauss. PutekÔi melni, ne pelÁki, bet melni. Zeme sausa,
saplÓst, redzamas t‚das lielas Ìirbas.

ñ Tad, k‚ tad auga t‚d‚ sausum‚?
ñ A vot t‚pÁc, ka nevajadzÁja tur tik daudz. Saku, ja pa vasaru divi, trÓs lie-
ti, tas ir Ôoti labi, izaug viss. [..]

ñ Ziemas bargas bij?
ñ Ziem‚ bij Ëetrudesmit. Tur klimats sauss tam‚ apgabal‚. Es apsaldÁjos
tur, braucu, sienu tur vedu, kaut ko no lauka, ferm‚ kliedz: ìTev deguns
balts, tev piere balta!î Nu paber˛ drusciÚ, atiet, nekas nes‚pÁja. Klimats
sauss, ja divdesmit pieci, mÁs skaitÓj‚m ñ atp˚ta. Silts. Nu Ëetrudesmit, bij,
bij pa Ëetrudesmit, bij. Ja degun‚ saÔ ciet, tad zini, ka jau vair‚k par trÓsdesmit.
Izej ‚r‚, degun‚ ciet: ìMamma, odien auksts!î

ñ K‚ j˚s pirmos gadus izturÁj‚t barg‚s ziemas?
ñ Pierad‚m, m‚cÓj‚mies no vietÁjiem. Pufaiku nekad nenovilku. Kurpes t‚das
lielas, lai varÁtu vilnas zeÌi vÁl ielikt [teicÁja nop˚as], pierad‚m i labi. M˚s
aizveda jau pavasarÓ, vasar‚. A ziem‚ dom‚ju, k‚pÁc t‚s sievietes ñ visas
pieres aizsietas ar lakatu. K‚pÁc viÚas t‚ staig‚ moderni? K‚ medm‚sa ap-
sieta. A viÚas sien, lai piere nesaltu. Apsien lakatiÚu t‚ apk‚rt, a virs˚ lielu.
Ziemas cepures k‚ cimdus, visi ap˚ti ar lupat‚m, cimdi. Lai silt‚k. Saku-
miem str‚d‚, viÚi ‚tri plÓst. Kur stipr‚ku drÁbi k‚du ap˚n, ap˚n. Iem‚cÓ-
j‚mies daudz ko no SibÓrijas cilvÁkiem.

ñ Tad silt‚s drÁbes deva jums s‚kum‚?
ñ Nebij. Katrs savu, savu, neviens nedeva.

ñ Bet tad, kad j˚s bij‚t atbraukui tikko no Latvijas, jums bija lÓdzi silt‚s
drÁbes k‚das?
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ñ K‚das tur bija, pufaiku nebij lÓdzi. Pirk‚m. [..] Pirk‚m pai. Neviens nedeva,
labi, ka vÁl deva pav‚ru. Pabaroja, brig‚dÁ dzÓvoj‚m. SkaitÓj‚s lauku brig‚de.
Traktoristiem brig‚de bij atseviÌi. I vagoniÚ t‚ds. ViÚi arí tur t‚pat dzÓvoja,
arí nelaida uz m‚j‚m, kas jau, vajag kur uz m‚j‚m. A t‚ nÁ. Atceros, ved‚m
sienu, siena laiks bij, varb˚t j˚lijs. A visiem uz pirti grib‚s sestdien. A katru
dienu kur ta mazg‚sies? Nomazg‚ji degunu i labi. Grib‚s uz m‚j‚m. Ai, visi
sarun‚: ìBraucam!î A saulÓte pavisam uz.. virs me˛a st‚v. A es st‚vÁdama
saku: ìA ja satiksim brigadieri? VedÓs viÚ m˚s atpakaÔ.î ìOi, nu, ko tur,
Mirdza, saki!î NÁ, tikko no t‚da me˛iÚa izbrauc‚m, skat‚mies, skrien m˚su
brigadieris, ar zirgu brauc. Aaa, t‚ds krievs, k‚ s‚ka lam‚ties: ìT˚lÓt, ka
braukt atpakaÔ. VÁl pa vezumam vajag atvest.î Te visi raud‚dami, nu sest-
diena, kaut vienu sestdienu ‚tr‚k, agr‚k uz m‚j‚m nomazg‚ties. ìIzmazg‚-
sies!î A svÁtdienu nek‚du nebija, nevienas, viss, izejam‚s dienas, visu vasaru
vajadzÁja str‚d‚t. Atbrauc‚m, vÁl pa vezumam pielik‚m, a ka neizsvied‚m
visu lauk‚, lielas t‚das, sauc‚s skirdes, augstu sienu, kamÁr sadod visu. Oi,
braucam, jau krÁsliÚa met‚s vasaras, oi. Piekusui, pirtÁ negribas mazg‚ties.
Nu mums no rÓta vienalga vajag celties, vajag iet uz darbu.

ñ Tad j˚s str‚d‚j‚t no agra rÓta lÓdz vÁlam vakaram?
ñ J‚, no saules lÁkta lÓdz saules rietam.

ñ S‚kum‚, piemÁram, j˚s kaut k‚das mantas, ko lÓdzi paÚÁm‚t, p‚rdev‚t,
lai dab˚tu naudiÚu?
ñ NÁ, mums lÓdzi visp‚r maz bija. Izmazg‚, sataisi kaut ko i velk. Ziemas
mÁtelis bija, ziemas z‚baciÚi, ekonomÁj‚m. Katru dienu jau nenÁs‚j‚m. Sa-
velk galoas k‚das, kur lÁt‚kas nopÁrc i staig‚. VÁl‚k jau, vÁl‚k i pirk‚m i
pufaikas, i visu, ko vajadzÁja, to varÁja nopirkt. MaizÓti, ko nopelna, aizved
uz dzirnav‚m, miltus aizved, p‚rdod. Nu varÁja kaut k‚. VÁl‚k gotiÚu no-
pirka, gotiÚa bija, aitas, nÁ, aitas laikam nebija. GotiÚa bija, sivÁnu nopirka,
jau bag‚ti bija. SivÁnu nobaroja, gaÔa bij sava, piens. GotiÚu, kad nopirka,
arÓ liela lieta, piens. Atskrien no darba, pienu ar maizÓti paÁd i labi. Brig‚dÁ,
tur paÁd lab‚k. V‚rÓja gaÔu, brig‚dÁ, kad str‚d‚j‚m, v‚rÓja visu laiku gaÔu,
gaÔa, zupa. ZirÚu zupu tagad reti kad v‚ram. Es viÚu negribu. Bija apnikusi,
vot, t‚ [teicÁja smaida]. Kolhoz‚ Ád, zirÚi, kartupeÔi, kartupeÔu daudz nedeva,
pirka, baroja cilvÁkus. [..]

ñ Bet t‚ naudiÚu varÁja sakr‚t?
ñ Nu varÁja jau, ja ÚÁma pÁdÓgos [gadus], pirmos gadus jau gr˚ti bija. LaimÓgi
bij‚m, ka bij‚m paÁdui. A par naudu neviens neprasÓja i nerun‚ja, ka naudu.
Daudzi, kas str‚d‚ja sovhozos. No m˚su kolhoza divi kilometri bija sovhozs.
Tie uzreiz, mÁnesi nostr‚d‚ja, i viÚiem bija naudiÚa. A kolhoz‚ gada beig‚s.

ñ K‚ vÁl kolhozi atÌÓr‚s no sovhoza?
ñ Nu, vot, t‚l‚k t‚d‚ ziÚ‚, ka kolhozi, sovhozi varÁja, tie skaitÓj‚s k‚, nezinu,
k‚ valsts varb˚t, t‚pÁc, ka viÚiem katru mÁnesi bija nauda. ViÚi savu pro-
dukciju, ko p‚rdeva, uzreiz nauda. Nu kolhozam nu ar bija nauda, bet viÚi,
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redz, mums nemaks‚ja naud‚, bet graud‚. T‚ skaitÓja, cik tu darba dienas
izg‚ji, cik uz darba dienu tev deva, divi simti gramu maizes vai k‚, visus sa-
skaita. Un tad atskaita, ka tu ÚÁmi kaut ko. A sovhoz‚ bija sav‚d‚k. Mums
tur, kolhoz‚, pec k‚da gada varb˚t m‚sa ar br‚li aizg‚ja, nu palaida priek-
nieks viÚus, aizg‚ja uz sovhozu str‚d‚t. Nu uzreiz pacÁla. ViÚi mÁnesi nostr‚-
d‚ja, cik pa mÁnesi nopelnÓja, i viÚiem naudiÚa bija. I viÚi varÁja pirkt, ko
viÚi gribÁja. A kolhozi..
ñ NaudiÚa bija katra p‚rziÚ‚ vai, piemÁram, j˚s dev‚t mammai visu naudu?
ñ Mamma jau skaitÓj‚s k‚ saiminiece, j‚.

ñ Mamma arÓ str‚d‚ja?
ñ Str‚d‚ja. Man tas, m‚jsaimnieces skaitÓj‚s, viÚas maz‚k g‚ja, kad jau va-
jadzÁja tur, vasar‚. Pa d‚rzu ÚÁma nost, vÁl kaut kur pal˚dza, lai n‚k pastr‚-
d‚t. T‚ atÔ‚va pa m‚ju dzÓvot, t‚pÁc, ka zina, ka visa Ïimene str‚d‚, kaut
kam vajag m‚j‚s, to pau gotiÚu vajag. GotiÚas dzina ganos, gans bija pie-
Úemts, i pa visu s‚d˛u no rÓta iet, salasa t‚s gotiÚas visas. ViÚas tur paas zi-
na. Izlai˛ i viÚas tur iet s‚d˛‚. Aizdzen, pagana, pusdien‚s dzen m‚j‚s, gans
paÁd. GotiÚas izslauc i vÁl lauk‚ lÓdz vakaram. NesÁja. –eit sien, a tur nÁ.
GaniÚam samaks‚ja, baroja viÚu, arí kaut ko iedod. PaÚem t‚du, kas naba-
dzÓg‚ks, viÚ iet par k‚du kapeiku str‚d‚t.

ñ Tur bija nabadzÓgs kolhozs?
ñ T‚ds, nebija Ôoti turÓgs, nebija t‚ds pavisam nabadzÓgs. Bija, i zirgu ferma
bija, bija govis, divas fermas laikam, aitas turÁja. A vÁl‚k tur arí viss izputÁja.
Tagad bija div[i] gadi atpakaÔ atbraukui, aizbraukui uz turieni, kas no
SibÓrijas. Meita bija piedzimusi tur, atbrauc‚m, ved‚m uz ejieni, nu i brauca
intereses pÁc paskatÓties savu s‚d˛u. Te bija nofotografÁts, tur es zinu, ai,
nu ko, teica, nav nemaz, nevienas m‚jas, kur mÁs dzÓvoj‚m, tam‚ s‚d˛‚ ne-
k‚ nav. A t‚s m‚jiÚas b˚vÁtas no zemes, no t‚m velÁniÚ‚m, nu k‚, viÚa sa-
bruka, i palika kaudzÓte zemes. Vair‚k nekas tur nav. Teica, nek‚, nek‚
nav. Nevienas m‚jas. K‚das trÓs vai Ëetras bija koka m‚jas, a p‚rÁj‚s visas
bija no zemes. ViÚas siltas, ziem‚ silti, st‚v pa vidu istabai t‚s, kur mÁs
teic‚m, Ëugunkas, dzelzs kr‚snÓtes, truba izvilkta. Kurina ñ silti, nekurina ñ
auksti. Malkas varÁja Úemt, cik gribi piez‚ÏÁt, pievest. Pirmo gadu ar zaÔu
kurin‚j‚m, a vÁl‚k nek‚, vajag, lai b˚tu sausa. Sausa ñ piecas pagalÓtes sa-
dedzin‚si, zaÔa [daudz] vajag, cik viÚa, siltumu nedod.

ñ Jums bija viena istabiÚa?
ñ J‚, j‚.

ñ Tad j˚s visu laiku tur nodzÓvoj‚t taj‚ m‚j‚?
ñ Savu uztaisÓj‚m, izg‚ju pie vÓra, savu uztaisÓj‚m. AtseviÌu virtuvÓti pie
koridorÓa. Nu t‚da maziÚa, puse no it‚s. SkaitÓj‚m uz visiem. St‚vÁja gul-
tas, tur kastes, tur drÁbes saliktas. Skapju t‚du nebija visiem. SmÁj‚s: ìEs
sÁdu uz visas savas mantas!î Visu kastÁ saliki, pats virs˚ var sÁdÁt. Ja tur
k‚dam bija tur skapis, Ôoti mazs.
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ñ Tad j˚s tur arÓ apprecÁj‚ties?
ñ J‚, j‚.

ñ Ar vietÁjo?
ñ Ar salenieti [teicÁjas balsÓ lepnums].

ñ Tad tur bij..?
ñ Es negribÁju iet pie krieva. Teica vÓrs: ìEj pie manis, paliksi SibÓrij‚, dzÓ-
vosim.î Saku: ìNÁ, es gribu uz Latviju braukt.î Nepalika. Viena bij izg‚jusi
pie krieva, vienalga viÚa atbrauca uz ejieni, i viÚ reizÁ.

ñ Krievu puii no latvieu puiiem atÌÓr‚s?
ñ Nu k‚ tad! Tie visi t‚di maz‚ki. [No Latvijas izvesto] bija desmit laikam,
tagad nevaru saskaitÓt, visi gari t‚di, skaisti vÓriei. A tur t‚di nelieliÚi. Bija
i tur t‚di, varÁja, jauniei visi g‚j‚m uz klubu dejot. SpÁlÁja, visi g‚ja. Ai,
kaut k‚ nezinu.

ñ PÁc rakstura ÓpaÓb‚m arÓ atÌÓr‚s?
ñ Ja, j‚, atÌÓr‚s. T‚di, k‚ tie krievi saka, pahabnais. Nu ko gribi? T‚di. Nu
a m˚sÁjie t‚di [cit‚di]. ViÚi [krievi] vienreiz bij, dejoja. Kas tur bija? Muzi-
kantiem neÔ‚va spÁlÁt, sak‚v‚s. Muzikantu gribÁja piesist. Jaun‚kais br‚lis
drusciÚ spÁlÁja, viÚam neÔauj spÁlÁt, piedzÁrui atn‚ca, neÔauj spÁlÁt. Kaut
kas viÚiem nepatika, pret. K‚ pret, t‚ds kautiÚ bija, oi [teicÁja smejas].
MÁs visi, kas ar ko draudzÁj‚mies, zem rokas, i visi prom, katrs uz savu pu-
si. Saku: ìPuii, nu nevar t‚ darÓt! A, ka mums saimnieks pateiks, ka mÁs
pirmie ies‚k‚m. ViÚ pateiks, ka viÚ pirmais? Pateiks, ka latviei pirmie.î
Oi, mÁs visi ñ kur kurais uz m‚j‚m, a vÁl‚k, nekas. N‚koaj‚ nedÁÔ‚ vÁl sa-
lasÓj‚s visi, visi dejo, spÁlÁ, neviens nek‚. Nu piedzÁruu nebija, a ka piedzÁris
atn‚k, a, vot, l˚dzu.

ñ K‚ izturÁj‚s vietÁjie pret latvieiem?
ñ ViÚi gaidÓja. Tur to s‚d˛u, dzÓvoja kalmiki, dzÓvoja v‚ciei, atvesti. Tas
agr‚k, pirms [19]49. gada. Viena v‚cu Ïimene dzÓvoja tur, kalmiks ñ divas
Ïimenes bij. T‚s arí aizbrauca, prom dev‚s, v‚ciei, j‚, viena Ïimene bij. A,
t‚ t‚di krievi, somi, vot, laikam izs˚tÓti visi. No kurienes viÚi bij tur sabrau-
kui? ViÚi gaidÓja, ka te atvedÓs k‚dus Ôoti bailÓgus cilvÁkus. Atbrauc‚m, vi-
Úi saka: ìCik skaisti visi! Visi apÏÁrbti skaisti!î Nu k‚, vÁl pavasaris bija,
ziemas mÁteÔos, kas z‚baciÚos, kas k‚d‚s t‚ kurpÁs skaist‚s. A viÚi dom‚ja,
ka atbrauks k‚di Ôoti bailÓgi. AtvedÓs k‚dus Ôoti bailÓgus. K‚ mÁs dzÓvosim?!
[TeicÁja smaida.] T‚ tikai viÚi bija dom‚jui vÁl‚k jau.

ñ T‚ izturÁj‚s labi?
ñ J‚, izturÁj‚s labi, ne aplam‚ja, ne k‚ tur. Ne apsauk‚ja, kop‚ str‚d‚j‚m.
NedÁÔu, ka nosÁdÁj‚m, g‚j‚m te pie tiem buÔÔiem. Viena ñ krieviete, viena ñ
latviete. Bet es baidos tos buÔÔus. BuÔÔi, kas to lai zin, k‚di viÚi ir? A viÚi nu
kastrÁti, i te darba buÔÔi skaitÓj‚s. ViÚi cilvÁkus neaiztika, ragi, uz ragiem..
lieli ragi t‚di, uz ragiem striÌi, aiz striÌa velk, otrs no mugurpuses dzen. No
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s‚kuma baidÓj‚mies kaut k‚, a vÁl‚k pierad‚m. Ai, kas, kam jau zirgus
iedeva str‚d‚t, zirgus mÁs m‚cÁj‚m. Tas priecÓgs: ìO, zirgi!î A buÔÔi sienu
ved, aste gais‚, dundurs iekoda, i kr˚mos iek‚ ar visu vezumu. Neko padarÓt
nevar. Kliedz, kaut tu n‚c palÓdzÁt, nevar izbraukt. Nu, tas t‚ds, t‚ds lops.
T‚ bija, a vÁl‚k jau nebija to buÔÔu. ViÚus visus likvidÁja varb˚t. NÁ, viens
ilgi bija, traktoru brig‚dÁ veda ˚deni. Liela muca, teic‚m: ìVaÚka ñ vada-
vozs.î KrieviÚ t‚ds. T‚ds bullis, t‚da ne dzeltena kr‚sa, gaii br˚ns. Teica:
ìO, VaÚka jedzit! Na bik ̨ oltij idzot.î Ilgi viÚ ar to bulli vad‚ja, vÁl‚k, es
nezinu. Nebija buÔÔa. Ar zirgiem jau veda.

ñ Tad nebija t‚ds dalÓjums ñ latviei un krievi?
ñ NÁ, nÁ. To viÚi nedalÓja. Stingrs prieksÁdÁt‚js bija. ViÚ t‚ds, viÚam di-
vas meitas bija. Str‚d‚ja kolhoz‚ ar sav‚m meit‚m. Citreiz dzirdu, viÚ sa-
kliedz. T‚ds, nu varb˚t ko viÚ dom‚tu, bet, ka cilvÁkiem izr‚dÓtu, ka viÚ
slikts vai k‚, labi bija. Sapulces k‚das, visi g‚j‚m, visiem vajadzÁja iet. Sapulce
tur b˚s k‚da kolhoz‚, visu darbu met mal‚ i visi uz sapulci. [..]

ñ Tad j˚su kolhoz‚ daudz bija latvieu?
ñ Desmit Ïimenes. M˚su vagons k‚ pirmais bij. VarÁja, viÚiem bij atÔauts,
tiem prieksÁdÁt‚jiem, sovhoza priekniekiem bij atÔauts, k‚dus grib Úemt
cilvÁkus. Tas kolhoza [prieksÁdÁtajs] gudrs t‚ds bij laikam, viÚ izlozÁja
visus t‚dus, kur stipri, jauni vÓriei. Desmit Ïimenes. No m˚su Ïimenes uz-
reiz trÓs. LÓËi t‚di bija, divi. Ai, nu visp‚r visi bija jau pieaugui, viens tikai
bija pieci gadiÚi t‚ds. No t‚m desmit ÏimenÁm viens bÁrns bija, pieci gadi.
A t‚ visi bija jau pieaugui. Sepadsmit gadu, pa divdesmit gadu, jau lieli,
visi uzreiz darb‚. A viÚam vajadzÁja, kas str‚d‚, darbaspÁks nepiecieams.
A ko ta t‚s vecenes? Vecenes tur nek‚. I vecenÁm vis‚m darbi. Kur, kur, kas
kur maizes cepa, iedeva miltus, vajadzÁja cept, kas noliktav‚ kur str‚d‚ja,
kur graudus tÓrÓja. Visu ar rokam darÓja. Tehnikas nebij t‚das, vÁl‚k jau j‚.
–Ì˚Úu t‚du nav, maizÓti kuÔ, ber liel‚s kaudzÁs i kaltÁ. Nu tur jumts drusciÚ
ir, ja lietus k‚dreiz lÓst, tad daÔa tur zem jumta. A t‚ notÓra z‚li, viÚa t‚da
cieta, neslauk‚s kop‚ ar graudiem, i kaltÁ. Saule karsta, izkaltÁ.

ñ No Salienas visas Ós te Ïimenes bija vai bij vÁl blakus pagastu?
ñ NÁ, laikam visas bija. LÓËi [teiktais klusi]. A, bija te laikam no blakus pa-
gasta [teiktais neskaidrs], tÁvs ar m‚ti, oi, m‚te ar dÁlu. A t‚ visi, visi savi.

ñ J˚s turÁj‚ties kop‚?
ñ J‚.

ñ SvÁtkus k‚dus j˚s svinÁj‚t?
ñ Jaungadu noteikti. Oktobra svÁtkus vajadzÁja, oktjabarskiji ñ 7., 8. no-
vembris. Tur jau tie svÁtki bija, o, visa s‚d˛a, visi gatavoj‚s, m‚jas savas
balin‚ja. 8. martu atzÓmÁja. K‚da dzimanas diena, t‚s nu neatzÓmÁja. Sa-
dom‚ tur k‚dus ciemiÚus vai ko, n‚k no rÓta l˚gt ciem‚, a paa m‚j‚s gaili
nok‚va, ciemiÚi. Baltmaizes piecep. Milti jau bij. Baltmaizes piecep garÓgas,
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piebaro ñ kaudzi, lielu kaudzi. I visi tagad to baltmaizi [Áda]. Nu gailis uz-
v‚rÓjies, tad jau ciemiÚu daudz. A cik tur ciemiÚu? KaimiÚi k‚di atn‚k, kuri
iel˚dza, tie ierad‚s. Ja l˚dz, ta l˚dz. Atceros, tur vieniem meitai k‚zas bija,
o, bag‚ts bij, par gr‚matvedi str‚d‚ja. Kara invalÓds, viÚ ar k‚j‚m nestaig‚ja,
nabags. ìOi, pie m˚su »ulkova b˚s odien lieli svÁtki. PelmeÚi b˚s, viss
kas.î Nu pelmeÚi, nu pelmeÚi, tad jau bag‚ts. PelmeÚi, j˚s zin‚t, k‚ v‚ra?
Katls, ja. Visi jau pie galda sÁd. Lielu bÔodu atnes uz galda, visiem karotes.
Nava katram atseviÌi ÌÓvis, bÔoda uz galda, un visi apk‚rt. Kur ‚tr‚k?!
[TeicÁja smejas.]

ñ Kuram vair‚k tiks!
ñ Kur vair‚k. Vienu bÔodu apÁda, katls v‚r‚s, ‚tr‚k otru nes. Nu jau pirmie,
kas dab˚ja vair‚k, tie jau paÁda [teicÁja smejas]. Vot, t‚. Smejamies, t‚pÁc
i smiekls n‚k. K‚dreiz dom‚ju, pareizi, a k‚ dzÓvoj‚m, k‚ bij no s‚kuma,
gr˚ti jau ir. Skaidrs, ka gr˚ti. A vÁl‚k pierad‚m, liekas ñ t‚ i vajag, labi.

ñ Latvieu svÁtkus, piemÁram, LÓgo, j˚s svinÁj‚t?
ñ MÁs pa retam, j‚, dzied‚j‚m. Nu viÚi jau nesapratot. DrusciÚ padzied.
NÁ, nÁ, neaizliedza, nekas neaizliedza. VarÁja svinÁt, bet nu, k‚pÁc svinÁsi,
ka vajag darb‚ iet. Vakar‚ pasÁdi drusciÚ kaut kur, kurin‚m ugunskuru.
K‚ baidÓj‚mies, labi p‚rbaudÓja, brauca komendanti no pilsÁtas. MÁs divas
reizes, vÁl‚k reizi vajadzÁja parakstÓties, ka nekur nebÁgsim. [..] T‚pat kol-
hozs s˚tÓja, brauc‚m, ved‚m graudus uz pilsÁtu uz elevatoru ar buÔÔiem.
[Teiktais neskaidrs.] I k‚ viÚi m˚s pazina, k‚ viÚi zin‚ja. T‚pat apÏÁrbi,
t‚pat pufaika, viss tas pats liek‚s vien‚ds. K‚ds tur, t‚di i tie vietÁjie iedzÓ-
vot‚ji. I apturÁja mani: ìA, kur j˚s bij‚t?î ìPast‚.î ìA, ko darÓji past‚?î
ìVÁstuli vajadzÁja aizs˚tÓt.î ìA k‚pÁc tu atn‚ci uz ejieni?î ìKolhozs ats˚tÓja
mani, tur buÔÔi st‚v, graudus, gaid‚m rindu izkratÓt lauk‚ no ratiem.î Oi,
k‚ viÚ, uh: ìVari iet.î Nobijos tikai. Skrienu, tik atpakaÔ atskatos, dom‚ju,
iet viÚ pakaÔ, neiet pÁc manis. VÁl‚k jau atÔ‚va, vÁl‚k varÁja, no s‚kuma
bija Ôoti stingri, nedrÓkstÁja braukt. Vajag atÔauju, vajag atÔauju, j‚iet uz to
pau pilsÁtiÚu, septiÚi kilometri, un izdot atÔauju. K‚da starpÓba, vai es
braucu jeb es ieu pÁc t‚s atÔaujas? Nu kolhozs mani s˚ta, es jau pati nebrauk-
tu, ja mani nes˚tÓtu. Bija stingri Ôoti, skatÓj‚s.

ñ Ar radiniekiem j˚s sarakstÓj‚ties?
ñ J‚, vÁstules s˚tÓju. Pastnieks bija kolhoz‚, bet nu braucu, nu, pa reizei uz
pastu vai varb˚t tur konverte. Pastnieks bij kolhoz‚, t‚pat k‚, vot, tagad,
eit ir pastnieki, t‚ i tur bija. Pastnieks atved i vÁstules, i visu. Saraksti.

ñ Nebij t‚, ka uzplÁsa vÁstules?
ñ NÁ, nÁ. Cik mÁs rakstÓj‚m, nÁ. MÁs bie˛i nerakstÓj‚m. Bie˛i daudz pierak-
stÓsi. ViÚi nezina, kas pie mums, mÁs nezin‚m, kas eit. Nu t‚ grib‚s jau
zin‚t.

ñ J˚s uz Latviju rakstÓj‚t?
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ñ J‚.
ñ Ar j˚su tÁvu te nebija nek‚ds kontakts taj‚ laik‚?
ñ Paps rakstÓja.

ñ RakstÓja?
ñ J‚, j‚. RakstÓja, reti, reti rakstÓja, viÚiem jau arí nebija atÔauts visiem, va-
rÁja sarakstÓties. NeatÔ‚va, a k‚ tu rakstÓsi? NedrÓkst. [..]

ñ K‚das latvieu tradÓcijas j˚s vÁl ievÁroj‚t? To, kas bija ierasts eit, Latvij‚?
ñ Nu, mamma, tur k‚ vec‚ks cilvÁks, t‚ kaut ko tur svÁtkiem, vis jau kaut
ko sagatavoja. T‚ jau nav, ka tur nek‚. VarÁja. Salas‚mies, padziedam, t‚s
krievietes arí reizÁ ar mums. Nu k‚, str‚d‚ kop‚, grib‚s. Es zinu, vienu
dziesmu dzied‚j‚m, mana tagadÁj‚ br‚Ôa sieva [Zelma], es saku: ìZelma,
nodzied‚sim k‚du garÓgo dziesmu, k‚du zin‚m no galvas.î S‚k‚m dzied‚t,
a viÚi saprata. ViÚi saka: ìA j˚s ne t‚du dziesmu dziedat, nevisjolujuî, viÚi
saka. VÁl‚k smÁj‚mies, dom‚ju: nÁ, vair‚k mÁs nedarÓsim t‚. A priek kam?
Dom‚, ka varb˚t mÁs it k‚, nu k‚das dusmas pret viÚiem turam, neko, ai,
nevajag. ViÚi t‚di pai cilvÁki k‚ i mÁs. ViÚi nekad uz mums nek‚ neteica,
mÁs vair‚k nekad nedzied‚j‚m. T‚das jautras dziesmas tur reizÁm, viÚas
piedal‚s krievu valod‚. Latviski viÚas nedzied‚ja, a krievu valod‚ jau piedal‚s
visi. Tur k‚du gl‚zÓti izdzer, k‚di svÁtki, skaties, visas ñ uh, uh, uh. ViÚiem
padejot vajag, t‚di lustÓgi cilvÁki. ViÚi jaun‚k‚s dziesmas daudz zina. Nebija
teikt, ka tur vieni latviei. ViÚi savu, savu iedzÓvot‚ju. Tur kaut k‚das Ëetru-
desmit m‚jas bij laikam s‚d˛‚. Nu i katram Ïimene, jauniei, kuri sapre-
cÁjuies, kuri vÁl jauni. G‚ja visi kop‚.

ñ VeËerinkas rÓkoja?
ñ J‚.

ñ Bie˛i rÓkoja?
ñ PÁc ra˛as nov‚kanas noteikti skaitÓj‚s sabantujs. J‚, tad jau visp‚r tur la-
sÓj‚s visi, kur nozÓmÁ, tur visi iet un brauc. Tas jau bija pÁdÁjos gados. Nu
k‚ kolhoza sapulces. Tur, pÁc sapulcÁm k‚d‚m, atÔ‚va. Muzikants k‚ds ir,
ko paspÁlÁ. Nu i visi dejo kop‚, kop‚ visi iet pa kolhozu. Kas piedzer‚s, kas
uz m‚j‚m iet. [..]
ñ Dievu j˚s l˚dz‚t?
ñ Sav‚ m‚j‚, j‚. Citur jau nebij. Omsk‚, visp‚r laikam varb˚t bija k‚da
krievu t‚ baznÓca, bet nu mums nevienas, nebija atÔauts braukt, mÁs nekur
nebrauc‚m. M‚j‚. Mamma bij vadÓt‚js, da˛reiz salas‚mies visi kop‚, t‚ k‚
padziedam, Dievu pal˚dzamies.

ñ GavÁni, piemÁram, ievÁroj‚t?
ñ A mÁs, latviei, neievÁroj‚m. J‚, pareizi. Es, kad atbrauc‚m no SibÓrijas,
teicu: ìSibÓrij‚ savu atpostila gavÁni, i tagad es varu Ást visu laiku.î Vot,
m‚j‚s nu, varb˚t tos pirms paiem Lieldienas svÁtkiem, varb˚t mamma tur
ko, netaisÓja visu. A t‚, visp‚r, nebij t‚, k‚ tur krievi, oi, tur viÚi neÁd, tikai
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zivi, tikai siÔÌi. M˚su m‚j‚s t‚ nebij pieÚemts, i mÁs tagad t‚. Ir, Ádam visu,
nav, ka nav, tad neÁdam, ka ir, visu Ád, visu Ád, neskaitam, ka tur grÁks vai
tur kas.

ñ Bet visp‚r tai apkaimÁ bij ticÓgi cilvÁki?
ñ Krievij‚ kuriem bij varb˚t tur k‚das t‚s bildes, bet viÚiem arí t‚lu, k‚
tagad uz Omsku bij k‚ no m˚su s‚d˛as Ëetrudesmit, vair‚k kilometru. ViÚiem
gr˚ti aizbraukt, t‚ kapit‚la arí maz‚k. ViÚi nebrauca, ne. K‚ viÚi l˚dza
Dievu vai nel˚dza? Kas viÚu zin?! Vis‚di. V‚ciets tas bie˛i teica, ka j‚l˚dz
Dievs, viÚ ar t‚du akcentu arÓ run‚ja.

ñ K‚ izturÁj‚s pret v‚cu Ïimeni? Slikti bij v‚ciei?
ñ A kop‚ str‚d‚j‚m. ViÚiem viena meita bija, t‚du lielu augumu, t‚da k‚
es. Pie vÓra nebij izg‚jusi, vÁl‚k viÚi.. str‚d‚ja, viÚu Lidija sauca. NÁ, viÚi
visi kop‚ ar mums. Tas nolam‚j‚s un str‚d‚ja. Par ko viÚ str‚d‚ja? K‚
plotÚiks. K‚ pateikt? Kokmateri‚li, remontÁt vajadzÁja. [Teiktais neskaidrs.]
T‚ meita t‚da bij vet‚rste. Nu kop‚ str‚d‚j‚m.

ñ [Diktofons tiek izslÁgts.] J˚s nezin‚t, viÚi vÁl‚k aizbrauca proj‚m?
ñ Nezinu, mÁs iepriek aizbrauc‚m, viÚi vÁl palika. Nu viÚi, redz, k‚ agr‚k
sen izs˚tÓti, viÚiem varb˚t nebij, kur braukt. ViÚi bija iedzÓvojuies, t‚pÁc
ka viena, a, nÁ, divas Ïimenes bija. T‚ otra, t‚ ar manu vÓru kop‚ draudzÁj‚s,
ar visiem kaimiÚos dzÓvoja, divi v‚cu p‚ri. Tas viens bij no Volgas kaut
kur, otra Ïimene nezinu, no kurienes. A viÚi t‚di, jau bija pieradui tur pie
tiem krieviem i dzÓvoja tad. ViÚus neviens neapvainoja nek‚. ViÚi saka: ìA
k‚ds v‚ciets, t‚ds krie[vs].î

[2. audiokasetes A puse]

ñ Savas k‚zas j˚s atceraties?
ñ J‚.

ñ Past‚stiet! [TeicÁja iesmejas.] K‚ j˚s, k‚ rÓkoja k‚zas, un k‚ j˚s tur svinÁj‚t?
ñ Nu k‚?! Brauca ciemos pie vedeklas, pie br˚tes, ja. Bija br˚tg‚ns, bija
kolhoza prieksÁdÁt‚js ar sievu. PrasÓja atÔauju mammai ar papu. Paps jau
bija... PrasÓja atÔauju, vai meita b˚s ar mieru pie vÓra jeb nÁ. Nu bija galds,
es nezinu, ko tur mamma bija sataisÓjusi. Visi paÁd‚m, nu i aizg‚ja. Tas
prieksÁdÁt‚js saka: ìEs nedom‚ju, ka tu iesi pie viÚa.î [TeicÁja un intervÁt‚ja
smejas.] ViÚ mÓlÁja t‚ pajokot, pasmieties. Nu vÁl‚k, bet es nezinu, kaut
k‚ august‚ mÁs t‚s k‚zas [svinÁj‚m]. Nu pareizi, kas gald‚ bija. Pie mums
bija vakar‚, nÁ, pie mums bija dien‚. PÁcpusdien‚ g‚j‚m k‚ s‚d˛‚ ñ k‚j‚m
uz vÓra m‚ju. Tur taisÓja, zinu, otr‚ dien‚ vÁl mamma atnesa, bij sav‚rÓts
mann‚ biezputra ar iev‚rÓjumu bij. Uzlikts virs˚, iztaisÓtas t‚das puÌes [iesme-
jas]. To atceros, a kas p‚rÁjais bij, pareizi neatceros. A krieviem bija intere-
santi ñ balt‚ kleita [teicÁjas balsÓ saj˚sma], plÓvura nebija, tas maziÚ tikai.



R e d z o b u  Ï i m e n e250

Tas bija iepriek, br‚lis precÁj‚s, vÁl‚k mÁs no viÚas paÚÁm‚m plÓvuru. Visi
vakar‚ sÁd‚m pie galda. ViÚi pie logiem, logi nava augsti. Cik var nost‚t
viens pie viena. Augstu, skaties pa‚ aug‚ galva tikai redz‚s. Visi pa logu,
pa logu skat‚s. Ai, nevaru, a viÚiem tur bija pieÚemts. Istab‚ gan neg‚ja.
Noteikti ien‚ktu tur istab‚, b˚tu viÚus cien‚jusi. A, vot, viÚiem interesanti,
pie logiem, tur visur noskatÓties, novÁrot to. Tas viÚiem patika [iesmejas].

ñ Daudz bij ciemiÚu k‚z‚s?
ñ T‚da maziÚa istabiÚa. Es nezinu, nu varb˚t k‚du trÓsdesmit bija. Tie pai
latviei, tas pats prieknieks bija tam‚ laik‚, kolhoza prieknieks, vÁl‚k.
No s‚kuma bija tas hohols, kur mÁs teic‚m, a vÁl‚k bija krievs t‚ds. ArÓ
t‚ds labs vÓrietis. ìJa vseh vas po˛eÚu!î [TeicÁja iesmejas.] Tad jau mÁs
brauksim prom, kad m˚s visus apprecÁ, a viÚ smÁj‚s, a vÁl‚k tomÁr palai-
mÁj‚s. MÁs skaitÓj‚mies, m˚s izveda (k‚ pateikt latviski?) ñ krieviski: ìNa
osvajeÚije ceÔinnih zemeÔî.

ñ Apg˚anai zemi.
ñ Apg˚anai zemi, j‚. T‚ k‚ apstr‚d‚t to nolaisto zemi. VÁl‚k mums sadeva
med‚Ôus par to. Man ilgi st‚vÁja. VÁl‚k atdevu bÁrniem. Dom‚ju, a nu i.
Mums sadeva tos med‚Ôus. ZaÔa, t‚da maza gr‚matiÚa bija i dzeltens med‚lis
ar t‚d‚m zaÔ‚m svÓtriÚ‚m. Sadeva tos med‚Ôus i tad mums atÔ‚va braukt uz
Latviju.
ñ PÁc tam, kad izsniedza, ja?
ñ J‚. MÁs paÚÁm‚m pases, visu. Izdeva, mÁs dzÓvoj‚m bez dokumentu, mums
nebija nek‚. Visi k‚, vot, atbrauca, m˚s visus k‚ saÚÁma, i dokumenti visi
prom. Tad, kad mums izdeva tos med‚Ôus, tad g‚j‚m visi pÁc pasÁm. Sa-
ÚÁm‚m pases i varÁj‚m braukt prom. MÁs smÁj‚mies ñ med‚Ôi m˚s izgl‚ba.
Nu i tad, tam‚ laik‚ StaÔins nomira. StaÔins k‚ nomira, tad tika brÓvs.

ñ Tad j˚su tÁvs jau pie jums bija, ja?
ñ TÁvs agr‚k atbrauca uz ejieni.

ñ ¬, uz Latviju?
ñ ViÚam bija dokumenti, viÚ varÁja braukt. Bet nu dzÓvoja. T‚ k‚ m˚s ne-
laida, mÁs vÁl nevarÁj‚m braukt, viÚ viens arí negribÁja. VÁl‚k jau dab˚j‚m
zin‚t, ka m˚s atlai˛. TÁvs atbrauca viens.

ñ K‚pÁc viÚu atlaida? K‚pÁc viÚu no cietuma palaida?
ñ Nu viÚ savu nobija, arÓ tam‚ laik‚ StaÔins nomira, daudz kas bijis [at-
brÓvots], kas nenomira. Kas nomira, tie palika tur, kas nenomira, tie atbrauca.
Daudz jau nomira cilvÁku.

ñ Latviei tur palika SibÓrij‚, nebrauca? Bija t‚di, kas nebrauca atpakaÔ uz
Latviju?
ñ No m˚su s‚d˛as, kur mÁs dzÓvoj‚m, no desmit ÏimenÁm ñ viena. VÓrs ar
sievu i meita ar dÁlu. BÁrni tur izg‚ja pie vÓra. Meita aizbrauca, Omsk‚ m‚-
cÓj‚s. ViÚi str‚d‚ja k‚d‚ tur fabrik‚, teica: ìVajennaj‚î,ñ kara kaut k‚d‚.
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Tur str‚d‚ja. ViÚa palika. A dÁls bija izm‚cÓjies seÔhozakadÁmij‚, t‚pat k‚
pie mums, Jelgav‚, lauksaimniecÓbas akadÁmija, in˛enieris ñ meh‚niÌis.
ApprecÁj‚s, viÚ sovhoz‚ dzÓvoja, apprecÁj‚s i tur palika. No m˚su t‚s s‚d˛as
tikai viena Ïimene palika. TÁvs ar m‚ti jau nomirui, a tie bÁrni dzÓvi. Bija
atbraukui eit. DÁls atbrauca pie br‚Ôa, uz ejieni bija atbraucis. Br‚lis to-
mÁr uz bÁrÁm bija atbraucis. A meita bija atbraukusi ñ br‚Ôa sieva bija no-
mirusi, arí bij atbraukusi. A t‚ nebrauc. Ko viÚi eit darÓs? St‚v viÚu m‚jiÚa
[teicÁjas balss kÔ˚st spalga].
ñ K‚dÁÔ viÚi neatgriez‚s?
ñ ViÚi saka: ìMÁs jau tur iedzÓvojuies, iejutuies. A ko eit?î Tur darbs, a
eit atbrauc.. Nu kur viÚi t‚ uzreiz darbu dab˚s. A tagad jau veËuki. Saka:
ìNebrauksim, t‚ i dzÓvosim tur.î
ñ Tad j˚s, latvieu Ïimenes, aptuveni vien‚ laik‚ aizbrauc‚t no SibÓrijas?
ñ Kas pa gadu agr‚k, kas ñ vÁl‚k. Mans br‚lis atbrauca drusciÚ agr‚k. MÁs
vÁl‚k. NevarÁja, rind‚ sÁdÁj‚m pa nedÁÔ‚m pÁc biÔetÁm, nevarÁja dab˚t. Vi-
si brauca, visi braukt gribÁja.
ñ VietÁjie j˚s pavadÓja?
ñ J‚. PalÓdzÁja atvest visu: ìK‚pÁc nepalik‚t pie mums, ‚?î Brauksim uz
Latviju. –o pau m‚ju pirk‚m, nebija kur dzÓvot. Pie vÓra tantes dzÓvoj‚m
pusgadu gandrÓz. Savu m‚ju pirk‚m no ciema padomes. Tam‚ laik‚ vÁl lie-
lu naudu, Ëetrisimti rubÔu, maks‚ja par savu m‚ju.
ñ Par savu m‚ju vÁlreiz vajadzÁja maks‚t?
ñ Pirka savu m‚ju no ciema padomes.
ñ Bet kur jums naudiÚa bij?
ñ Atved‚m [iesmejas].
ñ ¬, bij‚t sapelnÓjui?
ñ J‚. Uz SibÓriju veda bez naudas, atpakaÔ brauc‚m, teica: ìBag‚ti atbrauca!î
I maizi atveda, i naudu atveda. A cik str‚d‚j‚m, lai varÁtu atvest!
ñ M‚j‚ k‚ds dzÓvoja jau?
ñ DzÓvoja. Visu laiku eit dzÓvoja. –eit k‚dreiz brig‚de bija, tam‚ k˚tÓ, kur
tie m˚ri sabrukui. Tur zirgi st‚vÁja, vÁl‚k teÔi st‚vÁja. DzÓvoja, eit dzÓvoja,
vieni bija p‚rbraukui, m‚ju eit b˚vÁja. –inÓ gal‚, t‚da liela m‚ja, b˚vÁja
nu, vecmodÓga. Pa vidu m‚jai bija liels koridors. Viens gals i otrs gals. Skai-
tÓj‚m, inÓ pusÁ bija jaun‚ks, tur ñ kop‚ [..]. T‚l‚k nojauca nost, pieb˚vÁja
kl‚t, drusciÚ maz‚ku. DzÓvoja citi. MÁs atbrauc‚m, eit dzÓvoja Ëetri cilvÁki.
Otr‚ pusÁ dzÓvoja divi. ViÚi arí aizg‚ja prom. Tie, kas uzb˚vÁj‚s, prasÓja at-
Ôauju, vai var padzÓvot, kad m‚ju dabeigs savu. Salien‚ uzb˚veja. AtÔ‚va,
padzÓvoja, m‚ju beidza b˚vÁt, tad aizg‚ja prom. Nu k‚di viÚi bij..
ñ Nebija nekas izpostÓts?
ñ IzpostÓts nebija, bet k‚ svei cilvÁki dzÓvoja, nekur neko neremontÁja. Jum-
ti cauri bija. Jumtus remontÁj‚m. VÁlreiz remontÁj‚m, tad p‚rb˚vÁj‚m [iesmejas].
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ñ DzÓve gandrÓz k‚ no jauna!
ñ K‚ no jauna. MÁs vÁl atbrauc‚m ñ tuki istab‚. Nu ko atved‚m? BÁrna
gultiÚu atved‚m no SibÓrijas. Ko tur vÁl? I viss, tuks: ne galda, ne gultu
[teicÁja smejas].

ñ Tad j˚s ar vÓru tÁva m‚j‚s dzÓvoj‚t?
ñ VÓratÁva m‚jas eit. Man tÁva m‚jas t‚l‚k [teicÁja nop˚as].

ñ J˚s jau ar bÁrniÚu atbrauc‚t?
ñ J‚, divus atvedu, divus dÁlus. Vienam bija pieci gadi, otram ñ divi, vair‚k.
Divi SibÓrijas bÁrni. A meita [piedzima] eit, Latvij‚. BÁrni skait‚s k‚ repre-
sÁtie, t‚pat k‚ vec‚ki. Bet kas viÚus represÁja, viÚi jau no SibÓrijas uz ejieni
aizbrauca, atbrauca uz Latviju. Nu pareizi. T‚ jocÓgi, dokumentos, vot, l˚-
dzu, raksta, ka represÁtie. A priek kam, vot, t‚ rakstÓt, es t‚ dom‚ju. Nu
lai jau mÁs, ta m˚s veda, a bÁrni no turienes atbrauca, i bÁrni t‚di pai. A
dzimanas vieta ñ Omskas apgabals, ta rakst‚s visur. SibÓrija. Es mainÓju pa-
si, vot, iedeva tagad jau lÓdz miranai [iesmejas]. Ta pierakstÓja ñ Daugavpils,
a t‚ arí visur rakstÓj‚s visu laiku dokumentos Omskas apgabals.

[Diktofons tiek uz laiku izslÁgts.]

ñ Bet nu visi ir latviei?
ñ Ja, j‚. Diviem dÁliem Omskas apgabals dzimtene. Es saku: ìBrauciet uz
savu dzimteni! [IntervÁt‚ja un teicÁja smejas.] Braucat uz savu dzimteni.î

ñ J˚su br‚lis arÓ ar latvieti apprecÁj‚s?
ñ J‚. Otrs br‚lis arí ar latvieti. Nomirui mani jaunie br‚Ôi [nop˚as].

ñ Tad, kad j˚s brauc‚t, tad, kad j˚s izveda, jums jau bija krievu [dom‚ts:
padomju] pases?
ñ Mums uzreiz noÚÁma, j‚, j‚. Bez dokumentiem aizveda i dzÓvoj‚m bez.
Nekas nebija, tikai darba gr‚matiÚa, maziÚa, t‚da kolhoza. Bez dokumen-
tiem, nek‚, neviens nek‚ neprasÓja, tev ir pase jeb nav pases [teicÁja smejas],
k‚ tu dzÓvo, kur tu pierakstÓts. T‚, vot, aizveda cilvÁkus i..

ñ Tad, kad j˚s atgriez‚ties, tad nebija nek‚du problÁmu ar dokumentiem?
ñ Mums tur izdeva, pases izdeva. MÁs atpakaÔ atbrauc‚m ar pasÁm. –eit
vajadzÁja pierakstÓties. VÁl‚k mainÓj‚m tos, t‚s pases, tad vÁlreiz mainÓj‚m.
MainÓj‚m.

ñ Tad j˚s s‚k‚t eit kaut ko jau str‚d‚t?
ñ J‚. –eit jau kaut ko. [..]

ñ Par ko j˚s str‚d‚j‚t?
ñ Arí pa lauku brig‚di. Par slaucÁj‚m. Es pateicu: ìPar slaucÁju es neieu!î
T‚lu fermas, kilometri trÓs vajadzÁja staig‚t. SlaucÁjai nav lauku darbs, lau-
ku darbs ñ m‚j‚s padarÓji un vari iet uz darbu. A slaucÁjai tur pa nakti va-
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jag, nÁ. Es neg‚ju par slaucÁju. TeÔus baroju k‚dus trÓs gadus tepat kaimiÚu
m‚j‚s, teÔus baroju, piecdesmit gabalu. Baroju..

ñ Bet kur kolhoz‚ bij gr˚t‚k: tur, SibÓrij‚, vai eit str‚d‚t?
ñ A ziniet, tur tas viss jau bija saorganizÁts. Kolhozi jau tur bij sen. Tur bij
mums viegl‚k, a, vot, tie, kas palika neizvestie, tiem eit Ôoti gr˚ti. T‚pat
badu cieta, gandrÓz vÁl vair‚k k‚ mÁs. I te lopus barot nebij ar ko, k‚ kolhoz‚.
No saimniekiem, ko saveda, tas bija. Kolhoz‚ nevarÁja piepÔaut. Maz viÚu,
tie kolhozi maziÚi Ôoti, k‚ no s‚kuma st‚stÓja eit vietÁjie. Pavisam mazi
kolhoziÚi bij. A vÁl‚k s‚ka jau apvienot, liel‚ki, tad jau bija lab‚k. Fermu
nek‚du, tajos paos saimnieku k˚tÓs un Ì˚Úos to barÓbu veda visu, viÚiem
bija daudz gr˚t‚k. St‚stÓja kaimiÚu meitenes: ìAi, govis cÁl‚m, barot nebija
ar ko. Siena nav, govis neÁduas. A slaukt dzen.î Viss sasalis, ˚deni ar ro-
k‚m nesa tur no upÓtes. Tur t‚s fermas bij k‚das, saimnieka staÔÔi, staÔÔi lieli
k‚di bij sab˚vÁti. Saimnieki jau arÓ daudzi.. kas turÁja t‚d‚ liel‚ k˚tÓ. Ar
turÁja, k‚das seas govis turÁja laikam vÓratÁvs ar vÓram‚ti. Nu bija k˚tis
sataisÓtas; Ì˚nis, kad atbrauca, t‚ m˚ra k˚ts st‚vÁja, Ì˚Úi k‚di bija, vÁl
k‚di bij. Visur bija saimnieki. Neviens neskatÓj‚s, neviens, kur ko lauza. Ne-
zinu, k‚ viÚi te kaut ko darÓja [iesmejas]. A mÁs, mums tur viss gatavs bija.
Arí kas g‚ja par slaucÁj‚m. Man vÓram‚sa par slaucÁju str‚d‚ja. Arí gr˚ti
bij. Atved barÓbu, un t‚s k˚tis t‚das nelielas, lopi arí t‚di vaki, nu, k‚ i pÁc
kara t˚lÓt. ViÚiem arí barÓbas nepieg‚d‚ja vai ko. Tie SibÓrijas cilvÁki t‚di
paslinki bija.. ìO, latii rabotajut, rabotajut!î Latii rabotajut. ViÚi [latviei]
baidÓj‚s, viÚi baidÓj‚s, ka neesi darb‚, nestr‚d‚si.. A viÚi.. Ha! EcÁ, ecÁ to
lauku, buÔÔi nogulst, i viss, neiet vair‚k. I viÚi blakus pie buÔÔa gulst‚s i guÔ.
ìK‚pÁc j˚s sÁdat, guÔat?î ìNÁ, mÁs gaid‚m, kad brigadieris atbrauks.î
ìNu, i kas?î ìBullis neiet, ko es viÚam padarÓu?î VÁl‚k mÁs kaut k‚ dro-
‚kas palik‚m, nebaidÓj‚mies jau. Jokoj‚m.., dzird, brauc brigadieris: ìAi,
bullis guÔ, nu a ko. Es pie buÔÔa sÁdu.î

ñ Bet jums paai, kur bij viegl‚k str‚d‚t? –eit vai tur kolhoz‚?
ñ A i eit bija.. Te, vo, k‚das ñ rokas [r‚da sastr‚d‚tas rokas]. Linus ar ro-
k‚m plÁs‚m eit. K‚ atbrauc‚m, ar rok‚m linus pl˚ca. Gr˚ts darbs. Visi iet
ar ÏimenÁm, a man ko, t‚di puiki nelieli. Aiziet pastr‚d‚t: ìMamm, uz m‚-
j‚m gribu! Man Ást grib‚s.î ñ ìNu, ej.î Nu i viena pati. No rÓta agri g‚ju,
ai, tur bija varb˚t viegl‚k.

ñ Bet tomÁr j˚s neno˛Álojat [atgrieanos Latvij‚]?
ñ NÁ, nÁ. TomÁr radi visi eit. Tagad pie paas kapsÁtas viss. Nu viss, savi.
I kaimiÚus visus jau zinu. Es no s‚kuma eit, kad atbrauc‚m dzÓvot, nezin‚ju
itos kaimiÚus. Tos kaimiÚus, kur tÁva m‚j‚s dzÓvoju, visus zin‚ju, kuri vÁl
dzÓvi bija. A tagad visi apmirui, jau nav tur. Nu ir vÁl cik tur, a tagad lie-
l‚k‚ daÔa visi pilsÁt‚. Visi uz pilsÁt‚m brauc. Man arí radi i Siguld‚, i aiz Si-
guldas, i RÓg‚, viscaur. Kuri atgriez‚s, sav‚ m‚j‚ pabaidÓj‚s, neg‚ja, kur
dzÓvoja cilvÁki, ta i [aizbrauca] pa Latviju. Vec‚kais br‚lis KuldÓg‚ dzÓvoja.
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PÁc kara t˚lÓt‚s viÚ tur arÓ palika. ApprecÁj‚s, KuldÓg‚ uzb˚vÁja m‚ju i
dzÓvoja, kamÁr nomira visi. RÓg‚ m‚sÓcas dzÓvo, Siguld‚ ñ m‚sÓcas.

ñ Kas jums palicis atmiÚ‚ visspilgt‚k tiei no kara laika?
ñ Arí gribÁj‚m braukt prom [uz Rietumiem], k‚ visi brauca prom. A viens
v‚cietis, g‚ja prom laikam jau. Saka: ìFater, nebrauc‚t prom.î Ka tur slikt‚k,
nebrauc, paliec tepat. A paps jau bija zirgus iej˚dzis, varb˚t tie pÁdÓgie g‚-
ja, vai kas tur bija. ViÚ saka: ìFater, niht f‚re!î Redz, ka zirgs st‚v saj˚gts.
NÁ, nÁ, nebrauc nekur, sÁdi tepat m‚j‚s. T‚ i palik‚m, i nebrauc‚m. San‚ca
krievi i t‚ palik‚m, taisni pilnÓgi sav‚s m‚j‚s. Nekur nebij‚m aizbraukui.
Nu, pareizi, atÚÁma visu, v‚ciei g‚ja, zirgu paÚÁma, krievi g‚ja ñ otru zir-
gu paÚÁma. Palik‚m bez nek‚, govis tur k‚ i v‚ciei, viÚ i vistu, ko tik var
paÚemt. Visu ÚÁma, t‚pat k‚ krievi. Vieni t‚ darÓja, i otri t‚ darÓja. V‚ciei,
vot, ka viÚi g‚ja vÁl uz Krieviju, ja, tad viÚi bag‚ti. ViÚiem viss kas bija, viÚi
dzÁra, Áda, v‚rÓja. Virtuvi atveda pie paas m‚jas, nolika. Paps saka: ìJ˚s
man nodedzin‚siet m‚ju!î A viÚi saka: ìNenodedzin‚sim. Ne pirm‚ tava
m‚ja.î ViÚi saka [teicÁja iesmejas]. ViÚi paÁda, iznesa galdu no istabas, no-
lika pie loga Án‚, Ád visi, smej‚s tur. BÁrniem grib‚s paskatÓties, ko viÚi tur
Ád [teicÁjas balss pieklusin‚ta]. Zupa tik garÓga, t‚ smar˛o. ViÚi paÁda vi-
su, lielu spaini t‚du, emaljÁtu, divpadsmit litru, nes mammai. ìMutter, essen,
gut zuppa.î O, viÚi saka: ìGut zuppa, essen visi!î Visus, kur bÁrni paska-
tÓj‚s, kur mÁs, sauc visus, ved virtuvÁ pie t‚ spaiÚa. Mamma saka: ìNu k‚
no spaiÚa ÁdÓsim, vai?î ViÚi saka: ìNÁ, spaini vajag izliet.î R‚da uz katlu:
izlej katl‚, bet spaini atdod. Ta mÁs t‚ Ád‚m. Tur i pupiÚas, nu tik bieza t‚
zupa, tik smar˛Óga, gaÔa t‚da smalka Ôoti, ne lieliem gabaliem, a smalka.
ViÚi mums i okol‚di iedeva. CienÓja. Paps saka: ìVo, k‚di! Piebaroja i pai
aizveda.î MÁs otr‚ dien‚ vÁl sildÓj‚m to zupu un Ád‚m, nu, garÓga, ne viÚa
sask‚ba, ne k‚. Mamma nolika aukst‚ viet‚, agr‚k jau ledusskapja nebija.
T‚ paÁd‚m, a paps kaut kur bija aizg‚jis. N‚k, skat‚mies ar mammu, v‚ciei
ved papu no me˛a. ViÚa saka: ìTagad nu kaut kas jau b˚s!î A viÚ (v‚ciei
paÚÁma viÚu iedzert), i paps t‚ nedzÁra, nu, tur k‚du gl‚zÓti, a laikam par
daudzi bija viÚam, iedeva dzert i smej‚s. Redz, paps knapi var paiet. A viÚi
zem rokas paÚÁmui, rok‚ paÚÁmui, ved [iesmejas]. Atved i saka, k‚ viÚi
pateica: ìVectÁvs slims, vajag gulÁt. –lafen, Fater, lafen, Fater krank.î Ru-
n‚, mÁs jau saprotam tur viÚu visus tos v‚rdus. Oi, nevar, aizg‚ja viÚi prom,
mamma smej‚s: ìNu, k‚pÁc tu dzÁri tik daudz?î A viÚ saka, saka: ìGarÓgs,
vajag dzert.î [TeicÁja un intervÁt‚ja smejas.] Vot, to es k‚ odien atceros.
Oi, paps vÁl‚k saka: ìNu, nÁ, nevajadzÁja man iet.î PÁc k‚ viÚ tur g‚ja,
nezinu, kur viÚi me˛‚ kaut kur vid˚, tur me˛s viscaur‚m. Vot, to es labi
atceros. M˚s ar okol‚di cienÓja, t‚.

ñ K‚ jums arÓ bailes no karavÓriem?
ñ NÁ, no v‚cieiem kaut k‚ nebija bail. Vot, krievi, ka g‚ja, kaut k‚ baidÓ-
j‚mies, ka v‚ciei bija prom aizg‚jui. A mums tur kapi t‚di, aiz kapiem bi-



M i r d z a s  S t a l t m a n e s  ( R e d z o b a s )  d z Ó v e s s t ‚ s t s 255

ja Ôoti daudz v‚cieu to, bumbas k‚das vai kas tur. ViÚi vÁl g‚ja prom, uz-
spridzin‚ja. Paps t‚ sÁd virtuves gal‚ pie istabas, liels gabals t‚ds nokrita
zemÁ. B˚tu tÁvs drusciÚ t‚ uz prieku saliecies, b˚tu pa galvu. Nokrita. Oi,
t‚ds spr‚dziens! Tas me˛s viss pilns ar tiem dzel˛iem, nu pilns: nevarÁja ne
z‚ÏÁt, neko, nedrÓkstÁja. Tagad nezinu, varb˚t ir cit‚d‚k, t‚ neatceros. Uz
to pusi ñ tur jauns me˛s. Krievi t‚di bailÓgi. Zirgi v‚ji; Ópai ar t‚m, satÓtas
k‚jas, ne z‚baki. V‚ciei z‚bakus turÁja tÓrus, pai saÏÁrbuies. A krievi
bija.. ineÔi pelÁki, netÓri. V‚ciei mazg‚j‚s vakar‚, tais‚s, ˚deni silda, tie
bija tÓri.

ñ K‚ krievi izturÁj‚s pret vietÁjiem iedzÓvot‚jiem?
ñ Ai, viÚi mums eit, pie mums eit t‚da apaude, t‚das nebija, vair‚k pa
Baltkrieviju. ViÚi mums ta, viÚi g‚ja, aizg‚ja, t‚ i aizbrauca, kaut k‚ viÚi
nest‚vÁja. Neko t‚du nedarÓja.

ñ Bet vai..?
ñ V‚ciei, arí tie, ka bÁga prom, [..] t‚, k‚ ielenkum‚, bÁga t‚ ‚tri. Zin‚ja,
ka viÚi [krievi] te ien‚ks. BÁga prom visi.

ñVai j˚s redzÁj‚t pirmos krievu karavÓrus?
ñ Ka n‚ca uz ejieni? Toreiz, tam‚ laik‚ viÚi laikam, tas bija [19]41., [19]40.
[gad‚], ja?

ñ J‚.
ñ ViÚi eit neg‚ja. Tas v‚ciei, ka g‚ja. Kas te t‚da r˚kana, nevar saprast?
T‚da r˚kana, nu, ne lidmaÓnas, nevar saprast. A viÚiem tie tanki no galven‚,
no ceÔa [teicÁja dziÔi ievelk elpu]. Dien‚ ceÔi puteklÓ vien‚. Vot, brauc, cik te,
a motociklu, a maÓnu. A krievi, kad [19]41. [gad‚] ieg‚ja pÁc kaut k‚, viÚi
eit, man liekas, i neg‚ja.

ñ Tad, kad otrreiz n‚ca?
ñ Kad otrreiz n‚ca, tad jau j‚.

ñ Tad viÚiem ar bij tanki?
ñ V‚ciei kad bÁga prom? Nu, kad bÁga prom, viÚiem ne pa visiem ceÔiem
g‚ja. Vair‚k uz Sileni, pa to pusi viÚi, no Baltkrievijas bÁga. A itais ceÔ vi-
Úiem te, Kr‚slav‚ tilta te nebija p‚r Daugavu. ViÚiem nevar, nu, t‚das, lai-
kam t‚s p‚rbraukanas p‚r Daugavu nebija. Tur brauca vair‚k no Baltkrie-
vijas, pa to, pa citu ceÔu. No Skrudalienas, Silenes, t‚ v‚ciei.

ñ Un krievi n‚ca ar tankiem vÁl‚k?
ñ Ai, zirdziÚi t‚di, knapi viÚ iet, tas zirdziÚ.

ñ Ar zirdziÚiem, ja?
ñ [TeicÁja smejas] pai satinuies, t‚s pufaikas. Tie ineÔi t‚di pelÁki, bailÓgi.

ñ Partiz‚ni eit bija apkaimÁ?
ñ Pie mums, nÁ. T‚l‚k, tur, kur liel‚ki me˛i, uz VarnoviËiem. Ai, viÚus na-
bagus tur no‚va. Baltkrievij‚, tur jau bija Ôoti daudz. A eit, pie mums, nÁ.
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Maz. Varb˚t tur, t‚l‚k.. A inÓ apvid˚ tiei nebija. Tur k‚di bija, ap‚va,
salasÓja.

ñ Sakiet, l˚dzu, vai j˚s par ebrejiem eit, vietÁj‚ apkaimÁ, kaut ko dzirdÁj‚t?
ñ Mums eit kaut, Salien‚, viÚu nebija. SilenÁ bija, tur teica, i nodedzin‚ti
bija, i apauti. DzÓvoja Kaplav‚. Turpat uz skolu g‚j‚m. Pie Lielbornes sko-
las bija t‚da maziÚa m‚ja uzb˚vÁta. Ebrejiete tirgoja tur burtnÓcas, tur kon-
fektes, nu, t‚di mazi, mazi sÓkumi. Nu maziÚ t‚ds, ieej veikal‚, viÚa st‚v,
tur viÚai saliktas preces. T‚ tirgoja. Bet viÚa pati t‚da, uzv‚rds viÚai bija
Zaksa. MelniÚa t‚da, nu jauna sieviete. ViÚa tirgoja, arí santÓmi ir mums,
mÁs skrienam tagad uz to veikalu nopirkt konfekti k‚du, nu ja vajag burtnÓcu
paÚemt, zÓmuli tur. ViÚa t‚du turÁja. Kaplav‚ bija trÓs m‚jas, es atceros.
Tur par tiem nezinu, arí veikals bij, br‚lis saka, arí veikals bij, ai, es neatceros.
Es zinu, ka LielbornÁ, vot, bija. A Kaplav‚? Nu, vot, viss, laikam visi viÚi.
Vai viÚi apauti, kur viÚi? M‚ja vÁl Kaplav‚, viena vai divas st‚v. Vai tur
dzÓvo k‚ds?

ñ Tur t‚du aptiek‚ru Nikolaju Libermani j˚s nedzirdÁj‚t eit, apk‚rtnÁ?
Ebreju arÓ.
ñ Ebreju? Aptiekas kaut kur bija. Bet nezinu to uzv‚rdu. Varb˚t kas vÁl no
vec‚kiem varb˚t, kas zina, es nevaru pateikt. Bija Vecsalien‚ aptieka, bet
tur, man liekas, ka nebija ebreju. Nestr‚d‚ja, ka atbrauc‚m. Varb˚t k‚dreiz
i bija, varb˚t k‚ds salenietis vÁl to zina. Es nÁ. Ne Salien‚ dzÓvoju tam‚
laik‚, nezinu.

ñ Kaut kas varb˚t jums palicies atmiÚ‚ no Pirm‚s republikas, no ulmaÚlai-
kiem?
ñ œoti maz. [..] KaimiÚu meitenes, viÚas teica, o, viÚas atcer‚s, k‚ Ulmanis
bija atbraucis uz Salienu. Mums tur smÁde bija, t‚ds LejiÚ str‚d‚ja smÁdÁ.
ViÚas saka, Ulmans ar t‚du spieÌÓti i taisni smÁdÁ, kaut k‚ds lietusmÁtels,
melns, gar. A k‚ viÚ, saka, atbraucis bij, viÚas neatcer‚s. Tikai zina, ka
ien‚cis, paskatÓjies smÁdÁ, k‚ str‚d‚ tas kalÁjs [teicÁja smaida]. Nu Salienas
skolu k‚ atkl‚ja, it k‚ bij atbraucis. A mÁs skol‚ neg‚j‚m, t‚pÁc laikam i
nezin‚m. A tie, kas Salienas skol‚, am‚s skolnieki i bij, es t‚ dom‚ju. T‚
m˚su kaimiÚu meitenes, satiekamies, mÁs parun‚jam, UlmaÚa laiki atpakaÔ
[at]grieztos.

ñ Bet labi bij dzÓvot?
ñ Nu viss jau laikam bij kaut kas. Atceros, mums t‚s zemÓtes maz bij, zeme
t‚da slikta bij, bija atbraucis lopu p‚rraugs, skatÓj‚s, k‚das govis. Nu par
pienu es kaut k‚ neatceros. Zinu, pienu ved‚m nodot, nu p‚rdot, ne nodot,
p‚rdot uz Salienu, bij t‚da maza pienotaviÚa, i uz Vecborni, tur arÓ t‚da ma-
ziÚa bija, vienu laiku uz turieni ved‚m to pienu. A ko gribÁju teikt? [TeicÁja
smaida.] A, j‚, par zemi. Paps bij iesÁjis auzas, bija atbraucis agronoms. Tas
gabals bija nosÁts ar auz‚m, ko tur tas agronoms ar papu run‚ja, es nezinu,
bet papam bija iedota vai nu nauda, vai k‚ds dokuments, viÚ brauca uz
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Daugavpili, cit‚ stacij‚, atveda m‚kslÓgos mÁslus. Es atceros, vot, t‚di maisi
bija, i tie m‚kslÓgie mÁsli bija pelÁk‚ kr‚s‚ k‚ pelni. Vot, to es atceros, i
paps k‚ pasÁja pa t‚m auz‚m, k‚das auzas bija, vot, it‚das lielas! Vot, to
es atceros, ka tur bija agronoms, bija p‚rraugs. Nu, bet pÁc t‚ ‚tri tas viss
izputÁja, [19]41. gad‚ tas viss beidz‚s. Nu paps st‚stÓja, teica, ka gribÁja iz-
taisÓt papa saimniecÓbas kaut k‚ par paraugsaimniecÓbu. T‚du mazu, priek
kam? A viÚiem, vot, bij interesanti, ka t‚da vaka zeme bija un bija izstr‚d‚ta,
apstr‚d‚ta un vÁl var izaudzÁt t‚du labÓbu. T‚pÁc es, vot, t‚ drusciÚ atceros,
k‚ paps st‚stÓja.

ñ K‚dus pabalstus vÁl zemniekiem deva taj‚ laik‚?
ñ Paps zemi nopirka. Mums savas zemes nebija. ViÚam, tÁvam, zeme bija
trÓsdesmit laikam hekt‚ru. A no k‚ paps nopirka, es pa ai dienai nezinu.
Zinu, ka bija veksels, skaitÓj‚s. T‚da, vot, lapiÚa, divas lapiÚas un t‚da gr‚-
matiÚa. I vajadzÁja katru gadu maks‚t. Veda p‚rdot sivÁnu k‚du, veda p‚r-
dot maizi uz Daugavpili, visu ar zirdziÚu veda. I maks‚ja to par zemi, skaitÓj‚s
k‚ nodoklis, vekselis. Maks‚ja tos procentus par zemi, a cik t‚ zeme visa
maks‚ja, cik viÚ bija izmaks‚jis.. Kara laik‚ viss, viss aizg‚ja boj‚.

ñ K‚du tehniku j˚su tÁvs pirka taj‚ laik‚?
ñ Nebij, nebij, nebij nek‚das tehnikas. Mums bija tikai zirgi i govis saim-
niecÓb‚. A tehnikas nebija. A onkuls, tas str‚d‚ja (mammas br‚lis), str‚d‚ja,
turpat kaimiÚos dzÓvoja, str‚d‚ja, turÁja savu smÁdi. Kala zirgus, tur visu,
ko vajadzÁja, vot, t‚ apk‚rtne visa pie viÚa brauca, str‚d‚ja. ViÚ bija no-
pircis t‚du labÓbas pÔ‚vÁju, kas saliek t‚ i k˚lÓti to nostum. A vÁl‚k var iet
siet, nemaisa tam pÔ‚vÁjam. PÔauj i pÔauj. Vot, onkuls bij nopircis pÔaujmaÓnu
t‚du. K‚dreiz tÁvam vajadzÁja, onkuÔam palÓdzÁja tur ko i viÚ iedeva to.
VajadzÁja divi zirgi, ar diviem zirgiem. Zinu labi, ka onkuls, vot, to bija no-
pircis. A m˚su tÁvam nebija. ViÚ nek‚di nevarÁja nopirkt, viÚam nebija to
ien‚kumu. VienÓgi me˛s, ko p‚rdeva, nauda bij, viss no me˛a un no saimnie-
cÓbas, sava saimniecÓba. SaimniecÓbai arí lielu ien‚kumu nebija.

ñ Par me˛u, par malku, par kokmateri‚liem daudz maks‚ja?
ñ Bez aub‚m, ka p‚rdeva. TÁvs i m‚jas sab˚vÁja, i Ì˚ni, visu, visu no sava
me˛a, veda visu, z‚ÏÁja laikam. Agr‚k jau ar rok‚m daudz ko darÓja.

[2. audiokasetes B puse]

ñ DÁls, vidÁjais, sab˚vÁja sev jaunu m‚ju, veco nojauca. Manas dzimtenes
nav.

ñ K‚das mÁbeles bij, kad j˚s dzÓvoj‚t tÁva m‚j‚s?
ñ Bija skapis, divi skapji bija, t‚da, nu kumode. Tagad sauc‚s par kumodi,
ja? Ir, r‚da pa televizoru, tagad jaunas arÓ. Nu lika veÔu, visu tam‚ kumodÁ.
Skapjos bija tur plauktiÚi sak‚rti. DrÁbes bija i plauktiÚos salikts viss, bija
jau. Galdautus pai auda, dvieÔus pai auda, deÌus ar. Pai aitas turÁja. Es
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vÁl mammai audu, palÓdzÁju ielikt, i s‚ku palÓdzÁt, br‚Ìi izaudu galdautam,
vai, mana mamma b‚ra. K‚ tagad iz‚rdÓt? Nesaiet tas musturs Ósti kop‚.
H‚, es st‚vu, raudu pie stellÁm [teicÁja iesmejas]. DeÌus auda vilnas, arí
biju kÔ˚du ieaudusi, arí mamma b‚ra. Smejos, es i tagad sataisÓtu t‚s stelles
i visu, bet vajag materi‚lu [teicÁjas balsÓ apÚÁmÓba]. Vajag dzija, vajag diegi,
vajag visu, darbs liels bija. Str‚d‚ja, auda visu pai. Linus sÁja tÁvs, daudz
nesÁja, bet priek sav‚m vajadzÓb‚m. Ja lieki paliek, zinu, veda uz Kr‚slavu.
Kr‚slav‚ pieÚÁma tos linus. Linus mÁrcÁja dÓÌÓ, tad vilka lauk‚ slapjus, kl‚-
ja pa zemi, kaltÁja un tad rij‚ veda. KaltÁja, mala viÚus tur. Oi, cik darba,
a tagad viss gatavs. Aiziet, nopÁrk i viss.

ñ DrÁbes j˚s arÓ uv‚t pai?
ñ Es paa. BÁrniem audu, visu paa uvu. BÁrniem biksÓtes man ˚tas bij, sa-
taisÓju biksÓtes i kreklus i vÓram visu uvu pati.

ñ A j˚su mamma?
ñ Mamma ar t‚pat. Mammai bij maÓna k‚jminam‚. MaÓna ìZingerî,
veca vÁl. St‚v tagad vÁl br‚Ôa m‚j‚ [teicÁja smaida]. Es saku: ìKam turi to
maÓnu?î ViÚi saka: ìLai st‚v.î J‚, varb˚t i ˚n vÁl, es nezinu, varb˚t br‚Ôa
sieva, ja ko, bet viÚai sava ir. T‚ veca, ai, ai, ai. Kad man.. jau cik gadu [tei-
cÁja nop˚as]. Pai, darÓj‚m pai.

ñ Bet cit‚m sievietÁm ar bij t‚das ujmaÓnas?
ñ Nu varb˚t, ka bij, t‚s maziÚas bij. VÓram‚tei bija pavisam maziÚa roku
grie˛ama, viÚa uz SibÓriju bija aizvedusi. Tur vÁl uva, ko vajadzÁja kam,
kam i sveam pauva ko. MaziÚa pavisam t‚da. Es sev SibÓrij‚ nopirku, bija
izrakstÓtas Tulas, Tulas maÓnas ar roku grie˛am‚s. Es un br‚Ôa sieva izrak-
stÓj‚m, mums ats˚tÓja. Atveda uz ejieni, tagad atdevu vedeklai. ViÚai tur ir
kaut k‚da, teica, slikti uva. Teicu: ì–e, Úem manu! Man nevajag.î Meita
sev nopirka elektrisko, a vedekla œena arí uj ar elektrisko. Es.., a priek
kam man viÚu, man nevajag.

ñ Gultas jums bij taj‚ laik‚ no koka vai jau bij no met‚la? Tiei, kad dzÓvoj‚t
pie vec‚kiem.
ñ A koka bij! Koka, ja. Koka veselÓg‚k bij gulÁt, salmu, salmu tie maisi bij
pieb‚zti. I, vot, uz svÁtkiem jeb jau noguÔ tos salmus, jaunus nomainÓja. I
visiem muguras nes‚pÁja, a tagad visiem muguras s‚p, t‚pÁc, ka guÔ uz
mÓksta. Mans br‚lis, kamÁr nomira, vis gulÁja, par oferi str‚d‚ja KuldÓg‚.
Teica: ìVisu laiku guÔu uz dÁÔiem. Matracis uzlikts i dÁÔi, lai b˚tu, man mu-
gura atp˚stos katrreiz.î A tagad guÔ visi uz mÓkstiem dÓv‚niem, p‚rgriezuies,
ÌÓbi, greizi, nepareizi [teicÁja smejas] [..].

ñ J˚su tÁvs pats taisÓja mÁbeles varb˚t vai..?
ñ Varb˚t i taisÓja. Man vÓrs arí taisÓja, uz ejieni ka atbrauc‚m. Nebija uz
ko sÁdÁt. Vot, t‚dus krÁslus pats taisÓja, gr‚matu plauktiÚus, t‚da eta˛erka,
vÁl tagad st‚v dÁlam gar‚˛‚ ienesta. Visu izdarÓja, visu smuki sataisÓja. I
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dÁlÓus, visu pai taisÓja. Galdus, vot, tagad, nopÁrkot, cik galds past‚vÁja i
viss. ViÚ atlÓmÁj‚s i izjuka. Nu pareizi, nest‚v, a savi st‚vÁja, oi, oi, cik il-
gi. [..]

ñ J˚su mammai bij k‚das rotaslietas vai cepures, vai somiÚas?
ñ Mm, mammai nebija. Nebija, viÚa skaitÓj‚s no t‚m, nu no bag‚tas Ïimenes,
Balo˛i t‚di. Br‚Ôi t‚ stipri dzÓvoja UlmaÚa laik‚, a mammai, zinu, ka gredzeni
bija zelta. Neviena nav, savu viÚa atdeva man, t‚ds ar actiÚu, actiÚa krita
lauk‚.. es atdevu meitai. I aizmirsu paprasÓt, ka atbrauca, viÚa p‚rtaisÓja.
Teica: ìAtdod, p‚rtaisÓs, iztaisÓs tev t‚du gredzentiÚu bez, bez actiÚas, ja tu
negribi ar actiÚu.î T‚ actiÚa krÓt lauk‚, i, cik reiz zaudÁju, katrreiz atradu
to actiÚu. MaziÚa t‚da k‚ nags. IzkrÓt, ja, nu robiÚi laikam netur‚s, kas tur.
I vis atradu. Atdevu, a mammas laul‚jamais gredzens bija palicis m‚j‚s, i
kaiminieces atrada, n‚ca t˚lÓt skatÓties uz m˚su m‚j‚m. Atrada, vienalga
pazaudÁja to laul‚jamo [teicÁjas balsÓ r˚gtums]. Vot, t‚! VajadzÁja pierakstÓt,
atbrauc‚m, varÁja atdot. Vienalga labum‚ neaizg‚ja, pazaudÁja. Agr‚k jau
tÓra zelta bija, bija numuriÚ uz tiem gredzentiÚiem. Nav. A papa gredzens,
es pat nezinu, arí varb˚t izputÁja, nenÁs‚ja m‚j‚s, nenÁs‚ja; ka brauca uz
baznÓcu brauca, kur ciemos brauca, tad tikai, a m‚j‚s nenÁs‚ja. Plats, labs
gredzens bija. [..]

ñ VÁl‚k, kad j˚s izbrauc‚t, tad jau viss, visas mantas, kas palika p‚ri...?
ñ Viss, viss, palika, j‚. A kas viÚiem.., kam nebija slinkums, tas n‚ca.

ñ VietÁjie izlaupÓja?
ñ Nu bez aub‚m. [..] To gredzenu, mammai bija t‚da, atceros k‚ odien,
br˚na, paausta jaciÚa, nu ar oderÓti sa˚ta. ViÚa saka, atcer‚s, ka bija ka-
bat‚, vot, kaimiÚi atn‚ca i visas lupatas, kas bija palikuas, visu p‚rskatÓja.
Atrada i nepierakstÓja, i nek‚, varÁja jau pierakstÓt, pateikt, ka, vot, atrad‚m
to. [..] VietÁjie, apk‚rtÁji kaimiÚi i salasÓja, kas ko, kas ko gribÁja, vÁl‚k it
k‚ m˚su mantu, tur skapis, tur vÁl kas palika, it k‚ p‚rdevui, ciema padome
laikam. Atbrauca, vienalga visu sadzÓvo, piedzÓvoj‚m, viss kas ir [teicÁja
smaida]. B˚tu tikai veselÓba!

ñ Kad j˚s mazi bij‚t, jums vec‚ki kaut ko d‚vin‚ja? Mamma ar tÁvu?
ñ Es atceros, skol‚ g‚ju. Kur‚ klasÁ es biju? Bija dzimanas diena, i bija no
manas klases varb˚t divas vai trÓs meitenes, vot, atceros. A d‚vanas? Varb˚t
ziediÚus? Varb˚t, ko i d‚vin‚ja, bet es neatceros. K‚pÁc aizmirsusi? BÁrnÓbu
atceros, vot. Manai br‚lÁna meitai, i tagad satiekamies, es saku: ìAina, tu
atceries, ka mums bija krustm‚te sauvusi vien‚das kleitas, gaii ziliÚas t‚-
das ar baltiem zirnÓiem.î Bija arí baltas piedurknÓtes, a te bij viss sa˚ts
t‚ds, k‚ sarafanËiks. T‚das kuplas, es to atceros, viÚai bija pieci gadi. Teicu:
ìVot, tev, neaizmirsi, tev krustm‚te i man abas vien‚das sauva.î I Ainai
bija pieci gadi, mÁs bij‚m pie viÚas dzimanas dien‚. Mums bija vien‚ds
apÏÁrbs. Vot, to atceros. A viÚai prasu, a viÚa teica: ìEs neatceros.î [TeicÁja
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iesmejas.] A es, k‚pÁc man pr‚t‚, es atceros. A t‚ d‚vanas k‚das nezinu.
Man liekas, nebija par ko nopirkt, t‚pÁc nepirka. M‚j‚s baltmaizes piecep,
cepumus, vot, tas es atceros. I svÁtki. A tagad katru dienu grib Ást i cepumus,
i baltmaizi. A mÁs Ád‚m tikai svÁtkos. Melno maizÓti mamma tikai cepa.
Pai cepa savu maizÓti, melno, balto. Oi, gaidam, tur Lieldienas b˚s, tur
Jaunsgads. Nu kas ñ cepumi b˚s! Baltmaize b˚s! Oi, jau bÁrni varÁja. Oi,
zinu, mamma taisa, a grib‚s, a smar˛o. Kr‚sni kurina, oi, k‚ smar˛o maizÓte,
kad cep‚s! Siekalas tek. NÁ, kamÁr jau silts, nedrÓkst, kad atdziest, tad
iedod pa gabaliÚam, apÁd. Ekonomiski viss, cepumus taisam, grie˛am caur
gaÔas maÓnu, lai skaist‚k b˚tu, svÁtki. Grib‚s Ást mÓklu [teicÁja smaida].
GarÓgs, mamma bar‚s: ìNevarat sagaidÓt, kad izceps.î

ñ Kad ciemos g‚j‚t, kaut ko nes‚t, k‚du ciemakukuli?
ñ J‚, noteikti, noteikti. Kas m‚j‚s ira. Nu, ja zina, tur ciemiÚi k‚di. Viens
onkuls bija tÁva br‚lis J‚nis, g‚j‚m visi uz LÓgo pie J‚Úa. Pa purvu, pa me-
˛u, pa pÔavu. A otrs onkuls bija PÁteris, tur bija t‚l‚k j‚brauc. M‚j‚s visu
darbu padaram uz PÁteriem, i mamma kuru Úems. Divus Úem vai trÓs, [k‚-
dam] j‚paliek m‚j‚s, visi nebrauc. I ar zirgu, kamÁr vÁl gais, visi aizbrauca
i atbrauca atpakaÔ. A tas J‚nis, kur dzÓvoja tuv‚k, nu tur onkuls alu mÓlÁja
izv‚rÓt. –nabi nedzÁra, nedzÁra, alu onkuls v‚rÓja. Izv‚ra alu, t‚das mazas
gl‚zÓtes, sÁd, run‚, to alu drusciÚ izdzer. MaizÓte piecepta, tur baltmaize,
tur vÁl kas. Kaut ko no gaÔas arí iztaisa. Jeb desa iz˛‚vÁta sava, aukst‚ gaÔa
izv‚rÓta. Kaut ko jau sataisÓjui. Nu tie lielie, vecie visi pa istabu, kur viÚi
tur, a mÁs, mums vajag ugunskuru. Onkuls k‚rtis gal‚ uztaisa spainÓti, k‚du
piestiprina i tur ielej melno varu, vot, to es atceros. Melnais vars, aizdedzina,
i tad to visu paceÔ, tur ira t‚ds kalniÚ pie m‚j‚m net‚lu. VÁja nav, nu, ja
vÁj liels, tad nededzina, baid‚s, var [nodegt], Ì˚nis tur net‚lu. A ja labs
laiks, nu tad mums t‚di prieki. Skraidam, kliedzam, dancojam. Cik mums
tur bÁrnu ir, pieci, sei k‚di, k‚ kad salas‚s. Kad kaimiÚi kas atn‚k. Vainagu
onkuÔam, ziedus pa pÔavu ejam salasam, sapl˚cam. Nu i viss t‚, no rÓta ska-
ties, jau gaismiÚa s‚k aust, oi, uz m‚j‚m, gulÁt jau s‚k gribÁties. Uz m‚j‚m.
Nu tad n‚kam visi pa pÔavu, taisni uz m‚j‚m, bas‚m k‚j‚m. A rasa, kurpes
slapjas, kurpes nevar mÁrcÁt, vajag bas‚m k‚j‚m. A pie t‚ onkuÔa PÁtera..
(t‚l‚k tur braukt) aizbraucam, tur atkal tante sieru piesien, sviestu, jo zina,
ka atbrauks br‚lis ar bÁrniem. SaÁdamies sieru, sviestu, baltmaizi; onkuls
alu arí vai varb˚t izv‚ra k‚ds cits, viÚ pats varb˚t arÓ nev‚rÓja, es kaut ko
neatceros. Nu i visi pasÁd, parun‚j‚s. Tagad vajag piedzerties alu. MÁs arí
m‚j‚s lÓgojam. DÁls J‚nis. Turpat dÓÌis, t‚ds liels ir aiz d‚rza, aiz m‚j‚m,
k‚dreiz brauk‚j‚m. Jaun‚ki bij, brauca uz ezeru, nu a tagad jau neatÔauj,
tur k‚ds Ópanieks, tur vÁl kas nedrÓkst t‚. A mÁs tepat.. atbrauc.. ogad
lÓgot‚ju maz bij.

[..]

ñ –eit jums Salien‚ dzÓvo da˛‚du tautÓbu cilvÁki?
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ñ J‚, j‚. Te baltkrievu, baltkrievu vair‚k. Latvieu te pavisam, Ôoti maz,
t‚pÁc, ka nu, k‚ jau izmirui. A jaunie, kas ir, kaut kur RÓg‚ dzÓvo, kaut kur
DaugavpilÓ. No ejienes aizbraukui prom, j‚, tie vecie palikui. Jauno pa-
visam maz. Nu a t‚, a baltkrievu jau Ôoti daudz, viÚi visi brauca, Latvij‚
lab‚k dzÓvot. Tur savas m‚jas p‚rdeva, atst‚ja. Brauca te, sab˚vÁj‚s te. Ta-
gad pa Salienu brauc, ka es zinu, vieni baltkrievi. M˚su vietÁjo te Ôoti maz.

ñ K‚ sadzÓvoja cilvÁki ar da˛‚d‚m tautÓb‚m eit, Salien‚?
ñ SadzÓvo. KaimiÚi te blakus te dzÓvo, t‚ liel‚ m‚ja, hohols, hohols k‚dreiz
bija zootehniÌis, vÁl‚k bija prieknieks, vÁl‚k aizbrauca uz Eglaini, tur bija
sovhozs, par sovhoza prieknieku. A tagad pilsÁt‚ dzÓvo, labiek‚rtoan‚
str‚d‚, a m‚ja eit st‚v uzb˚vÁta. Brauc. Kad piektdien atbrauc, kad sestdien,
pirts, pirti kurina. K‚ viÚi dzÓvo, nezinu. Man pai tuv‚kie kaimiÚi, i kaut
k‚ mums nesapas.

ñ K‚ j˚s dom‚jat, pÁc rakstura ÓpaÓb‚m latviei kaut k‚ atÌir‚s no krieviem
vai no baltkrieviem?
ñ Man liek‚s, latviei, viÚi nav t‚di, k‚ pateikt, nav ziÚk‚rÓgi, nav t‚di, ka
nestr‚d‚, latviei. NÁ, latviei str‚d‚, bet viÚ, viÚ str‚d‚, lai t‚ viss k‚rtÓgi
b˚tu. Bet viÚ str‚d‚ i kaut kur citur, ne vien m‚j‚s. A krievi, oi, pateicu
krievi, baltkrievi kolhoza laik‚, viÚiem vajag str‚d‚t tur, kur viÚ var paÚemt.
Mums eit daudz t‚das Ïimenes bija, str‚d‚ja lopu ferm‚s un noteikti pie
teÔiem. Tur deva miltus teÔiem, visu, k‚ str‚d‚ja, nepaÚemsi, es paÚemu, ja
es str‚d‚ju. Es kaut kilogramu atnesÓu savam sivÁnam i man nevajadzÁs
malt, nevajadzÁs pirkt. A viÚi str‚d‚ja noteikti no savas Ïimenes, vÓrs ar sie-
vu. Nu k‚pÁc viÚi neÚems? I visi zin‚ja, prieknieks pierun‚ja, kolhoza
prieksÁdÁt‚js: ìOi, Mirdza, n‚c uz teÔiem, milti b˚s.î Vo, zina, ka milti
b˚s, tu paÚemsi, katrs, pat svÁt‚kais. Es no s‚kuma Ôoti baidÓjos, kabat‚
ieber mazu kulÓti, ielieku t‚, ka neredzÁtu, taisni pa lauku puskilometru iet.
Nu kas mani te redzÁs? BaidÓjos, nevaru. VÁl‚k atdou. PaÚemu pusspainÓa,
piespie˛u un eju pa lauku. Un jau tev m‚j‚s ir drusciÚ kaut kas. A viÚi str‚-
d‚ja noteikti, ka b˚tu zirgs, ar zirgu sava saime brauc. VÓrs ar sievu darbu
padarÓja, nu kaut viÚ pusspainÓti paÚÁma, viÚam pietiks visiem padot. Vi-
siem, i c˚kai iedos, i buÔÔam iedos. Oi, govi saboj‚ja, nu skaidrs, ka saboj‚ja,
daudz miltu deva i saboj‚ja, govs. Vot, viÚi visi cent‚s t‚ te, vot, cik Ïimenes
bija, es atceros, kuri str‚d‚ja pie lopiem, tikai vÓrs ar sievu. A mÁs? Labi, es
viens pastr‚d‚u, viens traktorists, otrs tur pie teÔiem kur str‚d‚ja, tur lauku
brig‚dÁ. Kaut k‚ necent‚s, t‚, ka, vot, noteikti kop‚ str‚d‚t. Katrs savu dar-
bu. A viÚi cent‚s, k‚ tikai str‚d‚t t‚. K‚dreiz atlaida atvaÔin‚jumos, aizeju,
oi, bail skatÓties, dom‚ju, vo, k‚ dzÓvo cilvÁki, a mÁs baid‚mies, oi. A viÚi
ar zirgu brauc, droi. Kas viÚu redzÁs, zem dibena pasvieda, e, kur man
caurs laikam. Bietes rudenÓ grie˛am, braucam, mums, man bija zirgs iedots,
t‚l‚k par visiem dzÓvoju. Man zirgu iedeva, visu s‚d˛u salasÓju, braucam uz
darbu. Uz darbu braucam, meiËas: ìNu kaut pa burakam paÚemsim uz
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m‚j‚m.î Es saku: ìMan zirgam vajag.î Piecas braucam, a katra pa burakam,
pieci buraki, vo, jau cik. Jau bailes.

ñ IeraudzÓja?
ñ A pa lielo ceÔu brauc. A ja prieknieks brauc? ViÚas s‚d˛‚ visas izlec i aiz-
iet ar to buraku, a man j‚brauc. Vai, a bailes! A man divi buraki. I dom‚ju,
ko pateiku, ja apturÁs. NÁ, aizbrauc gar‚m man, vai nu labi, ka nav. Es
zirgam baidÓjos paÚemt. A viÚi brauc, no fermas brauc, pieliek viÚi i lapas
pieliek. Veda lopus barot, burakus veda, to pau miltu viÚi paÚem i ar zir-
dziÚu mierÓgi brauc. ViÚ nebaidÓj‚s. Zirgs iedots, viÚ pasaka, [ka] zirgam.
Nu i viss. A mÁs baidÓj‚mies.

ñ Tas ir kaut k‚ atkarÓgs tiei no cilvÁkiem?
ñ J‚, j‚.

ñ No raksturiem? Latviei tomÁr t‚di?
ñ NÁ, nÁ. Latviei, viÚ baid‚s, viÚ bailÓgs, bailÓgs, k‚ zaÌis. Nu pareizi,
baid‚s. [..]

ñ K‚ jums Ìiet, vai liela nozÓme ir tam, ka eit, Salien‚, tiei Baltkrievijas
robe˛a ar Latgali?
ñ Nu mums robe˛a, lÓdz robe˛ai, cik? TrÓs kilometri laikam? MÁs jau laikam
neskait‚mies pierobe˛as zona, bet tepat, tepat vien viÚa ir. Ai, nu k‚dreiz
brauc‚m, i uz veikaliem brauc‚m, taisni pa ceÔu, te t‚di ceÔi, pa me˛iÚiem,
pa me˛iem te. Nu mÁs jau nezin‚j‚m, kur t‚ robe˛a iebÓdÓta. Vajag, sÁd‚mies
maÓn‚. Agr‚k te s‚d˛a, Br˚ni t‚di, krieviski, tur i desu pieveda, visu, visu.
Nu mums vis tuv‚k. Ko mums uz Braslavu braukt, vot, cik kilometru, tepat
tuvu veikals, p‚ri robe˛u aizbrauc, mÁs pa stundu atpakaÔ atbraucam. Tie
st‚v rind‚, a mÁs sak‚m, pÁc k‚ rinda. A viÚi saka: ìMÁs pÁc krÁjuma st‚-
vam.î ìA pÁc desas nÁ?î ìOi, nÁ, nÁ, mÁs desu nÁ.î A tam‚ laik‚ eit, uz
Daugavpili, braukt jau t‚l‚k, a te, cik te t‚lu aizbraukt. ViÚi, viÚi nepirka,
viÚi t‚di, nu varb˚t, ka tur teiksim, skopi. Bet viÚi nepirka. Desa katrreiz i
svaiga desa, teiktu, neslikta, bet katrreiz aizbraucam, svaiga, vot, atvesta.
ViÚi st‚v, viÚi desu neÚem. ViÚi saka: ìMÁs nepÁrkam desu.î Vot, krÁjumu,
to j‚, to viÚi pÁrk. Vienu produktu, a gaÔu. MÁs savu, ka ir, iztaisam savu,
bet brauc‚m, pirk‚m, visi str‚d‚ja, visiem grib‚s ñ aizbrauc. A tagad, l˚dzu,
aizbrauc p‚ri robe˛ai. Sei kilometri lÓdz veikalam, nelai˛ tevi neviens. Ai,
mulÌÓbas t‚das t‚ robe˛a.

ñ K‚dreiz eit, Salien‚, bija vair‚k latvieu ÏimeÚu?
ñ Bija, j‚, j‚. Daudz izmiruu, eit, vot, kaimiÚi, vÓra radi, tre‚ paaudze,
m‚sÓca dzÓvoja. Nomira, palika dÁls, dÁls i divi mazbÁrni. Nu i viss no lat-
vieiem. A visapk‚rt veËi bija t‚di, visi nomirui, nav. Viena meita, a, j‚,
viena meita eit dzÓvo, dÁls tur t‚l‚k dzÓvo. Latviei, es saku, saskaitÓt uz
pirkstiem var, cik te palika. Visi apmirui, ja.

ñ K‚dÁÔ tomÁr eit dominÁ t‚ krievisk‚ vide?
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ñ –eit tuvu t‚ Baltkrievijas robe˛a, Krievija. PÁc, pÁc kara laika daudz palika
no bÁgÔiem, Krievijas cilvÁki palikui. M˚su kolhoz‚, nezinu, cik te bija Ïi-
menes. VÁl divas Ïimenes zinu, a p‚rÁjie nezinu. Palikui no bÁgÔu laikiem,
vot, izbÁga no Krievijas. I eit, k‚ viÚi te palika, apmet‚s, m‚jas sab˚vÁja, i
dzÓvo. Ir jaunie, ir veËi, vÓrs un sieva, zinu, jau vair‚k par deviÚdesmit gadiem.
Str‚d‚ja, dzÓvoja, kolhoz‚ str‚d‚ja. Sava m‚ja, sava zeme, i lopi ir, Ïimenes.
Palikui t‚di cilvÁki. Atbrauca, nebij, kur dzÓvot, saimnieku m‚j‚s sag‚ja, i
odien. Kur izremontÁja, kur jaunu iztaisÓja.

ñ Jums paai nebija vÁlÁan‚s braukt kaut kur citur dzÓvot?
ñ A es nezinu, k‚pÁc mÁs t‚ brauc‚m. Man br‚lÁni, m‚sÓcas, te kaimiÚi vÁl
kop‚ bija izvesti. Visi tur, pa Latviju. Valmier‚ dzÓvo, pie Valmieras, Siguld‚.
Tur kaut k‚ viÚi apmet‚s, uz turieni; mÁs ñ oi, oi, nepametÓsim savu dzimteni.
A ko mÁs te labu saÌÁr‚m? A nek‚. ViÚi lab‚k par mums dzÓvo. Arí t‚pat bi-
ja, kop‚ bij‚m. ViÚiem lab‚k, viÚi sag‚ja uz pilsÁtu. M˚s nelaida uz pilsÁtu,
es k‚ prasÓjos priekniekam: ìNu palai˛at! Skol‚, tepat skol‚ kaut str‚d‚t.î
ìA nÁ, tikai uz laiku.î Vot, uz ziemu, uz trijiem mÁneiem palai˛ i viss. Ne-
laida ne par ko. A viÚiem, kaut k‚ brÓv‚k bija, viÚi, k‚ viÚi tur apmet‚s.
Tur vieni kaimiÚi uz laukiem dzÓvo, net‚lu no Valmieras. M‚sÓcas, br‚lÁni
dzÓvoja Siguld‚. I viÚi tagad, m‚sÓca viena Siguld‚ dzÓvo, br‚lÁns LÓgatnÁ
dzÓvo, m‚sÓca LÓgatnÁ dzÓvo. Jau veci. Braucam glab‚t, br‚lÁnam sieva, ne-
zinu, pavasarÓ kaut k‚ aizg‚ja, brauc‚m glab‚t. Br‚lÁns ar staig‚ uz spieÌÓ-
iem, m‚sÓca Siguld‚ dzÓvo. Atbrauc, atbrauc uz kapusvÁtkiem, vot, atbrauc,
vec‚ki paglab‚ti turienes kapos, m‚te ar br‚li. A viÚi brauc uz ejieni. Te
vecvectÁvs. Nu brauc uz ejieni. M˚s reizÁ apciemot. A ogad nezinu, tagad
d˚Óga palikusi, Ôoti, br‚lÁna sievu glab‚j‚m, t‚da ar oper‚ciju..

ñ K‚pÁc viÚi nebrauc eit uz Salienu dzÓvot?
ñ Uz savu m‚ju, viÚu m‚j‚ dzÓvoja. Tiei t‚pat, k‚ mums, pateica maks‚t,
t‚ viÚi pateica: ìMums naudas nav.î ViÚi nemaks‚ja, vÁl‚k viÚi nu brauca
t‚, kompens‚ciju tur par visu. VÁl‚k jau, cik gadu atpakaÔ. Saka: ìAi, mÁs
jau tur iedzÓvoj‚mies.î ViÚiem tur dzÓvokÔi ir, a ko te darÓt, atbraucot atpakaÔ.
Vajag b˚vÁties, vajag visu taisÓt, visu no jauna celt. Saka: ìJau apnika, visu
dzÓvi celt, tur b˚vÁjies, tur b˚vÁjies. PasÁdi vien‚ viet‚, ai, nu nebrauku.î
T‚, pa retam atbrauc ciemos, jau grib‚s atbraukt paskatÓties dzimteni savu.
Aizaudzis viss ar kr˚miem.

ñ –eit jums arÓ ir da˛‚du ticÓbu cilvÁki?
ñ J‚, man arí br‚lÁns, vot, no tÁva radiem, apprecÁja krievieti, nu vietÁjo
meiteni. Meita izg‚ja arí pie krieva, bija paÚemts k‚ str‚dnieks, tÁvs jauns
nomira, ÚÁma k‚ str‚dnieku. Zemes bija daudz, ÚÁma k‚ str‚dnieku i palika
k‚ str‚dnieks, izn‚ca k‚ znots. I dzÓvo i, vot, i tagad, vÓrs nomira. TÁvs no-
mira, sÁd viena ar saviem bÁrniem, ar bÁrniem, ar mazbÁrniem. Viens krievs,
otrs latvietis. T‚ i dzÓvo. Es teiktu, pie krieva negribu. Es pie krieva negribu.

ñ –eit, Salien‚, ir gan katoÔi, gan luter‚Úi?
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ñ J‚, j‚.

ñ Kas? PareizticÓgie?
ñ PareizticÓgie, vecticÓbnieki. Nu tagad maz‚k, varb˚t vecticÓbnieku, bet ir
vecticÓbnieki. Liel‚m b‚rd‚m, k‚dreiz dzÓvoja pie mums kaimiÚ, t‚ds, lielu
b‚rdu, t‚da balta b‚rda, vot, odien atceros, bÁrnÓb‚. G‚ja, k‚dreiz g‚ja pie
tÁva, iet tikai pa robe˛u, pa pÔavu nekur neiet, taciÚas nebija. Iet robe˛a
caur viÚu ceÔu. A tagad nav, veËi nomirui, jaunie arí nav. M‚jiÚa p‚rb˚vÁta.
Braucam uz baznÓcu, m‚jiÚa ir, bet p‚rb˚vÁta nu.

ñ ViÚi, viÚi kaut k‚ atÌÓr‚s no p‚rÁjiem?
ñ Nu kas viÚu zina. Tam‚ laik‚, es atceros, svÁtkos, viÚiem ir vÁl‚k par lat-
vieiem. Lieldienas svÁta nedÁÔu. Paps nosvÁta savas Lieldienas, str‚d‚, a
viÚ visu nedÁÔu staig‚, rokas aiz dibena i staig‚ apk‚rt, savus laukus apska-
t‚s, kur pie kaimiÚa aiziet. ViÚ saka: ìMan t‚pat izauga, k‚ tu agr‚k iesÁji,
es ñ vÁl‚k.î Vot, viÚ viss t‚ teica, es vÁl atceros odien. Uzv‚rds t‚ds milzÓgs
viÚam bij ñ Hudajenkovs. A cik viÚi bija? Meita, divi dÁli, varb˚t. Aizmirsu,
br‚lis, tas atcer‚s.

ñ T‚ viÚi draudzÓgi? SadzÓvoj‚t, j‚, visi?
ñ J‚. Bet mums stingrs bija t‚ds. Lopi neiziet uz viÚa lauku. Aizg‚ja ganÓt,
oi, oi. Vajag skatÓties, bailes, toreiz lam‚sies, kreÚÌi. T‚ds stingrs bija. No
otras puses arí kaimiÚ bija krievs. Divi kaimiÚi bija mammas br‚Ôi, dzÓvoja.
Viens kaimiÚ ñ papa br‚lis bija. Radi apk‚rt. No otras puses tie kaimiÚi
t‚l‚k ñ latviei tur dzÓvoja, kur tas dÓÌis. Tie t‚l‚k drusciÚ. Visapk‚rt katoÔi
dzÓvoja, kaimiÚos t‚ net‚lu. Ar visiem sadzÓvoju. Ne ar ko pat nekad
nelam‚jos. [..]

ñ K‚ jums Ìiet, kas ir visvÁrtÓg‚kais, ko j˚s pa o savu dzÓvi esat ieguvusi?
ñ Pats vÁrtÓg‚kais ir veselÓba. Tas ir pats galvenais. A p‚rÁjais, ka cilvÁks ir
vesels, var darÓt visu i b˚s viss, ka no karotes var iedzÓvoties i palikt bag‚ts
[teicÁja smaida]. Nav nek‚, karote ir.

ñ Liels paldies jums par interviju!
ñ J‚.

TranskribÁja Inese RuÔuka
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Intervija ar Ritvaldu Redzobu

Intervija ar Ritvaldu Redzobu, intervÁja IrÁna Saleniece DaugavpilÓ 2007.
gada 9. febru‚rÓ, intervijas digit‚lais audioieraksts (110 min˚tes, latvieu
valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs kr‚juma katalog‚ 401, saÓsin‚-
ti ñ DU MV: 401.

Ritvalds Redzobs dzimis 1930. gad‚ Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagasta
ìLÓdumniekuî m‚j‚s Minnas un K‚rÔa Redzobu daudzbÁrnu ÏimenÁ. Rit-
valds ir g‚jis Lielbornes pamatskol‚, 1944. gad‚ beidzis Salienas pamatskolu,
pÁc skolas beiganas str‚d‚ tÁva saimniecÓb‚. PÁc kara (1946.g.) K‚rlis Re-
dzobs tiek apcietin‚ts, aps˚dzÁts par piedalÓanos aizsargu organiz‚cij‚ nacis-
tisk‚s V‚cijas okup‚cijas laik‚ un noties‚ts uz 6 gadiem piespiedu darbam
ìlaboanasî nometnÁ. 1949. gada 25. mart‚ viÚa sieva ar 3 pieauguajiem
bÁrniem ñ Mirdzu, Ritvaldu un K‚rli ñ tiek izvesti uz SibÓriju k‚ ìnoties‚ta
nacion‚listaî Ïimene. SibÓrij‚ teicÁjs str‚d‚ Omskas apgabala œubinas rajona
kolhoz‚ ìNovaja zarjaî. 1954. gad‚ apprecas ar Zelmu Kalv‚ni, pÁc gada
Redzobu ÏimenÁ piedzimst meita Velta (1955), vÁl pÁc diviem ñ Ruta (1957).
1957. gad‚ R. Redzobs ar sievu un meit‚m atgrie˛as dzimtenÁ ñ Salien‚,
eit ÏimenÁ piedzimst tre‚ meita Ausma (1964). Sav‚ dzimtaj‚ viet‚ teicÁjs
lÓdz pat pensijas vecumam (1990.g.) str‚d‚ kolhoz‚. Patlaban kop‚ ar sievu
saimnieko dzimtas m‚j‚s.

Intervija norisin‚j‚s R. Redzoba meitas Rutas Timofejevas m‚j‚s Dau-
gavpilÓ. TeicÁjs ar sievu bija iebraukui pilsÁt‚ un steidz‚s nokÔ˚t m‚j‚s
pirms pilnÓgi satumst, t‚pÁc saruna koncentrÁj‚s ap vienu tÁmu ñ deport‚ciju.
Laika tr˚kums ietekmÁja R. Redzoba st‚stÓjuma manieri, viÚ liel‚koties
atbildÁja uz jaut‚jumiem, turkl‚t da˛reiz Ôoti lakoniski. TeicÁjs labi atcerÁj‚s
deport‚cij‚ pavadÓtos gadus un spÁja raksturot arÓ sÓk‚kas detaÔas par darbu
kolhoz‚ (tehnika, atalgojums u.c.), par attiecÓb‚m ar vietÁjiem iedzÓvot‚jiem,
kolhoza un speckomandant˚ras vadÓbu, par specnometin‚t‚ dzÓves reglamen-
t‚ciju utt.
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ñ Ko lai saka?

ñ S‚ksim tie‚m ar bÁrnÓbu.
ñ Ja? BÁrnÓba? BÁrnÓba, t‚ jau, k‚ saka, no ganu, ganu t‚s k‚jas s‚k‚s. Ga-
nÓj‚m gotiÚas pie tÁva. Nu i t‚ tas i nog‚ja, t‚ bÁrnÓba, t‚. Redz, skolas
gadi.

ñ Turpat ìLÓdumniekosî?
ñ J‚, turpat ìLÓdumniekosî. Skol‚ ies‚ku iet LielbornÁ, vot. Tur bija Ëetras
klasÓtes, a pÁc tam kar pajauca to skolu. Nu i t‚ to Lielbornes skolu slÁdza.
Tur bija tas kara hospit‚lis v‚cieiem. M˚s, bÁrnus, visus.. uz m‚j‚m ats˚tÓja.
Atkal kara laik‚ [19]44. gad‚ aizg‚ju uz Salienas skolu. Te jau LielbornÁ
divas maz‚kas klasÓtes bija, t‚s klases ar t‚ sajauca. Nu ta Salien‚ jau sestaj‚
klasÁ, j‚, [19]44. gad‚, nu tad to Salienu lÓdz [19]47., nÁ, lÓdz [19]46. gadam
nom‚cÓjos. A pÁc tam n‚ca tie k‚di lauksaimniecÓbas darbi, mamma atkal
nepalaida mani skol‚, vajadzÁja to zemÓti str‚d‚t, nu t‚. To zemÓti str‚d‚ju,
t‚ i es nepabeidzu t‚s septiÚas klases, Salienas skolu. [..] t‚ i str‚d‚j‚m ta-
m‚ zemÓtÁ. A pÁc tam jau tie izveanas gadi n‚ca, ta jau pa to SibÓriju k˚la-
mies. MÁs t‚ str‚d‚j‚m da˛‚dus darbus, nu i t‚ tas nog‚ja laiciÚ.

ñ Varb˚t tad uzreiz atgrie˛amies. J˚s bij‚t: j˚s, m‚sa Mirdza...
ñ J‚, br‚lis K‚rlis.

ñ K‚rlis. Un vÁl mamma bij? Varb˚t atcerieties, k‚ bija taj‚ 25. mart‚?
ñ Nu ko, izcÁla m˚s no gultas 25. mart‚. Nu prasÓj‚m, ko var Úemt lÓdzi. A
viÚi saka: ìNu ko?! To, ko varat panest, to i Úemat.î SeviÌi nek‚ nebija
jau, bija tamos ìkulakosî ka ierakstÓts, ta jau to visu saÚÁma. J‚, par tiem
par‚diem no kulakiem [teicÁja balsÓ r˚gtums].. Nu i, ko vÁl tur past‚stÓt?
[TeicÁjs iesmejas.]

ñ Nu st‚stiet, k‚ n‚k atmiÚ‚, k‚ atceraties.
ñ No Tartakas..

[..]

ñ Ar zirdziÚiem bij t‚s Ì˚tes, kas veda. K‚j‚m neg‚j‚m. Bija divas Ì˚tes,
divi zirdziÚi ragav‚s. VÁl ziema bij t‚da, nu ÌÓdonis, pavasara laiks. Aizbrau-
c‚m uz to Tartaku, m˚s izsÁdin‚ja tam‚ Salienas pagasta m‚j‚. Ai, [teicÁjs
nop˚as] nu i t‚ nosÁdÁj‚m tur ilgu laiku diezgan, pÁc tam padeva maÓnas,
pÁcpusdien‚ jau bij..

[Intervijas laik‚ sarun‚ piedal‚s teicÁja dzÓvesbiedre Zelma Redzoba,
viÚas replikas ievadÓtas ar viÚas inici‚Ôiem Z.R. kvadr‚tiekav‚s.]

ñ [Z.R.] Saules riet‚.

ñ T‚s divas Ì˚tes bij tikai j˚su Ïimenei?
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ñ J‚, j‚, m˚su Ïimenei.

ñ Jums Ëetriem? Bet j˚su tÁvs jau bija..
ñ Tas agr‚k bija paÚemts [teicÁja balsÓ skumjas].

ñ Jau nu prom.
ñ J‚, j‚. Tas bij agr‚k paÚemts. Nu i pÁc tam t‚s maÓnas, sasÁdin‚ja maÓn‚s,
nu i brauca uz staciju. A kur vedÓs, uz k‚du staciju ñ nezin‚j‚m. Atveda ur
uz Kalk˚nes staciju. J‚, Kalk˚nes stacij‚ vagonos sal‚dÁja.
ñ [Z. R.] Saules riet‚.
ñ SaulÓte jau n‚ca uz rietu, j‚.

ñ Atbrauca naktÓ? Tad veda uz Tartaku, un tad vienas dienas laik‚ tas viss
bija?
ñ Ja, j‚, vienas dienas laik‚.
ñ [Z.R.] Tartak‚ jau daudz bija t‚du.

ñ Un tur pa ceÔam, taj‚ Tartak‚, j˚s tak ar cilvÁkiem run‚j‚t?
ñ J‚, j‚.

ñ Nu k‚da bija saj˚ta uz to brÓdi?
ñ Uz to brÓdi, zin k‚, t‚diem jauniem, mums neko tur [teicÁjs smaida], daudz
neuztrauc‚mies, vedÓs, vedÓs uz kurieni, labi.

ñ NebaidÓj‚ties?
ñ NÁ.
ñ [Z.R.] Teici, bÁgt gribÁji.
ñ ¬, bij vÁl doma t‚da, j‚, ka no m‚j‚m sasÁdin‚ja zirdziÚos, dom‚ju, nu ko
tagad braukt.. i raud, cik t‚lu brauks, k‚ brauks. Dom‚ju: te t‚ds me˛iÚ,
pamÁÏin‚u varb˚t bÁgt; dom‚ju: zald‚ts ar autom‚tu sÁ˛, pan‚ks mani
vienalga t‚ lode k‚da [teicÁjs smejas].

ñ ViÚi tie‚m bija ar autom‚tiem?
ñ Nu k‚ tad!

ñ Ja?
ñ J‚.

ñ Vai ar autenÁm varb˚t?
ñ Bija zald‚ts ar autom‚tu.

ñ Un jums nebij vietÁjie [aktÓvisti]? Bija sveie?
ñ  J‚, j‚, j‚. Tie bij, bet nu k‚, varb˚t NKVD, k‚ viÚi bija, karaspÁks tas
izs˚tÓts t‚. A bet dom‚ju, labi, kur lai es te bÁgu. Visi braucam, brauku es
arí kop‚.

ñ Tad j˚s taj‚s div‚s Ì˚tÓs paÚÁm‚t arÓ kaut ko no Ópauma?
ñ Nu bija jau as tas. No drÁbÁm tur, produkti bij ‚di t‚di, kas jau bija m‚-
j‚s.

ñ Bet jums neteica, cik ilgi j˚s b˚siet ceÔ‚?
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ñ NÁ, nÁ.

ñ PilnÓgi slepeni.
ñ Nebija nek‚das runas par to.
ñ [Z.R.] ìSobiraices!î

ñ Ja, nu un k‚ g‚ja pa ceÔam? Cik ilgi tie vilcieni g‚ja?
ñ Nu cik mums, divi nedÁÔas izn‚ca braukt.
ñ [Z.R.] 9. aprÓlÓ ieveda.

ñ San‚k, j˚s non‚c‚t vien‚ vag[on‚], nu, vien‚ eelon‚?
ñ J‚, j‚, vien‚ vagon‚.

ñ Vagon‚ pat.
ñ J‚. Ka jau vagoni bija padoti tam‚ Kalk˚nes, GrÓvas stacij‚, nu t‚ visus i
sasÁdin‚ja. Varb˚t ne visus, varb˚t daÔa tur citos vagonos. Bet es neatceros,
varb˚t k‚di trÓs vagoni bij.
ñ [Z.R.] Nu tak pa nakti suÚi bija.

ñ Bet j˚s turÁj‚ties speci‚li kop‚.. no Salienas cilvÁki?
ñ [Z.R.] Nu mÁs vien‚ vagon‚..

ñ Vai viÚi vienk‚ri pai tur [iesÁdin‚ja]?
ñ [Z.R.] NÁ. ìTak nu k‚pat vagon‚!î

ñ Tur nevarÁja izvÁlÁties?
ñ NÁ.

ñ Bet tomÁr, ja Ïimene, tad Ô‚va b˚t kop‚?
ñ Nu turÁj‚s jau kop‚, ja.

ñ Past‚stiet, k‚ j˚s brauc‚t, k‚ tas bija? [TeicÁjs iesmejas.] Jo mÁs jau zin‚m,
k‚ brauc ar pasa˛ieru vilcienu. Tas ir kaut kas cits.
ñ Nu lopu vagonos jau cita braukana. Nav ne to ÁrtÓbu, nek‚. Vienk‚ras
n‚ras sataisÓtas no dÁÔiem, nu i tur v‚Ôoj‚s kas k‚ zin‚ja. Nu vot.
ñ [Z.R.] Ka vajag, ‚r‚ izlai˛.

ñ Un marrutu j˚s iedom‚j‚ties?
ñ NÁ, nÁ. Par to mums nekas neteica, k‚ds marruts b˚s.
ñ [Z.R.] Tad jau s‚ka barot.
ñ S‚kum‚ jau brauc‚m, nu kas bija, to Áda, no m‚j‚m paÚemts. A jau kaut
kur Krievij‚ iebrauc‚m, tolaik neatceros, kur‚ tur stacij‚ s‚ka nu barot, zu-
pu dot. Es nezinu, no ÁdnÓc‚m laikam ÚÁma, t‚ ar spaiÚiem g‚j‚m pÁc t‚m
zup‚m. Atnes uz vagonu..
ñ [Z.R.] –ÌÓvÓtÓ zupa.
ñ Nu izdala no spaiÚa.
ñ [Z.R.] Zupa bija Ôoti laba. ì»aku, loku berici.î

ñ LÓdzi.
ñ [Z.R.] J‚, j‚.
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ñ Nu un tad atbrauc‚t?
ñ J‚.
ñ [Z.R.] Brauc‚m. A tolaik m˚s brauca trÓs dienas iepriek pirkt.. Teica, ka
k‚dus me˛oÚus atvedÓot.

ñ Bet tie jau vietÁjie, viÚi jau arÓ nezin‚ja, kas j˚s b˚siet. ViÚiem past‚stÓja
t‚, lai...
ñ ViÚiem past‚stÓja, ka atvedÓs nu t‚dus [teicÁjs iesmejas] nelabvÁlÓgus cil-
vÁkus. Kolhoza prieksÁdÁt‚js m˚s izlasÓja. M˚s[u] jau, teiksim, ÏimenÁ trÓs
jauni cilvÁki bija, mamma jau viena tikai. PÁc tam tur kas vÁl bija ñ LÓËu..
ñ [Z.R.] LÓËi.
ñ LÓËu Ïimene. Nu k‚ Ïimene ñ ValfrÓds bija no vienas Ïimenes, a Reinis ar
to Hertu bija no citas Ïimenes, bet viÚi kop‚ turÁj‚s. Tos tas prieknieks sa-
lasÓja.
ñ [Z.R.] IeskrÁja vagon‚, paskatÓj‚s: ìA, eti boÔije! Ka mÚe, ka mÚe!î MÁs
arí tur iek‚.
ñ T‚ds Starinskis bija, arÓ viÚu, trÓs, ÏimenÁ trÓs locekÔi bija i m‚te. fieÚa t‚ds
d˚Ógs, plecÓgs, to paÚÁma, StaltmaÚus, j‚. Tad vÁl, kas tur bija, no Meduma
t‚ds Vanags. Nu t‚ds cilvÁks bija, invalÓds ar vienu roku, ar vienu aci.
ñ [Z.R.] Bet vienalga viÚ [bija d˚Ógs]..
ñ Bet vienalga [..].

ñ Tad, tad varÁtu b˚t, ka tie vietÁjie bij t‚da maz‚ka auguma?
ñ J‚, j‚, t‚di zem‚ki. A itie puii: es, Tenis, ValfrÓds, Reinis, fieÚa ñ d˚Ógi!
ñ Tad viÚ k‚ paskatÓj‚s, uzreiz nodom‚ja: labi, labi str‚dnieki b˚s..
ñ B˚s!

ñ J‚, viÚam jau arÓ, cilvÁkam, pl‚nus vajadzÁja dot un...
ñ CilvÁku, cilvÁku maz kolhoz‚, k‚ i pÁc kara, vieni sieviei. To vÓrieu maz
bij. Nu ta brauc‚m! Kas ar zirdziÚiem bija, kas ar tiem bullÓiem, saj˚gti ra-
gav‚s [teicÁjs iesmejas].

ñ J‚, Zelmas kundze st‚stÓja to [intervÁt‚ja smaida].
ñ T‚lu nebija t‚ braukana, k‚di septiÚi kilometri no stacijas lÓdz tai s‚d˛ai
ìNovaja Zarjaî. Nu vot, atbrauc‚m, mums t˚lÓt‚s bij pirts. Sakurin‚tas
pirtis bij pa t‚m kolhoznieku sÁt‚m.

ñ Pa m‚j‚m?
ñ J‚, s˚tÓja uz pirti, izmazg‚j‚mies, tolaik baroja. Bija zupa izv‚rÓta.
ñ [Z.R.] Pirm‚ pabaroja.
ñ Pirms?
ñ [Z.R.] Pirm‚ pabaroja, tad uz pirti, un tad tolaik izdalÓja pa..
ñ J‚, pa dzÓvokÔiem.
ñ [Z.R.] Pa dzÓvokÔiem.
ñ Pa kolhoznieku m‚jelÁm.

ñ Tad izn‚ca, ka j˚su Ïimene, j˚s Ëetrat‚, vien‚ m‚j‚ tik‚t?
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ñ J‚, vien‚ m‚j‚, t‚da vecenÓte dzÓvoja. ViÚai dÁls bij, arí kolhoz‚ str‚d‚ja.
Nu i mÁs t‚ tur izmitin‚j‚mies.

ñ Vai j˚s varat atcerÁties, k‚ viÚa j˚s sagaidÓja, k‚ j˚s nodibin‚j‚t kontaktus?
ñ [TeicÁjs iesmejas.] Nu Ôoti vienk‚ri kontaktus, var jau sarun‚ties. MÁs
krieviski pilnÓgi run‚j‚m, j‚, nu sarun‚j‚m, j‚.

ñ ViÚa nebij noskaÚota pret [jums]?
ñ NÁ, t‚da laipna vecenÓte bij [teicÁjs ieklepojas].

ñ Izn‚ca k‚dreiz ar viÚu parun‚ties?
ñ J‚, viÚa labpr‚t.

ñ Uzzin‚t, ko viÚa par jums dom‚ja pirms j˚s atbrauc‚t un pÁc tam?
ñ Nu viÚa laipna bija. Run‚t jau viÚa [run‚ja], st‚stÓja, k‚ viÚa agr‚k dzÓvoja
[teicÁjs ieklepojas].
ñ [Z.R.] ViÚi jau dzÓvoja vÁl tr˚cÓg‚k.

ñ Nek‚ eit?
ñ [Z.R.] NÁ, nek‚ mÁs aizbrauc‚m.

ñ J˚s aizbrauc‚t tur, bet viÚi vÁl tr˚cÓg‚ki nek‚ j˚s, izrauti ‚r‚ no m‚j‚m?
ñ J‚, j‚, tr˚cÓgi dzÓvoja.
ñ [Z.R.] Nebija pufaiku.

ñ Es atceros, k‚da no sievietÁm st‚stÓja, ka vietÁjie bij Ôoti p‚rsteigti, kad
ieraudzÓja [izvesto] apÏÁrbus.
ñ ¬, mums vÁl bij man m‚sÓca, t‚da Vilma PanteviËa. Viena pati viÚa, ne
bÁrnu, nek‚, vienu pau paÚÁma. VÓrs kaut kur pamuka, viÚa t‚ arÓ turÁj‚s
pie mums. Kop‚ i dzÓvoklÓ pÁc tam nodzÓvoj‚m. [..]

ñ J˚s varat salÓdzin‚t to tehniku, kas bija eit, Latvij‚, pirms kara, kara
laik‚ un tur, kolhoz‚?
ñ Nu te tehnikas gandrÓz pie mums.. k‚das, teiksim, m˚su Salienas pagast‚,
tur neatceros, varb˚t nu t‚s kuÔmaÓnas, t‚di motorÓi bij kaut kur. Nu tad
tur jau kombaini bij. J‚, lai t‚di viÚi [teicÁjs ieklepojas] piekabin‚mie bija,
bet viÚi tomÁr k˚la i pÔ‚va, viÚus traktors vilka. J‚, ar traktoru, ne t‚ k‚
pag‚jÁji tie kombaini bija, piekabin‚mi.
ñ [Z.R.] PÁc‚k jau tehnika palika lab‚ka. –ur[p] atbrauc‚m, te bija bailes.

ñ Bet j˚s taËu nebij‚t speci‚li m‚cÓts eit?
ñ NÁ.

ñ J˚s par oferi str‚d‚j‚t tur?
ñ Tur divus pÁdÁjos gadus tikai. Ja, tur jau lauku darbos g‚j‚m un pÁc tam
m˚s tur ielika par zirgkopjiem, zirgus kop‚m, baroj‚m ar..
ñ [Z.R.] Tas uz reizi bija.
ñ Ar tevi? A t‚ lauku darbos s‚kum‚ g‚j‚m, norÓkoja brigadieris.

ñ Un tad, lai kÔ˚tu par oferi, j˚s g‚j‚t kursos vai...?
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ñ J‚.

ñ Turpat?
ñ Omsk‚ bij tie oferu kursi. Es paprasÓju prieksÁdÁt‚jam, sak, nu ko tur
par zirgkopÁju es visu laiku str‚d‚s, paprasos par oferi, lai aizs˚ta. ViÚ
mums nu t‚ds prieksÁdÁt‚js GÚadzins liek‚s bija, ZeÔcins. J‚, nu tas uzrak-
stÓja norÓkojumu, ka s˚ta kolhozs ofera kursos. A tas [speckomandant˚ras]
komendants, tas bija mums, kas negribÁja laist mani. Es atkal pie t‚ priek-
sÁdÁt‚ja, saku: ìMani nelai˛ tas. Es i.. Mani nelai˛.î ìN‚c, izglÓtots ñ raksti
zÓmÓti. Atved man t‚du cilvÁku, man vajag oferi. Lai m‚c‚s. Amats.î [TeicÁjs
smejas.] Nu tur vÁl viens t‚ds jauns zÁns bija [ieklepojas], vietÁjais t‚ds, di-
vat‚ brauc‚m uz Omsku m‚cÓties. Cik mums? TrÓs mÁnei pien‚c‚s m‚cÓties.
J‚, nodev‚m [eks‚menu uz ofera tiesÓbu saÚemanu].

ñ Tas izn‚k kur‚, [19]53. [gad‚]?
ñ NÁ, nÁ, neatceros. [19]52.!
ñ [Z.R.] Ko tu?!
ñ NÁ, nÁ. [19]56. es jau saÚÁmu pravas. [19]56.
ñ [Z.R.] [19]56.
ñ Nu ja.

ñ [19]56. jau?
ñ [19]56., j‚.

ñ Tas ir jau pÁc StaÔina n‚ves.
ñ J‚, j‚.

ñ Bet kad jums atÔ‚va doties proj‚m?
ñ [19]57.
ñ [Z.R.] Man bij.., a viÚam iedeva par darbu k‚ tur..

ñ MedaÔu.
ñ MedaÔu.

ñ Zinu. Es o medaÔu jau redzÁju, j‚ [teicÁjs un intervÁt‚ja smaida].
ñ [Z.R.] ìZa asvajeÚije ceÔinnih i zaÔe˛nih zemeÔ..î

ñ Nu, j‚.

ñ Nu uz t‚ pamata mani noÚÁma no uzskaites.

ñ Kur‚ tas san‚k, kur‚ gad‚?
ñ Tas [19]57., j‚, [19]57.
ñ [Z.R.] NÁ, mÁs rudenÓ atbrauc‚m. [19]56. gads.

ñ –urp?
ñ [Z.R.] J‚.

ñ Bet tad kursi bija divi gadi pirms tam, vai ne?
ñ Divi [gadi] pirms tam.

ñ Nu kaut kur [19]55. varÁtu b˚t, ja?
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ñ [Z.R.] TrÓs mÁnei tik vajadzÁja kursus.

ñ Bet j˚s bij‚t taj‚ uzskaitÁ arÓ pÁc StaÔina n‚ves?
ñ J‚, j‚.

ñ Jums bija no vienas puses kolhozs, no otras puses ñ t‚ komandant˚ra..
ñ J‚ [teicÁjs smaida].

ñ Un man izklaus‚s, ka kolhoz‚ pret jums izturÁj‚s cit‚d‚k nek‚ komandan-
t˚r‚?
ñ Nu komandant˚ra vienk‚ri to uzskaiti taisÓja, lai, teiksim, mums, ka
mÁs dzÓvojam tam‚ kolhoz‚. Kolhoz‚ pats par sevi.

ñ K‚ sauc‚s tas kolhozs?
ñ ìNovaja zarjaî.

ñ A ciematiÚ tur kaut k‚ds vai s‚d˛a, tur bij kaut kas?
ñ ArÓ.

ñ T‚ arÓ sauc‚s?
ñ ìNovaja zarjaî i ciematiÚ bij. Neliels, cik ta tur, k‚du Ëetrdesmit, Ëetrdes-
mit piecas m‚jiÚas t‚das bija.
ñ [Z.R.] Tagad nav nevienas. Ka mÁs aizbrauc‚m, ta i viss sagruva.

ñ Bet tapa agr‚k tas kolhozs? ViÚi taËu jau bija.
ñ J‚, j‚, j‚.

ñ Vai pirms revol˚cijas viÚi tur bijui, j˚s neinteresÁj‚ties?
ñ Pirms revol˚cijas tur t‚s s‚d˛as gandrÓz i nebij. Tur no ziemeÔiem kaut k‚
viÚiem agr‚k s‚ka, TjukaÔinskij rajon bij, agr‚k kaut k‚ kolhozu s‚ka or-
ganizÁt. ViÚus s‚ka spiest lauk‚, viÚi bÁga no turienes uz ito pusi. Te kolhoza
nebija.

ñ Jo Krievij‚, nu Padomju SavienÓb‚ [19]30. gados s‚ka tos kolhozus taisÓt.
ñ J‚, j‚.

ñ ViÚus tur..
ñ Nu, vot, viÚi no turienes bÁga. Ka bij t‚das zemes, ta k‚ neizmantojamas
zemes. Ta viÚi brauca urp, b˚vÁja t‚s t‚das m‚jiÚas un te dzÓvoja. VarÁja
redzÁt tur da˛‚s viet‚s, ka t‚das zemas gubas bija. PÁc tam jau viÚus i te
piespieda, te kolhoz‚ iet.

ñ Pirms kara viÚiem to kolhozu nodibin‚ja vai...?
ñ Pirms kara.

ñ Pirms kara tomÁr, ja. Es to prieksÁdÁt‚ja uzv‚rdu nesadzirdÁju l‚ga.
ñ Bij hohols t‚ds.

ñ J˚s sauc‚t? ViÚ bij ukrainis, ja?
ñ Ukrainis bija, ja. T‚ds rupj vÓrs, bet viÚ Ôaunu nekad uz mums neturÁja,
nekad. Ai, k‚ viÚu, k‚ viÚu. Vot, pirmais t‚ds..
ñ [Z.R.] Taparinskis.
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ñ Taparinskis. NÁ, ne Taparinskis. Taparinskis bija pÁc tam. [..]

ñ Nav svarÓgi.
ñ [Z.R.] Krivcovs.
ñ Kravcovs, vo, vo.

ñ Pirm[ais], tas hohols, ja?
ñ M˚s pieÚÁma darb‚. Kravcovs.
ñ [Z.R.] ìIdite sjuda!î MÁs tur iek‚ jau. Vien‚ bar‚ savi.

ñ Un..
ñ [Z.R.] –itie kur.., tie brauca t‚l‚k.

ñ Tos veda vÁl dziÔ‚k, lÓdz Klusajam oke‚nam gandrÓz.
ñ [Z.R.] PÁc tam, kamÁr nopirks.

ñ Kas paliks p‚ri.
ñ J‚, j‚.

ñ K‚ j˚s dom‚jat, k‚pÁc no t‚ prieksÁdÁt‚ja j˚s neko neredzÁj‚t sliktu, bet
t‚ komandant˚ra cent‚s j˚s visu laiku kaut k‚ t‚ ierobe˛ot un...
ñ KontrolÁja.
ñ [Z.R.] Komandant˚ra kontrolÁja, ka mÁs nekur neizbÁgtu.
ñ Pirmo, kad aizbrauc‚m...

ñ [P‚rtrauc] cik t‚lu no t‚s ìNovaja zarjaî bija t‚ komandant˚ra?
ñ SeptiÚi kilometri. œubinas rajon‚.

ñ œubin‚ pa‚.
ñ Pa‚ centr‚, rajona centrs.

ñ Un k‚ t‚ pilsÁtiÚa izskatÓj‚s, œubina?
ñ Eh, ta k‚ netÓra, teiksim, j‚.

ñ T‚da liel‚ka vai ne Ópai?
ñ Stacija, stacijas bija. Stacija ìœubinaî.

ñ DzelzceÔa stacija un apk‚rt m‚jas.
ñ J‚, j‚, j‚. Rajona centrs. DzelzceÔa stacija. Pirmo reizi, kad...
ñ [Z.R. p‚rtrauc.] VÁl tagad sarakst‚mies ar viÚiem.
ñ Aizg‚j‚m [noklepojas] pÁc nedÁÔas, mÁs neko Ôaunu t‚du nedom‚dami,
aizg‚j‚m uz to rajona centru. M˚s tur.. ieraudzÓja, ka mÁs tur blandamies
t‚. IebraucÁji t‚di [teicÁjs smaida].

ñ Tie no komandant˚ras ieraudzÓja vai cilvÁki pai, iedzÓvot‚ji?
ñ Komandants. Da˛reiz, kad atbrauca te uz m˚su s‚d˛u m˚s atzÓmÁt. ìA
ko j˚s t‚ staig‚jiet bez vis‚d‚m atÔauj‚m?î

ñ Vai j˚s neatceraties, kad atveda, jums taËu vajadzÁja parakstÓties par to,
ka j˚s...
ñ [Z.R.] [Teiktais gr˚ti dzirdams.]
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ñ J‚, un nekad neatst‚siet [izs˚tÓjuma vietu].
ñ Nu ja, j‚, j‚.

ñ Un j˚s parakstÓj‚ties?
ñ [Z.R.] A ko bija darÓt? [Nav sadzirdams.]
ñ Iesniegumus rakstÓj‚m. MÁs b˚sim kolhoz‚ par kolhoza biedriem.

ñ ArÓ iesniegumus rakstÓj‚t, lai uzÚem tur.
ñ J‚, j‚.
ñ [Z.R.] MÁs atbrauc‚m brÓvpr‚tÓgi [ar ironiju].

ñ Un taj‚ parakst‚ bija teikts, ka j˚s uz visiem laikiem paliksiet tur.
ñ Nu k‚ tad.

ñ Vai j˚s to izlasÓj‚t pirms parakstÓties? Neatceraties tagad?
ñ LasÓj‚m liekas, ka.

ñ Un k‚da bij t‚ saj˚ta?
ñ [Z.R.] Nek‚da. Nu, kad nenoauj, ta jau vismaz labi, ka dzÓvo, var dzÓ-
vot. [..]

ñ J‚. Tagad lasot, jau tas vienk‚ri neiedom‚jami.
ñ [Z.R.] NeprasÓja. ìVstavaj, sabirajsja, pojehaÔi!î

ñ Un tas prieksÁdÁt‚js ne[bija] laipns, bet pozitÓvi noskaÚots?
ñ Nu t‚.
ñ [Z.R.] ViÚ bij labs, labs.

ñ K‚pÁc viÚ tik labs [bija]?
ñ [Z.R.] A mums viÚi bija [labi], viens prieksÁdÁt‚js i otrs. Abi divi bija la-
bi. ViÚam nebija dÁÔ k‚.., str‚d‚j‚m.

ñ ViÚam vajadzÁja str‚dniekus.
ñ VajadzÁja, j‚, darbaspÁks.

ñ Tagad laikam neatceraties to platÓbu, cik viÚiem zemju bija kolhoz‚?
ñ J‚teic...

ñ Ja salÓdzina ar Salienu, piemÁram, atÌirÓba varÁtu b˚t liela?
ñ Zemes tur diezgan daudz un labas zemes bij. DaÔa bij ar t‚du, k‚ viÚu
sauc, salanci, t‚da s‚ls t‚ k‚. Vot, tur pa reizei maz ko sÁja, grÓzleimÓtes
t‚das smukas. Ka tur mie˛i saaug, ta ir ko redzÁt. Nu vajadzÁja b˚t lietiÚam,
ja lietus palija, ta nu, ka pasÁts bija.
ñ [Z.R.] Divas reizes.
ñ Divas reizes lietiÚ palÁja, t‚ kviesÓi saauga tur t‚di, ka cepuri liek pa
virsu, turÁsies.

ñ Un tad, kad tos graudus s‚ka v‚kt, tad pa Óstam sav‚ca vai arÓ pazaudÁja
ko.
ñ Nu sav‚ca jau. Kombaini nopÔ‚va, nebija nek‚du ne Ì˚Úu, nek‚. Taisni
uz lauka notÓra to zemi ar l‚pstu. I kombains brauc i bÁra lauk‚ uz lauka.
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ñ Un pÁc tam?
ñ PÁc tam v‚ca tur, arí nek‚du maÓnu, nek‚ nebija.
ñ [Z.R.] Nodeva, daÔu tak nodeva, veda.

ñ Uz dzelzceÔu?
ñ J‚, uz staciju. Atrad‚s, elevators bija, graudiÚus ved‚m tur. Ar bullÓiem,
ar maÓn‚m kad. Tam‚ ra˛as nov‚kanas laik‚ MTS deva jau t‚s maÓnas
kolhoziem. Kolhozam maÓnu nek‚du nebija.

ñ J˚s jau arÓ tur ne tikai str‚d‚j‚t, jums tur arÓ priv‚t‚ dzÓve bija.
ñ J‚, j‚.

ñ Past‚stiet par to arÓ.
ñ BallÓtes kolhoz‚, pÁc tam t‚du klubiÚu uzb˚vÁja. Nu i vakaros jau tam‚
klubiÚ‚ lasÓj‚mies, kad danËi bija, svÁtki. SvÁtki tur jau bija god‚ tie, Oktobra
svÁtki ñ revol˚cijas, 1. maijs, 9. maijs.
ñ [Z.R.] Oktjabrskaja.

ñ K‚ izskatÓj‚s svÁtki? Ko nozÓmÁja: svin.
ñ [TeicÁjs iesmejas.] Nu sapulci rÓkoja klub‚, nu un tad pÁc tam danËi.

ñ PrieksÁdÁt‚js vai partorgs ar uzrunu n‚k, ja?
ñ J‚, j‚, k‚ tad.

ñ Un par vietÁjiem svÁtkiem j˚s k‚dreiz t‚ iedom‚j‚ties vai..?
ñ Iedom‚ties jau iedom‚j‚mies, bet kad svinÁt jau nu mÁs tikai ÏimenÁ, m‚-
j‚s, kaut ko pasvinÁt, a t‚ jau, t‚pat darb‚ j‚iet.

ñ Darb‚, j‚.. par 18. novembri es jau neprasu pat. Bet reliÏiskie, piemÁram,
ZiemsvÁtki vai..
ñ [Z.R.] Lieldienas. MÁs jau zin‚j‚m. I viÚi arí zin‚ja.

ñ ViÚi.. viÚiem jau aizliegts bija..?
ñ [Z.R.] M‚j‚s jau viÚi darÓja.

ñ TomÁr svinÁja? Olas kr‚soja Lieldien‚s.
ñ [Z.R.] ìJaiËÌi pajeÔi, vot eta pasha.î J‚, svÁtki jau bij.

ñ ZiemassvÁtkos?
ñ Mamma jau bij t‚da arí dievbijÓga. Nu ta mÁs vakar‚ tur dziesmiÚas pa-
dziedam. Dziesmu gr‚mata ir no baznÓcas. Vilma, mÁs tur, m˚su Ïimene.
Padzied‚ja k‚du dziesmiÚu, ZiemassvÁtku dziesmu, nu t‚ bija ar to svinÁ-
anu.

ñ J˚s bij‚t jauni, j˚s tur saprecÁj‚ties, gan j˚s, gan m‚sa, gan laikam arÓ citi
tur bij.
ñ J‚, j‚. Zelma mani pievilin‚ja [teicÁji un intervÁt‚ja smejas].

ñ Bet tur laikam arÓ vietÁj‚s meitenes bija? Uz t‚m neskatÓj‚ties?
ñ Bija jau bija, j‚. MÁs kaut k‚ saviem latvieiem..

ñ Priekroka.
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ñ Priekroka bija.

ñ TomÁr t‚ atÌirÓba bija kaut k‚da?
ñ Nu, vair‚k vilk‚s pie savÁjiem.

ñ Par k‚z‚m es jau dzirdÁju, es jau zinu, k‚ tur svinÁja.
ñ J‚ [teicÁjs smaida].

ñ Kad apprecÁj‚ties, tad j˚s sev savu m‚jiÚu uzcÁl‚t vai palik‚t tomÁr ar Ïi-
meni?
ñ Ja, kop‚ ar Ïimeni bij‚m, tur t‚da koka m‚jiÚa bija. To tÁvs, kad atn‚ca,
atbrÓvoj‚s no cietuma, tad mÁs pieb˚vÁj‚m vÁl t‚du galiÚu.

ñ TÁvs atbrauca pie jums uz turieni?
ñ Ja, j‚. [..] Pieb˚vÁj‚m, ta i mÁs dzÓvoj‚m visi kop‚. Mirdza izg‚ja pie Stalt-
maÚa, pie vÓra. Tad atseviÌi aizg‚ja.

ñ Tad aizg‚ja pie viÚiem?
ñ J‚, pie viÚiem aizg‚ja. A mÁs te.

ñ Cik ilgi j˚s palik‚t pie tiem vietÁjiem saimniekiem? [..]
ñ Gadi laikam divi k‚di nodzÓvoj‚m pie tiem Ivanoviem.

ñ Un tad?
ñ [Z.R.] [Nav sadzirdams.]
ñ Tur kolhoza prieknieks izb˚vÁja sev m‚ju. A viÚ to m‚ju kaut k‚ p‚rdeva,
kas tur bija? Tur vair‚kas Ïimenes, k‚das Ëetras Ïimenes tam‚ m‚j‚ dzÓvoja.
ñ [Z.R.] RudzÓi, Puidas, Kalv‚ni, Ëetras..

ñ »etras Ïimenes t‚ biju‚ prieksÁdÁt‚ja m‚j‚, ja?
ñ Bija nosaukui par tabu.

ñ –tabu [intervÁt‚ja smaida]. Nu ja, t‚pÁc, ka visi pulcÁj‚s.
ñ Ja, tabs.
ñ [Z.R.] Gulta pie gultas.

ñ Nu, ka tik ir silts..
ñ [Z.R.] Un jumts virs galvas.

ñ J‚, j‚. Un t‚s darbdienas? Samaksa par darbu diez ko liela nebija s‚kum‚.
ñ Pirmo gadu nek‚ nebija. Kapeikas k‚das i maizes grami tur da˛i.
ñ [Z.R.] Un maizÓti, kad naudas nedeva.
ñ Nu, bet bija aprÁÌin‚ts, ka ir cik tur t‚s kapeikas.

ñ Bija aprÁÌin‚ts?
ñ J‚, j‚, par t‚m darba dien‚m.
ñ [Z.R.] Otru gadu ta jau pieveda pie m‚j‚m, izbÁra [graudus].
ñ [..] laba ra˛a bija, padev‚s t‚ labÓba. Ak, tad tur daudz, neatceros, cik tur
kilogramus t‚m darba dien‚m, nebija kur likt. Prieknieks norÓko brigadieri:
ved str‚dniekiem t‚l‚k labÓbu. Atved, kur gribi liec, izg‚˛ tur sÁtsvid˚.

ñ K‚ j˚s tik‚t gal‚ pÁc tam?



I n t e r v i j a  a r  R i t v a l d u  R e d z o b u 277

ñ Nu sav‚ca jau tos graudiÚus. Sav‚ca kaut k‚.

ñ Uzb˚vÁja k‚du Ì˚nÓti vai...?
ñ Bija mums pieb˚vÁta pie t‚s pieb˚ves vÁl t‚da pieb˚vÓte. Tad tos graudiÚus
bÁr‚m, kur maisos, kur k‚.
ñ [Z.R.] Gultas mais‚.

ñ [IntervÁt‚ja iesmejas.] J˚s st‚st‚t par izs˚tÓjumu ar t‚du optimistisku noska-
Úojumu. It k‚ varÁtu gaidÓt, ka cilvÁki Ôoti ˛Álabaini par to st‚sta.
ñ JaunÓb‚ neko daudz nejut‚m. Ja pastr‚d‚, pastr‚d‚. Darb‚ ej, tad tur
visas t‚s domas izkliedÁjas. J‚. [..] Saradui visi kop‚.

[..]

ñ [Z.R.] Ritvalds atbrauca uz ejieni, atpakaÔ [gribÁja] atgriezties.
ñ Biju tur pieradis pie t‚s k‚rtÓbas. Te kolhozi t‚di vaki pavisam. Nu ko, ar
cik te nostr‚d‚ju, nek‚das atlÓdzÓbas nebija par to. Nu iek˚l‚mies. Atbrauc‚m
urp, tur labi bij‚m iedzÓvojuies, j‚, vajadzÁja dzÓvot atpakaÔ tur.
ñ [Z.R.] [Atceroties œubinas kolhoza prieksÁdÁt‚ja teikto, kad Redzobi pa-
ziÚoja par vÁlmi atgriezties Latvija] ìA Ëivo vi nihoËiti, Ëto vam nehvatajet?î
Es saku: ìRodzini nehvatajet.î

ñ Bet viÚ jau arÓ saprata, es dom‚ju. œoti cilvÁciski.
ñ J‚.
ñ [Z.R.] J‚, kad str‚d‚ja kop‚ ar visiem, katram biju vajadzÓga.

ñ Bet j˚s minÁj‚t, ka sarakst‚ties joproj‚m ar turienes cilvÁkiem.
ñ J‚.

ñ Kas tie t‚di? Kaut k‚di draugi tur bija?
ñ [Z.R.] Nu mÁs, ka teikt, ar fieÚu bij‚m kop‚, Starinsku. ViÚa sieva.. viÚ
nomira, sieva aizbrauca uz SibÓriju. ViÚu bija meita atbraukusi. T‚ i sarak-
stamies.

ñ Tie pai deportÁti, tikai palikui tur vai..?
ñ NÁ, viÚi nebija, viÚi bija vietÁjie. VietÁjie.
ñ [Z.R.] Tie, kuri deportÁtie, nu ar Starinskajiem rakstÓj‚mies, tagad jau
nav sen [rakstÓts].

ñ Starinska fieÚas sieva bija sibÓriete, ja?
ñ J‚, j‚.

ñ Un viÚi atbrauca abi divi [uz Latviju], bet pÁc tam [pÁc fieÚas n‚ves] viÚi
[fieÚas sieva ar bÁrniem] aizbrauca sav‚ dzimtenÁ?
ñ [Z.R.] J‚, j‚, tur viÚai bÁrni. Aizbrauca atpakaÔ.

ñ Un joproj‚m rakst‚t?
ñ [Z.R.] J‚.
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ñ Un k‚?
ñ [Z.R.] Nu apraksta..

ñ Par savu dzÓvi.
ñ [Z.R.] Saka: ìK‚ aizbraucu, t‚ kolhozs, kur mums bij, tur vairs nevienas
m‚jas nav.î Visi kur kurais izbrauk‚ja, nav vairs it nek‚. I t‚da kolhoza,
kolhoza tur, nu slikti. IzlaupÓja t‚ visus pilnÓgi.

ñ Tas aj‚ p‚rk‚rtoan‚s laik‚ vai..?
ñ J‚, j‚.

ñ Tad, kad s‚ka likvidÁt kolhozus?
ñ [Z.R.] J‚, j‚. I t‚ tur cit‚da bij tehnika, visa aizg‚ja pa vÁju.

ñ Salien‚ es kaut ko lÓdzÓgu dzirdÁju no cilvÁkiem, to pau laikam. Zelmas
kundze Ôoti interesanti st‚stÓja, k‚ j˚s v‚c‚t mantas, lai urpu brauktu [inter-
vÁt‚ja un teicÁjs smaida].
ñ Nu urp atbraukt jau bija vienk‚r‚k. Kas bija, salasÓj‚m, graudu daudz
bija. Pusotras tonnas kaut kur, pie divas tonnas bija kvieu. Smuki kviei,
tÓri. Maisos konteiner‚. VÁl k‚das mantiÚas bija, j‚ [teicÁjs smaida].
ñ [Z.R.]Gulta mums bija arí.

ñ T‚ bij lepna manta. Gulta.
ñ J‚.
ñ [Z.R.] J‚. SibÓrijas gulta. Tur arÓ iek‚ bija.

ñ Pau taisÓt‚ gulta bij vai...?
ñ [Z.R.] NÁ, nÁ, man bij pirkta.

ñ Tur?
ñ [Z.R.] N˚, k‚ saka, ar matraci i balti gali bija. Nu, ka krievs teica: ìBlisku-
Ëijie.î

ñ ¬, niÌelÁta t‚da.
ñ [Z.R.] Pa to laiku maisus salika, un atlikuie, kur bij graudi, bÁra iek‚.

ñ Kad j˚s nodom‚j‚t: ìBrauksim m‚j‚s,î tad j˚s g‚j‚t pie komandanta?
ñ [Z.R.] Ne-e, tad jau bij‚m brÓvi.
ñ Jau bija noÚemti no t‚ specuËota, k‚ saka. Bij noÚemti, j‚. I pases, pases
mums izdeva, ar pasÁm brauc‚m. Kad noÚÁma no uzskaites, saÚÁm‚m pases.

ñ Bet pirms noÚÁma, jums vajadzÁja katru nedÁÔu vismaz vienu reizi [reÏis-
trÁties]?
ñ Brauca komandants uz m˚su kolhozu un atzÓmÁja, ka, vot, t‚di, t‚di.

ñ ViÚ pie jums brauca?
ñ J‚.
ñ [Z.R.] ViÚ atbrauc parakstÓt.

ñ Es dom‚ju, ka j˚s brauc‚t uz œubinu?
ñ NÁ, nÁ.



I n t e r v i j a  a r  R i t v a l d u  R e d z o b u 279

ñ [Z.R.] Mums nevarÁja braukt.
ñ Divas reizes mÁnesÓ vajadzÁja parakstÓties. Pareizi pÁdÁjos gadus...

ñ [P‚rtrauc] tad j˚s varÁj‚t k‚rtot pai: iet uz dzelzceÔu, pas˚tÓt konteineri..
ñ J‚, j‚.

ñ Pirkt biÔetes un doties.
ñ Mums vajadzÁja Omsk‚ to konteineri izpirkt.

ñ Mani interesÁ, k‚ tas viss tika organizÁts. J˚s taËu bij‚t sav‚ ìNovaja
zarjaî?
ñ Ja.

ñ Un k‚ [rÓkoj‚ties]?
ñ [Z.R.] PrieksÁdÁt‚jam prasÓj‚m maÓnu, viÚ mums deva maÓni, aizveda.
ñ Tas mantas aizved‚m uz Omsku uz to preËu staciju, tur konteineri bij, cik
mums desmit, nÁ, piectonnÓgais. Vai desmit tonnÓgais konteiners bij? T‚ t‚s
mantiÚas.
ñ [Z.R.] RuksÓti nok‚v‚m, gaÔu p‚rcep‚m.

ñ Lai b˚tu ko Ást.
ñ [Z.R.] Ar taukiem salÁj‚m.

ñ ArÓ konteinerÓ?
ñ J‚.

ñ Nu lÓdzi taËu arÓ [paÚÁm‚t]?
ñ [Z.R.] Kur lÓdzi ñ Rutai septiÚi mÁnei bija.. Veltai divi gadi bija.

ñ Un kur‚ gadalaik‚ j˚s brauc‚t proj‚m?
ñ [19]57.

ñ Ja, bet oktobrÓ, rudenÓ?
ñ [Z.R.] 3. oktobrÓ iebrauc‚m ìLÓdumniekosî.

ñ Tad septembrÓ izbrauc‚t no turienes.
ñ ArÓ vagonu bija vilciens, k‚ds tur, neatceros. K‚ds g‚ja.
ñ [Z.R.] ¬tri jau atbrauc‚m.
ñ P‚rpildÓts, nevarÁja biÔetes dab˚t te œubin‚. Ta mums prieksÁdÁt‚js tas
biÔetes izg‚d‚ja. J‚, a vilciens pilns, vagoni ñ nav kur likties. BÁrni ËÓkst. J‚,
nu tur iedeva, atbrÓvoja sÁdvietu. Zald‚ti arÓ tur sÁdÁja.
ñ [Z.R.] PrieksÁdÁt‚js braukt izpalÓdzÁja i visu.

ñ J‚, j‚.
ñ [Z.R.] Nu k‚ var pateikt, ka viÚ slikts?

ñ NÁ, nav j‚saka, nav. J‚saka t‚, k‚ ir. Bet ceÔ atpakaÔ bij laikam cit‚d‚ks,
nek‚ uz to pusi.
ñ [Z.R.] Tad, kad iebrauca Latvij‚..

ñ Cits gaiss, vai ne?
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ñ [Z.R.] T‚ jau tik skaties, skaties, skaties, kad, kad Latvij‚. Atbrauc‚m
eit, DaugavpilÓ tik‚m. ViÚ aizg‚ja pie br‚lÁna, tur mÁs pa nakti gulÁj‚m.
Mamma gulÁja, abi divi, mÁs ar mammu, ar bÁrniem sÁdÁj‚m.

ñ Nu ja, septiÚi mÁnei [jaun‚kai meitai], neko Ópai daudz.
ñ [Z.R.] [M˚sdien‚s] tur pa divi, pa pusotra gada, divi sÁd m‚j‚s, mums
bija viens mÁnesis, tad j‚iet darb‚.

ñ Str‚d‚t kolhoz‚?
ñ [Z.R.] Nu j‚, tur mÁnesi.

ñ Un bÁrni?
ñ [Z.R.] Nu jau atÔ‚va aizskriet bÁrnu pabarot.

ñ Bet bÁrnu taËu vienu pau nevar atst‚t, k‚dam ir j‚pieskata.
ñ [Z.R.] Kas var, tas pieskata.

ñ Bija laikam Ritvalda mamma?
ñ [Z.R.] Ritvalda mamma skatÓj‚s bÁrnus.

[..]

ñ Un kaut k‚di iespaidi taj‚ ceÔ‚ [no SibÓrijas uz Maskavu un t‚l‚k ñ uz Lat-
viju] ir atmiÚ‚? Par ko dom‚j‚t braucot?
ñ [Z.R.] Brauc‚m mÁs tÓri mierÓgi, ka tik lÓdz Latvijai, vair‚k nek‚. Nekas
nebij pr‚t‚, tik atbrauc‚m DaugavpilÓ, no Daugavpils paÚÁm‚m taksÓti.
Nauda mums bij. PaÚÁm‚m taksÓti priek bÁrniem, 3. oktobrÓ iebrauc‚m.
PazvanÓt jau nevarÁja tur nekur.
ñ TÁvs [K‚rlis Redzobs] jau agr‚k atbrauca uz ejieni.
ñ [Z.R.] Te neb˚tu tÁvs atbraucis..
ñ To veco m‚ju biÌÓt paremontÁja, lai b˚tu mums kur apmesties. M‚jiÚa
bij t‚da nolaista. Tur neviens nedzÓvoja viÚ‚.

ñ Nu jums vÁl palaimÁj‚s.
ñ Nu ja.

ñ Ir cilvÁki intervÁti, kuriem vajadzÁja cÓnÓties, lai visp‚r tiktu sav‚ m‚j‚,
lai..
ñ Redz, mums, ka neviens nedzÓvoja, ta jau m˚s palaida.
ñ [Z.R.] Te jau viÚa bij, tur govs, aitas st‚vÁja. VÓrs saka: ìPaskaties, cik
augstu saulÓte!î VirtuvÁ bij sienas [cauras], visu aizsmÁrÁj‚m.

ñ J˚s darba iemaÚas SibÓrij‚ p‚rÚÁm‚t? Iem‚cÓj‚ties?
ñ Nu m‚cÓties dikti nebija no k‚. Nu dakas, l‚pstas.

ñ DrÓz‚k, ko eit iem‚cÓj‚ties, tur noderÁja.
ñ J‚, j‚. Tur jau bij t‚di joki, ka Puidas JÁkabs t‚ds bij mums, iztaisÓja
spÓÔarklu. ViÚi kartupeÔus ar t‚d‚m capk‚m apstr‚d‚ja. Vot, viÚ iztaisÓja
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spÓÔarklu. ViÚi g‚ja brÓnÓties, kas tas par darbarÓku [teicÁjs un intervÁt‚ja
smejas].

ñ Jo viÚ varÁja tad pavilkt to vagu.
ñ ZirdziÚi bija, ar zirdziÚiem, j‚, saj˚dz arí spÓÔarklus. Bij zemniekiem iema-
Úas, iztaisÓja. ZirdziÚus saj˚dz, kartupeÔus brauc [st‚da]. ìO,î viÚi saka,
ìcik smuki iet!î Vot, kartupeÔu apstr‚d‚ana.

ñ Nu ir starpÓba, vai ar to kapli vai..
ñ Nu k‚ tad, j‚.

ñ Ja, bet viÚam [JÁkabam] vajadzÁja materi‚lus, viÚam vajadzÁja koku..?
ñ Nu to jau varÁja dab˚t.

ñ Bet arÓ met‚lu?
ñ Met‚ls arÓ bij, j‚.

ñ ViÚ k‚ kalÁjs varÁja str‚d‚t?
ñ NÁ, tur kalÁjs bij.

ñ Tad viÚ aizg‚ja pie kalÁja vienk‚ri pas˚tÓt?
ñ J‚, j‚, kalÁjs iztaisÓja. KalÁjs bij t‚ds kvalificÁts kalÁjs, str‚d‚ja viÚ labi,
kalÁja darbus veica.

ñ Ar vietÁjiem skolot‚jiem, dakteriem jums nebij saskarsme nek‚da?
ñ A skolot‚js tur bij. Cik tur k‚das trÓs vai Ëetras klasÓtes bija t‚da skola.
Bet mums skolnieku nebija.

ñ Un dakteri?
ñ A daktere, daktere jau œubin‚ bija slimnÓc‚ tur, j‚. Ka saslima, ko tad.
Brigadiers ar zirdziÚu, deva zirdziÚu, aizbrauc‚m uz to poliklÓniku, slimnÓcu,
‚rstÁj‚s.

ñ Vienv‚rdu sakot, no ejienes j˚s bij‚t izrauti un n‚c‚s tur piel‚goties.
ñ Nu ja.

ñ Un k‚ j˚s dom‚jat, izdev‚s jums tur piel‚goties t‚ pa Óstam?
ñ J‚, piel‚goj‚mies mÁs tur.

ñ Un kas tam par iemeslu bija?
ñ [TeicÁjs smaida.] MÁs jau saprat‚mies ar vietÁjiem, j‚.

ñ Pau darba rokas?
ñ J‚.

ñ VietÁjie labvÁlÓgi, un tad varÁja arÓ..
ñ Paskaties, k‚ vietÁjie ko dara, k‚ viÚi ar t‚m celtniecÓb‚m, b˚vniecÓb‚m
nodarbojas, t‚ i mÁs.

ñ P‚rÚÁm‚t no viÚiem.
ñ J‚, j‚.

ñ ViÚi savuk‚rt no jums kaut ko m‚cÓj‚s, tad jau...
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ñ [Z.R.] Bet [kad] iem‚cÓj‚mies ñ nekas, bij jau brÓ˛iem labi.
ñ Apmetumu vajadzÁja taisÓt [smejas] t‚m m‚jelÁm.

ñ Uz fotogr‚fijas skaista m‚ja izskat‚s. T‚da baltiÚa, t‚da diezgan lÓdzena,
sakarÓga t‚da.
ñ [Z.R.] SasmÁrÁja, tad jau bija. Nu, piemÁram, tur katru nedÁÔu sievas peË-
ku pabalin‚ja, sieniÚas. Tolaik jau g‚ja viss.
ñ Koka, t‚da k‚ dÁÔu, nebija, mums, liekas, koka grÓdiÚa bij tur iepriek. A
t‚ tur v‚ciei dzÓvoja, tie ko. Baltais m‚ls t‚ds, nogludina to balto m‚lu sa-
slapin‚jui. Un ta ar govju lekiem nosmÁrÁja, j‚.
ñ [Z.R.] IzmÁrcÁti.

ñ IzmÁrcÁti?
ñ [Z.R.] [Nav sadzirdams.]
ñ Gluda grÓda izn‚k, nu, protams, viÚa o˛ ne tik dikti patÓkami s‚kum‚.

ñ Ar smaku.
ñ J‚.

ñ No s‚kuma, bet pÁc tam?
ñ A pÁc tam iz˛uva i labi.

ñ Un kas tur labs Ópai? Nu m‚ls apak‚, es saprotu, viÚ to grÓdu it k‚ no
zemes izolÁ.
ñ J‚.

ñ Bet tas siltumu deva vai ko?
ñ [Z.R.] M‚ls, lai viÚ nedrupÁtu.

ñ ¬, virs˚?
ñ [Z.R.] NosmÁrÁja, ta var staig‚t droi.

ñ K‚ lÓme t‚da, saistviela kaut k‚da.
ñ [Z.R.] J‚, j‚.

ñ Parasti o lietu izmanto...
ñ [Z.R.] Jumt‚.. ka ar bliniem.
ñ T‚da zeme apak‚, tas baltais m‚ls, a virs˚ augsnes t‚da k‚rta. Nu to aug-
snes k‚rtu kop‚ ar m‚liÚu saroc t‚dos velÁn‚s. Ja, nu t‚ k‚ ÌÓvis, teiksim.
ñ [Z.R.] Pank˚k‚, liel‚ks biÌÓt.
ñ Liel‚ks, protams. Un tad jumtus jum. Tur k‚das k‚rtiÚas vai k‚rklus, ko
jumtam saliec.
ñ Un tad ar ito stiprina.
ñ J‚, ar ito noliec. Kam[Ár] lietu nebija, nebij nek‚das problÁmas, ka tur
jumts tecÁtu.

ñ Lietus, ja uzn‚ca, tad jau t‚ pamatÓgi, ne?
ñ [Z.R.] NÁ.
ñ Ziemu snieg, pieputin‚ta. Pavasaros k‚p.., to sniegu lej‚ tÓra. [..] T‚ viÚ
i g‚ja.
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ñ T‚ medaÔa...
ñ J‚.

ñ Es turÁju rok‚s ar visu to apliecÓbu.
ñ [Z.R.] Ko viÚ, viÚ neÚÁma nemaz.

ñ J‚, es jau dzirdÁju, ka j˚s t‚ diezgan vienaldzÓgi izturÁj‚ties.
ñ NÁ, nu kam t‚ medaÔa, nu ko viÚa dod? [TeicÁjs iesmejas.]

ñ Bet bij pirms tam saruna? PrieksÁdÁt‚js teica: ìB˚s tev medaÔa!î?
ñ Nu tur sapulce bij t‚da. SapulcÁ t‚s medaÔas iedeva, pasniedza. Es viÚu
neÚÁmu to medaÔu, palika.
ñ [Z.R.] Nebija tad tevis..
ñ A es kaut kur biju aizbraucis.
ñ [Z.R.] Pas˚tÓja kaut ko vest. AÔi, ko es Úemu, nav man.

ñ Bet daudz cilvÁku kolhoz‚ bij, kam pieÌÓra medaÔas?
ñ Bij jau, bija.

ñ K‚ j˚s dom‚jat, jums palÓdzÁja tas, ka Ïimene bij kop‚ visa?
ñ Nu k‚ ta.

[..]

ñ J˚s mani palabojat, bet vai tas nebija j˚su tÁvs, kas rakstÓja vÁstules no
sava izs˚tÓjuma.
ñ RakstÓja viÚ, j‚.

ñ ViÚ rakstÓja. Un tad viena vÁstule bij t‚da, par kuru Ôoti ieinteresÁj‚s
Ëeka. Nav jums t‚das atmiÚas? [..]
ñ Nu viÚ rakstÓja tad, kad jau n‚ca, jau beidza to savu sod‚mÓbu, bija bei-
dzis. T‚ds slimÓgs, vaks viÚ bija. Ta rakstÓja mammai vÁstulÁ..: ìVai tu
mani pieÚemsi uzturÁt? Vai tu mani uzturÁsi? Vai es drÓkstu braukt pie te-
vis?î Nu es neatceros, ka tur, varb˚t rakstÓj‚m viÚam...
ñ [Z.R.] RakstÓj‚m, rakstÓj‚m.
ñ PÁc tam, lai brauc. T‚ i viÚ atbrauca no t‚ lÁÏera.

ñ Cik gadu viÚ tur nobija?
ñ Seus. Seus gadus.

ñ Bet viÚ t‚ds dievbijÓgs cilvÁks bija?
ñ Nu visi jau latviei t‚di dievbijÓgi bija tam‚ laik‚.

ñ J‚, bet t‚ sarakste ar dzimteni jums bija visp‚r?
ñ Bija.

ñ Kas jums un kam [j˚s] rakstÓj‚t? Vai nu j˚s, vai m‚te, vai m‚sa?
ñ RakstÓja uz.. Kam ta rakstÓja? Uz ìZeltiÚuî m‚j‚m, tiem Redzobiem rak-
stÓja.
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ñ Tie radi arÓ?
ñ J‚.
ñ [Z.R.] VÁstules brÓvi g‚ja.

ñ J˚s dom‚jat, nelasÓja?
ñ Nu varb˚t bija t‚ cenz˚ra.

ñ J˚s jau pai nerakstÓj‚t laikam neko t‚du [aizdomÓgu]?
ñ Nu a ko tur daudz rakstÓt? Politiku nek‚du nerakstÓsi. K‚ dzÓvo, ko str‚d‚,
vair‚k neko.

[TeicÁjs ar dzÓvesbiedri paliek nemierÓgi, jo viÚiem j‚dodas m‚j‚s,
t‚pÁc intervÁt‚ja steidzas uzdot jaut‚jumus, kas raduies pÁc iepazÓ-
an‚s ar teicÁju ÏimeÚu uzskaites liet‚m, kas glab‚jas arhÓv‚.]

ñ Pateicoties j˚su atÔaujai, mÁs dab˚j‚m t‚s lietas arhÓv‚, ja. Un tad visi ir
p‚rsteigti, cik j˚s precÓzi atceraties visus faktus. Un tomÁr man liekas, ka
liet‚s ir t‚di materi‚li, par kuriem j˚s varb˚t nemaz nezin‚t. Tiei j˚su tÁva
vÁstule bija speci‚li pakÔauta deifrÁanai. Tur tulkoja no latvieu valodas
un meklÁja aizdomÓgas vietas. Un viÚi t‚s atraka, tie Ëekisti, ka viÚ it k‚
jums raksta ar t‚du domu, ka, l˚k, ne ilgi mÁs cietÓsim, ka drÓzi n‚ks m˚s
atbrÓvot no Rietumiem..
ñ [Z.R.] TÁvs t‚ nevarÁja rakstÓt.

ñ Un tad Ó vÁstule non‚ca Ëekas ziÚ‚. Un es baidos, ka pat lÓdz jums nemaz
nenon‚ca Ó vÁstule.
ñ Nu to, par to es, atkl‚ti teikt, nezin‚j‚m.

ñ Ne-e?
ñ NÁ.

ñ Man liekas, ka [tas] bija viÚ, kas rakstÓja. Bet jaut‚jums ir t‚ds, vai starp
iedzÓvot‚jiem nedzirdÁj‚t sarunas par to, ka tomÁr t‚ padomju vara ne uz
ilgu laiku?
ñ Nu run‚t jau da˛‚di run‚ja, ja, bet, ka tÁvs b˚tu nu t‚du politiku vedis,
tas nevarÁja b˚t. A run‚t jau..
ñ [Z.R.] Daudz run‚ja, bet..

ñ Un par ko viÚu apcietin‚ja tad?
ñ K‚? Apcietin‚ja par to, ka bija plinte.

ñ Aizsargos bijis?
ñ Nu viÚ pats t‚ k‚ ne tata aizsargs bija. Visu laiku viÚ t‚ds ne tata aiz-
sargs bija. Nu i..

ñ ArÓ UlmaÚa laik‚?
ñ UlmaÚa laik‚, j‚.
ñ [Z.R.] Vai tad Ulmanim vajag karavÓru?
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ñ J‚, j‚. Plinte viÚam bija visu laiku.
ñ [Z.R.] Tak v‚cu laik‚ iedeva. Atn‚ca, tur [ar] to plinti, lai Úem ieroËus, ka
vajadzÁs iet tiltus apsarg‚t.
ñ Ierocis bij tÁvam visu laiku, visu laiku. UlmaÚa laik‚ bija, viÚam kar‚j‚s
t‚ pie sijas istab‚, ta mÁs da˛reiz i noÚÁm‚m [teicÁjs iesmejas].

ñ Puii, ja?
ñ Nu vot.

ñ Bet j˚s atceraties, k‚ viÚu apcietin‚ja?
ñ Nu ja.

ñ ArÓ m‚j‚s atn‚ca?
ñ M‚j‚s, ja [teicÁjs ieklepojas].

ñ Tas bija uzreiz pÁc kara?
ñ Nu [19]45. gad‚ jau, [19]45. gada febru‚rÓ, ziem‚ paÚÁma ciet.

ñ [..] Pirms t‚, kad tÁvu paÚÁma, apcietin‚ja, bij tiesa laikam. J˚s g‚j‚t?
ñ NÁ. M˚s tur neaicin‚ja nekas, neatÔ‚va b˚t.

ñ Tur bij slepen‚ [ties‚ana]?
ñ J‚.

ñ Un tad..?
ñ Kad Daugavpils cietum‚ bija, ta nu ko, ved‚m produktus nos˚tÓt. P‚rbau-
dÓja jau stingri, ko neb˚t neienest, neies˚tÓt ar tiem produktiem.

ñ Lai neaizbÁg. Un tad j˚su Ïimeni sk‚ra tas fakts, ka tÁvs ir izs˚tÓts?
ñ Uzreiz ielika kulakos, visas t‚s nodevas un nodokÔi, tur divk‚rota n‚ca
kulakiem. VajadzÁja kaut k‚ izgrozÓties, nomaks‚t to visu.

ñ Un zemes platÓba jums nebija diez ko [liela]?
ñ NÁ, 19 hekt‚ru ar simtdaÔ‚m da˛‚m.

ñ Un j˚s neatceraties, pÁc kara laikam jau to zemi no jums arÓ paÚÁma?
ñ Neatceros.

ñ Agr‚rreformas laik‚? NÁ?
ñ NÁ, nÁ, mums neliela saimniecÓba bij, tad zemÓte, pai str‚d‚j‚m. Kuriem
jau bija k‚da 40 hekt‚ru, tiem jau to zemi dalÓja. A mums nÁ, mÁs pai saim-
niekoj‚m.

ñ Man gr˚ti tagad atcerÁties [runa ir par arhÓva lietas saturu], varb˚t, ka
j˚su Ïimene bija arÓ ìkulakiî taj‚ deport‚cij‚, bet Ïimene [noteikti] bija
ìnacion‚listiî [teicÁjs un intervÁt‚ja iesmejas]. To es atceros droi, j‚.
ñ [Z.R.] A kas tas ir?

[IntervÁt‚ja skaidro, k‚das bija deportÁjamo kategorijas 1949.
gad‚.]
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ñ [..] Vienk‚ri izskat‚s, ka daudz no t‚, kas ir j˚su papÓros, jums paiem
varÁtu b˚t jaunums.
ñ Nu gandrÓz, ka t‚. [TeicÁjs un intervÁt‚ja smaida.]

ñ Es dom‚ju, varb˚t jums vispirms ir j‚par‚da tie dokumenti visi?
ñ [Z.R.] [Teiktais gr˚ti saklaus‚ms.]

ñ NÁ, nÁ, nu t‚, lai ir arÓ inform‚cija par to. Interesants ir jaut‚jums par
cilvÁku attieksmi eit un tur. Izklaus‚s, ka j˚s bij‚t tur [SibÓrij‚] labi ieredzÁti,
jo str‚d‚j‚t un tur jau tas bija Ôoti, Ôoti svarÓgi. Bet tad, kad eit j˚s atbrauc‚t?
ñ [Z.R.] Uz mums t‚da skaudÓba bij. TÁvs bij [..], visu pelnÓja, visu pirka.
Str‚d‚ja. A, kuram nebija, gribÁja tikt. Viss bija.

ñ Tas ir pirms kara? Bet tad, kad atbrauc‚t no SibÓrijas, k‚ bij?
ñ Nu attieksme jau bija da˛‚da, k‚ kuram. Bija t‚ds, m˚su laik‚, kad m˚s
izveda, viÚ bija par pagasta prieksÁdÁt‚ju, fiunda Konstantins. Vot, kad
atbrauc‚m urp, kolhozs man iedeva maÓnu str‚d‚t, braukt, a dzÁrum‚
viÚ teica: ìVo, re, Redzobam iedeva maÓnu, viÚ aizdzÓs viÚu proj‚m.î
ViÚ saka. A tur da˛i atkal teica.. (tur bija t‚di HudajemÚikovi, tas patÁrÁt‚ju
biedrÓb‚, JaunbornÁ veikal‚ tirgo no patÁrÁt‚ju biedrÓbas, ka jau bij). Saka,
Timofejam uztic t‚ patÁrÁt‚ju biedrÓba, uzticÁja veikalu, tur taËu preces,
gan manufakt˚ra, gan p‚rtikas produkti, viss kaut kas ir. Tur uz vair‚kiem
t˚kstoiem tas veikals. A ko Redzobam iedeva maÓnu, ko viÚ viÚu p‚rdos?
T‚ maÓna jau..

ñ A tas Timofejs arÓ bija..?
ñ J‚.

ñ No SibÓrijas?
ñ J‚, j‚, viÚ kaut k‚ agr‚k tika vaÔ‚. Cit‚ s‚d˛‚ viÚi dzÓvoja.
ñ [Z.R.] S‚kum‚ jau t‚ par to m‚ju, [kuru] atdeva Ritvaldam.

ñ P‚rmeta arÓ?
ñ [Z.R.] Bija, bija.

ñ Nu, j‚, nu cilvÁki jau..
ñ [Z.R.] Tur jau viss bija izlaupÓts. [..]
ñ Nu, ìne vernutsa, kak svajih uei ne vidití [Latvii]î.

ñ J˚s paguv‚t atgriezties tomÁr..
ñ [Z.R.] P‚rsteigti vair‚ki kaimiÚi bij.

ñ Nu, bet j˚s pati nesarakstÓj‚ties ne ar ko?
ñ [Z.R.] Nu sarakstÓj‚mies, j‚.

ñ J˚s viÚiem nerakstÓj‚t, ka atbrauksiet no SibÓrijas?
ñ [Z.R.] Nu mÁs radiem rakstÓj‚m.

ñ Bet viÚi tur nepÔ‚p‚ja daudz? Tad vietÁjiem bij p‚rsteigums, ka j˚s esat
[atgriezuies]?
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ñ [Z.R.] [Teiktais neskaidrs.]

ñ Un jums nebija t‚da ideja, ka varÁtu braukt kaut kur...?
ñ [Z.R.] Proj‚m?

ñ NÁ, nu uz Kurzemi vai varb˚t uz Vidzemi.
ñ Bija s‚kum‚ t‚da [doma], bet, kad jau atbrauc‚m urp, tad tÁvs to m‚jiÚu
paremontÁja, nu kaut k‚ negribÁj‚s pamest vecos. TÁvu ar m‚ti.
ñ [Z.R.] Man jau k‚ savÁjie... [nav dzirdams].
ñ Bij man br‚lÁns RÓg‚. Tur viÚ saka: ìNegribi palikt kolhoz‚, ej uz MRFu,
tur labi pelna, oferi braukdami.î Ai, kas to zin, k‚d‚ pusÁ tu vari to darbu
dab˚t. KamÁr es vÁl tamos [kolhozos], darbs bija. Nu vot, pat i DaugavpilÓ
varÁja iebraukt un dab˚t vietu par oferi str‚d‚t. Bet t‚, ak, kur lai tos ve-
cÓus pamet.
ñ [Z.R.] Un arÓ paiem divi bÁrni..

TranskribÁja Inese RuÔuka
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Dokumenti no izvest‚s Redzobu Ïimenes
uzskaites lietas

136.

1945. gada 2. febru‚ris, Il˚kste
LPSR Valsts droÓbas tautas komisari‚ta Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas lÁmums par

K. Redzoba apcietin‚anu un kratÓanu

«УТВЕРЖДАЮ» САНКЦИОНИРУЮ
НАЧ. ИЛУКСТСКОГО УО НКГБ ПРОКУРОР ИЛУКСТСКОГО УЕЗДА
ЛЕЙТЕНАНТ ГОСБЕЗОПАСНОСТИ ЮРИСТ ПЕРВОГО КЛАССА
/ИВАНОВ/ [paraksts] /ЖУЛИН/ [paraksts]
2 февраля 1945 г. 2 февраля 1945 г.

1945 года, февраля 3 дня, г. Грива, я, сотрудник Илукстского УО НКГБ мл.
лейтенант госбезопасности АСЕЕВ, рассмотрев поступивший в Илукстское УО
НКГБ материал о преступной деятельности:

РЕДЗОПС1 Карла Андреевич[а], 1899 г. рождения, уроженец и житель ус.
«Лидумниеки» Салиенской волости Илукстского уезда Лат. ССР, латыш, гр-н
СССР, б/п, не судим, крестьянин-средняк, работает в своем хозяйстве.

НАШЕЛ,
что РЕДЗОПС1 К. А., оставаясь на оккупированной территории Латвийской
ССР, изменил Родине, вступил в военно-фашистскую организацию «айзсарги»
и с оружием в руках нес охрану шоcсейных дорог с целью задержания лиц, по-
дозрительных для немцев. Кроме того, будучи «айзсаргом», участвовал облаве
на советских партизан.

На основании изложенного

ПОСТАНОВИЛ:
РЕДЗОПС1 Карла Андреевич[а], проживавющего в ус. «Лейдумниски» Са-

ленской волости Илукстского уезда Лат. ССР, подвергнуть аресту и обыску.

Сотрудник Илукстского УО НКГБ мл. лейтенант госбезопасности /АСЕЕВ/2

СОГЛАСЕН. Упол. Двинского оперсектора НКГБ капитан госбезопасности
/СТАРОВЕРОВ/ [paraksts]
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1 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìРедзобсî.
2 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 2. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Leitnants Ivanovs datumu ñ 2 ñ un parakstu
dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.
Pirm‚s klases jurists fiuÔins datumu ñ 2 ñ un parakstu dokumenta
augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ielicis ar zÓmuli, turpat arÓ uzrakstÓja ñ 15 чи.
Kapteinis Staroverovs savu parakstu ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓ-
muli.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta apakÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli
uzrakstÓts: 20/VI–46 | к 6 г итл. Dokuments augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ
apstiprin‚ts ar LPSR Valsts droÓbas tautas komisari‚ta Il˚kstes
apriÚÌa nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu, augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ñ ar PSRS
Prokurat˚ras LPSR Prokurat˚ras ÏerboÚa zÓmogu.

137.
1949. gada 18. febru‚ris, Il˚kste
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas prieknieka parakstÓt‚

izziÚa par apcietin‚t‚ K. Redzoba Ïimeni

Сов[ершенно] секретно.

РЕДЗОБС Карл Андреевич, 1899 г. р., урож. Сали-
енской вол. Илукстского уезда Латв. ССР, латыш,
б/п, гр-н СССР, женатый. До ареста проживал на
хут. «Лидумниеки» Яунборнского с/сов. Саланай-
ской вол. Илукстского уезда Латв. ССР.

РЕДЗОБС К. А., оставаясь проживать на временно оккупированной тер-
ритории Латв. ССР немецкими захватчиками, добровольно вступил в военно-
фашистскую орг. «Айзсарги». Состоя на службе немецких оккупационных вла-
стей, РЕДЗОБС принимал активное участие в проводимых мероприятиях ок-
купационными властями, задерживал для немцев подозрительных лиц, кроме
того, будучи «айзсаргом», принимал участие в облавах на советских партизан.

За активное участие в пользу немецких оккупантов РЕДЗОБС в июне ме-
сяце 1946 г. В[оенным] Т[рибуналом] В[ойск]/МВД ЛССР осужден сроком на 6
лет И[справительно] Т[трудовых] Л[агерей].

Решением Илукстского Уисполкома № 1187 от 22/IХ–47 г. хозяйство отне-
сено к группе кулацких.

Семья состоит из 4-х человек:
1. Жена – РЕДЗОБС Минна Мартыновна, 1897 г. р.
2. Дочь __ ” __ Мирдза Карловна, 1928 г. р.
3. Сын __ ” __ Ритвольд1 Карлович, 1930 г. р.
4. Сын __ ” __ Карлис __ ” __ 1934 г. р.



U z s k a i t e s  l i e t a 291

Проживают на хут. «Лидумниеки» Яунборского с/с Саланайской вол. Илук-
стского уезда Латв. ССР.

Начальник Илукстского УО МГБ ЛССР майор [paraksts] (ТРОФИМОВ)

1 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìРитвалдî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 1a. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Datums ñ 18 ñ dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ ierakstÓts ar melnas tintes pildspalvu. Majors Trofimovs pa-
rakstu ielicis ar zilas tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Valsts
droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas ÏerboÚa zÓmogu.

138.

1949. gada 28. febru‚ris, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas 4. nodaÔas vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚ majora

KaËesova slÁdziens par ìnoties‚t‚ nacion‚listaî K. Redzoba Ïimenes izs˚tÓanu no
LPSR teritorijas uz specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

УТВЕРЖДАЮ САНКЦИОНИРУЮ
МИНИСТР ГОСБЕЗОПАСНОСТИ ПРОКУРОР
Латвийской ССР [paraksts]
генерал-майор
[paraksts] /НОВИК/
3 февраля 1949 года

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
25 февраля 1949 г.

Я, старший оперуполномоченный 4 отдела МГБ ЛССР майор КАЧЕСОВ, рас-
смотрев материалы учетного дела в отношении семьи осужденного национа-
листа РЕДЗОБС Карла Андреевича, 1899 года рожд., урож. Салиенской волос-
ти, Илукстского уезда ЛССР, латыша, б/п, женатого, до ареста проживавшего
на хуторе «Лидумниеки», Салиенской волости. Осужден Особым совещанием
при МВД СССР 20 июня 1946 года на 6 лет И[справительно] Т[трудовых] Л[а-
герей].

НАШЕЛ:
Что РЕДЗОБС1, проживая на оккупированной немцами территории ЛССР,

изменил Родине и вступил в военно-фашистскую организацию «айзсарги», в
составе которой с оружием в руках нес охрану шоссейных дорог с целью задер-
жания лиц, подозрительных для немцев, и участвовал в облавах на советских
партизан.

Лиц, награжденных орденами и медалями Советского Союза, участников
Отечественной войны, находящихся в Советской Армии, имеющих особые зас-
луги перед государством в семье РЕДЗОБС не имеется.
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[2. puse]

ПОЛАГАЛ БЫ:
Семью осужденного националиста РЕДЗОБС2 Карла Андреевича, прожи-

вающую [на] хутор[е] «Лидумниеки» Яунборнского сельсовета Саленайской3

волости Илукстского уезда ЛССР

В составе:
1. жена [главы семьи] – РЕДЗОБС Минна Мартиновна4, 1897 г. р.;

2. дочь – РЕДЗОБС Мирза Карловна5, 1928 г. р.;
3. сын – РЕДЗОБС Ритвольд Карлович6, 1930 г. р.;
4. сын – РЕДЗОБС Карлис Карлович7, 1934 г. р.

выселить из пределов Латвийской ССР в отдаленные места Советского Союза
на спецпоселение, имущество конфисковать.

Учетное дело направить на рассмотрение Особого совещания при МГБ
СССР.

Старший оперуполномоченный 4 отдела МГБ ЛССР майор (КАЧЕСОВ)
[paraksts]

СОГЛАСЕН: начальник отдела 2-Н МГБ ССР майор (ЗУЯН) [paraksts]

28 февраля 1949 г.

1 V‚rds tika labots ar zilas tintes pildspalvu. IepriekÁjais v‚rds nav salas‚ms.
2 AtzÓmÁts ar Ìeksi (sarkanas kr‚sas zÓmulis).
3 T‚ dokument‚, pareizi ir ìСалиенскойî.
4 AtzÓmÁts ar Ìeksi (sarkanas kr‚sas zÓmulis un zilas tintes pildspalva).
5 AtzÓmÁts ar Ìeksi (sarkanas kr‚sas zÓmulis un zilas tintes pildspalva). T‚ dokument‚, j‚b˚t
ìМирдзаî.
6 AtzÓmÁts ar Ìeksi (sarkanas kr‚sas zÓmulis un zilas tintes pildspalva). T‚ dokument‚, j‚b˚t
ìРитвалдî.
7 AtzÓmÁts ar Ìeksi (sarkanas kr‚sas zÓmulis).

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 9. lp., 9. lp.
op. OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokumenta priekpuses augÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ un augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ datumi un paraksti ielikti ar
sarkanas kr‚sas zÓmuli (datums labaj‚ st˚rÓ nav salas‚ms). Doku-
menta priekpusÁ, zem v‚rda ìзаключениеî, datums ñ 25 ñ ierak-
stÓts ar zilas tintes pildspalvu. Dokumenta otr‚s puses apak‚
majors KaËesovs parakstu ielicis ar zilas tintes pildspalvu, majors
Zuj‚ns datumu ñ 28 ñ un savu parakstu ielicis ar gaii zilas kr‚sas
zÓmuli.

AtzÓmes dokument‚: dokuments priekpuses augÁj‚ kreisaj‚
st˚rÓ apstiprin‚ts ar LPSR Valsts droÓbas ministrijas ÏerboÚa zÓ-
mogu, priekpuses augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ñ ar PSRS Prokurat˚ras
LPSR Prokurat˚ras ÏerboÚa zÓmogu. Dokumenta priekpuses
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aug‚ uzraksts tempelÓ: Прокурор Латвийской ССР | Государ-
ственный советник юстиции II кл. (Мишутин А. Н.). Doku-
menta otraj‚ pusÁ ar zilas tintes pildspalvu ierakstÓts: На особ.
сов. [nav salas‚ms] [paraksts] 22/V 49 г. (paraksts nav atifrÁts),
turpat ar violetas tintes pildspalvu ierakstÓts: Согласен | Внести в
состав [paraksts] 28 II (paraksts nav atifrÁts).

139.

1949. gada 6. augusts, Maskava
Izraksts no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes 1949. gada 2. j˚lija

protokola Nr. 36-a par M., M. un R. Redzoba specnometin‚anu

СЛУШАЛИ ПОСТАНОВИЛИ

561. Учетное дело № 13519 МГБ
Латв. ССР.
РЕДЗОБС Минна Мартиновна, 1897 РЕДЗОБС Минну Мартиновну,
года рождения, урож. Латв. ССР, РЕДЗОБС Мирзу1 Карловну,
латышка, гр-ка СССР, беспартийная. РЕДЗОБС Ритвальда2 Карловича как
При ней сын Карлис 1934 г. р. членов семьи националиста выселить
Совместно с ней проживают: дочь на спецпоселение в Омскую область
РЕДЗОБС Мирза1 Карловна, под надзор органов МВД.
1928 г. р., сын РЕДЗОБС Ритвальд2 Имущество КОНФИСКОВАТЬ.
Карлович, 1930 г. р.

Нач. Секретариата Особого Совещания [paraksts]

1 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìМирдзаî.
2 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìРитвалдî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 13. lp. Ori-
Ïin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Paraksts dokumenta apak‚ ielikts ar
gaii violetas tintes pildspalvu, tas nav atifrÁts.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ pusÁ, zem
teksta, divi spiedogi gaii zil‚ kr‚s‚: Чистилина; 6 АВГ 1949.
Dokumenta apakÁj‚ labaj‚ pusÁ, zem teksta, ar violetas tintes
pildspalvu uzrakstÓts 279566, turpat zem‚k novilkta sarkana svÓt-
ra. Dokuments apstiprin‚ts ar ÏerboÚa zÓmogu, t‚ uzraksts gr˚ti
salas‚ms, bet dom‚jams, tas ir PSRS Valsts droÓbas ministrijas
Ópa‚s apspriedes ÏerboÚa zÓmogs.

140.

1950. gada 30. decembris, Maskava
Pavaddokuments par izraksta no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s ap-

spriedes protokola Nr. 58a nos˚tÓanu uz attiecÓg‚m iest‚dÁm
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Сов[ершенно] секретно

Начальнику управления Краслага МВД
г. Канск, Красноярского края

Начальнику отдела «A» УМГБ по Омской области
гор. Омск

Препровождаем для об”явления1 выписку из протокола № 58-а Особого
совещания при МГБ СССР от 16 декабря 1950 года на РЕДЗОБ Карла Андрее-
вича.

Согласно решения Особого совещания РЕДЗОБ[A] из лагеря и от ссылки
на поселение освободите и передайте под опеку жене РЕДЗОБ Минне Марты-
новне, проживающей в Любинском районе Омской области, обязав его или
РЕДЗОБ Минну Мартыновну являться на регистрацию в органы МГБ по ука-
занному месту жительства.

Начальника Отдела «A» УМГБ Омской области просим по прибытии РЕД-
ЗОБ К. А. взять под надзор органов МГБ как ссыльного поселенца и сообщить
в Отдел «A» МГБ СССР.

ПРИЛОЖЕНИЕ: 1 экз. выписки в каждый адрес.

Зам. начальника 2 сектора отдела «A» МГБ СССР подполковник [paraksts]
/Кротов/

Зам. начальника 2 отд. 2 сектора подполковник [paraksts] /Шашков/

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìобъявленияî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 140. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ nor‚dÓts:
СССР | Министерство государственной безопасности | Отдел
«А», datums un numurs 18/2/11/2-271099 (numura pÁdÁj‚ daÔa
uzrakstÓta ar violetas tintes pildspalvu). Dokumenta apakÁj‚ krei-
saj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): исп. Сорока. Apakpulkvedis
Krotovs datumu ñ 30 ñ dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu
parakstu dokumenta apak‚ ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli. Pulk-
vedis –akovs parakstu ielicis ar br˚nas kr‚sas zÓmuli.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar violetas
tintes pildspalvu uzrakstÓts: 841 | 5. I 51§–187. Dokumenta kreisaj‚
pusÁ ar zÓmuli uzrakstÓts: [nav salas‚ms], [paraksts] 4/I–1951г.
(paraksts nav atifrÁts). Dokumenta otraj‚ pusÁ 2 spiedogi: Вы-
писка направлена для объявления в УМВД Омск и для сведе-
ния в МГБ ЛССР 20/7 1949 г. при №18/11 113399 (ieraksts veikts
ar zilas tintes pildspalvu); В деле подшито и пронумеровано 13
стр. Оперупол. 14 отд. «А» МГБ СССР Киселев (ieraksts veikts
ar zÓmuli).
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141.
1951. gada 18. augusts, Maskava
Izraksts no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes 1950. gada 16.

decembra protokola Nr. 58a par K. Redzoba atbrÓvoanu no nometnes, nodoanu
sievas apg‚dÓb‚ un atÔauju dzÓvot Omskas apgabala œubinas rajon‚ Valsts droÓbas
ministrijas org‚nu uzraudzÓb‚

СЛУШАЛИ ПОСТАНОВИЛИ

187. Архивно-следственное дело РЕДЗОБ Карла Андреевича за отбыти-
№ 0492928 УНКГБ Красноярского ем срока наказания из лагеря и от
края /НКГБ Латв. ССР/ РЕДЗОБ ссылки на поселение ОСВОБОДИТЬ и
Карл Андреевич, 1889 г. р., уроженец передать его под опеку жене РЕДЗОБ
Латв. ССР, латыш, гражд. СССР, Минне Мартыновне и разрешить
судим 20/VI–1946 г. Особым совеща- проживать в Любинском районе Омс-
нием при МВД СССР к 6 годам кой области под надзором органов
ИТЛ. Срок истекает 29/ХII–1950 г. МГБ.

Нач. Секретариата Особого совещания1

Подлинник выписки из протокола Особого совещания при МГБ СССР на РЕД-
ЗОБ Карла Андреевича находится в личном деле спецпоселенца № 6555

Копия верна. Начальник 4 отделения 9 отд. УМГБ по Омской области
/Андреев/ [paraksts]

1 Paraksts nav ielikts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 157. lp. Ap-
stiprin‚ta kopija. AizpildÓta veidlapa. Valsts droÓbas ministrijas
Omskas apgabala p‚rvaldes 4. nodaÔas prieknieks Andrejevs da-
tumu ñ 18 ñ dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ un savu parakstu
ielicis ar violetas tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar Valsts droÓbas
ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes zÓmogu ar atzÓmi ñ Для
справок № 4.

142.
1951. gada janv‚ris, Omska
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes ìAî nodaÔas

prieknieka vÁstule 9. nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot par K. Redzoba
ieraanos œubinas rajon‚ un viÚa Úemanu uzskaitÁ
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Сов[ершенно] секретно

Начальнику 9 отдела УМГБ Омской области полковнику товарищу Дементьеву

Копия: Зам. начальника 2 сектора отдела «A» МГБ СССР
подполковнику товарищу Кротову

гор. Москва

Отношение отдела «A» МГБ СССР № 18/2/11–2 – 271099 от 30/ХII–1950
года, выписку из протокола № 58-а Особого совещания при МГБ СССР от 16/
ХП–1950 года на РЕДЗОБ Карла Андреевича направляем по принадлежности,
так как последний является ссыльным поселенцем.

О прибытии РЕДЗОБ[A] в Любинский район Омской области и взятии его
на учет просим сообщить в отдел «A» МГБ СССР.

ПРИЛОЖЕНИЕ: Выписка из протокола № 58-а Особого совещания и
отношение отдела «A» МГБ СССР.

Нач. отдела «A» УМГБ Омской области полковник /ГУЛИН/ [paraksts]
Нач. отд. отдела «A» УМГБ Омской области подполковник /ТЕННИКОВ/

[paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 141. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ nor‚dÓts:
СССР | Министерство государственной безопасности | Управ-
ление МГБ по Омской области 9 янв. А/1–841 (datums un nu-
murs ierakstÓts ar violetas tintes pildspalvu). Dokumenta apakÁj‚
kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): Отп. в 3 экз | экз. 1–2 – в
адрес | экз. 3 – в дело | исп. Егоркин | нт. Paraksti dokumenta
apak‚ ielikti ar violetas tintes pildspalvu.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta aug‚ nor‚dÓts ien‚koais nu-
murs: Вх. № 841 (cipars 1 pierakstÓts kl‚t ar violetas tintes pildspal-
vu). Dokumenta aug‚ ar violetas tintes pildspalvu uzrakstÓts: 32вс.

143.

1951. gada 27. augusts, œubinas rajons
K. Redzoba saistÓba nekur neizbraukt bez Valsts droÓbas ministrijas org‚nu

iepriekÁj‚s atÔaujas un personÓgi ierasties uz reÏistr‚ciju Valsts droÓbas ministrijas
org‚nu nor‚dÓtaj‚ viet‚ un laik‚

27 августа 1951 г. мнe, Редзоб Карлу Андреевичу, 1889, проживающему в дер.
Новая Заря Любинского района Омской обл. объявлено, что согласно решению Осо-
бого совещания МГБ СССР [от] 16 декабря 1950 г., я в течение лет1 не имею права
никуда выезжать (хотя бы и временно) из указанного мною постоянного места
жительства без предварительного разрешения органов МГБ и обязан периоди-
чески лично являться на регистрацию в место и сроки, которые мне будут ука-
зывать органы МГБ.
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Об ответственности за нарушение подписки по ст. 82 УК РСФСР предуп-
режден.

Личная подпись [paraksts]

Подписку отобрал комендант с/к 33 Любинского РО МГБ мл. л-т /Якубовский/
[paraksts]

1 Gadi un datums nav ierakstÓti.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 142. lp. Ori-
Ïin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu.

144.

1951. gada 23. j˚lijs, Omska
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 5. nodaÔas pie-

prasÓjums œubinas nodaÔas priekniekam par K. Redzoba atraan‚s vietu

Сов[ершенно] секретно

Нами разыскивается установленный в сентябре 1950 года автор анонимно-
го письма антисоветско-националистического содержания РЕДЗОБ Карл Ан-
дреевич, 1889 года рождения, уроженец села «Лейдумниски» Саленской волос-
ти Илуктского уезда1 Латвийской ССР.

По имеющимся данным, РЕДЗОБ К. А. был осужден и отбывал срок нака-
зания в с. Амонаш Канского района Красноярского края.

29 декабря 1950 года РЕДЗОБ срок наказания отбыл и из лагеря убыл.
По ориентировке Гривского РО МГБ Латвийской ССР, РЕДЗОБ в настоя-

щее время проживает в Любинском районе Омской области, работает в колхо-
зе «Заря».

В связи с изложенным просим срочно установить [местонахождение] РЕД-
ЗОБ Карла Андреевича и сообщить об этом нам, после чего Вам будут высланы
на него компрометирующие материалы.

Зам. начальника 5 отдела УМГБ подполковник /АНТОНОВ/ [paraksts]

Нач. 5 отд-я 5 отдела УМГБ ст. лейтенант /СВЕТАКОВ/ [paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìхутора «Лидумниеки» Салиенской волости Илукстского
уездаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 170. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ nor‚dÓts:
СССР | Министерство государственной безопасности | Управ-
ление МГБ по Красноярскому краю, datums un numurs 59933
(datums un numurs ierakstÓti ar violetas tintes pildspalvu). Doku-
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menta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts (maÓnrakst‚): Отп. 2 экз.|
№1 – адресату. | №2 – в дело. Apakpulkvedis Antonovs parakstu
ielicis ar zilas kr‚sas zÓmuli, vec‚kais leitnants Svetakovs ñ ar citu
violetas tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokumenta aug‚ ar violetas tintes pildspal-
vu uzrakstÓts ien‚koais numurs un datums: вх 5589 | 3 VII–51.

145.

1951. gada 28. augusts, Omska
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 5. nodaÔas

operatÓv‚ pilnvarot‚ jaun‚k‚ leitnanta œitvinova parakstÓt‚ izziÚa par ìpretpadomju
nacion‚listisk‚ saturaî vÁstuli

Сов[ершенно] секретно

В феврале 1950 года Красноярским пунктом «ПК» было конфисковано
письмо антисоветско-националистического содержания, исходившее из почто-
вого отделения Аманаш Красноярского края, в адрес: «Омская область, Лю-
бинский район, Ново-Любинский сельсовет, колхоз «Новая Заря» РЕДЗОБ
Мирдза Карловна».

Проведенными агентурно-розыскными мероприятиями в авторстве упо-
мянутого письма по сходству почерков был заподозрен РЕДЗОБ Карл Андрее-
вич, 1889 г. рождения, уроженец села Лейдериниски1 Саленской волости Илук-
ского уезда2, Латвийской ССР, в 1945 году был арестован Илукстским УО МГБ
Латвийской ССР и осужден на 6 лет ИТЛ.

Срок наказания отбывал в Краслаге МВД, 29 декабря 1950 года из заключе-
ния освобожден и проживает в настоящее время в Любинском районе Омской
области, работает в колхозе «Заря».

Проведенной в сентябре 1950 года графической экспертизой авторство
РЕДЗОБ Карла Андреевича подтверждено /акт экспертизы № 523 от 29 сен-
тября 1950 года/.

В связи с тем, что РЕДЗОБ установлен на жительстве в Любинском районе
Омской области, материалы для организации агентурной разработки направ-
лены в Любинское РО МГБ Омской области при №3.

Оп.уполн. 5 отд-я 5 отд. УМГБ мл. лейтенант /ЛИТВИНОВ/ [paraksts]

1 V‚rds tika labots ar violetas tintes pildspalvu.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìхутор «Лидумниеки» Салиенской волости Илукстского уездаî.
3 Numurs un datums nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 174. lp.
OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Jaun‚kais leitnants œitvinovs datumu ñ
28 ñ un savu parakstu dokumenta apak‚ ielicis ar violetas tintes
pildspalvu.
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146.
1950. gada 29. septembris, Novosibirska
AnonÓm‚s vÁstules ekspertÓzes akta fragments

Таблица № 1
Фотокопия 1ой страницы анонимного письма, начинающегося словами: 24. Janwari
1950 gada

24. Janwari 1950. gada
MiÔ sirsnigs sweiciens Jums mani miÔie, siewiÚa un mani miÔie berniÚi, es jums
miledams rakstu o westuliti. WÁla wakara pie elektribas spo˛‚s puldzites, un ari es
wÁlos lai spo˛i i westulite jums ari atrastu spo˛a weseliba un pie miÔa DiewiÚa
milestibas un ˛elastibas. Un lai miÔais DiewiÚ jums sweti ko j˚s edisiet un kas ir
Jums sagad‚ts, lai JÁzus Kristus ar jums wienoj‚s sawa milestiba un ˛elastib‚.
Sirds mani miÔie, es o treo westuli rakstu uz atbildi mirdziÚas westuli. Wiena
latwiski, otra kriewiski un o ari pa maziÚo teciÚu un ceru ka pie jums aizlidÙs un
ja man rakstÓsiet, tad rakstat kriewiski un adrese ta paa, es wÁl dzÓvoju wien‚
saw‚ wiet‚ wecuja ceÔhoz‚, da˛as wetras pargaja un citi aizbrauca uz sliktaku dziwi,
bet es wÁl paliku lai gan gaid‚s diena pÁc dienas, bet to dienu newar zin‚t jo mums
58. pants, un punkts 1.p. tas ir wis..1.

1 T‚l‚k teksta daÔa ir nogriezta.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 172. lp.
OriÏin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Veidlap‚ ielÓmÁta vÁstules foto-
kopija. Ieraksts veidlap‚ veikts ar violetas tintes pildspalvu. VÁs-
tules teksts samÁr‚ gr˚ti las‚ms. Atveidojot vÁstules fotokopiju,
netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

147.

[1950. gada marts], œubinas rajons
M. Redzobai adresÁt‚s anonÓm‚s vÁstules tulkojums no latvieu valodas krievu

valod‚

Получатель: Омская область, Любинский район,
Ново-Любинский с/с, колхоз «Новая заря»

РЕДЗОБ Мирдза Карловна
Отправитель: По штампу – Амамаш К. К.

Перевод с латышского.
«24. 01. 50 г. Сердечный и милый привет Вам, мои милые,– женушке и моим

милым деткам. Любя вас, я пишу вам это письмо поздно вечером, при свете
светлой лампочки. Я хочу, чтобы мое светлое письмо застало вас при полном
здравии, божьей любви и жалости, чтобы бог благословил вашу пищу и то, что
у вас приобретено. Чтобы Иисус Христос с вами соединился в своей любви и
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жалости. Это мое письмо является отважным1 письмом на Мирдзино. Послал
вам одно латышское, другое русское письмо, а также и это по маленькой тро-
пинке, надеюсь, что вы получите. Пишите мне по-русски на тот же адрес. Я
живу на старом месте в старом совхозе: некоторые бури прошли, а некоторые
уехали на места похуже, я еще остался, хотя ждем день ото дня, но точно день
этот знать не можем. Мы по 58 ст. 1 п. – это самый строгий политический. Нас
здесь осталось 23 человека в этом совхозе, отделили отдельно спать в отдель-
ном сарае, это для нас лучше, так как нет воровства, спим спокойно в тепле.

Милые, если вы посылку не выслали, то хочу вам сказать, чтобы не посы-
лали, если меня не будет на старом месте, то она может пропасть, письма вы-
сылать можете, я их получу, хотя пройдет времечко. Я пока что не похудел, живу
со своим незначительным здоровьем. Кашляю, правда, сильно, но что же де-
лать... хотя есть у нас врач, но недостаток порошков. Что же мне еще написать?

Несколько дней были большие морозы, доходило до 43°, но сегодня вече-
ром термометр, который находился у наших ворот, на углу квартиры охранни-
ков, показывал – 22°, для нас это кажется тепло. За декабрь месяц получил ма-
ленькую зарплату – 26 руб. Хлеб был большим, а проценты маленькие. Работа
была легкой, несколько дней работал в хлеву, ремонтировал ящики, стойла ко-
ров, свиней, овец. Теперь должен деревянные бороны делать. Два человека даны
в помощники. Плохо, что из лесу привозят дрова березы – сырыми и мерзлы-
ми, тяжело такие обтесывать. Наша мастерская нового типа, без перчаток ру-
банок и топор невозможно держать, хотя печь топится с утра до пяти часов ве-
чера и все же холодно... Питание, какое вы знаете в лагерях, хлеб выдают всем
одинаково, не по выработке. В настоящее время я получаю по 750 гр. хлеба, но
иногда бывает и по 850 гр. или 950 гр., суп выдают три раза в день, жиры кладут
в котел, так как мясо сдают в норму, а для нас остаются головы и ноги, хвосты,
печенки и кишки. За декабрьскую зарплату я купил масла 250 гр. за 14 рублей.
У нас есть частный торговец, который с пропуском в зону приносит масло,
шпик, молоко, печенье, сушеные яблоки. Один кгр масла стоит 56 руб., шпик –
62 руб., один литр молока – 4 руб., 1 кгр яблок – 12 рублей, 1 кгр печенья – 12
рублей, 1 пачка табака – 95 коп., 25 папирос – 65 коп., но есть и подороже.

[2. lapa]

Продолжение копии письма.
Приносил также белую ткань по 16 рубл. метр, полосатую ткань для руба-

шек по 23 рубля метр, для девчонок – пудру, кнопки, нитки. Все мы получили
белой бумазеи на портянки бесплатно. До сего времени я носил тужурочку, из
дому взятую, но теперь я ликвидировал, так как стала как воробьиное крылышко –
бросил в огонь, чтобы люди не топтали мою одежду. Приобрел шубу, которая
ничего, маленькая, очень уж залатанная и черный пиджак и брюки. Новые пер-
чатки берегу, не ношу, новую рубашку и штаники тоже берегу.

На сей день у меня накоплено 150 рублей, есть и несколько пирожков, ко-
торые вы мне прислали, и сыр с маслом. Бог все это мое благословит... В баню
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ходим мыться еженедельно, в пятницу вечером. Мужчин у нас 63 человека,
женщин – 250 человек, теперь по сравнению с летом уменьшили.

Кончаю писать, милочка, уже примерно 11 часов вечера, все мои товарищи
спят и видят сладкие сновидения... Милый, милый, привет вам от меня милые,
а также Виллиенс2, которая с вами живет. Пусть божья любовь будет и останет-
ся с вами. Так что пишите по-русски, так как латышского цензора у нас в Кан-
ске нет. Привет моему сыну Карлиту в день его именин.

28. 01. 50 г. КАРЛИС.

Новости такие: этот год принесет миру решающую судьбу. Именно что?
Войну на красного зверя – эти слова не распространяйте, будьте осторожны,
чтобы вас не поймали на аркан. Будьте тихими. Для нас тайно собираются люди
на совещания и нас в вожжи все сильнее затягивают, но мы надеемся на своего
милого боженьку и верим, что бог всех нас верующих сохранит. Милые мои
женушка и детки. Я прилагаю этот листок на несколько дней позже, так как не
было для письма пути, а теперь с 29 января надеюсь, что полетит к вам.

Сегодня я отпраздновал свои именины на работе, в мастерской на работе.
Вспомнил 45 год, как в «Лидумнисках»3 со всеми вместе сидели за сладким сто-
лом. Вспоминаю также конец ночи 29 января – но это было захвачено тем зве-
рем, о котором в святых писаниях говорится, но я не их сторонник.

Милые, я еще живу на своем старом месте и продолжаю каждый день про-
водить на работе. Мои сердечные, кончаю. Желаю, чтобы эти слова вы прочли.
Завтра это письмо будет в пути.

Сердечно с вами прощаюсь – Карлек.»

4. 03. 50. Перевел контролер мл. лейтенант – Подпись.

Копия верна: о/уполномоченный Любинского РО МВД старший лейтенант
/ГРОМАКОВ/ [paraksts]

1 T‚ dokument‚. J‚b˚t ìответнымî.
2 T‚ dokument‚, j‚b˚t ìВилминеî.
3 T‚ dokument‚, pareizi ir ìв Лидумниекахî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 184., 185. lp.
Kopija. MaÓnraksts. Vec‚kais leitnants Gromakovs savu parakstu
dokumenta otr‚ pusÁ ielicis ar sarkanas kr‚sas zÓmuli.

148.

1952. gada 27. febru‚ris, œubinas rajons
M. Redzobas iesniegums Omskas apgabala specnometin‚jumu vadÓbai ar l˚gu-

mu par Ïimenes apvienoanu
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Омско областного спец. переселе. Начальнику М. В. Д.

От гр-ки Редзобс Минны Мартыновны,
спец-переселенки, прож. Омской области

Любинского р-на Ново-Любинского с/с, колхоз
«Большевик», деревня Новая Заря.

Заявление.
Прошу Вашего разрешения, соедините меня и мою семью в количестве четы-

рех человек с моим мужем Редзобс Карлис[ом] Андреевич[ем], так как он прожи-
вает и работает в Северо-Любинском совхозе Любинского р-a, а я [в] выше ука-
занном колхозе «Большевик», деревня Новая Заря.

Прошу усмотреть и не отказать мою просьбу.

подпись: [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 48. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
M. Redzoba pati nav rakstÓjusi o iesniegumu, par ko liecina do-
kumenta teksta un viÚas paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar violetas
tintes pildspalvu uzrakstÓts: 5-Р | 4/III–52 | 2.; dokumenta kreisaj‚
pusÁ ar violetas tintes pildspalvu uzrakstÓts: [nav salas‚ms], 5/III
52.

149.

1952. gada 20. septembris, œubinas rajons
M. Redzobas saistÓba par K. Redzoba aizbildnes pien‚kumu pildÓanu

20 cентября 1952 года. Я, Редзоб Минна Мартыновна, проживающая в дер.
Н. Заря Любинского района Омской области, обязуюсь в том, что принятого мною
под опеку Редзоб Карл[а] Андреев[ича], обязуюсь строго соблюдать обязанности
опекуна и все указания органов МГБ по отношению к подопечному.

Об уголовной ответственности в случае побега подопечного я предупреж-
ден[а] по указу Президиума Верховного Совета СССР от 26/ХI – 1948 года.

Личная подпись: [paraksts]

Подписку отобрал: комендант с/к РO МГБ лейтенант [paraksts] (Якубовский)

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. l., 153. lp. Ori-
Ïin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu.

Atveidoja Linda Treija un Inese Vaivare
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124. dokuments

ÌIMENE 1 - 23. LPP ÌIMENE 3 - 303. LPP



304. lpp.
tuka
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ArhÓva izziÚa par
Skladovu Ïimeni

1949. gada 25. mart‚ no Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagasta Selik‚niem
k‚ kulaki izs˚tÓta Skladovu Ïimene.

Izs˚tÓanas pamatojums:

pÁc 1939. gada lauksaimniecÓbas skaitÓanas datiem saimniecÓb‚ bija
54 ha zemes, 5 zirgi, 14 govis, 5 c˚kas un tika izmantots algots darba spÁks;

dÁls Skladovs Ivans JeÔiseja dÁls, dz. 1922., dienÁjis v‚cu armij‚.

LPSR Valsts droÓbas ministrijas slÁdziens par Skladovu Ïimenes izs˚-
tÓanu apstiprin‚ts 1949.03.03. Apstiprin‚jis LPSR Valsts droÓbas ministrs
Alfons Noviks.

1949. gada mart‚ tika izs˚tÓti

Skladovs JeÔisejs Mihaila dÁls (dz. 1884.) ñ Ïimenes galva;
Skladovs Agafija Kirila meita (dz. 1890.) ñ J. Skladova sieva.

Stacija ñ
Eglaine (JeÔisejam Skladovam), GrÓva (Agafijai Skladovai)
Eelona Nr. 97343 (JeÔisejam Skladovam), 97342 (Agafijai Skladovai)

Specnometin‚juma vieta ñ
Omskas apgabals, KaganoviËa rajons (JeÔisejam Skladovam); Omskas apga-
bals, œubinas rajons (Agafijai Skladovai)
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Skladovu Ïimene specnometin‚jum‚ atrad‚s no
1949.13.04. lÓdz 1955.02.05.

AtbrÓvoti
no Omskas apgabala œubinas rajona.

PiezÓmes
JeÔisejam sava aptaujas lapa, sava izziÚa par pieÚemanu vagon‚.

Ãimenes sast‚vs:

dÁls Feoktists, dz. 1907., 1950. gad‚ dzÓvo Salienas ciem‚;
dÁls Ivans, dz. 1922, slÁpies no iesaukanas v‚cu armij‚, arestÁts, g‚jis boj‚
n‚ves nometnÁ Jelgav‚;
meitas Vassa un Jekaterina.

IzziÚu sast‚dÓja Latvijas Valsts arhÓva darbinieki pÁc LVA 1894. fonda 1. apraksta
(Il˚kstes apriÚÌis) lietas Nr. 8112 dokumentiem.
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Fragments no
Jefrosinijas SiÔËonokas dzÓvesst‚sta

Jefrosinijas SiÔËonokas dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece Daugavpils
rajona Salienas pagasta ìSelik‚nosî 2004. gada 30. j˚nij‚, ieraksts (1 audio-
kasete, 60 min˚tes, krievu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs kr‚-
juma katalog‚ 180, saÓsin‚ti ñ DU MV: 180.

Jefrosinija SeÔavina dzimusi 1941. gad‚ Il˚kstes apriÚÌa Salienas pagast‚
Vassas un Ivana SeÔavinu daudzbÁrnu ÏimenÁ. PÁc Salienas septiÚgadÓg‚s
skolas beiganas 1957. gad‚ Jefrosinija str‚d‚ kolhoz‚. 1960. gad‚ apprecas
ar Pjotru SiÔËonoku un kop‚ ar vÓru dodas uz PSRS T‚lajiem ZiemeÔiem ñ
Kolimu, kur 1961. gad‚ piedzimst dÁls Nikolajs. 1965. gad‚ SiÔËonoku Ïi-
mene atgrie˛as Latvij‚ un iek‚rtojas uz dzÓvi RÓg‚, kur J. SiÔËonoka str‚d‚
gan par pav‚ri, gan par ÁdnÓcas vadÓt‚ju. 1968. gad‚ ÏimenÁ piedzimst meita
Svetlana. Kop 1991. gada J. SiÔËonoka kop‚ ar vÓru dzÓvo Salienas pagast‚,
vada zemnieku saimniecÓbu, pÁc meitas n‚ves audzina divus mazbÁrnus.

Intervija notika J. SiÔËonokas m‚j‚s. TeicÁja bija atvÁrta, Ôoti pretimn‚-
koa, vienlaikus saglab‚jot savu viedokÔu patst‚vÓbu. Sniedzot interviju,
J. SiÔËonoka apzinÓgi cent‚s sniegt maksim‚li daudz inform‚cijas, da˛us fak-
tus gan viÚa pieminÁja, atsaucoties uz vec‚ko radinieku st‚stÓto, jo pati ir
p‚r‚k jauna, lai b˚tu o faktu lieciniece. Viena no spilgt‚kaj‚m bÁrnÓbas at-
miÚ‚m ñ 1949. gada 25. marts, kad viÚa 8 gadu vecum‚ redzÁja savas vec-
m‚miÚas Agafijas Skladovas izveanu un vectÁva JeÔiseja Skladova doanos
pakaÔ sievai. –o dzÓvesst‚sta epizodi teicÁja pauda Ôoti emocion‚li.
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[Audiokasetes A puse]

[...]

– Потом помню... вывоз, когда... ну, дедушку... Построились они после
войны. Это тоже помню, как они строились. Значит, потом – это был
[19]49-ый год или… 49-ый, по-моему. Мы жили там вот [...], и вывезли
дедушку [Складова]. Я… меня послала мама с папой... послали, посади-
ли на лошадь... Уже мне в 49-ом году сколько было? Почти восемь лет.
Вот я уже в школу потом пошла с восьми лет. А… посадили на лошадь (я
уже управляла лошадью), приехала сюда [к деду] посмотреть. А дедуш-
ка был отправл… уехавши в город, ну, ночью на лошади, а не было же ни
автобусов, ничего в те годы. Дедушка уехал на лошади в город, а бабуш-
ка сидит… дома была одна. Значит, охраняли её. У неё связаны узлы ле-
жали в доме.

– Охраняли её вот...

– Солдаты.

– ... те, кто вывозили.

– Да, те, кто вывозили. Охраняли, значит, и ждали дедушку до вечера.
Дедушка не приехал, и бабушку одну отправили. Вот… и дедушка при-
ехал, может быть, через день – бабушки нет. Мама… где-то были… дро-
ва заготавливали с папой в лесу, а… а дедушка зашёл… зашёл, попросил:
«Дайте мне иголку и нитки – чёрные и белые» [заплакала]. Вот. Он одет
был там… фуфайка, ну… рабочая одежда, можно сказать. Ну и после вой-
ны, что было одевать?

– Да.

– Вот… ну, я ему дала [иголку и нитки]. Я была старшая в семье, вот, и
он ушёл… ушёл, поехал в Тартак. Там был [сборный] пункт вот и, зна-
чит, он отправился за бабушкой. Вот. И они тогда в Сибирь приехали, в
Омскую область. То они там три месяца или что-то больше (я так из
рассказов только знаю), что они не могли встретиться там с бабушкой.
Не могли найти друг друга.

– Значит, в Тартаке он её не встретил там?

– Нет, она уже была отправлена.

– Он просто пошёл и сам…

– А… а он пошёл… другим уже как бы путём поехал. Один. Вот там они
встретились. Там он работал хорошо, вот он говорит: «Ой, Складов...»
ему сказали (директор совхоза)... Там же чернозём и земли прекрасные.
Он вырастил малину, он вырастил... Он садоводством очень любил за-
ниматься. Он… значит, он там повырастил... Он [директор] говорит: «Ах,
как бы ты не спецпереселенец, то тебя бы... к ордену надо представить,
а так не можем.»
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– Ничего не положено, да?

– Да. Вот потом они в [19]55-ом году вернулись – дедушка с бабушкой.
Вот. Потом они… и в колхозе [дед] работал… сад вырастил, здесь тоже
он растил сад. Вот, ну что ещё такого? Ну о них я всё. Ну... я, значит...

– Как вам кажется, а почему всё-таки он устремился за бабушкой? Ба-

бушку без детей вывезли?

– Ну а как же? Без детей. Дети же все взрослые, уже мы во какие были.

– Да, ну вот. А почему он за ней [поехал]?

– Ну а как же? Что ж он пустит её одну? Не пустит. Поехал за ней вот. Ну
и теперь это самое...

– Как вы думаете, он боялся, что она не справится одна или просто он сам

не мог без неё?

– Ну как…?

– Не разговаривали на эту тему?

– Нет, не говорили мы на эту тему. Ну он… ну он так… как преданность
человека к человеку. Отжили столько лет, дети взрослые, внуков куча.
Вот. Так ну...

– Они не рассказывали, как они женились [...]?

– Не-а.

– Ничего?

– Не-а. Не-а. Ничего такого. Мама так рассказывала немножко, что вот
они... Бабушка из Белоруссии тоже, вот, а дед тут местный. Тоже они
бедно жили поначалу, что вот эту землю покупал ещё его отец, помогал,
потом рядом его брату вот тоже вот… потом дальше ещё второму брату
[помогал]. Их три брата, а сестра...

– А фамилия Складовы была?

– Складовы, да, а сестра была вот [за] Семёновым... за Семёновым за-
мужем. Их родная сестра. Вот всё... они все такие... Всё о них, что я знаю,
больше ничего. [...]

– А вы не припоминаете, как они жили? Вот уклад их жизненный...

– Ну уклад… очень они соблюдали… посты соблюдали. Очень такие…
ну… трудолюбивые.

– Вот допустим… ваша мама, я так понимаю, жила с бабушкой и дедуш-

кой, да?

– Да, ну пока это вот… до войны. Ну… да, до войны. А… пока она вышла
замуж, у дедушки был новый дом построен, большой, вот сюда, а малень-
кий, там старенький домик, я чуть-чуть его помню… там маленький,
вот там жили мои папа с мамой. А папа, значит, работал здесь. Приеха-
ли они... Его папа и там ещё какая-то бригада была, они копали канавы,
мелиорацией занимались вручную. Вот это вот папа занимался.
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– Откуда они приехали?

– Ну это… не знаю, оттуда из-за Дагды.

– Это папа был, а дедушка с маминой стороны – они вообще-то местные

все?

– Они тут... тут, да, но вообще-то в завещании о земле (вот есть завеща-
ние у меня), то он вообще-то родом, дедушка... прадед мой, вернее, в
Литве. [...]

– Так они из Литвы, тогда получается, они пришли...

– Сюда.

– ... ещё при царе?

– Ну наверно.

– Да?

– Наверно, потому что мой прадед похоронен в 22-ом году. Он похоро-
нен здесь.

– Да.

– И вот у нас большое, большое кладбище, и там лежат его три сына:
вот мой дедушка, и Никита, и Алексей. Вот все они.

– Значит, прадед ваш, получается, купил землю при царе ещё.

– Ну вот.

– … как старый хозяин?

– Да, да, да, да. Потом тут ещё два сына… они жили – дедушка мой и
Никита, вот который Германишки, там вот туда под большую дорогу,
там он купил ему тридцать гектар земли. Они все покупали... покупали,
да. Вот у дедушки тут было пятьдесят, а им на два сына. Пруды – этому
вот Алексею купил, второму сыну. [Пра]дед помогал им всё покупать.
Вот это я знаю.

– А как он мог столько денег иметь?

– Ну... торговали, курей выращивали...

– Они сельским хозяйством [занимались]...
– Им прозвище – «курятники» [засмеялась].

– Умели, да?

– Да. Они как-то растили курей, продавали там, индюков, вот занима-
лись этим, возили, носили. Не возили, а носили.

– А… промысла такого не было?

– А так нет, только землей занимались, больше такого ничего у них не
было. Земельная жизнь.

– Так это получается, у него у самого была земля, и он одному сыну оста-

вил [эту землю], и двоим ещё докупил по тридцать гектаров?

– Да, да, докупил, да, да.
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– Ну молодец!

– Вот Пруды – тридцать гектаров вот Алексею сыну... это прадед [ку-
пил]... и Германишки ещё, это второй сын его жил.

– Это он уже покупал в [19]20–30-ые годы, наверное?

– Да, где-то вот после [19]20-ых лет, ну где-то так, потому что он в
[19]22-ом умер. Вот, но они уже жили там… вот потому что бабушка,
когда осталась, что вот мама рассказывает, что бабушка жила у трёх сы-
новей, как раньше пенсии не давали, так она по очереди жила. Сколько
там, не знаю. По неделям, по месяцу – не знаю. Вот она, эта бабушка,
доживала свой век. Прабабушка вернее, не бабушка.

– Ну да, прабабушка.

– Ну бабушка так… из Сибири приехала с деньгами и жила тут, потом её
сын, дядька, жил в Риге, уже уехал отсюда, и она там [в Риге] доживала
свой век. Там она померла, а везли сюда, её похоронили на свою [роди-
ну]...

– А вот этих Складовых, которых вспоминаете, вашего прадеда и деда, и

братьев его?

– Да, да.

– Получается большой такой коллектив, семья большая...

– Да, да, да, да.

– ... потому что все поженились...

– И у всех было детей много.

– ... детей много, да.

– Много. Да, да, да.

– А может, припоминаете, как они [жили]... Вы говорили, что они очень

много постили, да?

– Очень соблюдали.

– [...] Ну а не только в пост... а где моленная была, куда они [ходили]?

– В Вилькелях. В Вилькелях. Там кладбище наше, там была моленная
наша. Ну уже там ничего не осталось. Тоже там всё... В Силене переве-
ли…

– А как часто вы ездили?

– Ну какой праздник, так и ехали. Да.

– Собирали всю семью...

– Да, и семья... кто там ехал... один раз одни ехали там, потому что хо-
зяйство было у дедушки большое. У него было – до тринадцати коров
держал – это вот по рассказам мамы, я этого не помню.

– Тоже земля огромная, конечно.

– Огромная земля, ну и пасли по кустам […]
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– Староверы женились ведь по-разному, кто и уводом, кто как...

– Да, всяко было!

– Как ваши? Не знаете?

– Моя мама тоже убежала в девках [засмеялась]. Да, убежала! Да, и в
Горке там они квартировали, папа мой, и вот она туда, говорила, что
она туда убежала [смеется]!

– Да. [Засмеялась.]
– Так, всё как... как было, так всё и делали. Вот.

– Про одежду помните? Ну, мужчины обычно – косоворотка, борода...

– Да, да, да, да.

– А женщины как одевались? Бабушка, прабабушка... Не помните?

– Не помню. Ну, широкие... бабушку я свою помню. У неё всегда широ-
кая юбка – до земли, фартучек – это у староверов... это как [...] форма, вот,
и платочек обязательно, голой головой нельзя ходить. Моя мама вот
лежит – и то, она сдирает [с головы платок] всё, сейчас она не может,
вот, а так она: «Ой, платок, платок, платок!» Ну вот. Ну так, кофточки
всякие и всё! Вот... этот «Тихий Дон» показывали, вот это очень похожа
одежда на наших староверов. Там же тоже много [неразборчиво]…

– А какие-нибудь рукоделья?

– Вышивки, да, вот у мамы... у мамы вышивки были, ещё может пра-
баб... бабушкины там оставшись... там её дом.... [пошла искать, затем
показывает вышивки] Это самое... мама вышивала, я вышивала сама.
Тоже вышивала. Я и на Севере была. Мы жили с украинцами, тоже вы-
шивками занимались там украинцы. [...] Вот где-то у меня очень краси-
вая дорожка ещё с Севера так лежит где-то. Вот, а так ничего такого. Вот
икона наша, тоже она – это мамина. Прошла войну.

– А как называется икона?

– Икона называется «Воскресенье».

– Да.

– Это мне батюшка сказал. Что это «Воскресенье». Вот приезжал, маме
исповедь делал, вот он сказал, что эта икона называется «Воскресенье».
А я сама так... не особо разбираюсь.

– Старинная...

– Да. Так... [вздохнула]

– Её передавали в семье? Да?

– Да, это купленная маме была, в приданное как бы ей, вот, ну тоже от
старых, старых людей. Она очень старинная. Брат очень хотел взять, но
мама говорит: «Пока я жива, пусть будет со мной.» Ну, естественно, я
уж не отдам больше теперь.

– Да, конечно. Надо в доме.
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– Пусть она в этом... она тут как бы была до войны, во время войны,
сейчас я с ней живу, пусть она стоит...

– В доме...

– Она ценная, конечно, но... мне её не продавать. Деньги эти – пустое…

– Вот и Настя [внучка Е. С.] растёт.

– Настя растёт, внук… […]

– Вы говорили про [19]49-ый год, да, вот эти вывозы, а вы были девочкой

ещё... какие-то впечатления, воспоминания, чувства какие-то? Вы что-то

понимали, что происходит?

– Я.. я.. я просто приехала и когда увидела... к бабушке [приехала], ког-
да увидела солдата с этой... с винтовкой или с чем он, с винтовкой, на-
верное, охранял бабушку, вот это мне очень как-то было так... страш-
но... страшно...

– Страшно.

– ... да, и потом бабушку везли через насыпь, через Бету [имя соседки],
вот туда…

– А вы смотрели, как её везли?

– Мы видели, да.

– Это на санях...

– Да.

– На санях, наверное.

– Плакали [заплакала]. Да, на санях. Это было 25-ого марта, разводье
было, речка тут разлившись, ну, я проехала. Так. Такие вот дела [успока-
ивается].

– Бабушка собрала уже вещи, она...

– Ну да. Она собрала, что можно собрать, что она могла там взять.

– То есть, к ней пришли, сказали, что увозят.

– Да, её пришли, да, и всё и...

– Эта были какие-то чужие солдаты или тут местные тоже были?

– Чужие, по-моему.

– Чужие совсем.

– Потому что местных тут никого не было уже.

– А ей как-то объясняли, почему, за что её увозят?

– За что... ну что... дядя был... в этой... у немцев служил как бы.

– Это её брат?

– Её сын.

– А, сын.

– Младший, вот, но он погиб.
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– Он в легионе был, да?

– Не знаю. Он без вести [пропал], он бежал, он скрывался, тут всего
было. Я... Вот его дочка живет в Гродно. Скрывал, бежал… ну, всяко было.
Знаете, я не... я это точно так ни от кого не слышала и не знаю.

– Ну да. Ну скорей всего, что эта был легион, потому что... он [19]22-ого

года рождения.

– Да, он где-то может даже и 24-ого даже, может быть даже...

– Даже моложе?

– Да, потому что тётя уже [19]27-ого года, вот они вместе как бы гуляли,
вот фотографию… где-то, у кого-то, у родственников я видела, потому
что фотографии все погорели.

– В [19]43-ем году ему было девятнадцать [лет] как раз.

– Да, да. Ну вот такое вот и вроде как кто-то рассказывал, что он в Лие-
пае был в тюрьме и... а тюрьму взорвали, и вроде как бы там он погиб.
Вот такие разговоры только слышали.

– Или увезли в Польшу, или в Германию...

– Да. Ну если б он где-то был, он бы уже сейчас...

– Нашёлся.

– Уже б нашёлся, потому что вот у меня по соседству тут вот жила она
[Катя Гришакова] раньше, сейчас она в Даугавпилсе живёт, она нашла
своего брата в Лондоне. Её папа тоже был вот вместе с этим дядей моим.
Вот так … и вот как они там, я не знаю, уже её давно не вижу тоже, вот,
мы в школу ходили вместе с Катей Гришаковой, вот так. Вот она гово-
рила, что брата нашла в Лондоне. Или брат её нашёл, или она брата, не
знаю, но папа уже её похоронен, нет [его]. Вот и всё об этом.

– А когда дедушка пришёл из города, вы тогда говорили, приехал, у вас

ниток попросил, а вы понимали, куда он уходит?

– Да, я понимала уже, мне ж уже было восемь лет почти, да, почти… в
июле ну… а это было...

– В марте.

– ... в марте месяце. А папка с мамкой были в лесу, дрова заготавливали.
Мы, дети, одни дома были.

– И его тоже отправили…

– И дед сам ушёл. Мама схватила там сало, хлеба булку – как это свой
раньше пекли...

– Да, да, да.

– ... побежала в Тартак, но его уже не захватила... ничего ему не передала.

– А он так ничего не взял и...?

– Ничего! Как стоял, так вот пошёл, да. Лошадь пригнал, тут всё оста-
вил, у них три коровки было, по-моему, или две, не помню. Всё было
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оставлено, и мамина сестра жила дальше, и их были заставивши охра-
нять и кормить здесь скот, пока колхозы эти сформировались.

– А вокруг здесь много людей вывезли?

– Да. Много вывозили, да.

– И вы думаете...

– Кого за что.

– Вот я хотела спросить, [разве] у каждого были сыновья в немецкой армии?

– Не знаю. Ну… вывозили ведь и за то, чтобы, мне кажется так, чтобы
колхозы организовать легче было б, запугать... запугать. А у дедушки
пятьдесят гектар земли, почему бы его и не вывезти? Правильно?..

– Земли сразу можно...

– Да, земли сразу колхозные стали. Вот. И мы потом, значит, жили там...
все начали нам советовать, что мы в чужом доме живём, что: «вернитесь
на отцову землю», ну, вот, мы и вернулись, вот здесь, в этом домике мы
прожили до [19]57-ого года. В 55-ом дедушка вернулся, значит, и мы
начали строить вот там, в Шлапаках, около речки, наш дом. Сейчас он
пустой стоит, никто там не живёт.

[...]

– Ваши мама с папой… ведь им тогда надо было вступать в колхоз?

– Да. Они сразу все вступили, все сразу вступили.

– Они рассказывали, как это происходило?

–  А-а-а ну, пошли, вступили. Ничего никто не... никто тут не упирался,
никто. [...] Так никто не упирался, все вступили. [...] Да, да, да, да, да.
По доброй воле [с иронией]. Ну что делать? В колхозе уже жили в после-
днее время прекрасно. [...] Все сожалеют [о развале]. [...]

– Ну, какой смысл упираться?

– Да [усмехается], какой? Сибирь… […] Всё в колхоз. Дедушкино всё в
колхоз забрали, ну, а у нас не было много. Не было у нас много.

– А дедушкино просто так шло подряд всё...

– Всё, да.

– ... вас не спрашивали...

– Всё забрали.

– ... ни разрешение, ничего?

– Да ну-у! Нет. Нет. Нет. Всё в колхоз ушло сразу – скот и всё, что там
было. Да, всё так.

[...]

TranskribÁja Iveta BogdanoviËa



316. lpp.
tuka



317

Dokumenti no izvest‚s Skladovu Ïimenes
uzskaites lietas
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1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu, dzelzceÔa stacija GrÓva]
IzziÚa par A. Skladovas Ïimenes izraidÓanu no dzÓvesvietas uz specnometi-

n‚jumu ar Valsts droÓbas ministrijas pilnvarot‚ vec‚k‚ leitnanta Aleksejeva parakstu
par Ïimenes nodoanu un eelona Nr. 97342 prieknieka leitnanta Jermolajeva pa-
rakstu par Ïimenes pieÚemanu eelon‚

Совершенно секретно

СПРАВКА

Семья кулака, проживавшая по адресу: хутор «Саликаны», Салиенской во-
лости Илукстского уезда, изъята согласно постановления МГБ Латвийской СССР
ДЛЯ ВЫСЕЛЕНИЯ НА СПЕЦПОСЕЛЕНИЕ.

СОСТАВ СЕМЬИ:
1. Глава семьи Складова Агафья Кирилловна, 1890 года рождения.

РАСПИСКА
Указанную семью для этапирования по назначению принял на железнодо-

рожной станции Грива, Латвийской ж. д.

Начальник эшелона лейтенант Ермолаев [paraksts]

Сдал сотрудник МГБ оперуполномоченный ОКР МГБ Б[алтийского] В[оенного]
О[круга] Гва[гвардии] ст. лейтенант Алексеев [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 8. lp. Ori-
Ïin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar zilas tintes
pildspalvu. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar citu zilas tintes
pildspalvu ierakstÓts datums. Leitnants Jermolajevs parakstu ielicis
ar gaii zilas tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: ar zilas tintes pildspalvu dokumenta aug‚
uzrakstÓts: Эшелон № 97342 ст. Любинская Омской ж.д.
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151.
1949. gada 29. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu, dzelzceÔa stacija Eglaine]
IzziÚa par J. Skladova Ïimenes izraidÓanu no dzÓvesvietas uz specnometin‚jumu

ar LPSR Valsts droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas vec‚k‚ pilnvarot‚ leit-
nanta –vedova parakstu par Ïimenes nodoanu un eelona Nr. 97343 prieknieka
kapteiÚa Trojanova parakstu par Ïimenes pieÚemanu eelon‚

Совершенно секретно

СПРАВКА
Семья осуждённого националиста Складова, проживавшая по адресу: Сал-

лонайская1 волость, Илукстский уезд, Латв. ССР изъята согласно постановле-
ния2

ДЛЯ ВЫСЕЛЕНИЯ НА СПЕЦПОСЕЛЕНИЕ.

СОСТАВ СЕМЬИ:
1. Глава семьи Складов Елисей Михайлович, 1884 г. р.

РАСПИСКА
Указанную семью для этапирования по назначению принял на железнодо-

рожной станции Эглайне, Латв ж. д.

Начальник эшелона капитан /Троянов/ [paraksts]

Сдал сотрудник МГБ ст оп.уп. отд. 2-Н Илукстского УО МГБ
лейтенант /Шведов/ [paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìСалиенскаяî.
2 Nav ierakstÓts.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 10. lp. Ori-
Ïin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Dokuments aizpildÓts ar da˛‚d‚m zilas
tintes pildspalv‚m. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ierakstÓts
datums.

AtzÓme dokument‚: dokumenta aug‚ ar tumi zilas tintes pild-
spalvu uzrakstÓts: Эшалон № 97343 | cт. назначения Омская обл.

152.

1949. gada 10. maijs, Omskas apgabala KaganoviËa rajons
J. Skladova iesniegums specnometin‚juma vadÓbai ar l˚gumu atÔaut sievai p‚r-

celties dzÓvot pie viÚa

Моя жена – Складова Агафия Кирилова, 1900 года рождения. При переселе-
нии мы разъехались. Сейчас она находится в Люблинском районе Омской области в
совхозе № 42. Убедительно прошу вас присоединить её ко мне. Я устроился хорошо,
работаю, посадил огород. Если разрешите присоеди[ни]ть её ко мне, то прошу вас
и разрешить мне с’ездить1 за ней. [paraksts]
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Её адрес: Омская область,
Люблинский район, совхоз 42.
С[к]ладовой Агафии Кириловне.

1 T‚ dokument‚. V‚rd‚ ìсъездитьî burta ìъî viet‚ ieliktas pÁdiÚas.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 63. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
J. Skladovs pats nav rakstÓjis o iesniegumu, par ko liecina do-
kumenta teksta un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar citu
tintes pildspalvu uzrakstÓts: [nav salas‚ms] 10/V 49. Turpat uz-
raksts ar gaii zilas kr‚sas zÓmuli nav salas‚ms.

153.

1953. gada 3. marts, Omskas apgabala KaganoviËa rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas KaganoviËa rajona nodaÔas prieknieka pie-

prasÓjums LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils apgabala GrÓvas rajona no-
daÔas priekniekam par F. Skladovu

Сов[ершенно] секретно

В течение 1952 года и в феврале 1953 года в племсовхоз «Омский» дважды
приезжaл из усадьбы Евини Силинского с/совета1 Гривского района Даугав-
пилс[с]кой области Латвийской ССР гр-н СКЛАДОВ Феоктист Елисеевич, 1907
года рождения, уроженец усадьбы Селиканы Салинской волости Илукского
уезда2 Латвийской ССР к отцу СКЛАДОВУ Елисею.

Просим сообщить нам, не является ли гр-н СКЛАДОВ Ф. Е. участником
националистического подполья, который приезжает в наш район как связник
с целью установления связей со спецпоселенцами.

Начальник Кагановичского РО МГБ капитан госбезопасности [paraksts]
/КОШЛА/

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìИевини Силенского с/советаî.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ìСалиенской волости Илукстского уездаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 74. lp. Ori-
Ïin‚ls. MaÓnraksts. Dokumenta apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzrakstÓts
(maÓnrakst‚): исп. Сергеев. Kapteinis Kola parakstu ielicis ar
gaii zilas tintes pildspalvu.

AtzÓme dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar zilas
tintes pildspalvu uzrakstÓts izejoais numurs un datums: исх-244 |
3/III–53.
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154.

1953. gada marts, Omskas apgabala KaganoviËa rajons
J. Skladova iesniegums PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidijam ar l˚gumu dzÁst

viÚam sodÓtÓbu

В президум1 Верховного Совета Союза
Советских Социалистических республик

от спец переселенца, проживающего в Омской области,
Кагановический район, племсовхоз «Омский», ф[ерма] № 3,

Складова Елисея Михаиловича.

Заявление
Прошу Президум Верховного Совета Союза ССР pассмотреть мое заявление в

следущем: в 19472 году я был выслан из Латвийской ССР, Салонинской волости
Илукского уезда, хутор Селинканы3 как кулак, но мне 79 лет, жене тоже такой
возраст. В своей семье я чужого труда не эксплоатировал, работников не держал,
да и хозяйство имел очень малое: две коровы, две лошади, 16 га всей земли, сад.

Все мой родные: дочери, сыновья – проживают в Латвии и по сей день, сын ра-
ботал председателем с/х артели. Из коих один сын погиб в Великою отечественную
войну от руки Латышеской полиции. Я считаю своим долгом просить Президум
Верховного Совета Союза ССР снять с меня судимость, т. к. для меня – русского
человека – высылка является тяжким преступлением. В своей практической ра-
боте занимался только своим хозяйством, не имея никакой эксплоатации. При
том во время войны помогал Красной Армии (продуктами), а при немцах платил
удвоенный налог и все поставки.

Считаю, что моя просьба к нашему провительству будет вполне законная.
Убедительно прошу ее удовлетворить. О чем прошу сообщить по адресу.

Омская область,
Кагановический р-н,
Племсовхоз «Омский», ф[ерма] № 3
Складову Елисею Михаиловичу

С просьбой [paraksts] /Складов/

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìПрезидиумî.
2 T‚ dokument‚, pareizi ir ì1949î.
3 T‚ dokument‚, pareizi ir ìСалиенской волости, Илукстского уезда, хутор «Селиканы»î.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 27. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar violetas tintes pildspalvu.
Ar t‚du pau pildspalvu veikti pasvÓtrojumi dokument‚, izÚemot
nor‚dÁ, no k‚ ir is iesniegums (dokumenta augÁj‚ labaj‚ st˚rÓ),
eit pasvÓtrojums veikts ar sarkanas kr‚sas zÓmuli. J. Skladovs pa-
rakstu ielicis ar ÌÓmisko zÓmuli. J. Skladovs pats nav rakstÓjis o
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iesniegumu, par ko liecina dokumenta teksta un viÚa paraksta
burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortog-
r‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar citu
tintes pildspalvu uzrakstÓts: В Секр. МВД на рассм. 20/V–53, un
ielikts paraksts, kas nav atifrÁts. Dokumenta augÁj‚ labaj‚ pusÁ
ar da˛‚d‚m zilas tintes pildspalv‚m vair‚ki uzraksti: ГВ-276 (pa-
svÓtrots ar gaii zilas tintes pildspalvu); КВ | 19 V–53. Dokumenta
apakÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: ЗАЯВЛЕНИЯ | Се-
кретариат МГБ ЛССР |ВХ. № 12/243/ 1 июля 1953 г. (ieraksts
spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu; spiedogs ir sarkan‚
kr‚s‚).

155.

1953. gada 8. marts, KaganoviËa rajons
J. Skladova autobiogr‚fija

Я, Складов Елисей Михаилович, родился в 1884 г. в Боровской волости Илукского
уезда, по национальности Русский, соц. положение – крестьянин, без грамотный.
Отец мой занимался крестьянством, держал в аренду землю у частниках земле-
владелцов; у отца нас было четыре брата и одна сестра, все работали вместе с
отцом на хозяйстве, и перед первой Мировой войной мой отец взял на выкуп учас-
ток из-под лесной площади –землю размером 54 га, где пришлось положить много
труда, т. к. земля была пуста и неудобна – лесная почва. То приходилось временно
старшим братьям батрачить на отхожий промысел, после чего с трудом выкупи-
ли землю. После смерти отца братья изъявили желание, чтобы я им сплатил их
долю, хотя по дешевой стоимости, т. к. земля крайне неудобная. С тех пор я упор-
но трудился на большом участке неудобной земли.
[В] 1914 году был взят в армию, после войны опять занимался мирным трудом на
крестьянстве в месте с женой и с[о] своими детьми: двумя сыновьями с двумя до-
черями. Когда старший сын мой женился, то отказался от плохой моей земли, а
ушёл на дом к невесты, где и живёт по сие время.
А младший сын мой Иван жил при мне до 1944 г., до января месяца, пока не был
мобилизован в немецкую армию, а после ухода с фронта немецкой армии мой сын
Иван скрывался у меня некоторое время, но в виду по всядневных обысков мой сын
был найден немецкой полицией и отправлен в Елгавскую тюрьму, где изчез для меня
в неизвестности. Лишившись рабочий силы и хозяйственных построек после со-
жжения немецкими захватчиками, я отдал свою землю добровольно под лесной
фонд, задержал за собой 21 га, в том числе пахотной 10 га. Когда прошли специ-
альные землемеры, то на моём участке окозалось только 17 га. Вышеуказанную
землю я обрабатывал сколько мог своими силами, без наёмного труда, до переселе-
ния, в чём и подписываюсь: [paraksts]
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 28. lp., 28. lp.
op. OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pild-
spalvu. J. Skladovs parakstu ielicis ar ÌÓmisko zÓmuli. J. Skladovs
pats nav rakstÓjis autobiogr‚fiju, par ko liecina dokumenta teksta
un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums. Atveidojot dokumentu,
netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓme dokument‚: dokumenta otr‚s puses apak‚ uzraksts spiedo-
g‚: Канцелярия Президиума | -8 5 53 | Верховного Совета СССР.

156.
[Ne agr‚k par 1952. gada aprÓli, ne vÁl‚k par 1953. gada maiju], Daugavpils

apgabala GrÓvas rajons
Salienas un Silenes iedzÓvot‚ju galvojums par J. Skladovu k‚ godÓgu darba zem-

nieku

Мы, граждини Саленского и Силенского с/советов Гривского района Л.С.С.Р., Скла-
дова Елисея Михайловича хорошо знали как крестьянина, чесного тружика, кото-
рый никого неиксплатировал, свое хозяйство обработовал своими силами, невкоких
фашиских организациих не состаял, во время немецкой окупации неоднократно
подвергался обуску, зато что его младший сын Складов Иван скрывался от немец-
кой армии, нехотел служить врагу, в последствии его сын был обнаружин немец-
кой полициий и отправлен в лагерь смерти в город Елгава, где и погиб, а Скла-
дов Е. М. для немцев как враг, а по этому сожгли его постройки и хозяйство до
основания, в чем и удостоверяим, даем свои потписи.

Фамилия И. О. Адрес потпишчика Потпись
Горшентов Сисой Темофеевич Салиенского с/с. к-з «Искра» [paraksts]
Карпов Георгий Петрович __ ” __ [paraksts]
Викторов Федор Павлович __ ” __ [paraksts]
Михеев Ион Терентиевич Силенского с/с. к-з «Искра» [paraksts]
Болдовешка Давид Андреевич __ ” __ к-з Сталин. Путь [paraksts]
Гришаков Григорий Артемович __ ” __ к-з «Искра» [paraksts]

Заверяет председатель Салиенского с/сов /Дрозд/ [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 32. lp.
OriÏin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
Salienas ciema padomes prieksÁdÁt‚js parakstu ielicis ar citu pild-
spalvu. Atveidojot dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das
un stils.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR GrÓvas
rajona Salienas ciema darbaÔau˛u deput‚tu padomes ÏerboÚa zÓ-
mogu.

DatÁanas pamatojums: Daugavpils apgabals past‚vÁja no 1952.
gada aprÓÔa lÓdz 1953. gada maijam.
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157.

1953. gada 7. oktobris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 4. speci‚l‚s nodaÔas pilnvarot‚ leitnanta Burmistrova

slÁdziens par J. Skladova izveanas pamatotÓbu

Сов[ершенно] секретно
Утверждаю.
И. О. начальника 4 управления МВД Латв. ССР
м[айо]р /Левкович/
[paraksts]
7 октября 1953 года

Заключение.

Я, оперуполномоченный 2го от-я 4 с[пец]/о МВД Латв. ССР л-т Бурмистров, рас-
смотрев заявление спецпоселенца Складова Елисея Михайловича и учетное дело №
13274 на него,

Нашел.
Спецпоселенец Складов Е. М., проживающий в Омской обл., Кагановичский р-н,
обратился в марте 1953 г. с заявлением к Председателю Президиума Верховного
Совета Союза ССР с просьбой отменить ему и его жене ссылку.
В своем заявлении Складов Е. М. ссылается на свой преклонный возраст /1880 г.
р./ и что он имел небольшое хозяйство. По материалам учетного дела № 13274
известно, что Складов Е. М. имел кулацкое хозяйство /54 га земли/ и постоянно
использовал наемную рабочую силу.
В марте 1949 года он с женой был сослан за пределы Латв. ССР.
В связи с тем, что выселение Складова Е. М. проведено правильно и нет оснований
к отмене ему ссылки

Полагал бы
Спецпоселенцу Складову Е. М. в ходатайстве об отмене eму и его жене ссылки
отказать, о чем сообщить под расписку просителю.

оперуполном. 2 го от-я 4 с[пец]/о МВД ЛССР л-т [paraksts] /Бурмистров/

Согласен. Зам. нач. 3 от-я 1 го отдела 4 управл. МВД ЛССР м[айо]р
[paraksts] /Щемелев/

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 35. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu.
Majors LevkoviËs datumu ñ 7 ñ un savu parakstu dokumenta
augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ielicis ar br˚nas kr‚sas zÓmuli. Majors –Ëe-
meÔevs parakstu ielicis ar zilas tintes pildspalvu. Leitnants Bur-
mistrovs parakstu ielicis ar citu zilas tintes pildspalvu.
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158.
1954. gada 18. novembris, GrÓvas rajona Saliena
F. Skladova iesniegums LPSR Ministru Padomes Lietu p‚rvaldei ar l˚gumu at-

Ôaut viÚam paÚemt sav‚ apg‚dÓb‚ specnometin‚jum‚ esoos vec‚kus

Прошу Совет Министров разрешить мне взять на своё ижживление мойх pодных
родителей: отец – Складов Елисей Михайлович, родивший в 1884 году, и мать –
Складова Агафия Кириловна, родившая 1890 году. Мои родители спецпереселенцы
в 1949 году в Омскую область, племсовхоз 54, ферма № 3, где и проживают. Про-
живали раньше в Латвийской ССР, Гривский район, Салинский с/совет, усадьба
«Силиканы». Мои родные дожили до глубокой старости, немогут работать, здо-
ровье слабое, с ним[и] с них семьи молодых никого нет. Имели раньше два сына,
младшй сын, а мой брат – Складов Иван Елесеевич, родивший в 1922 году, неизве-
сен, про него следующие заявление. А я, Складов Феоктист Елисеевич, работаю на
стройке в Скурдалине1, в средней школе, на строительстве 4 классной школе бри-
гадиром, зарабатываю хорошо, надеюсь содержать своих родных родителей.
Прошу Совет Министров не отказать моей прозьбы.

Подпись: [paraksts]

1 T‚ dokument‚, pareizi ir ìСкрудалиенаî.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 39. lp. OriÏin‚ls.
Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar zilas tintes pildspalvu. Atveidojot
dokumentu, netika labotas ortogr‚fijas kÔ˚das un stils.

AtzÓmes dokument‚: pasvÓtrojumi dokument‚ veikti ar gaii zilas
kr‚sas zÓmuli. Dokumenta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ar tumi zilas tintes
pildspalvu uzrakstÓts ien‚koais numurs un datums: Вх 4509 1/XII–
54 г. AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ ar zÓmuli uzraksts gr˚ti salas‚ms. Doku-
menta augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ uzraksts spiedog‚: Latvijas PSRS Minis-
tru Padomes Lietu P‚rvalde | Управление Делами Совета Мини-
стров ЛССР | ien‚koais/входящий № 35-8069 | 27 XI 1954 г. (ieraksts
spiedog‚ veikts ar zilas tintes pildspalvu). AugÁj‚ labaj‚ st˚rÓ uz-
raksts spiedog‚: Секретариат МВД Латв ССР | Входящий № с/518 |30
XI 1954 г. (ieraksts spiedog‚ veikts ar tumi zilas tintes pildspalvu).

159.

1955. gada 25. marts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas lÓdzstr‚dnieka majora AÚisimova slÁdziens ar priek-

likumu atbrÓvot J. un A. Skladovu no specnometin‚juma

Секретно
«УТВЕРЖДАЮ»
МИНИСТР ВНУТРЕННИХ ДЕЛ ЛССР
полковник [paraksts] (ЗУЯН)
25 марта 1955 г.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ
21 марта 1955 г.                                                                                                  г. Рига

Я, сотрудник МВД Латв. ССР майор АНИСИМОВ, рассмотрев заявление
гр-на СКЛАДОВА Феоктиста Елисеевича и учетное дело № 13274 на семью ку-
лака СКЛАДОВА Елисея Михайловича,

НАШЕЛ:
16. II. 55 г. в адрес Совета Министров Латв. ССР поступило заявление гр-на

СКЛАДОВА Феоктиста Елисеевича с ходатайством об отмене спецпоселения
его родителям: отцу – СКЛАДОВУ Елисею Михайловичу и матери – СКЛА-
ДОВОЙ Агафье Кирилловне, т. к. они оба больные и нетрудоспособные.

Из материалов дела видно, что СКЛАДОВ Елисей Михайлович, 1880 г. р.,
вместе с женой, СКЛАДОВОЙ Агафьей Кирилловной, 1890 г. р., согласно По-
становлению Совета Министров ЛССР № 282–сс от 17. 3. 49 г. был выселен в
Омскую область как кулак.

Его хозяйство, согласно справке по материалам с/хоз. переписи 1939 г. Ста-
туправления буржуазной Латвии, хранящимся в госархиве МВД Латв. ССР, со-
стояло из 54 га земли, 5 лошадей, 14 коров, 5 свиней и использовалась наемная
рабочая сила годового батрака (л. д. 2).

В настоящее время СКЛАДОВ и его жена больные и нетрудоспособные,
что потверждается медсправками, выданными 28. 1. 54 г. врачебным участком
Каргасокского р-на Омской обл. (л. д. 47, 48.1).

Проживающий в Латв. ССР, Гривском р-не, сын СКЛАДОВА – СКЛАДОВ
Феоктист Елисеевич – представил обязательство о согласии взять их на свое
материальное обеспечение (л. д. 39).

Учитывая преклонный возраст СКЛАДОВА Елисея Михайловича, его жены
СКЛАДОВОЙ Агафьи Кирилловны и их нетрудоспособность, а также то, что
их берет на свое материальное обеспечение сын СКЛАДОВ Феоктист Елисеевич,

ПОЛАГАЛ БЫ:
1. СКЛАДОВА Елисея Михайловича, 1880 г. р., СКЛАДОВУ Агафью Ки-

рилловну, 1890 г. р., с учета спецпоселения снять.

[2. puse]

2. Настоящее заключение направить на решение в Совет Министров Лат-
вийской ССР.

Сотрудник МВД Латвийской ССР майор [paraksts] (АНИСИМОВ)

«СОГЛАСНЫ»: начальник 2 отделения 1 спецотдела подполковник [paraksts]
(БОРИСОВ)

начальник 1 спецотдела МВД Латв. ССР майор [paraksts] (КАРПАЧ)

1 Abi skaitÔi ierakstÓti ar zilas tintes pildspalvu.
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LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 52. lp., 52. lp.
op. OriÏin‚ls. MaÓnraksts. Pulkvedis Zuj‚ns datumu ñ 25 ñ un
savu parakstu dokumenta priekpuses augÁj‚ kreisaj‚ st˚rÓ ielicis
ar gaii zilas kr‚sas zÓmuli. Datums ñ 21 ñ dokumenta priekpuses
augÁj‚ kreisaj‚ pusÁ, zem v‚rda ìзаключениеî, ierakstÓts ar zilas
tintes pildspalvu. Dokumenta otr‚ pusÁ majors AÚisimovs un
apakpulkvedis Borisovs savus parakstus ielikui ar zilas tintes
pildspalvu, majors KarpaËs ñ ar melnas tintes pildspalvu.

160.
1955. gada 11. maijs, RÓga
Izraksts no LPSR Ministru Padomes lÁmuma Nr. 294ñ36c par J. un A. Skladovas

noÚemanu no specnometin‚juma uzskaites un atÔauju atgriezties Latvijas PSR

Секретно
Постановление № 294–36с

Об утверждении Протокола Комиссии
по рассмотрению заявлений лиц, административно высланных,

ВЫПИСКА:
Совет Министров Латвийской ССР постановляет:

2. В частичное изменение Постановления Совета Министров Латвийской
ССР от 17 марта 1949 г. № 282–сс снять с учета спецпоселения и разрешить
вернуться на жительство в Латвийскую ССР:

СКЛАДОВУ Елисею Михайловичу, 1880 года рождения,
СКЛАДОВОЙ Агафье Кирилловне, 1890 года рождения.

Заместитель Председателя Совета Министров Латвийской ССР И. Плудон.
Управляющий Делами Совета Министров Латвийской ССР Я. Кацен.

Верно: [paraksts]

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 53. lp. Ori-
Ïin‚ls. AizpildÓta veidlapa. Skladovu Ïimenes locekÔu uzv‚rdi,
v‚rdi, tÁva v‚rdi un dzimanas datumi ir iedruk‚ti meln‚ kr‚s‚.
Ãerbonis dokumenta aug‚ ir sarkan‚ kr‚s‚, dokumenta teksts ñ
zil‚. Paraksts dokumenta apak‚ nav atifrÁts.

AtzÓme dokument‚: dokuments apstiprin‚ts ar LPSR Ministru
Padomes Lietu p‚rvaldes specsektora zÓmogu.
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161.
1955. gada 7. j˚nijs, Omskas apgabals
J. Skladova paraksts par 1948. gad‚ izsniegt‚s pases saÚemanu

Я, Складов Елисей Михайлович, 1884 года рождения, сего числа получил в спецко-
мендатуре МВД Ульяновского района Омской области мне принадлежащий пас-
порт VI–УЮ № 563551, выданный 4 марта 1948 года пасп. пунктом № 39 Сали-
енской волости Илукстского уезда.

LVA, 1894. f., 1. apr. (Il˚kstes apriÚÌis), 8112. l., 80. lp. Ori-
Ïin‚ls. Rokraksts. Dokuments rakstÓts ar violetas tintes pildspalvu.
J. Skladovs parakstu ielicis ar zilas tintes pildspalvu. J. Skladovs
pats nav rakstÓjis o dokumentu, par ko liecina dokumenta teksta
un viÚa paraksta burtu salÓdzin‚jums.

Atveidoja Nat‚lija Linu˛a un SarmÓte Urt‚ne
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tuka



329

PublicÁto mutv‚rdu vÁstures
avotu saraksts

GlikÁrijas Muk‚nes (Grigorjevas) dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece
Daugavpils rajona Vaboles pagasta ìLielajos Vaiderosî 2003. gada 1. j˚lij‚,
ieraksts (viena audiokasete, 62 min˚tes, latvieu valod‚) glab‚jas DU MVC
arhÓv‚, numurs kr‚juma katalog‚ 72, saÓsin‚ti ñ DU MV: 72.

Irinas Grigorjevas dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece Daugavpils ra-
jona Vaboles pagasta ìLielajos Vaiderosî 2003. gada 1. j˚lij‚, ieraksts (viena
audiokasete, 62 min˚tes, krievu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs
kr‚juma katalog‚ 73, saÓsin‚ti ñ DU MV: 73.

Zelmas Redzobas (Kalv‚nes) dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece Dau-
gavpils rajona Salienas pagasta ìLÓdumniekosî 2004. gada 1. j˚lij‚, ieraksts
(kop‚ ar M. LazdiÚas dzÓvesst‚sta ierakstu ñ 3 audiokasetes, 187 min˚tes,
latvieu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs kr‚juma katalog‚ 195,
saÓsin‚ti ñ DU MV: 195.

Mirdzas Staltmanes (Redzobas) dzÓvesst‚sts, ierakstÓja Zane StapÌeviËa
Daugavpils rajona Salienas pagasta ìBaltiÚosî 2004. gada 2. j˚lij‚, ieraksts
(2 audiokasetes, 118 min˚tes, latvieu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚,
numurs kr‚juma katalog‚ 216, saÓsin‚ti ñ DU MV: 216.

Intervija ar Ritvaldu Redzobu, intervÁja IrÁna Saleniece DaugavpilÓ 2007.
gada 9. febru‚rÓ, intervijas digit‚lais audioieraksts (110 min˚tes, latvieu
valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs kr‚juma katalog‚ 401, saÓsin‚-
ti ñ DU MV: 401.

Jefrosinijas SiÔËonokas dzÓvesst‚sts, ierakstÓja IrÁna Saleniece Daugavpils
rajona Salienas pagasta ìSelik‚nosî 2004. gada 30. j˚nij‚, ieraksts (1 audio-
kasete, 60 min˚tes, krievu valod‚) glab‚jas DU MVC arhÓv‚, numurs kr‚-
juma katalog‚ 180, saÓsin‚ti ñ DU MV: 180 (fragments).
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PublicÁto arhÓva dokumentu saraksts

ìKulakaî Grigorjeva Fjodora MartinoviËa Ïimenes
uzskaites lieta

Latvijas Valsts arhÓvs, 1894. fonds, 1. apraksts (Daugavpils apriÚÌis), 7639.
lieta

1. 1947. gada 25. novembris, Daugavpils
Daugavpils apriÚÌa darba Ôau˛u deput‚tu padomes izpildkomitejas lÁmums
Nr. 125 ìPar kulaku saimniecÓbu sarakstu apstiprin‚anuî par F. Grigorjeva
saimniecÓbu

2. 1949. gada 17. febru‚ris, Daugavpils
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils pilsÁtas nodaÔas operatÓv‚ piln-
varot‚ izziÚa par budzi (kulaku) F. Grigorjevu

3. 1949. gada 17. febru‚ris, Daugavpils
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils nodaÔas prieknieka parakstÓt‚
izziÚa par to, ka F. Grigorjeva ÏimenÁ nav personu, kas b˚tu dienÁjuas padomju
armij‚ un apbalvotas ar Padomju SavienÓbas ordeÚiem un medaÔ‚m

4. 1949. gada 18. febru‚ris, Daugavpils
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils nodaÔas vec‚k‚ operatÓv‚ piln-
varot‚ parakstÓta, uz saimniecÓbas gr‚matas pamata sast‚dÓta izziÚa par budzi
(kulaku) F. Grigorjevu

5. 1949. gada 27. febru‚ris, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas 4. nodaÔas vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚ majora
KaËesova slÁdziens par F. Grigorjeva Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas
uz specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

6. 1949. gada marts, Daugavpils
Izraksts par F. Grigorjeva Ïimeni, kas iekÔauta no Daugavpils apriÚÌa bud˛u
(kulaku) ÏimeÚu sarakst‚ izveanai uz specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

7. 1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu]
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjanskas p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚
pilnvarot‚ vec‚k‚ leitnanta Merkuova aizpildÓt‚ F. Grigorjeva aptaujas lapa
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8. 1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu, dzelzceÔa stacij‚ Daugavpils]
IzziÚa par Grigorjevu Ïimenes izraidÓanu no dzÓves vietas uz specnometin‚jumu
ar KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjanskas p‚rvaldes lÓdzstr‚dnieka vec‚k‚
leitnanta Merkuova parakstu par Ïimenes nodoanu un eelona Nr. 97343
prieknieka PSRS Ieklietu ministrijas SmoÔenskas apgabala p‚rvaldes speci‚l‚s
nodaÔas prieknieka vietnieka apakpulkve˛a Kazakova parakstu par Ïimenes
pieÚemanu eelon‚

9. 1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu]
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjanskas p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚ piln-
varot‚ vec‚k‚ leitnanta Merkuova izziÚa par to, ka izvedamo sarakstos iekÔau-
t‚ F. Grigorjeva mazmeita tika atdota audzin‚anai radiniekiem Daugavpils
apriÚÌa V‚rkavas pagast‚

10. 1949. gada 29. marts, Daugavpils
OperatÓv‚s grupas Nr. 37 prieknieka, KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Brjan-
skas p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚ vec‚k‚ leitnanta Merkuova ziÚo-
jums LPSR Valsts droÓbas ministram Ïener‚lmajoram Novikam par F. Grigor-
jeva Ïimenes izraidÓanas no dzÓvesvietas rezult‚tiem

11. 1949. gada 11. aprÓlis, Omskas apgabala œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras
Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ J. Grigorjeva anketa

12. 1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots PSRS Tautas Komis‚ru Pa-
domes 1945. gada 8. janv‚ra lÁmums Nr. 35

13. 1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots par izs˚tÓtanu uz PSRS
att‚lajiem rajoniem uz m˚˛u, bez tiesÓb‚m atgriezties iepriekÁj‚ dzÓvesviet‚

14. 1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras
Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ I. Grigorjevas anketa

15. 1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras
Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ F. Grigorjeva anketa

16. 1949. gada 11. aprÓlis, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras
Nr. 34 komandanta aizpildÓt‚ A. Grigorjevas anketa

17. 1949. gada 20. aprÓlis, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìBî daÔas lÓdzstr‚dnieka vec‚k‚ leitnanta
GraËova slÁdziens par F. Grigorjeva Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas uz
specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

18. 1949. gada 10. aprÓlis ñ 20. decembris, œubinas rajons
Izs˚tÓt‚ J. Grigorjeva reÏistr‚cijas kontroles lapa
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19. 1949. gada novembris, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas piepra-
sÓjums Omskas apgabala p‚rvaldes 1. speci‚lai nodaÔai par A. Grigorjevu un
atbilde uz pieprasÓjumu

20. 1949. gada 20. novembris, œubinas rajons
J. Grigorjeva personÓbu apliecino‚ izziÚa Nr. 1259

21. 1949. gada 13. decembris, œubinas rajons
I. Grigorjevas iesniegums PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidija prieksÁdÁt‚jam
par netaisnÓgu izveanu

22. 1950. gada 11., 12. janv‚ris, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas 18. nodaÔas pieprasÓjums LPSR
Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas 15. nodaÔai par I. Grigorjevu un LPSR
Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas 15. nodaÔas prieknieka atbilde

23. 1950. gada 5. janv‚ris ñ 1950. gada 19. decembris, œubinas rajons
Izs˚tÓt‚ specnometin‚t‚ J. Grigorjeva ikmÁnea reÏistr‚cijas lapa

24. 1950. gada 20. febru‚ris, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas
prieknieka izziÚa par izvesto J. Grigorjevu, kas p‚rcelts no Latvijas PSR uz
Omskas apgabala œubinas rajonu uz m˚˛u un bez tiesÓb‚m atgriezties iepriek-
Áj‚ dzÓvesviet‚

25. 1950. gada 6. aprÓlis, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔas vÁstule PSRS Ieklietu ministrijas
Omskas apgabala Specnometin‚jumu nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot
I. Grigorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma un paÚemt
no viÚas parakstu par paziÚojuma saÚemanu

26. 1950. gada 28. aprÓlis, Omska
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes Specnometin‚jumu
nodaÔas prieknieka vietnieka vÁstule œubinas rajona nodaÔas priekniekam ar
l˚gumu paziÚot I. Grigorjevai un citiem specnometin‚tajiem par atteikumu
atbrÓvot viÚus no specnometin‚juma un paÚemt no viÚiem parakstu par pazi-
Úojuma saÚemanu

27. 1950. gada 7. j˚lijs, œubinas rajons
Pavaddokuments par specnometin‚to (taj‚ skait‚ I. Grigorjevas) parakstu iz-
s˚tÓanu no PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas
uz LPSR Valsts droÓbas ministrijas ìAî daÔu

28. REGESTS
1950. gada maijs ñ j˚nijs, œubinas rajons, Daugavpils, PreiÔi, RÓga
Sarakste par A. Grigorjevas radinieku dzÓvesvietu: PSRS Ieklietu ministrijas
Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas pieprasÓjums Latvijas PSR Ieklietu
ministrijas Daugavpils rajona nodaÔai un Latvijas PSR Ieklietu ministrijas
Daugavpils rajona nodaÔas, PreiÔu rajona nodaÔas un RÓgas pilsÁtas nodaÔas
adreu biroju atbildes
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29. 1950. gada 20. maijs, PreiÔu rajons
LPSR Valsts droÓbas ministrijas PreiÔu rajona nodaÔas operatÓv‚ pilnvarot‚
sast‚dÓtais I. Novikova nopratin‚anas protokols par A. Grigorjevu un viÚas
radiniekiem

30. 1950. gada 20. maijs, PreiÔu rajons
LPSR Valsts droÓbas ministrijas PreiÔu rajona nodaÔas operatÓv‚ pilnvarot‚
sast‚dÓtais D. Zaharovas nopratin‚anas protokols par A. Grigorjevu un viÚas
radiniekiem

31. 1950. gada 20. maijs, PreiÔu rajons
LPSR Valsts droÓbas ministrijas PreiÔu rajona nodaÔas operatÓv‚ pilnvarot‚
sast‚dÓtais M. Ambrosovas nopratin‚anas protokols par A. Grigorjevu un
viÚas radiniekiem

32. 1950. gada 24. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta AnËkinu ciema izpildkomitejas izziÚa, kas izsniegta M. Am-
brosovai uzr‚dÓanai LPSR Ieklietu ministrijas PreiÔu rajona nodaÔ‚

33. 1950. gada 24. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta AnËkinu ciema izpildkomitejas izziÚa par M. Ambrosovas
soci‚lo st‚vokli un saimniecÓbas lielumu

34. 1950. gada 31. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta ZnotiÚu ciema izpildkomitejas izsniegtais M. Zaharovas
raksturojums

35. 1950. gada 31. maijs, Daugavpils rajons
V‚rkavas pagasta ZnotiÚu ciema izpildkomitejas izziÚa par M. Zaharovas
saimniecÓbas lielumu

36. 1950. gada 15. oktobris, œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas
pieprasÓjums Omskas apgabala p‚rvaldes 1. speci‚lai nodaÔai par J. Grigorjevu

37. 1950. gada oktobris, œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas
pieprasÓjums Omskas apgabala p‚rvaldes ìAî nodaÔas operatÓvo izziÚu kar-
totÁk‚ par J. Grigorjevu

38. 1950. gada 3. novembris, œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas
pieprasÓjums LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils pilsÁtas nodaÔas
priekniekam par kompromitÁjoiem materi‚liem par J. Grigorjevu un atbilde

39. [Ne agr‚k par 1951. gadu], œubinas rajons
Mokinas sovhoza direktora izsniegtais J. Grigorjeva raksturojums

40. [Ne agr‚k par 1951. gadu un ne vÁl‚k par 1953. gadu], œubinas rajons
Mokinas sovhoza direktora vietnieka izsniegtais F. Grigorjeva raksturojums

41. 1951. gada 11. septembris, œubinas rajons
œubinas rajona ‚rsta nos˚tÓjums F. Grigorjevam uz Omskas 2. poliklÓnikas
rentgenkabinetu veikt barÓbas vada p‚rbaudi
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42. 1951. gada 12. septembris, œubinas rajons
F. Grigorjeva iesniegums PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas
rajona nodaÔas speckomandant˚ras komandantam par atÔauju braukt uz Om-
skas pilsÁtu rentgena izmeklÁanai

43. 1952. gada 15. novembris, œubinas rajons
ApliecÓba ФЕ № 082295 par Fjodora Jevtihija dÁla Grigorjeva n‚vi 1952.
gada 14. novembrÓ Omskas apgabala œubinas rajona Mokinas sovhoz‚

44. [1953. gads], œubinas rajons
J. Grigorjeva autobiogr‚fija

45. [1953. gads], œubinas rajons
I. Grigorjevas autobiogr‚fija

46. [1953. gads], œubinas rajons
A. Grigorjevas autobiogr‚fija

47. [Ne vÁl‚k k‚ 1953. gada 27. maij‚], œubinas rajons
F. Grigorjeva autobiogr‚fija

48. [Ne vÁl‚k k‚ 1953. gada 27. maij‚], œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas
izziÚa par F. Grigorjeva Ïimenes sast‚vu un saimniecÓbas lielumu

49. [Ne vÁl‚k k‚ 1953. gada 27. maij‚], œubinas rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona nodaÔas
izziÚa par specnometin‚t‚ F. Grigorjeva uzvedÓbu

50. 1953. gada 30. maijs, œubinas rajons
ApliecÓba ФЕ № 102643 par F. Grigorjeva n‚vi 1953. gada 28. maij‚ Omskas
apgabala œubinas rajona Mokinas sovhoz‚

51. 1953. gada 19. oktobris, œubinas rajons
ApliecÓba ФЕ № 528657 par Sergeja Jevtihija dÁla Grigorjeva piedzimanu
1953. gada 15. oktobrÓ Omskas apgabala œubinas rajona Mokinas sovhoz‚

52. 1954. gada 8. marts, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS ieklietu ministram par noÚemanu no spec-
nometin‚juma uzskaites

53. 1954. gada 13. marts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka pieprasÓjums LPSR
Ieklietu ministrijas Valsts arhÓva priekniekam par F. Grigorjeva saimniecÓbas
lielumu pÁc 1939. gada lauksaimniecÓbas skaitÓanas datiem

54. 1954. gada 15. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas Valsts arhÓva prieknieka atbilde LPSR Ieklietu
ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam par F. Grigorjeva saimniecÓbas
lielumu pÁc 1939. gada lauksaimniecÓbas skaitÓanas datiem

55. 1954. gada 20. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas lÓdzstr‚dnieka majora Lazarenko slÁdziens par A. Gri-
gorjevas k‚ kulaka Ïimenes locekles izveanas pamatotÓbu
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56. 1954. gada 23. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot
A. Grigorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma

57. 1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas paraksts par to, ka viÚai tika paziÚots atteikums noÚemt viÚu
no specnometin‚juma uzskaites

58. 1954. gada 7. maijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS Prokurat˚rai ar l˚gumu atÔaut viÚai invali-
dit‚tes dÁÔ p‚rcelties uz dzÓvi Latvijas PSR m‚tes apg‚dÓb‚

59. 1954. gada 15. maijs, Maskava
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Pro-
kurat˚ras uz PSRS Ieklietu ministrijas ìPî nodaÔu

60. 1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas
prieknieka pieprasÓjums LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priek-
niekam izs˚tÓt pamatojumu J. Grigorjeva specnometin‚jumam

61. REGESTS
1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas prieknieka pieprasÓjums
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam izs˚tÓt pamatojumu
I. Grigorjevas specnometin‚jumam

62. REGESTS
1954. gada 8. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas prieknieka pieprasÓjums
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam izs˚tÓt pamatojumu
A. Grigorjevas specnometin‚jumam

63. 1954. gada 18. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras Nr. 34 komandanta
sast‚dÓtais J. Grigorjeva nopratin‚anas protokols

64. 1954. gada 18. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras Nr. 34 komandanta
sast‚dÓtais I. Grigorjevas nopratin‚anas protokols

65. 1954. gada 18. maijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras Nr. 34 komandanta
sast‚dÓtais A. Grigorjevas nopratin‚anas protokols

66. 1954. gada 24. maijs, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka atbilde Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam uz pieprasÓjumiem

67. [1954. gada maijs], RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa par A. Grigorjevas iepriek-
Áj‚ iesnieguma izskatÓanu un ierosin‚jums negatavot jaunu slÁdzienu
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68. 1954. gada 18. j˚nijs, RÓga, œubinas rajons
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot
A. Grigorjevai, ka viÚas iesniegums PSRS prokuroram izskatÓts un l˚gums no-
raidÓts un A. Grigorjevas paraksts par to, ka viÚai tika paziÚots atteikums

69. 1954. gada 17. augusts, œubinas rajons
J. Grigorjeva saistÓba nekur neizbraukt bez Ieklietu ministrijas org‚nu iepriek-
Áj‚s atÔaujas un personÓgi ierasties uz reÏistr‚ciju pie speckomandant˚ras
komandanta

70. 1955. gada 24. janv‚ris, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS prokuroram ar l˚gumu atÔaut atgriezties LPSR
PreiÔu rajona NÓdermui˛as ciem‚ pie radiem

71. 1955. gada 18. aprÓlis, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS Ïener‚lprokuroram ar l˚gumu atÔaut viÚai
p‚rcelties pie m‚tes Latvijas PSR

72. 1955. gada 30. maijs, Maskava
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Proku-
rat˚ras uz PSRS Ieklietu ministrijas 4. speci‚lo nodaÔu

73. 1955. gada j˚nijs, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona Darba ekspertÓzes ‚rstu komisijas izziÚa
par A. Grigorjevas invalidit‚ti

74. 1955. gada 9. j˚lijs, PreiÔu rajons
M. Zaharovas iesniegums PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidija prieksÁdÁt‚jam
ar l˚gumu atÔaut A. Grigorjevai atgriezties Latvijas PSR

75. 1955. gada 9. j˚lijs, PreiÔu rajons
Sondoru ciema padomes M. Zaharovai izsniegta izziÚa uzr‚dÓanai Ieklietu
ministrijas org‚niem

76. 1955. gada 3. augusts, RÓga
Pavaddokuments par M. Zaharovas vÁstules ar l˚gumu atÔaut A. Grigorjevai
atgriezties Latvij‚ nos˚tÓanu no LPSR Ministru Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR
ieklietu ministram

77. 1955. gada 2. septembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule LPSR Iek-
lietu ministrijas PreiÔu rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski
paziÚot M. Zaharovai atteikumu viÚas l˚gumam atbrÓvot A. Grigorjevu no
specnometin‚juma

78. REGESTS
1955. gada j˚lijs, Omska, œubinas rajons
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Ieklietu
ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes uz œubinas rajona milicijas nodaÔu un
A. Grigorjevas paraksts par paziÚojumu, ka viÚas iesniegums atrodas izska-
tÓan‚
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79. 1955. gada 12. augusts, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras komandanta palÓga
slÁdziens un prieklikums nos˚tÓt specnometin‚t‚s A. Grigorjevas personÓgo
lietu PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚lai nodaÔai
galÓg‚ lÁmuma pieÚemanai pÁc iesnieguma b˚tÓbas

80. 1955. gada 9. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa uzskaites liet‚ Nr. 7639
par atteikumu atbrÓvot A. Grigorjevu no specnometin‚juma

81. REGESTS
1955. gada 11. augusts, œubinas rajons
Omskas apgabala œubinas rajona speckomandant˚ras komandanta izziÚa spec-
nometin‚t‚s A. Grigorjevas personÓgaj‚ liet‚ Nr. 1260

82. 1955. gada 12. augusts, œubinas rajons
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes vec‚k‚ operatÓv‚ piln-
varot‚ vec‚k‚ leitnanta Gromakova parakstÓtais pavaddokuments par A. Gri-
gorjevas personÓg‚s lietas nos˚tÓanu Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s
nodaÔas priekniekam pulkvedim Kolpakovam izskatÓanai

83. REGESTS
1955. gada 24. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski
paziÚot A. Grigorjevai, ka viÚas l˚gumi PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidijam
un PSRS Ïener‚lprokuroram noraidÓti un A. Grigorjevas paraksts, ka 1955.
gada 19. oktobrÓ viÚai paziÚots atteikums l˚gumam atbrÓvot no specnome-
tin‚juma

84. 1955. gada 29. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski
paziÚot A. Grigorjevai atteikumu par specnometin‚juma atcelanu

85. 1955. gada 8. septembris, Omska
Pavaddokuments par A. Grigorjevas personÓg‚s lietas nos˚tÓanu no PSRS
Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas uz LPSR
Ieklietu ministrijas 1. speci‚lo nodaÔu un Omskas apgabala œubinas rajona
milicijas nodaÔu, lai t‚s ierosin‚tu LPSR Ministru Padomei atbrÓvot A. Grigor-
jevu no specnometin‚juma

86. 1955. gada 17. septembris, œubinas rajons
J. Grigorjeva l˚gums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par specno-
metin‚juma atcelanu

87. 1955. gada 27. septembris, RÓga
Pavaddokuments par J. Grigorjeva iesnieguma nos˚tÓanu no LPSR Ministru
Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR ieklietu ministram
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88. 1955. gada 10. oktobris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas pieprasÓjums Daugavpils rajona
milicijas nodaÔas priekniekam par Grigorjevu saimniecÓbas p‚rbaudi un t‚s
ekonomisk‚s jaudas noteikanu

89. 1955. gada 19. oktobris, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam ar l˚gumu
atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma un atÔaut apvienoties ar m‚ti, kas dzÓvo
Latvijas PSR

90. 1955. gada 26. oktobris, RÓga
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no LPSR Ministru
Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR ieklietu ministram

91. 1955. gada 29. oktobris, Daugavpils rajons
LPSR Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas iecirkÚa piln-
varot‚ sast‚dÓtais P. Vanaga nopratin‚anas protokols par F. Grigorjevu

92. 1955. gada 29. oktobris, Daugavpils rajons
LPSR Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas iecirkÚa pilnva-
rot‚ sast‚dÓtais I. Lazd‚na nopratin‚anas protokols par F. Grigorjevu

93. 1955. gada 5. novembris, Daugavpils
LPSR Ieklietu ministrijas Daugavpils rajona milicijas nodaÔas atbilde LPSR
Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas priekniekam uz 1955. gada 10. ok-
tobra pieprasÓjumu

94. 1955. gada 16. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas 2. daÔas izziÚa par specnome-
tin‚juma atcelanas atteikumu Grigorjevu Ïimenei

95. 1955. gada 17. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas vÁstule Omskas apgabala œubinas
rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski paziÚot J. Grigorjevam
atteikumu par specnometin‚juma atcelanu

96. 1955. gada 17. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa par A. Grigorjevas iepriek-
Áj‚ iesnieguma izskatÓanu un prieklikums atteikt k‚rtÁjam l˚gumam

97. 1955. gada 17. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski
paziÚot A. Grigorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma

98. 1955. gada 17. novembris, RÓga
Pavaddokuments par A. Grigorjevas personÓg‚s lietas atgrieanu no LPSR Iek-
lietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala
p‚rvaldes 4. speci‚lai nodaÔai
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99. 1955. gada 18. novembris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu mutiski
paziÚot A. Grigorjevai par atteikumu atbrÓvot viÚu no specnometin‚juma

100. 1955. gada 28. novembris, Omska
Pavaddokuments par A. Grigorjevas personÓg‚s lietas un LPSR Ieklietu minis-
trijas 1. speci‚l‚s nodaÔas atteikuma vÁstules nos˚tÓanu no PSRS Ieklietu
ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas uz œubinas rajona
milicijas nodaÔu

101. 1955. gada 30. decembris, œubinas rajons
A. Grigorjevas paraksts par to, ka viÚai tika paziÚots par atteikumu atbrÓvot
no specnometin‚juma

102. 1955. gada 30. decembris, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots atteikums l˚gumam par
specnometin‚juma atcelanu

103. 1955. gada 30. decembris, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums Omskas apgabala œubinas rajona speckomandan-
t˚ras komandantam ar l˚gumu atÔaut izbraukanu uz Latvijas PSR uz 30
diennaktÓm

104. 1956. gada 30. janv‚ris, Omska
PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes nodaÔas prieknieka
atÔauja A. Grigorjevas ÓslaicÓgajai izbraukanai uz Latvijas PSR

105. 1956. gada 31. janv‚ris, œubinas rajons
J. Grigorjeva iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par spec-
nometin‚juma atcelanu

106. 1956. gada 10. febru‚ris, RÓga
Pavaddokuments par J. Grigorjeva iesnieguma nos˚tÓanu no LPSR Ministru
Padomes Lietu p‚rvaldes LPSR Ieklietu ministram

107. 1956. gada 24. febru‚ris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas prieknieka vÁstule Omskas
apgabala œubinas rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot
J. Grigorjevam par atteikumu noÚemt viÚu no specnometin‚to uzskaites

108. 1956. gada janv‚ris, œubinas rajons
KPFSR Omskas apgabala œubinas rajona Mokinas ciema padomes izziÚa
par A. Grigorjevas Ïimenes sast‚vu un saimniecÓbas lielumu

109. 1956. gada 9. febru‚ris, œubinas rajons
KPFSR Omskas apgabala œubinas rajona slimnÓcas izziÚa par A. Grigorjevas
darba nespÁju

110. 1956. gada 25. febru‚ris, Omska
AtÔauja J. Grigorjevam ÓslaicÓgai izbraukanai no KPFSR Omskas apgabala
œubinas rajona uz Latvijas PSR pie radiniekiem uz 30 diennaktÓm
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111. 1956. gada 10. marts, œubinas rajons
J. Grigorjeva iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par Gri-
gorjevu Ïimenes atbrÓvoanu no specnometin‚juma

112. 1956. gada 10. marts, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par atbrÓ-
voanu no specnometin‚juma

113. 1956. gada 24. marts, Daugavpils rajons
I. Medvedeva iesniegums LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par A., J.
un I. Grigorjevas atbrÓvoanu no specnometin‚juma

114. 1956. gada 24. marts, Daugavpils rajons
I. Medvedeva saistÓbas uzÚemt A. Grigorjevu sav‚ apg‚dÓb‚

115. 1956. gada 21. aprÓlis, RÓga
A. Grigorjevas s˚tÓt‚ telegramma J. Grigorjevam

116. 1956. gada 27. aprÓlis, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas vÁstule Omskas apgabala œubinas
rajona milicijas nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot A. un J. Grigorjeviem,
ka viÚu iesniegumi LPSR Ministru Padomei par noÚemanu no specnometi-
n‚juma uzskaites atst‚ti bez apmierin‚juma

117. 1956. gada 25. j˚nijs, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam ir paziÚots atteikums noÚemt viÚu no
specnometin‚to uzskaites

118. 1956. gada 9. j˚lijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas s˚dzÓba LPSR Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par atbildes
nesaÚemanu uz 1956. gada 29. marta iesniegumu

119. 1956. gada 12. j˚lijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums LPSR Ieklietu ministrijai ar l˚gumu atÔaut atgriezties
dzimtenÁ

120. 1956. gada 12. j˚lijs, œubinas rajons
A. Grigorjevas iesniegums PSRS prokuroram ar l˚gumu atÔaut atgriezties
dzimtenÁ

121. 1956. gada 6. augusts, Maskava
Pavaddokuments par A. Grigorjevas 1956. gada 12. j˚lija iesnieguma nos˚-
tÓanu no PSRS Prokurat˚ras uz PSRS Ieklietu ministrijas Omskas apgabala
4. speci‚lo nodaÔu

122. 1956. gada 21. augusts, Omska
Pavaddokuments par A. Grigorjevas iesnieguma nos˚tÓanu no PSRS Ieklietu
ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 4. speci‚l‚s nodaÔas uz Omskas ap-
gabala œubinas rajona milicijas nodaÔu

123. 1956. gada 22. augusts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 1. speci‚l‚s nodaÔas izziÚa liet‚ Nr. 7639 ar priek-
likumu noÚemt Grigorjevu Ïimeni no specnometin‚to uzskaites
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124. 1956. gada 10. septembris, RÓga
Izraksts no LPSR Ministru Padomes lÁmuma Nr. 430ñ69c par A., J. un I. Gri-
gorjevas noÚemanu no specnometin‚juma uzskaites un atÔauju atgriezties
Latvijas PSR

125. 1956. gada 10. oktobris, œubinas rajons
J. Grigorjeva paraksts par to, ka viÚam tika paziÚots par atbrÓvoanu no
specnometin‚juma ar tiesÓb‚m atgriezties iepriekÁj‚ dzÓvesviet‚

Dokumenti no ìnoties‚t‚ nacion‚listaî Krij‚Úa Kalv‚na
Ïimenes uzskaites lietas

Latvijas Valsts arhÓvs, 1894. fonds, 1. apraksts (Il˚kstes apriÚÌis), 2647.
lieta

126. 1949. gada 2. febru‚ris, RÓga
Izraksts no LPSR Ieklietu Tautas komisari‚ta Kara tribun‚la 1944. gada 17.
decembra sprieduma K. Kalv‚nam

127. 1949. gada 16. febru‚ris, Il˚kste
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas prieknieka parakstÓt‚
izziÚa par apcietin‚t‚ K. Kalv‚na Ïimeni

128. 1949. gada 4. marts, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas lÓdzstr‚dnieka majora Sisojeva slÁdziens par
ìnoties‚t‚ nacion‚listaî K. Kalv‚na Ïimenes izs˚tÓanu no LPSR teritorijas uz
specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

129. [Ne agr‚k par 1950. gada 19. janv‚ri], Maskava
Izraksts no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes 1949. gada 1.
oktobra protokola Nr. 57-a par M. Kalv‚nes un Z. Kalv‚nes specnometin‚anu

130. [Ne agr‚k par 1954. gadu], ZiemeÔkazahijas apgabala Balhaa
K. Kalv‚na autobiogr‚fija ar l˚gumu nos˚tÓt viÚu uz Ïimenes specnome-
tin‚juma vietu

131. 1954. gada 31. augusts, Omskas apgabala œubinas rajons
Z. Redzobas (Kalv‚nes) s˚dzÓba PSRS Ministru Padomes prieksÁdÁt‚jam par
ÌÁrÔiem Ïimenes apvienoan‚

132. 1955. gada 25. oktobris, ZiemeÔkazahijas apgabala Petropavlovska
Kazahijas PSR Ieklietu ministrijas ZiemeÔkazahijas apgabala p‚rvaldes 4.
speci‚l‚s nodaÔas lÁmums par K. Kalv‚na atbrÓvoanu no izs˚tÓjuma nometin‚-
juma un p‚rcelanu uz specnometin‚jumu

133. 1956. gads, ZiemeÔkazahijas apgabala Petropavlovska
Marruta lapa Nr. 159 specnometin‚t‚ K. Kalv‚na izbraukumam no Zie-
meÔkazahijas apgabala Sovetskas rajona uz Omskas apgabala œubinas rajonu
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134. 1956. gada 9. oktobris, RÓga
LPSR prokurora vietnieka, vec‚k‚ justÓcijas padomnieka SproÏa protests
(uzraudzÓbas k‚rtÓb‚) LPSR Augst‚k‚s Tiesas Krimin‚llietu tiesas kolÁÏijai un
l˚gums atbrÓvot M. un Z. Kalv‚ni no specnometin‚juma

135. 1957. gada 9. janv‚ris, RÓga
LPSR Augst‚k‚s Tiesas Krimin‚llietu tiesas kolÁÏijas nolÁmums par LPSR
prokurora vietnieka SproÏa protesta (uzraudzÓbas k‚rtÓb‚) apmierin‚anu un
M. un Z. Kalv‚nes atbrÓvoanu no specnometin‚juma

Dokumenti no ìnoties‚t‚ nacion‚listaî K‚rÔa Redzoba
Ïimenes uzskaites lietas

Latvijas Valsts arhÓvs, 1894. fonds, 1. apraksts (Il˚kstes apriÚÌis), 1617. lieta

136. 1945. gada 2. febru‚ris, Il˚kste
LPSR Valsts droÓbas tautas komisari‚ta Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas lÁmums par
K. Redzoba apcietin‚anu un kratÓanu

137. 1949. gada 18. febru‚ris, Il˚kste
LPSR Valsts droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas prieknieka parakstÓt‚
izziÚa par apcietin‚t‚ K. Redzoba Ïimeni

138. 1949. gada 28. febru‚ris, RÓga
LPSR Valsts droÓbas ministrijas 4. nodaÔas vec‚k‚ operatÓv‚ pilnvarot‚ majora
KaËesova slÁdziens par ìnoties‚t‚ nacion‚listaî K. Redzoba Ïimenes izs˚tÓanu
no LPSR teritorijas uz specnometin‚jumu PSRS att‚laj‚s viet‚s

139. 1949. gada 6. augusts, Maskava
Izraksts no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes 1949. gada 2.
j˚lija protokola Nr. 36-a par M., M. un R. Redzoba specnometin‚anu

140. 1950. gada 30. decembris, Maskava
Pavaddokuments par izraksta no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s ap-
spriedes protokola Nr. 58a nos˚tÓanu uz attiecÓg‚m iest‚dÁm

141. 1951. gada 18. augusts, Maskava
Izraksts no PSRS Valsts droÓbas ministrijas Ópa‚s apspriedes 1950. gada 16.
decembra protokola Nr. 58a par K. Redzoba atbrÓvoanu no nometnes, no-
doanu sievas apg‚dÓb‚ un atÔauju dzÓvot Omskas apgabala œubinas rajon‚
Valsts droÓbas ministrijas org‚nu uzraudzÓb‚

142. 1951. gada janv‚ris, Omska
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes ìAî nodaÔas
prieknieka vÁstule 9. nodaÔas priekniekam ar l˚gumu paziÚot par K. Redzoba
ieraanos œubinas rajon‚ un viÚa Úemanu uzskaitÁ

143. 1951. gada 27. augusts, œubinas rajons
K. Redzoba saistÓba nekur neizbraukt bez Valsts droÓbas ministrijas org‚nu
iepriekÁj‚s atÔaujas un personÓgi ierasties uz reÏistr‚ciju Valsts droÓbas mi-
nistrijas org‚nu nor‚dÓtaj‚ viet‚ un laik‚
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144. 1951. gada 23. j˚lijs, Omska
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 5. nodaÔas pie-
prasÓjums œubinas nodaÔas priekniekam par K. Redzoba atraan‚s vietu

145. 1951. gada 28. augusts, Omska
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas Omskas apgabala p‚rvaldes 5. nodaÔas ope-
ratÓv‚ pilnvarot‚ jaun‚k‚ leitnanta œitvinova parakstÓt‚ izziÚa par ìpretpa-
domju nacion‚listisk‚ saturaî vÁstuli

146. 1950. gada 29. septembris, Novosibirska
AnonÓm‚s vÁstules ekspertÓzes akta fragments

147. [1950. gada marts], œubinas rajons
M. Redzobai adresÁt‚s anonÓm‚s vÁstules tulkojums no latvieu valodas krievu
valod‚

148. 1952. gada 27. febru‚ris, œubinas rajons
M. Redzobas iesniegums Omskas apgabala specnometin‚jumu vadÓbai ar l˚-
gumu par Ïimenes apvienoanu

149. 1952. gada 20. septembris, œubinas rajons
M. Redzobas saistÓba par K. Redzoba aizbildnes pien‚kumu pildÓanu

Dokumenti no ìkulakaî Skladova JeÔiseja MihailoviËa
Ïimenes uzskaites lietas

Latvijas Valsts arhÓvs, 1894. fonds, 1. apraksts (Il˚kstes apriÚÌis), 8112.
lieta

150. 1949. gada 25. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu, dzelzceÔa stacija GrÓva]
IzziÚa par A. Skladovas Ïimenes izraidÓanu no dzÓvesvietas uz specnome-
tin‚jumu ar Valsts droÓbas ministrijas pilnvarot‚ vec‚k‚ leitnanta Aleksejeva
parakstu par Ïimenes nodoanu un eelona Nr. 97342 prieknieka leitnanta
Jermolajeva parakstu par Ïimenes pieÚemanu eelon‚

151. 1949. gada 29. marts, [ceÔ‚ uz izs˚tÓjuma vietu, dzelzceÔa stacija Eglaine]
IzziÚa par J. Skladova Ïimenes izraidÓanu no dzÓvesvietas uz specnometin‚jumu
ar LPSR Valsts droÓbas ministrijas Il˚kstes apriÚÌa nodaÔas vec‚k‚ pilnvarot‚
leitnanta –vedova parakstu par Ïimenes nodoanu un eelona Nr. 97343 priek-
nieka kapteiÚa Trojanova parakstu par Ïimenes pieÚemanu eelon‚

152. 1949. gada 10. maijs, Omskas apgabala KaganoviËa rajons
J. Skladova iesniegums specnometin‚juma vadÓbai ar l˚gumu atÔaut sievai p‚r-
celties dzÓvot pie viÚa

153. 1953. gada 3. marts, Omskas apgabala KaganoviËa rajons
KPSFR Valsts droÓbas ministrijas KaganoviËa rajona nodaÔas prieknieka
pieprasÓjums LPSR Valsts droÓbas ministrijas Daugavpils apgabala GrÓvas
rajona nodaÔas priekniekam par F. Skladovu



P u b l i c Á t o  a r h Ó v a  d o k u m e n t u  s a r a k s t s 345

154. 1953. gada marts, Omskas apgabala KaganoviËa rajons
J. Skladova iesniegums PSRS Augst‚k‚s Padomes Prezidijam ar l˚gumu dzÁst
viÚam sodÓtÓbu

155. 1953. gada 8. marts, KaganoviËa rajons
J. Skladova autobiogr‚fija

156. [Ne agr‚k par 1952. gada aprÓli, ne vÁl‚k par 1953. gada maiju], Daugavpils
apgabala GrÓvas rajons
Salienas un Silenes iedzÓvot‚ju galvojums par J. Skladovu k‚ godÓgu darba
zemnieku

157. 1953. gada 7. oktobris, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas 4. speci‚l‚s nodaÔas pilnvarot‚ leitnanta Burmistrova
slÁdziens par J. Skladova izveanas pamatotÓbu

158. 1954. gada 18. novembris, GrÓvas rajona Saliena
F. Skladova iesniegums LPSR Ministru Padomes Lietu p‚rvaldei ar l˚gumu
atÔaut viÚam paÚemt sav‚ apg‚dÓb‚ specnometin‚jum‚ esoos vec‚kus

159. 1955. gada 25. marts, RÓga
LPSR Ieklietu ministrijas lÓdzstr‚dnieka majora AÚisimova slÁdziens ar priek-
likumu atbrÓvot J. un A. Skladovu no specnometin‚juma

160. 1955. gada 11. maijs, RÓga
Izraksts no LPSR Ministru Padomes lÁmuma Nr. 294ñ36c par J. un A. Skla-
dovas noÚemanu no specnometin‚juma uzskaites un atÔauju atgriezties Latvijas
PSR

161. 1955. gada 7. j˚nijs, Omskas apgabals
J. Skladova paraksts par 1948. gad‚ izsniegt‚s pases saÚemanu
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1949. gada 25. marta deport‚cija
vÁsturnieku darbos
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The Voices of the Deported,
25 March, 1949

The fate of some deported families
from Daugavpils and Il˚kste districts

in oral history sources and archival documents

Summary

The collection produced at the Oral History Centre of Daugavpils
University is the first joint publication of oral history sources and archival
documents in Latvia bearing evidence about the deportations in 1949. The
collection is focused on four families that were deported from Daugavpils
and Il˚kste districts of the Latvian SSR to the Siberia for special settlement
in Omsk district, Russian SFSR in March, 1949.

The aim in producing the collection was to introduce into wider research
history sources that contribute to extending and enriching the source base
for investigating the topic of deportations. The historiography of this topic
is dominated by research works based on sources drawn from the organs of
repression and other power structures of the USSR. This provides a quite
objective judgement of the intentions and activities of the organs of power,
but leaves in the shadow the individual experience of the people who were
at a momentís notice deported from their places of residence to an alien
land. The position of the deported people as the object of actions by the
authorities is mediated through the prism of power; hence sources of personal
origin are indispensable for a more comprehensive study of this topic.

The central corpus of the published texts comprises sources from the
archives of the Oral History Centre of DU ñ life-stories of the deported
people and their family members recorded during field research expeditions
to the Vabole and Saliena parishes of Daugavpils region of Latvia in 2003
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and 2004. Selecting families instead of individual people was determined
both by the peculiarities of the world view of the narrators, in which the
family occupies the central place, and the logic of the top secret operation
ëPriboií, during which the families of ëkulaksí or ëconvicted nationalistsí
were assigned for deportation. Concerning the latter, this logic is especially
obvious as the ënationalistsí had been sentenced long before the beginning
of the operation and were in confinement but their family members, in the
opinion of the authorities, might be of serious danger to the stability at
society and therefore had to be deported irrespective of their individual
opinions and degree of loyalty towards the regime.

The information from the oral history sources supplements, clarifies,
and sometimes contests the archival documents; including them in the present
volume facilitates a clearer vision of the contrast between the official and
the individual perception of the same facts. In the course of compiling the
publication, documents for the narrator families were selected from the
series No. 1894, sub-series No. 1 (Daugavpils apriÚÌis, Il˚kstes apriÚÌis)
registred pieces of the State Archives of Latvia (Latvijas Valsts arhÓva 1894.
fonds, 1. apraksts (Daugavpils apriÚÌis, Il˚kstes apriÚÌis)). As an example
of the official paperwork concerning the deported families, the case materials
of the Grigoryev family are reproduced in the present volume, entailing a
set of compulsory official documents reflecting the life of the ëspecially
settledí as well as all the documents submitted by family members and
those circulating within the bureaucracy. The chapters dedicated to other
families do not reproduce a full typology of documents, just unique
documents characterizing the individual peculiarities of the actions of given
family members.

The content of the present collection concerns a number of families
from the South-Eastern part of Latvia; however the unique and individual
character of their stories evokes the common situation of each family
deported from Latvia (as well as from other places of the Soviet Union), i.e.
the necessity for human beings, in the conditions when external freedom
has been lost, to make a constant choice ëforí or ëagainstí sustaining values
that have been formed in the course of several generations of the familyís
life.
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Brief Descriptions of
the Published Oral History Sources

Life-Story of Glikeria Muk‚ne (Grigoryeva)

Glikeria Muk‚neís (Grigoryeva) life-story, interview undertaken by IrÁna
Saleniece in ìLielie Vaideriî, Vabole parish of Daugavpils region, 1 July,
2003. The record of the interview (1 tape, 62 minutes, in Latvian) is kept in
the archives of the Oral History Centre at Daugavpils University, catalogue
No. 72, abbreviated ñ DU MV: 72.

Glikeria Grigoryeva was born in 1948 in Dubenci village in StradiÚi
parish of Daugavpils region, in the family of Evtihii and Irina Grigoryev.
On March 25, 1949, her grandfather Fyodor Grigoryevís family as well as
her parents were deported to Siberia. The reason for their deportation was
that they were a ëkulakí family, along with the fact that Fyodor Grigoryevís
sons had done military service in the German army and he himself
participated in an agricultural congress in Germany in 1943. On their way
to the assembly point, her mother decided to leave her with a neighbour
who took the baby to Irinaís mother Stepanida Kurmeliyova in Il˚kste region.
Two years later she took Glikeria to Siberia. In 1956, the Grigoryev family
returned to Latvia. In 1966, the narrator left V‚rkava Secondary School
and started working in the ìDarbsî collective farm in PreiÔi region. In 1968
she got married to Vasilii Morozov and after a year gave birth to a son
Alexander, followed by a daughter Svetlana in 1971. From 1978 to 1988
Glikeria worked at Kalupe old peopleís home, then at Vabole joint stock
company as a storekeeper till 1994. After her first husbandís death, the
narrator got married to StaÚislavs Muk‚ns in 1987.

The interview was held at Glikeria Muk‚neís house in a welcoming
atmosphere and a well-ordered comfortable environment. During her
deportation she was very young, hence her memories of that time are
memories of a child recalling the natural world of Siberia, some episodes
from everyday life, the journey home, her relations with peers after the
return to Latvia, etc. As concerning the deportation, her life-story reveals
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facts that the narrator mentioned referring to the memories of older family
members. The sources of her information were indicated very precisely.

Life-Story of Irina Grigoryeva

Irina Grigoryevaís life-story, interview undertaken by IrÁna Saleniece
in ìLielie Vaideriî, Vabole parish of Daugavpils region, 1 July, 2003. The
record of the interview (1 tape, 62 minutes, in Russian) is kept in the archives
of the Oral History Centre at Daugavpils University, catalogue No. 73,
abbreviated ñ DU MV: 73.

Irina Kurmeliyova was born in 1920 in Lauceses parish of Il˚kste region,
in the family of Old Believers Ivan and Stepanida Kurmeliyov. In 1931,
Irina left four-year school and worked in her fatherís household, later she
was a servant in Daugavpils. During the war the narrator worked at a le-
monade producing factory. In 1948, Irina got married to Evtikhii Grigoryev
and settled with her husbandís family in Dubenci village in StradiÚi parish
of Daugavpils region. Her daughter Glikeria was born in the same year. On
March 25, 1949, the Grigoryev family was deported to Siberia as a ëkulakí
family, to Lyubino region of Omsk district. The little daughter was left in
Latvia with somebody they met on their journey and was later passed over
to Irina Grigoryevaís mother Stepanida Kurmeliyova, who later took the
child to Siberia. The narrator, her husband and father-in-law worked on a
state farm No. 42 in Lyubino region where their sons Fedor (1952) and
Sergey (1953) were born. They returned to Latvia in 1956 and in 1959
another son Georgii was born in the family. Untill 1975 Irina Grigoryeva
worked in the ìDarbsî collective farm of PreiÔi region.

At present Irina Grigoryeva lives with her daughter Glikeria. During
the interview she was very kind, welcoming, and emotional. Her life-story
is fragmented, some facts, words, etc. are missing, but otherwise it is very
interesting, showing a specific Old Believer view on life. The narrator recalled
the life of Old Believersí in Il˚kste region before the war, her servant years
in Daugavpils, the war time and contacts with the military. Deportation
was a traumatic experience ñ Irina Grigoryeva describes their detention,
the journey to Siberia, collecting money for her motherís trip to the Siberia
bringing Glikeria, the return home, and fight to regain the family property.
The most dramatic episodes ñ leaving her daughter behind, the death of her
new-born son in deportation ñ were not mentioned by the narrator.
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Life-Story of Zelma Redzoba (Kalv‚ne)

Zelma Redzobaís (Kalv‚ne) life-story, interview undertaken by IrÁna
Saleniece in ìLÓdumniekiî, Saliena parish of Daugavpils region, 1 July, 2004.
The record of the interview (3 tapes, 187 minutes along with interview of
M. M. LazdiÚa, in Latvian) is kept in the archives of the Oral History Cen-
tre at Daugavpils University, catalogue No. 195, abbreviated ñ DU MV: 195.

Zelma Kalv‚ne was born in 1927 in ìPaozoliî, Saliena parish of Il˚kste
region. She was the only child in the family of Matilde and Krij‚nis Kalv‚ns.
After her motherís death in 1936, she stayed with her father who later
remarried. In 1944, she left Saliena Primary school and worked in her fatherís
household. In the same year, Krij‚nis Kalv‚ns was arrested for having
joined the ëaizsargsí organization and his actions in it. The Military Tribunal
of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR sentenced him to 10 years
imprisonment with loss of rights for 5 years. On 25 March, 1949, Zelma
and her stepmother Marta Kalv‚ne were deported as the family of a ëcon-
victed nationalistí to Lyubino region of Omsk district where they worked
on ìNovaya Zariaî collective farm. In 1954, Zelma Kalv‚ne got married
to Ritvalds Redzobs and gave birth to two daughters ñ Velta (1955) and
Ruta (1957). In 1957, the Redzobs family returned to their homeland ñ
Saliena parish and their third daughter Ausma was born in 1964. Zelma
Redzoba worked in Lielborne collective farm as a warehouse keeper till
retirement in 1986. At present, she and her husband run their family farm.

The interview took place at Zelma Redzobaís house ñ in a well-ordered
comfortable environment where everything reflects the industriousness of
its owners. At first, the narrator was reticent but later she willingly shared
her memories. The central event of her life-story is deportation: eviction
from the family home on 25 March, 1949, the journey to the Siberia, work
on the collective farm and everyday life in deportation. The narrator has an
excellent memory and her life-story reveals precise details concerning the
facts of everyday and family life in the Siberia ñ wedding celebrations,
building a house and keeping house, buying things, etc. Their return to
their homeland is described in detail, mentioning the attitude of the parish
inhabitants to those who had been deported.

Life-Story of Mirdza Staltmane (Redzoba)

Mirdza Staltmaneís (Redzoba) life-story, interview undertaken by Zane
StapÌeviËa in ìBaltiÚiî, Saliena parish of Daugavpils region, 2 July, 2004.
The record of the interview (2 tapes, 118 minutes, in Latvian) is kept in the
archives of the Oral History Centre at Daugavpils University, catalogue
No. 216, abbreviated ñ DU MV: 216.
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Mirdza Redzoba was born in 1928 in ìLÓdumniekiî, Saliena parish of
Il˚kste region, in the large family of Minna and K‚rlis Redzobs. From 1936
to 1943, Mirdza had basic education and afterwards worked in her fatherís
household. After the war in 1946, K‚rlis Redzobs was arrested and sentenced
for participation in the ëaizsargsí organization during the Nazi occupation
to 6 years of forced labour in a penal camp. On 25 March, 1949, his wife
and three adult children ñ Mirdza, Ritvalds, and K‚rlis ñ as the family of a
ëconvicted nationalistí were deported to Siberia. Mirdza and her brothers
worked in the ìNovaya Zaryaîcollective farm in Lyubino region of Omsk
district. In 1954 she got married to Tenis Staltmanis and gave birth to two
sons ñ Bruno (1954) and J‚nis (1956). In 1958 the Staltmanis family returned
to Saliena parish. In 1962 her daughter Rasma was born there. In her
homeland, the narrator worked on the ìIskraî collective farm till 1983. At
present she is retired and lives with her sonís family.

The interview was hold at Mirdza Staltmaneís house. The narrator was
welcoming and responsive, she often smiled during the interview, despite
the numerous bitter experiences of her life. Her answers were extensive and
informative, warmed up with a wonderful sense of humour. The major
topics of her life-story relate to her childhood and school years during the
ëtime of Ulmanisí, the war and impressions of foreign soldiers, life in
deportation in Siberia and after her return ñ work on the collective farm
and life in Saliena during the Soviet period. Deportation has remained in
the narratorís memory since the moment of her familyís detention on March
25, 1949, to the left Omsk district. Great attention is paid to relations
among people and everyday life.

Interview with Ritvalds Redzobs

Interview with Ritvalds Redzobs, undertaken by IrÁna Saleniece in Dau-
gavpils, 9 February, 2007. The record of the interview (digital audiorecord,
110 minutes, in Latvian) is kept in the archives of the Oral History Centre
at Daugavpils University, catalogue No. 401, abbreviated ñ DU MV: 401.

Ritvalds Redzobs was born in 1930 in ìLÓdumniekiî, Saliena parish of
Il˚kste region, in the large family of Minna and K‚rlis Redzobs. Ritvalds
went to Lielborne Primary school; in 1944 he left Saliena Primary school
and worked in his fatherís household. After the war in 1946, K‚rlis Redzobs
was arrested and sentenced for participation in the ëaizsargsí organization
during the Nazi occupation to 6 years forced labour in a penal camp. On
25 March, 1949, his wife and three adult children ñ Mirdza, Ritvalds, and
K‚rlis ñ as the family of a ëconvicted nationalistí were deported to Siberia.
In Siberia, the narrator worked on a ìNovaya Zariaî collective farm in
Lyubino region of Omsk district; in 1954 he got married to Zelma Kalv‚ne
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and after a year their daughter Velta was born (1955), after two years ñ
another daughter Ruta (1957). In 1957, R. Redzobs with his wife and
daughters returned to their homeland ñ Saliena and in 1964 their third
daughter Ausma was born there. In his native land, the narrator worked on
collective farms in Saliena parish till retirement age in 1990. At present, he
and his wife run their family farm.

The interview was held at the house of R. Redzobsí daughter Ruta Ti-
mofeyeva in Daugavpils. The narrator and his wife Z. Redzoba had come
to the city and were in a hurry to return home before dark, therefore the
interview was focused on a single topic ñ deportation. Lack of time affected
the manner of R. Redzobsí narration, he basically answered questions, and
sometimes in a very laconic manner. The narrator recalled the years spent
in deportation and was able to produce details concerning work on the
collective farm (equipment, payment, etc.), relations with the local
inhabitants, the collective farm and the special command administration,
and the regulation of the lives of those who had been deported, etc.

Life-Story of Efrosinia Silchonok (fragment)

Efrosinia Silchonokís life-story, interview undertaken by IrÁna Saleniece
in ìSelik‚niî, Saliena parish of Daugavpils region, 30 June, 2004. The record
of the interview (1 tape, 60 minutes, in Russian) is kept in the archives of
the Oral History Centre at Daugavpils University, catalogue No. 180, abbre-
viated ñ DU MV: 180.

Efrosinia Selyavina was born in 1941 in Saliena parish of Il˚kste region,
in the large family of Vassa and Ivan Selyavin. After leaving Saliena seven-
year school in 1957, Efrosinia worked on a collective farm; in 1960 she got
married to Piotr Silchonok and they left for Kolyma in the Far East of the
USSR where their son Nikolai was born in 1961. In 1965, the Silchonok
family returned to Latvia and settled in Riga where Efrosinia worked as a
cook and the head of a canteen. In 1968, their daughter Svetlana was born.
Since 1991, Efrosinia Silchonok and her husband have been living in Saliena
parish keeping the ìSelik‚niî farm and bringing up two grandchildren after
their daughterís death.

The interview was held at Efrosinia Silchonokís house. The narrator
was open and very welcoming, but at the same time keeping to her own
opinion. During the interview she tried to provide the maximum information;
some facts she mentioned referred to what she had been told by older relatives
as she is too young to have witnessed them. One of her most conspicuous
childhood memories is March 25, 1949, when, as an eight-year old child
she witnessed her grandmother Agafia Skladovaís deportation and her
grandfather Elisei Skladovís decision to follow his wife. This episode of her
life-story the narrator related in a very emotional manner.
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List of Published Archival Documents

Registred case for the family of ëkulakí Fyodor Martinovich
Grigoryev

The State Archives of Latvia, series No. 1894, sub-series No. 1 (Daugavpils
apriÚÌis), piece No. 7639

1. November 25, 1947, Daugavpils
Resolution No. 125 of the Executive Committee of the Soviet of Deputies of
the Working People, Daugavpils region ìOn Validation of the Lists of Kulak
Householdsî as concerns the household of F. Grigoryev

2. February 17, 1949, Daugavpils
Summary [of information] signed by the commander of operations of Dau-
gavpils department of the Ministry of State Security of the LSSR concerning
the family of kulak F. Grigoryev

3. February 17, 1949, Daugavpils
Summary [of information] signed by the head of Daugavpils department of
the Ministry of State Security of the LSSR to the fact that nobody in F. Gri-
goryevís family has served in the Soviet Army and been awarded orders or
medals of the USSR

4. February 18, 1949, Daugavpils
Summary [of information] signed by the senior commander of operations,
Daugavpils department of the Ministry of State Security of the LSSR as concerns
of kulak F. Grigoryev, compiled on the basis of household accounts

5. February 27, 1949, Riga
Conclusion of the 4th department of the Ministry of State Security of the
LSSR Major Kachesov as concerns deporting the family of F. Grigoryev from
the territory of the LSSR to a place of special settlement in distant locations of
the USSR

6. March, 1949, Daugavpils
Extract from the list of kulak families from Daugavpils region requiring exile
to distant parts of the Soviet Union for special settlement, as concerns the
family of F. Grigoryev
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7. March 25, 1949, [on the way to the place of deportation]
The questionnaire of F. Grigoryev, completed by the senior commander of
operations of the Bryansk office of the Ministry of State Security of the RSFSR
Senior Lieutenant Merkushov

8. March 25, 1949, [on the way to the place of deportation, Daugavpils railway
station]
Summary [of information] concerning the eviction of the Grigoryev family to
a place of special settlement and the signatures of the senior commander of
operations of the Bryansk office of the Ministry of State Security of the RSFSR
Senior Lieutenant Merkushov and the echelon 97343 warden, deputy head of
the special department of the Smolensk district office of the Ministry of Internal
Affairs of the USSR Lieutenant-Colonel Kazakov as concerns the acceptance
of the family to the echelon

9. March 25, 1949, [on the way to the place of deportation]
Summary [of information] signed by the senior commander of operations of
the Bryansk office of the Ministry of State Security of the RSFSR Senior
Lieutenant Merkushov to the fact that F. Grigoryevís granddaughter who was
on the deportation list, had been left with the relatives in V‚rkava parish of
Daugavpils region

10. March 29, 1949, Daugavpils
Report of the senior commander of operations of the Bryansk office of the Mi-
nistry of State Security of the RSFSR Senior Lieutenant Merkushov to the
Minister of State Security of the LSSR A. Novik on the results of the exile of the
Grigoryev family

11. April 11, 1949, Omsk district, Lyubino region
The questionnaire concerning E. Grigoryev filled in by the commandant of
special command department No. 34 of the Ministry of Internal Affairs of the
USSR in Lyubino region, Omsk district

12. April 11, 1949, Lyubino region
Signature of E. Grigoryev on being notified of resolution No. 35 of the USSR
Council of Peopleís Commissars, January 8, 1945

13. April 11, 1949, Lyubino region
Signature of E. Grigoryev on being notified of his deportation to distant regions
of the USSR for life without the right of return to his former residence

14. April 11, 1949, Lyubino region
The questionnaire concerning I. Grigoryeva filled in by the commandant of
special command department No. 34 of the Ministry of Internal Affairs in
Lyubino region, Omsk district

15. April 11, 1949, Lyubino region
The questionnaire concerning F. Grigoryev filled in by the commandant of
special command department No. 34 of the Ministry of Internal Affairs in
Lyubino region, Omsk district
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16. April 11, 1949, Lyubino region
The questionnaire concerning A. Grigoryeva filled in by the commandant of
special command department No. 34 of the Ministry of Internal Affairs in
Lyubino region, Omsk district

17. April 20, 1949, Riga
Conclusion of the official of ìBî division of the Ministry of State Security of
the LSSR, Senior Lieutenant Grachov concerning the deportation of F. Gri-
goryevís family from the territory of the LSSR to a place of special settlement
in distant locations of the USSR

18. 10 April ñ 20 December, 1949, Lyubino region
The deportee E. Grigoryevís registration control sheet

19. November, 1949, Lyubino region
Request of the Lyubino regional department of the Ministry of Internal Affairs
of the USSR to the 1st special department of Omsk district office of the Ministry
of Internal Affairs about A. Grigoryeva and the reply

20. November 20, 1949, Lyubino region
E. Grigoryevís certificate of personal identity No. 1259

21. December 13, 1949, Lyubino region
I. Grigorjevaís application to the Chairman of the Presidium of the USSR
Supreme Soviet about her unjust deportation

22. January 11, 1950, Riga
Request of the 18th department ìAî to the 15th department ìAî of the Ministry
of State Security of the LSSR concerning I. Grigoryeva and the reply of the
head of the 15th department

23. 5 January, 1950 ñ 19 December, 1950, Lyubino region
E. Grigoryevís monthly registration sheets

24. February 20, 1950, Lyubino region
Summary [of information] signed by the head of the Lyubino region militia
department about the deportee E. Grigoryev who has been resettled from the
LSSR to Lyubino region, Omsk district for life without the right of return to
his former residence

25. April 6, 1950, Riga
Letter from the ìAî division of the Ministry of State Security of the LSSR to
the head of the Special Settlement Department of the Ministry of Internal
Affairs of the USSR, Omsk district, with a request to inform I. Grigoryeva
about the refusal to release her from special settlement and to obtain from her
a signature of notification

26. April 28, 1950, Omsk
Letter from the deputy head of the Special Settlement Department of the
Ministry of Internal Affairs of the USSR, Omsk district, to the head of the
Lyubino region office of the Ministry of Internal Affairs of the USSR, Omsk
district, with a request to inform I. Grigoryeva and others about the refusal to
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release them from special settlement and to obtain from them signatures of
notification

27. July 7, 1950, Lyubino region
Accompanying document from the Lyubino region office of the Ministry of
Internal Affairs of the USSR, Omsk district, to ìAî department of the Ministry
of State Security of the LSSR confirming notification of the refusal to release
them (including I. Grigoryeva) from special settlement

28. REGEST
MayñJune, 1950, Lyubino region, Daugavpils, PreiÔi, Riga
Correspondence between Riga, Daugavpils and PreiÔi region departments of
the Ministry of Internal Affairs of the LSSR and the Lyubino region office of
the Ministry of Internal Affairs of the USSR, Omsk district, about the place of
residence of A. Grigoryevaís relatives (requests for address buros and replies)

29. May 20, 1950, PreiÔi region
Minutes of interrogation of I. Novikov about A. Grigoryeva and her relatives,
written by the commander of operations of PreiÔi region department of the
Ministry of State Security of the LSSR

30. May 20, 1950, PreiÔi region
Minutes of interrogation of D. Zaharova about A. Grigoryeva and her relatives
written by the commander of operations of PreiÔi region department of the
Ministry of State Security of the LSSR

31. May 20, 1950, PreiÔi region
Minutes of interrogation of M. Ambrosova about A. Grigoryeva and her
relatives written by the commander of operations of PreiÔi region department
of the Ministry of State Security of the LSSR

32. May 24, 1950, Daugavpils region
Summary [of information] issued by the V‚rkava parish Anchkin village soviet
for M. Ambrosova to be produced to the PreiÔi region department of the
Ministry of Internal Affairs of the LSSR

33. May 24, 1950, Daugavpils region
Summary [of information] issued by the V‚rkava parish Anchkin village soviet
about M. Ambrosovaís social status and the size of her household

34. May 31, 1950, Daugavpils region
Summary [of information] concerning M. Zaharova issued by the V‚rkava
parish ZnotiÚi village soviet

35. May 31, 1950, Daugavpils region
Summary [of information] issued by the V‚rkava parish ZnotiÚi village soviet
about the size of M. Zaharovaís household

36. October 15, 1950, Lyubino region
Request of the Lyubino region department of the Ministry of State Security of
the RSFSR to the 1st special department of the Omsk district administration
of the Ministry of Internal Affairs about E. Grigoryev
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37. October, 1950, Lyubino region
Request of the Lyubino region department of the Ministry of State Security of
the RSFSR to department of special registration section ìAî Omsk district
administration of the Ministry of State Security about E. Grigoryev

38. November 3, 1950, Lyubino region
Request of the Lyubino region department of the Ministry of State Security of
the RSFSR to the head of Daugavpils department of the Ministry of State
Security of the LSSR for material to discredit E. Grigoryev and reply

39. [Not earlier than 1951], Lyubino region
Works character statement covering E. Grigoryev, issued by the director of
Mokshino state farm

40. [Not earlier than 1951 and not later than 1953], Lyubino region
Works character statement covering F. Grigoryev, issued by the assistant
chairman of Mokshino state farm

41. September 11, 1951, Lyubino region
Dispatch by the Lyubino region doctor for F. Grigoryev to the X-ray laboratory
of Omsk polyclinic No. 2 for examination of oesophagus

42. September 12, 1951, Lyubino region
F. Grigoryevís application to the commandant of the special command
department No. 34 of Lyubino region of the Ministry of Internal Affairs co-
vering permission to go to Omsk for X-ray examination

43. November 15, 1952, Lyubino region
Death certificate ФЕ № 082295 of Fyodor Evtikhii Grigoryev, on 14 November,
1952, at Mokshino state farm of Lyubino region in Omsk district of RSFSR

44. [1953], Lyubino region
E. Grigoryevís autobiography

45. [1953], Lyubino region
I. Grigoryevaís autobiography

46. [1953], Lyubino region
A. Grigoryevaís autobiography

47. [Not later than May 27, 1953], Lyubino region
F. Grigoryevís autobiography

48. [Not later than May 27, 1953], Lyubino region
Summary [of information] issued by the Lyubino region department of the Mi-
nistry of State Security about F. Grigoryevís family members and household size

49. [Not later than May 27, 1953], Lyubino region
Summary [of information] issued by the Lyubino region department of the
Ministry of State Security about the specially settled F. Grigoryevís behaviour

50. May 30, 1953, Lyubino region
Death certificate ФЕ № 102643 of Fyodor Grigoryev, on May 28, 1953, at
Mokshino state farm of Lyubino region in Omsk district of RSFSR
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51. October 19, 1953, Lyubino region
Birth certificate ФЕ № 528657 for Sergei Evtikhii Grigoryev on October 15,
1953, at Mokshino state farm of Lyubino region in Omsk district of RSFSR

52. March 8, 1954, Lyubino region
Application by A. Grigoryeva to the Minister of the Internal Affairs of the
USSR about releasing her from the registry of special settlement

53. March 13, 1954, Riga
Request of the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of State Archives of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR about the size of F. Grigoryevís household according to
the agriculture census of 1939

54. April 15, 1954, Riga
Reply from State Archives of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR to
the head of the 1st special department of the Ministry of Internal Affairs of the
LSSR about the size of F. Grigoryevís household according to the agriculture
census of 1939

55. April 20, 1954, Riga
Conclusion of Major Lazarenko, official at the Ministry of Internal Affairs of
the LSSR, about legitimacy of deporting A. Grigoryeva as a member of a ku-
lak family

56. April 23, 1954, Riga
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department of
the USSR Ministry of Internal Affairs, Omsk district, with a request to inform
A. Grigoryeva about the refusal to release her from special settlement

57. May 8, 1954, Lyubino region
A. Grigoryevaís signature of notification concerning the refusal to withdraw
her from the registry of special settlement

58. May 7, 1954, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the USSR Procurator with a request for
permission to settle in the LSSR on grounds of her disability

59. May 15, 1954, Moscow
Accompanying document concerning the transfer of A. Grigoryevaís application
from the USSR Procurator to ìPî department of the Ministry of Internal Affairs
of the USSR

60. May 8, 1954, Lyubino region
Request of the head of the Lyublino region militia department of the USSR
Ministry of Internal Affairs, Omsk district, to the head of the 1st special de-
partment of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR about the necessity of
producing material to justify the further detention of E. Grigoryev in special
settlement
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61. REGEST
May 8, 1954, Lyubino region
Request of the head of the Lyublino region militia department of the USSR
Ministry of Internal Affairs, Omsk district, to the head of the 1st special de-
partment of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR about the necessity of
producing material to justify the further detention of I. Grigoryeva in special
settlement

62. REGEST
May 8, 1954, Lyubino region
Request of the head of the Lyublino region militia department of the USSR
Ministry of Internal Affairs, Omsk district, to the head of the 1st special de-
partment of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR about the necessity of
producing material to justify the further detention of A. Grigoryeva in special
settlement

63. May 18, 1954, Lyubino region
Minutes of interrogation of E. Grigoryev written by the commandant of the
special command department No. 34 of the Lyubino region office of the Mi-
nistry of Internal Affairs at Omsk district

64. May 18, 1954, Lyubino region
Minutes of interrogation of I. Grigoryeva written by the commandant of the
special command department No. 34 of the Lyubino region office of the
Ministry of Internal Affairs at Omsk district

65. May 18, 1954, Lyubino region
Minutes of interrogation of A. Grigoryeva written by the commandant of the
special command department No. 34 of the Lyubino region office of the Mi-
nistry of Internal Affairs at Omsk district

66. May 24, 1954, Riga
Reply of the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department con-
cerning his claim

67. [May, 1950], Riga
Summary [of information] from the 1st special department of the Ministry of
Internal Affairs of the LSSR on considering A. Grigoryevaís previous application
and proposal to make no new conclusion

68. June 18, 1954, Riga, Lyubino region
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department with
a request to notify A. Grigoryeva that her application to the Procurator of the
USSR has been considered and her request refused and A. Grigoryevaís signature
of notification of the refusal on 5 July, 1954

69. August 17, 1954, Lyubino region
Obligation, signed by E. Grigoryev, that he should not leave without a preli-
minary permit from the organs of the Ministry of Internal Affairs and personal
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appearance for registration to the commandant of the special command de-
partment

70. January 24, 1955, Lyubino region
Application of A. Grigoryeva to the USSR Procurator requesting a permit to
return to NÓdermuizha of PreiÔi region, LSSR, to settle with her relatives

71. April 18, 1955, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the USSR Procurator requesting permission to
settle in the LSSR with her mother

72. May 30, 1955, Moscow
Accompanying document about transferring A. Grigoryevaís application from
the USSR Procurator to the 4th special department of the Ministry of Internal
Affairs of the USSR

73. June, 1955, Lyubino region
Certificate issued by the Omsk district Lyubino region Labour Expertise Me-
dical Commission about A. Grigoryevaís disability

74. July 9, 1955, PreiÔi region
M. Zaharovaís application to the Chairman of the Presidium of the USSR
Supreme Soviet requesting permission for A. Grigoryeva to return to the LSSR

75. July 9, 1955, PreiÔi region
Summary [of information] issued to M. Zaharova by the LSSR PreiÔi region
Sondory village soviet for presentation to the organs of the Ministry of Internal
Affairs

76. August 3, 1955, Riga
Accompanying document from the Administrative Department of the LSSR
Council of Ministers about sending M. Zaharovaís letter requesting permission
for A. Grigoryeva to return to Latvia to the minister of Internal Affairs of the
LSSR

77. September 2, 1955, Riga
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the PreiÔi region militia department of the
Ministry of Internal Affairs of the LSSR with a request to orally notify M. Zaha-
rova that her request for the release of A. Grigoryeva from special settlement
has been refused

78. REGEST
July, 1955, Omsk, Lyubino region
Accompanying document from the Administration of the Ministry of Internal
Affairs, Omsk district, about transferring A. Grigoryevaís application to be
released from special settlement to the Lyubino region militia department and
A. Grigoryevaís signature of notification that her application is under consi-
deration

79. August 12, 1955, Lyubino region
Conclusion by the assistant commandant of the special command of the
Lyubino region militia department of the Omsk district, and the proposal to
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transfer the case of A. Grigoryeva to the 4th special department of the Omsk
district office of the Ministry of Internal Affairs for a final decision.

80. August 9, 1955, Riga
Summary [of information] in case No. 7639 about refusing the request of
A. Grigoryeva for release from special settlement

81. REGEST
August 11, 1955, Lyubino region
Summary [of information] issued by the commandant of the Lyubino region
militia department of the Omsk district in the personal case of A. Grigoryeva
No. 1260

82. August 12, 1955, Lyubino region
Accompanying document signed by the senior commander of operations of
the 4th special department of the Administration of the Ministry of Internal
Affairs, Omsk district, Senior Lieutenant Gromakov about transferring of the
personal case of A. Grigoryeva to the head of the 4th special department,
Colonel Kolpakov for consideration

83. REGEST
August 24, 1955, Riga
Notification from the head of the 1st special department of the Ministry of
Internal Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia de-
partment of the USSR Ministry of Internal Affairs, Omsk district, with a request
to orally notify A. Grigoryeva that her requests to the Presidium of the USSR
Supreme Soviet and USSR Procurator have been rejected and A. Grigoryevaís
signature of notification about the refusal of her request to be released from
special settlement on 19 December, 1955

84. August 29, 1955, Riga
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department with
a request to orally notify A. Grigoryeva of the refusal of her request to be re-
leased special settlement

85. September 8, 1955, Omsk
Accompanying document about transferring the personal case of A. Grigoryeva
from the 4th special department of the Omsk district office of the Ministry of
Internal Affairs of the USSR to the 1st special department of the Ministry of
Internal Affairs of the LSSR and the Lyubino region militia department pro-
posing to the Council of Ministers of the LSSR that A. Grigoryeva be released
from special settlement

86. September 17, 1955, Lyubino region
E. Grigoryevís request to the Chairman of the Council of Ministers of the
LSSR concerning his release from special settlement

87. September 27, 1955, Riga
Accompanying document about transfering E. Grigoryevís application from
the Administration of the LSSR Council of Ministers to the Minister of Internal
Affairs of the LSSR
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88. October 10, 1955, Riga
Request from the 1st special department of the Ministry of Internal Affairs of
the LSSR to the head of Daugavpils region militia department concerning the
examination of Grigoryevís household and its economic potential

89. October 19, 1955, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the Chairman of the LSSR Council of Ministers
requesting her release from special settlement and permission to join her mother
residing in the LSSR

90. October 26, 1955, Riga
Accompanying document from the Administration of the LSSR Council of
Ministers about transferring A. Grigoryevaís application to the Minister of
Internal Affairs of the LSSR

91. October 29, 1955, Daugavpils region
Minutes of the interrogation of P. Vanags concerning F. Grigoryev written by
an official from the Daugavpils region militia department of the Ministry of
Internal Affairs of the LSSR

92. October 29, 1955, Daugavpils region
Minutes of the interrogation of I. Lazd‚ns concerning F. Grigoryev written by
an official from the Daugavpils region militia department of the Ministry of
Internal Affairs of the LSSR

93. November 5, 1955, Daugavpils
Reply from the head of the Daugavpils region militia department to the head
of the 1st special department of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR to
request of 10 October, 1955

94. November 16, 1955, Riga
Summary [of information] of the 2nd division of the 1st special department of
the Ministry of Internal Affairs of the LSSR concerning the refusal to release
the Grigoryev family from special settlement

95. November 17, 1955, Riga
Letter from the 1st special department of the Ministry of Internal Affairs of
the LSSR to the head of the Lyubino region militia department with a request
to orally notify E. Grigoryev of the refusal to release him from special settlement

96. November 17, 1955, Riga
Summary [of information] issued by the 1st special department of the Ministry
of Internal Affairs of the LSSR concerning consideration of A. Grigoryevaís
application and proposing to reject the current request because no new cir-
cumstances were presented in the application of October 19, 1955

97. November 17, 1955, Riga
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department with
a request to orally notify A. Grigoryeva of the refusal to release her from
special settlement
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98. November 17, 1955, Riga
Accompanying document about the return of A. Grigoryevaís personal case
from the 1st special department of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR
to the 4th special department of the Omsk district office of the Ministry of
Internal Affairs

99. November 18, 1955, Riga
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department with
a request to orally notify A. Grigoryeva of the refusal to release her from
special settlement

100. November 28, 1955, Omsk
Accompanying document from the 4th special department of the Omsk district
office of the Ministry of Internal Affairs about the transfer of A. Grigoryevaís
personal case and the letter of refusal issued by the 1st special department of
the Ministry of Internal Affairs of the LSSR to the Lyubino region militia de-
partment

101. December 30, 1955, Lyubino region
A. Grigoryevaís signature of notification about the refusal to release her from
special settlement

102. December 30, 1955, Lyubino region
E. Grigoryevís signature of notification about the refusal to release him from
special settlement

103. December 30, 1955, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the commandant of the special command re-
questing permission to return home or leave

104. January 30, 1956, Omsk
Permit issued by the head of the Omsk district office of the Ministry of Internal
Affairs to A. Grigoryeva for a short period of leave in the LSSR

105. January 31, 1956, Lyubino region
E. Grigoryevís application to the Chairman of the LSSR Council of Ministers
requesting his release from special settlement

106. February 10, 1956, Riga
Accompanying document from the Administration of the LSSR Council of
Ministers concerning the transfer of E. Grigoryevís application to the Minister
of Internal Affairs of the LSSR

107. February 24, 1956, Riga
Letter from the head of the 1st special department of the Ministry of Internal
Affairs of the LSSR to the head of the Lyubino region militia department with
a request to notify E. Grigoryev of the refusal release him from special settlement

108. January, 1956, Lyubino region
Summary [of information] issued by the Mokshino village soviet, Lyubino
region, Omsk district, about A. Grigoryevaís family members and household
size
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109. February 9, 1956, Lyubino region
Certificate issued by the Omsk district Lyubino region hospital about A. Gri-
goryevaís invalidity

110. February 25, 1956, Omsk, Lyubino region
Permit for E. Grigoryev to make a short visit to the LSSR to visit relatives for
30 days

111. March 10, 1956, Lyubino region
E. Grigoryevís application to the Chairman of the LSSR Council of Ministers
concerning his request that the Grigoryev family be released from special
settlement

112. March 10, 1956, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the Chairman of the LSSR Council of Ministers con-
cerning her request that the Grigoryev family be released from special settlement

113. March 24, 1956, Daugavpils region
I. Medvedevís application to the Chairman of the LSSR Council of Ministers
concerning the release of A., E. and I. Grigoryevs from special settlement

114. March 24, 1956, Daugavpils region
I. Medvedevís obligations to accept maintenance of A. Grigoryeva

115. April 21, 1956, Riga
Telegram sent by A. Grigoryeva to E. Grigoryev

116. April 27, 1956, Riga
Letter of the 1st special department of the Ministry of Internal Affairs of the
LSSR to the head of the Lyubino region militia department with a request to
notify A. and E. Grigoryev that their application to the LSSR Council of Mi-
nisters concerning release from special settlement has been refused

117. June 25, 1956, Lyubino region
E. Grigoryevís signature of notification about the refusal to release him from
special settlement

118. July 9, 1956, Lyubino region
A. Grigoryevaís complaint to the Chairman of the LSSR Council of Ministers
for having not received a reply to her application

119. July 12, 1956, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the Ministry of Internal Affairs of the LSSR
requesting permission to return to her homeland

120. July 12,1956, Lyubino region
A. Grigoryevaís application to the USSR Procurator requesting permission to
return to her homeland

121. August 6, 1956, Moscow
Accompanying document from the USSR Procurator about the transfer of
A. Grigoryevaís application of July 12, 1956 to the 4th special department of
the Ministry of Internal Affairs of the USSR, Omsk district



L i s t  o f  P u b l i s h e d  D o c u m e n t s 371

122. August 21, 1956, Omsk
Accompanying document from the 4th special department of the Ministry of
Internal Affairs of the USSR, Omsk district, about the transfer of A. Grigor-
yevaís application to the Lyubino region militia department

123. August 22, 1956, Riga
Summary [of information] for case No. 7639 with a proposal that the Grigoryev
family be withdrawn from the register of the specially settled

124. September 10, 1956, Riga
Extract from the resolution of the LSSR Council of Ministers No. 430-69c
about withdrawing A., E. and I. Grigoryev from the register of the specially
settled and permitting them to return to the LSSR

125. October 10, 1956, Lyubino region
E. Grigoryevís signature of notification on being released from special settlement
with the right of return to his former place of residence

Documents from the registred case for the family of
ëconvicted nationalistí Krij‚nis Kalv‚ns

The State Archives of Latvia, series No. 1894, sub-series No. 1 (Il˚kstes
apriÚÌis), piece No. 2647

126. February 2, 1949, Riga
Extract from the judgement of the Military Tribunal of troops belonging to
the Peopleís Commissariat of Internal Affairs of the LSSR, December, 17,
1944, to K. Kalv‚ns

127. February 16, 1949, Il˚kste
Summary [of information] signed by the head of the Il˚kste region department
of the Ministry of State Security of the LSSR about K. Kalv‚nsí family

128. March 4, 1949, Riga
Conclusion of Major Sisoyev of the Ministry of State Security of the LSSR concerning
the deportation of the family of the ëconvicted nationalistí K. Kalv‚ns from
the territory of the LSSR to a place of special settlement in distant locations of the
USSR

129. [Not earlier than January 19, 1950], Moscow
Extract from the minutes No. 57-a of the Special Meeting of the Minister of
State Security of the USSR, October, 1, 1949, concerning the special settlement
of M. and Z. Kalv‚ne

130. [Not earlier than 1954], North Kazakhstan district, Balkhash
K. Kalv‚nsí autobiography with the request that he be sent to the location of
special settlement of his family

131. August 31, 1954, Lyubino region
Z. Redzobaís (Kalv‚ne) complaint to the Chairman of the Council of Ministers
of the USSR with the request that her family be reunited
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132. October 25, 1955, North Kazakhstan district, Petropavlovsk
Resolution of the 4th special department of the North Kazakhstan district
office of the Ministry of Internal Affairs of the USSR concerning releasing
K. Kalv‚ns from deportation settlement and transferring him to special settle-
ment

133. 1956, North Kazakhstan district, Petropavlovsk
Designated route No. 159 for K. Kalv‚nsí journey from the Sovetsk region of
North Kazakhstan district to the Lyubino region of Omsk district

134. October 9, 1956, Riga
Protest by the deputy procurator of the LSSR, senior legal adviser SproÏis to
the criminal case judicial board of the Supreme Court of the LSSR and the
request to release M. and Z. Kalv‚ne from special settlement

135. January 9, 1957, Riga
Decision of the criminal case judicial board of the Supreme Court of the LSSR
concerning accepting the protest by the deputy procurator of the LSSR SproÏis
and releasing M. and Z. Kalv‚ne from special settlement

Documents from the registred case for the family of
ëconvicted nationalistí K‚rlis Redzobs

The State Archives of Latvia, series No. 1894, sub-series No. 1 (Il˚kstes
apriÚÌis), piece No. 1617

136. February 2, 1945, Il˚kste
Resolution of the Il˚kste region office of the Peopleís Commissariat of State
Security concerning the arrest of K. Redzobs and the search of his household

137. February 18, 1949, Il˚kste
Summary [of information] signed by the head of the Il˚kste region office of
the Ministry of State Security of the LSSR concerning the ëconvicted nationalistí
K. Redzobsí family

138. February 28, 1949, Riga
Conclusion of the senior commander of operations of the 4th department of
the Ministry of State Security of the LSSR Major Kachesov concerning the
deportation of the family of the ëconvicted nationalistí K. Redzobs from the
ter-ritory of the LSSR to a place of special settlement in distant locations of the
USSR

139. August 6, 1949, Moscow
Extract from minutes No. 36a of a Special Meeting of the Minister of State Se-
curity of the USSR concerning the special settlement of M., M. and R. Redzobs

140. December 30, 1950, Moscow
Accompanying document about sending the extract from minutes No. 58a of
a Special Meeting of the Minister of State Security of the USSR to relevant
bodies for information
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141. August 18, 1951, Moscow
Extract from minutes No. 58a of a special meeting of the Minister of State Se-
curity of the USSR concerning releasing K. Redzobs, committing him to his
wifeís maintenance with permission to live in Lyubino region of Omsk district
under the supervision of the Ministry of State Security

142. January, 1951, Omsk
Letter from the head of department ìAî to the head of the 9th department of
the Omsk district office of the Ministry of State Security with a request to in-
form them about K. Redzobsí arrival in Lyubino region and his registration

143. August 27, 1951, Lyubino region
K. Redzobsí obligation that should not leave without a preliminary permit
from the organs of the Ministry of Internal Affairs and personal appearance
for registration at a time and place decided by organs of the Ministry of Internal
Affairs

144. July 23, 1951, Omsk
Request from the deputy head of the 5th department of the Omsk district of-
fice of the Ministry of State Security of the RSFSR to the head of the Lyubino
region department, concerning K. Redzobsí place of residence

145. August 28, 1951, Omsk
Summary [of information] signed by the commander of operations of the 5th
department of the Omsk district office of the Ministry of State Security of the
RSFSR Sub-lieutenant Litvinov concerning a letter of ìanti-Soviet nationalist
contentî

146. Sepetmber 29, 1950, Novosibirsk
Fragment from the examinerís report on the anonymous letter

147. [March, 1950], Lyubino region
The translation from Latvian to Russian of the anonymous letter addressed to
M. Redzoba

148. February 27, 1952, Lyubino region
M. Redzobaís application to the special settlement administration of the Omsk
district with a request that her family be reunited

149. September 20, 1952, Lyubino region
M. Redzobaís obligation to act as custodian for K. Redzobs
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Documents from the registred case for the family of
ëkulakí Elisey Mikhailovich Skladov

The State Archives of Latvia, series No. 1894, sub-series No. 1 (Il˚kstes
apriÚÌis), piece No. 8112

150. March 25, 1949, [on the way to the location of deportation, railway station
GrÓva]
Summary [of information] about evicting A. Skladova from her place of resi-
dence to special settlement with signature of the commander of operations of
the Ministry of State Security, Senior Lieutenant Alekseyev about delivery,
and signature of echelon No. 97342 warden, Lieutenant Yermolayev about
acceptance to the echelon

151. March 29, 1949, [on the way to the location of deportation, railway station
Eglaine]
Summary [of information] about evicting E. Skladov from his place of residence
to special settlement with signature of the senior commander of operations of
Il˚kste region office of the Ministry of State Security of the LSSR, Lieutenant
Shvedov about delivery and the signature of echelon No. 97343 warden, Cap-
tain Troyanov about acceptance to the echelon

152. May, 10, 1949, Kaganovich region, Omsk district
E. Skladovsí application to the special settlement administration requesting
permission for his wife to settle with him

153. March 3, 1953, Kaganovich region, Omsk district
Request from the head of Kaganovich region department of the Ministry of
State Security of the RSFSR, Omsk district, to the head of GrÓva region depart-
ment of the Daugavpils district of the Ministry of State Security of the LSSR
concerning F. Skladov

154. March, 1953, Kaganovich region, Omsk district
E. Skladovsí application to the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR
requesting the removal of his conviction

155. March 8, 1953, Kaganovich region, Omsk district
E. Skladovsí autobiography

156. [Not earlier than April, 1952, not later than May, 1953], GrÓva region, Dau-
gavpils district
Pledge from Saliena and Silene inhabitants of E. Skladoví bona fide as a working
peasant

157. October 7, 1953, Riga
Conclusion by the commander of operations of the 4th special department of
the Ministry of Internal Affairs of the LSSR, Lieutenant Burmistrov concerning
the validity of E. Skladovsí deportation
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158. November 18, 1954, Saliena, GrÓva region
F. Skladovsí application to the Administration of the Council of Ministers of
the LSSR requesting permission to take custody of his parents living in special
settlement

159. March 25, 1955, Riga
Conclusion by Major Anisimov of the Ministry of Internal Affairs of the LSSR
proposing the release of E. and A. Skladov from special settlement

160. May 11, 1955, Riga
Extract from the resolution of the Council of Ministers of the LSSR No. 294ñ
36c concerning withdrawing E. and A. Skladov from the register of the specially
settled and their permit to return to the LSSR

161. June 7, 1955, Omsk district
E. Skladovís signature on receiving his passport issued in 1948



376. lpp.
tuka
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Голоса вывезенных 25 марта 1949 года
Судьбы семей,

депортированных из Даугавпилсского и Илукстского уездов,
в источниках устной истории и архивных документах

Резюме

Сборник, составленный в Центре устной истории Даугавпилсского
университета, является первой в Латвии попыткой комплексной публи-
кации источников устной истории и архивных документов, свидетель-
ствующих о депортации 1949 года. В центре внимания – судьбы четырех
семей, в марте 1949 года вывезенных из Даугавпилсского и Илукстского
уездов Латвийской ССР в Сибирь, на спецпоселение в Омскую область
РСФСР.

Целью создания сборника являлось введение в научный оборот ис-
торических источников, позволяющих расширить и обогатить источ-
никоведческую базу исследования темы депортации. В историографии
темы преобладают работы, основанные на исходивших от репрессив-
ных органов и других властных структур СССР источниках. Это позво-
ляет исследователям достаточно достоверно судить о намерениях и дей-
ствиях властей, однако оставляет в тени индивидуальный опыт людей,
в одночасье вывезенных из родных мест в неизвестность. Позиция
объекта воздействия властей – самих депортированных – проявляется
в таком случае опосредованно, сквозь призму позиции власти, поэтому
неизбежно обращение к источникам личного происхождения.

Ядро публикуемого комплекса составляют источники из архива
Центра устной истории ДУ – жизненные истории депортированных и
членов их семей, зафиксированные во время экспедиций в Вабольской
и Салиенской волостях Даугавпилсского района Латвии в 2003 и 2004
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годах. Обращение к истории семей, а не отдельных людей продиктова-
но как особенностями картины мира рассказчиков, в которой централь-
ное место занимает именно семья, так и логикой совершенно секретной
операции «Прибой», в ходе которой к депортации предназначали семьи
кулаков или осужденных националистов. Во втором случае эта логика
особенно очевидна: сам «националист» к началу операции уже давно
был осужден и находился в заключении, однако члены его семьи, по мне-
нию властей, могли представлять собой серьезную угрозу стабильности
и потому подлежали депортации вне зависимости от индивидуальных
взглядов и степени лояльности существующему порядку.

Информацию, содержащуюся в источниках устной истории, допол-
няют, уточняют, а иной раз и опровергают архивные документы, включе-
ние которых в сборник помогает отчетливо увидеть контраст между офи-
циальным и индивидуальным ракурсом восприятия одних и тех же фактов.
При подготовке издания из фонда № 1894 Латвийского государствен-
ного архива (опись № 1 – Даугавпилсский уезд, Илукстский уезд) были
отобраны документы учетных дел семей рассказчиков. В качестве при-
мера официального делопроизводства в отношении вывезенной семьи
в сборнике воспроизведены материалы учетного дела семьи Григорье-
вых, в котором содержится набор обязательных официальных бумаг, до-
кументировавших жизнь спецпоселенцев, а также все документы, ис-
ходившие от членов семьи и циркулировавшие в делопроизводстве. В
разделах, посвященных другим семьям, типовой набор документов не
воспроизводится, помещены лишь уникальные документы, характери-
зующих индивидуальные особенности поведения членов данной семьи.

Содержание сборника касается нескольких семей из юго-восточ-
ной Латвии, но неповторимость и уникальность конкретных судеб на-
водит на размышления о том общем, что характеризовало ситуацию
каждой депортированной из Латвии (а также из других мест Советского
Союза) семьи. Речь идет о необходимости человеку в условиях внешней
несвободы постоянно делать выбор «за» или «против» сохранения цен-
ностей, сформировавшихся на протяжении жизни нескольких поколе-
ний семьи.
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Краткая характеристика публикуемых

источников устной истории

История жизни Гликерии Мукане (Григорьевой)

История жизни Гликерии Мукане (Григорьевой) записана И. Салениеце

на хуторе «Лиелие Вайдери» Вабольской волости Даугавпилсского района

1 июля 2003 года; аудиозапись (1 кассета, 62 минуты, на латышском язы-

ке) хранится в архиве Центра устной истории Даугавпилсского универси-

тета, № 72 в каталоге собрания, сокращенно – DU MV: 72.

Гликерия Григорьева родилась в 1948 году в деревне Дубенца Стра-
дыньской волости Даугавпилсского уезда в семье Ирины и Евтихия
Григорьевых. 25 марта 1949 года семья ее дедушки Федора Григорьева,
включая родителей девочки, была вывезена в Сибирь. Причиной выво-
за послужило то, что Григорьевы были признаны кулаками, отмечалось
также, что сыновья Ф. Григорьева служили в немецкой армии, а сам он
в годы немецкой оккупации участвовал в съезде сельских хозяев в Гер-
мании. В день депортации по пути на сборный пункт мать решилась
оставить Гликерию встреченному соседу, который передал ее родствен-
никам. Спустя два года бабушка Степанида Курмелева отвезла ребенка
в Сибирь к родителям. В 1956 году Григорьевы вернулись на родину. Гли-
керия в 1966 году закончила Варкавскую среднюю школу и стала рабо-
тать в колхозе «Труд» Прейльского района, в 1968 году вышла замуж за
Василия Морозова, спустя год родила сына Александра, а в 1971 году –
дочь Светлану. С 1978 по 1988 год Гликерия работала в Калупском пан-
сионате, затем до 1994 года – в Вабольском паевом обществе. После
трагической гибели первого мужа рассказчица в 1987 году вступила в
брак вторично – со Станиславом Мукансом.

Запись интервью происходила в доме рассказчицы в атмосфере уюта
и гостеприимства. В годы депортации рассказчица была маленькой де-
вочкой, поэтому ее воспоминания – детские: впечатляющая природа
Сибири, некоторые эпизоды быта, обратный путь домой, отношения
со сверстниками после возвращения в Латвию и др. В связи с вывозом
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рассказчица повествует о фактах, которые по возрасту не может помнить
сама. В таких случаях она ссылается на старших родственников, как
правило, точно называя источник информации.

История жизни Ирины Григорьевой

История жизни Ирины Григорьевой записана И. Салениеце на хуторе

«Лиелие Вайдери» Вабольской волости Даугавпилсского района 1 июля

2003 года; аудиозапись (1 кассета, 62 минуты, на русском языке) хранится

в архиве Центра устной истории Даугавпилсского университета, № 73 в

каталоге собрания, сокращенно – DU MV: 73.

Ирина Курмелева родилась в 1920 году в Лауцесской волости Илук-
стского уезда в староверской семье Степаниды и Ивана Курмелевых.
После окончания 4-классной школы в 1931 году работала в отцовском
хозяйстве, затем – прислугой и работницей на лимонадной фабрике в
Даугавпилсе. В 1948 году, вступив в брак с Евтихием Григорьевым, пе-
реехала на жительство в семью мужа в деревню Дубенца Страдыньской
волости Даугавпилсского уезда и в том же году родила дочь Гликерию.
25 марта 1949 года семья Григорьевых как «кулацкая» вывезена в Лю-
бинский район Омской области. По дороге на железнодорожную стан-
цию Гликерию отдали встреченному соседу с просьбой передать девоч-
ку матери Ирины. Степанида Курмелева в 1951 году отвезла ребенка в
Сибирь к родителям. Рассказчица, ее муж и свекор работали в совхозе
№ 42 Любинского района. У Григорьевых родились сыновья Федор
(1952) и Сергей (1953). В 1953 году умер свекор Ирины Федор Григорь-
ев. Семья вернулась на родину в 1956 году, Ирина с мужем приступили
к работе в колхозе «Труд» Прейльского района, в 1959 году родился сын
Георгий. С 1975 года И. Григорьева на пенсии.

Запись интервью происходила в доме дочери, в семье которой живет
И. Григорьева. Рассказчица была сердечна, отзывчива и эмоциональна.
Хотя повествование фрагментарно, некоторые факты и имена стерлись
из памяти, однако в целом весьма интересно как взгляд староверки.
Рассказчица описывает довоенную жизнь староверов Илукстского уез-
да, свою жизнь в бытность прислугой в семьях горожан, войну и обще-
ние с военными. С депортацией связаны травматические переживания,
присутствующие в рассказе о задержании семьи 25 марта 1949 года, о
пути в Сибирь, о сборе средств для поездки матери с Гликерией, о воз-
вращении из депортации и борьбе за возвращение имущества. Наибо-
лее трагические эпизоды – расставание с дочерью, смерть новорожден-
ного сына на спецпоселении и др. – рассказчицей не упоминаются.
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История жизни Зелмы Редзоба (Калване)

История жизни Зелмы Редзоба (Калване) записана И. Салениеце на

хуторе «Лидумниеки» Салиенской волости Даугавпилсского района 1 июля

2004 года; аудиозапись (вместе с интервью М. М. Лаздыни – 3 кассеты,

187 минут, на латышском языке) хранится в архиве Центра устной исто-

рии Даугавпилсского университета, № 195 в каталоге собрания, сокращен-

но – DU MV: 195.

Зелма Калване родилась в 1927 году на хуторе «Паозоли» Салиенс-
кой волости Илукстского уезда. Она была единственным ребенком в
семье Матильды и Кришьяниса Калванс. После смерти матери в 1936
году осталась с отцом, который спустя некоторое время вступил в брак
вторично. В 1944 году, когда Зелма окончила Салиенскую основную шко-
лу, ее отец был арестован за принадлежность к организации айзсаргов и
приговорен к 10 годам лишения свободы с последующим поражением в
правах на 5 лет. 25 марта 1949 года вместе с мачехой Мартой Калване
вывезены из Латвии как члены семьи «осужденного националиста».
Место депортации – Любинский район Омской области, где работали
в колхозе «Новая Заря». В 1954 году Зелма Калване вышла замуж за Рит-
валдса Редзобса, в семье появились две дочери – Велта (1955) и Рута
(1957). Получив разрешение властей, в 1957 году семья Редзобс верну-
лась на родину, в Салиену, где Зелма стала работать в колхозе и где ро-
дила третью дочь – Аусму (1964). После ухода на пенсию в 1986 году
вместе с мужем содержит крестьянское хозяйство.

Запись интервью происходила в благоустроенном и ухоженном доме
семьи Редзобс, где все свидетельствует о трудолюбии хозяев. Поначалу
рассказчица была сдержанна, но постепенно преодолела скованность и
охотно делилась воспоминаниями. Центральное событие рассказа –
депортация: вывоз из отцовского дома 25 марта 1949 года, дорога в Си-
бирь, работа в колхозе и повседневная жизнь депортированных. У рас-
сказчицы превосходная память, сохранившая до мельчайших деталей
факты быта и семейной жизни в Сибири – свадьба, строительство и
содержание дома, приобретение предметов обихода и т.п.; подробно
описывает возвращение на родину, упоминает об отношении жителей
Салиены к вернувшимся из Сибири.

История жизни Мирдзы Сталтмане (Редзоба)

История жизни Мирдзы Сталтмане (Редзоба) записана З. Стапкевича

на хуторе «Балтини» Салиенской волости Даугавпилсского района 2 июля

2004 года; аудиозапись (2 кассеты, 118 минут, на латышском языке) хра-

нится в архиве Центра устной истории Даугавпилсского университета,

№ 216 в каталоге собрания, сокращенно – DU MV: 216.
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Мирдза Редзоба родилась в 1928 году на хуторе «Лидумниеки» Са-
лиенской волости Илукстского уезда в многодетной семье Минны и
Карлиса Редзобсов. С 1936 по 1943 год – учеба в основной школе, затем
главным занятием Мирдзы становится работа в отцовском хозяйстве. В
1946 году отец рассказчицы был арестован, обвинен в принадлежности
к организации айзсаргов в годы нацистской оккупации и осужден на 6
лет принудительных работ в «исправительном» лагере. 25 марта 1949 года
Минна Редзоба с тремя взрослыми детьми – Мирдзой, Ритвалдсом и
Карлисом – были вывезены в Сибирь как члены семьи «осужденного
националиста». Мирдза вместе с братьями работала в колхозе «Новая
Заря» Любинского района Омской области, в 1954 году вышла замуж за
Тениса Сталтманиса, родила двух сыновей – Бруно (1954) и Яниса (1956).
В 1958 году М. Сталтмане с мужем и сыновьями вернулась на родину, в
Салиену, где в 1962 году в семье появилась дочь Расма. С момента воз-
вращения из Сибири до пенсии (1983) М. Сталтмане работала в колхозе
«Искра», в настоящее время – пенсионерка, живет в семье старшего
сына.

Запись интервью происходила в доме Сталтманисов. Рассказчица
была приветлива и отзывчива, во время беседы часто шутила и улыба-
лась, несмотря на то, что приходилось вспоминать о перенесенных не-
легких испытаниях. На задаваемые вопросы отвечала развернуто и со-
держательно, нередко – с замечательным чувством юмора. Главные темы
повествования – детство и школьные годы рассказчицы «при Улмани-
се», война и впечатления о немецких и советских воинах, жизнь в Си-
бири и после возвращения оттуда – работа в колхозе и условия жизни в
советское время. О периоде депортации рассказчица сохранила четкие
воспоминания с момента задержания семьи 25 марта 1949 года до отъезда
из Омской области. Основное внимание уделено взаимоотношениям
людей и повседневной жизни.

Интервью с Ритвалдсом Редзобсом

Ритвалдса Редзобса интервьюировала И. Салениеце в Даугавпилсе 9

февраля 2007 года; цифровая аудиозапись (110 минут, на латышском язы-

ке) хранится в архиве Центра устной истории Даугавпилсского универси-

тета, № 401 в каталоге собрания, сокращенно – DU MV: 401.

Ритвалдс Редзобс родился в 1930 году на хуторе «Лидумниеки» Са-
лиенской волости Илукстского уезда в многодетной семье Минны и
Карлиса Редзобсов. Учился в Лиелборнской и Салиенской школах, после
окончания учебы в 1944 году работал в отцовском хозяйстве. В 1946 году
отец рассказчика был арестован, обвинен в принадлежности к органи-
зации айзсаргов в годы нацистской оккупации и осужден на 6 лет при-
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нудительных работ в «исправительном» лагере. 25 марта 1949 года Минна
Редзоба с тремя взрослыми детьми – Мирдзой, Ритвалдсом и Карлисом
были вывезены в Сибирь как члены семьи «осужденного националис-
та». В Любинском районе Омской области Ритвалдс работал в колхозе
«Новая Заря», в 1954 году женился на Зелме Калване, вскоре в семье
появились две дочери – Велта (1955) и Рута (1957). Получив разреше-
ние властей, в 1957 году семья Редзобс вернулась на родину, в Салиену,
где Ритвалдс стал работать в колхозе и где родилась третья дочь – Аусма
(1964). После ухода на пенсию в 1990 году вместе с женой содержит кре-
стьянское хозяйство.

Интервью с Р. Редзобсом происходило в доме его дочери Руты Тимо-
феевой в Даугавпилсе, куда рассказчик с женой заехали на несколько
часов. Они спешили вернуться домой, поэтому разговор сконцентри-
ровался на одной теме – депортации. Ограниченное время интервью
повлияло на манеру изложения рассказчика, он не стремился самосто-
ятельно выстраивать повествование, главным образом отвечал на вопро-
сы, зачастую – предельно лаконично. Р. Редзобс хорошо помнит время,
проведенное в депортации, и весьма детально характеризовал колхоз-
ный труд (техническое оснащение, заработки и т.п.), взаимоотношения
депортированных с местными жителями, руководством колхоза и спец-
комендатуры, регламентацию жизни спецпоселенцев и др.

История жизни Ефросинии Сильченок (фрагмент)

История жизни Ефросинии Сильченок записана И. Салениеце на ху-

торе «Селиканы» Салиенской волости Даугавпилсского района 30 июня

2004 года; аудиозапись (1 кассета, 60 минут, на русском языке) хранится в

архиве Центра устной истории Даугавпилсского университета, № 180 в

каталоге собрания, сокращенно – DU MV: 180.

Ефросиния Селявина родилась в 1941 году в Салиенской волости
Илукстского уезда в многодетной семье Вассы и Ивана Селявиных. Пос-
ле окончания в 1957 году Салиенской семилетней школы работала в кол-
хозе, в 1960 году вышла замуж за Петра Сильченка и вместе с ним уехала
на Крайний Север СССР, на Колыму. В 1965 году семья вернулась в Лат-
вию и стала жить в Риге, где Ефросиния работала сначала поваром, за-
тем заведующей столовой. Е. и П. Сильченки вырастили двоих детей –
Николая и Светлану. С 1991 года супруги живут в Салиенской волости,
развивают крестьянское хозяйство «Селиканы», воспитывают двух вну-
ков, осиротевших после смерти дочери.

Запись интервью происходила в доме Е. Сильченок. Рассказчица
была открыта, готова к сотрудничеству, в то же время сохраняя само-
стоятельность мнений и собственный взгляд на происходившее. В ходе
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беседы старалась преподнести максимум информации, хотя некоторые
факты упоминала, отзываясь на старших родственников, поскольку сама
по возрасту не могла помнить рассказываемое. Одно из ярких воспо-
минаний детства – 25 марта 1949 года, когда 8-летняя Ефросиния стала
свидетельницей вывоза своей бабушки Агафьи Складовой и того, как
вслед за женой отправился дедушка рассказчицы Елисей Складов, от-
сутствовавший дома в момент задержания. Этот эпизод повествования
особенно эмоционален.



385

Перечень опубликованных документов

Учетное дело на семью “кулака” Григорьева Федора

Мартыновича

Латвийский государственный архив. Фонд № 1894. Опись № 1 (Даугав-
пилсский уезд). Дело 7639

1. 25 ноября 1947 года, Даугавпилс
Решение № 125 исполкома Даугавпилсского уездного Совета депутатов
трудящихся «Об утверждении списков кулацких хозяйств» в отношении
хозяйства Григорьева Ф. М.

2. 17 февраля 1949 года, Даугавпилс
Справка о кулаке Григорьеве Ф. М., подписанная оперуполномоченным
Даугавпилсского городского отдела МГБ ЛССР

3. 17 февраля 1949 года, Даугавпилс
Справка об отсутствии в семье Григорьева Ф. М. лиц, находящихся на служ-
бе в Советской армии или награжденных орденами и медалями Советско-
го Союза, подписанная начальником Даугавпилсского городского отдела
МГБ ЛССР

4. 18 февраля 1949 года, Даугавпилс
Справка о кулаке Григорьеве Ф. М., составленная на основании похозяй-
ственной книги, подписанная старшим оперуполномоченным Даугавпилс-
ского городского отдела МГБ ЛССР

5. 27 февраля 1949 года, Рига
Заключение старшего оперуполномоченного 4-го отдела МГБ ЛССР май-
ора Качесова о выселении семьи Григорьева Ф. М. из пределов ЛССР в
отдаленные места Советского Союза на спецпоселение

6. Март 1949 года, Даугавпилс
Выписка из списка кулацких семейств Даугавпилсского уезда, подлежа-
щих выселению в отдаленные места Советского Союза на спецпоселение,
о семье Григорьева Ф. М.

7. 25 марта 1949 года, [на пути к месту высылки]
Опросный лист Григорьева Ф. М., составленный старшим оперуполно-
моченным Брянского управления МГБ [далее – аббревиатура УМГБ]
РСФСР старшим лейтенантом Меркушовым
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8. 25 марта 1949 года, [на пути к месту высылки, железнодорожная станция
Даугавпилс]
Справка об изъятии семьи Ф. Григорьева с постоянного места жительства
для выселения на спецпоселение с расписками сотрудника Брянского УМГБ
РСФСР старшего лейтенанта Меркушова о сдаче и начальника эшелона
97343, зам. начальника спецотдела управления МВД [далее – аббревиату-
ра УМВД] СССР Смоленской области подполковника Казакова – о при-
емке указанной семьи для этапирования по назначению

9. 25 марта 1949 года, [на пути к месту высылки]
Подписанная старшим оперуполномоченным Брянского УМГБ РСФСР
старшим лейтенантом Меркушовым справка о том, что включенная в спис-
ки подлежащих вывозу внучка Ф. Григорьева оставлена родственникам в
Варкавской волости Даугавпилсского уезда

10. 29 марта 1949 года, Даугавпилс
Рапорт начальника оперативной группы № 37, старшего оперуполномо-
ченного Брянского УМГБ РСФСР старшего лейтенанта Меркушова ми-
нистру госбезопасности ЛССР генерал-майору Новику о результатах высе-
ления семьи Григорьева Ф. М.

11. 11 апреля 1949 года, Омская область, Любинский район
Анкета Григорьева Е. Ф., заполненная комендантом спецкомендатуры
МВД СССР № 34 Любинского района Омской области

12. 11 апреля 1949 года, Любинский район
Расписка выселенца Григорьева Е. Ф. в том, что ему объявлено постанов-
ление СНК СССР № 35 от 8 января 1945 года

13. 11 апреля 1949 года, Любинский район
Расписка выселенца Григорьева Е. Ф. в том, что ему объявлено о выселе-
нии в отдаленные районы Советского Союза навечно, без права возвра-
щения к прежнему месту жительства

14. 11 апреля 1949 года, Любинский район
Анкета Григорьевой И. И., заполненная комендантом спецкомендатуры
МВД СССР № 34 Любинского района Омской области

15. 11 апреля 1949 года, Любинский район
Анкета Григорьева Ф. М., заполненная комендантом спецкомендатуры
МВД СССР № 34 Любинского района Омской области

16. 11 апреля 1949 года, Любинский район
Анкета Григорьевой А. Ф., заполненная комендантом спецкомендатуры
МВД СССР № 34 Любинского района Омской области

17. 20 апреля 1949 года, Рига
Заключение сотрудника отдела «Б» МГБ ЛССР старшего лейтенанта Гра-
чева о выселении семьи Григорьева Ф. М. из пределов Латвийской ССР в
отдаленные места Советского Союза на спецпоселение

18. 10 апреля – 20 декабря 1949 года, Любинский район
Контрольный лист явок на регистрацию выселенца Григорьева Е. Ф.
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19. Ноябрь 1949 года, Любинский район
Запрос Любинского районного отдела [далее – аббревиатура РО] МВД
СССР в 1-й спецотдел УМВД Омской области о Григорьевой А. Ф. и ответ
на запрос

20. 20 ноября 1949 года, Любинский район
Справка № 1259, удостоверяющая личность Григорьева Е. Ф.

21. 13 декабря 1949 года, Любинский район
Заявление И. Григорьевой на имя председателя Президиума Верховного
Совета СССР о несправедливом вывозе

22. 11 января 1950 года, Рига
Запрос 18-го отделения отдела «А» в 15-е отделение отдела «А» МГБ ЛССР
о Григорьевой И. и ответ на запрос начальника 15-го отделения отдела «А»

23. 5 января – 19 декабря 1950 года, Любинский район
Регистрационный лист ежемесячной регистрации выселенца-спецпосе-
ленца Григорьева Е. Ф.

24. 20 февраля 1950 года, Любинский район
Справка, подписанная начальником Любинского районного отдела ми-
лиции [далее – аббревиатура РОМ] Омского областного управления МВД
СССР, о выселенце Григорьеве Е. Ф., навечно переселенном из ЛССР в
Любинский район Омской области без права возврата к прежнему месту жи-
тельства

25. 6 апреля 1950 года, Рига
Письмо руководства отдела «А» МГБ ЛССР начальнику Отдела спецпосе-
ления УМВД Омской области с просьбой объявить под расписку И. Гри-
горьевой об отказе в отмене высылки

26. 28 апреля 1950 года, Омск
Письмо заместителя начальника Отдела спецпоселения УМВД Омской
области к начальнику Любинского РО МВД с просьбой объявить под рас-
писку И. Григорьевой и другим выселенцам об отказе в отмене высылки

27. 7 июля 1950 года, Любинский район
Сопроводительный документ о высылке из Любинского РО МВД в отдел
«А» МГБ ЛССР расписок выселенцев-латышей (в том числе И. Григорье-
вой) о получении сообщения об отказе в отмене высылки

28. РЕГЕСТ
Май–июнь 1950 года, Любинский район, Даугавпилс, Прейли, Рига
Переписка о местожительстве родственников А. Григорьевой: запрос Лю-
бинского РО МВД в Даугавпилсский ГО МВД ЛССР и ответы Даугавпилс-
ского, Прейльского и Рижского адресных бюро

29. 20 мая 1950 года, Прейльский район
Протокол допроса И. Новикова об А. Григорьевой и ее родственниках,
составленный оперуполномоченным Прейльского РОМ МГБ ЛССР
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30. 20 мая 1950 года, Прейльский район
Протокол допроса Д. Захаровой об А. Григорьевой и ее родственниках,
составленный оперуполномоченным Прейльского РОМ МГБ ЛССР

31. 20 мая 1950 года, Прейльский район
Протокол допроса М. Амбросовой об А. Григорьевой и ее родственниках,
составленный оперуполномоченным Прейльского РОМ МГБ ЛССР

32. 24 мая 1950 года, Даугавпилсский район
Справка Анчкинского сельсовета Варкавской волости, выданная М. Амб-
росовой для предъявления в Прейльский РО МВД ЛССР

33. 24 мая 1950 года, Даугавпилсский район
Справка Анчкинского сельсовета Варкавской волости о социальном по-
ложении и размерах хозяйства М. Амбросовой

34. 31 мая 1950 года, Даугавпилсский район
Характеристика М. Захаровой, выданная Знотиньским сельсоветом Вар-
кавской волости

35. 31 мая 1950 года, Даугавпилсский район
Справка Знотиньского сельсовета Варкавской волости о размерах хозяй-
ства М. Захаровой

36. 15 октября 1950 года, Любинский район
Запрос начальника Любинского РО МГБ в 1-й спецотдел УМВД Омской
области о Григорьеве Е. Ф.

37. Октябрь 1950 года, Любинский район
Запрос начальника Любинского РО МГБ в Оперативно-справочную кар-
тотеку отдела «А» У [правления] МГБ Омской области о Григорьеве Е. Ф.

38. 3 ноября 1950 года, Любинский район
Запрос начальника Любинского РО МГБ начальнику Даугавпилсского ГО
МГБ ЛССР о высылке компометирующих материалов на Григорьева Е. Ф.
и ответ на запрос

39. [Не ранее 1951 года], Любинский район
Производственная характеристика, выданная Григорьеву Е. Ф. директо-
ром Мокшинского совхоза

40. [Не ранее 1951 года, не позднее1953], Любинский район
Производственная характеристика, выданная Григорьеву Ф. М. замести-
телем директора Мокшинского совхоза

41. 11 сентября 1951 года, Любинский район
Направление Ф. Григорьева на обследование в рентгенкабинет 2-й Омс-
кой поликлиники

42. 12 сентября 1951 года, Любинский район
Заявление Ф. Григорьева коменданту спецкомендатуры Любинского РО
МВД о разрешении выехать в Омск на обследование
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43. 15 ноября 1952 года, Любинский район
Свидетельство ФЕ № 082295 о смерти Григорьева Федора Евтихиевича 14
ноября 1952 года в совхозе Мокшинском Любинского района Омской об-
ласти РСФСР

44. [1953 год], Любинский район
Автобиография Е. Григорьева

45. [1953 год], Любинский район
Автобиография И. Григорьевой

46. [1953 год], Любинский район
Автобиография А. Григорьевой

47. [Не позднее 27 мая 1953 года], Любинский район
Автобиография Ф. Григорьева

48. [Не позднее 27 мая 1953 года], Любинский район
Справка Любинского РО МГБ о составе семьи и размерах хозяйства Ф. Гри-
горьева

49. [Не позднее 27 мая 1953 года], Любинский район
Справка Любинского РО МГБ о поведении спецпоселенца Ф. Григорьева
за время нахождения на поселении

50. 30 мая 1953 года, Любинский район
Свидетельство ФЕ № 102643 о смерти Григорьева Федора Мартыновича
28 мая 1953 года в совхозе Мокшинском Любинского района Омской об-
ласти РСФСР

51. 19 октября 1953 года, Любинский район
Свидетельство ФЕ № 528657 о рождении Григорьева Сергея Евтиховича
15 октября 1953 года в совхозе Мокшинском Любинского района Омской
области РСФСР

52. 8 марта 1954 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой министру внутренних дел СССР с просьбой о
снятии с учета спецпоселения

53. 13 марта 1954 года, Рига
Запрос руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР начальнику Госархива
МВД  ЛССР о мощности хозяйства Григорьева Ф. М. по сельскохозяйствен-
ной переписи 1939 г.

54. 15 апреля 1954 года, Рига
Ответ начальника Госархива МВД ЛССР о мощности хозяйства Григорье-
ва Ф. М. по сельскохозяйственной переписи 1939 г.

55. 20 апреля 1954 года, Рига
Заключение сотрудника МВД ЛССР старшего майора Лазаренко о пра-
вильности выселения А. Григорьевой как члена кулацкой семьи
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56. 23 апреля 1954 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ Омской области с просьбой объявить Григорьевой А. Ф., что ее
заявление рассмотрено и в ходатайстве об отмене спецпоселения отказано

57. 8 мая 1954 года, Любинский район
Расписка А. Григорьевой в том, что ей объявлено об отказе в снятии с уче-
та спецпоселения

58. 7 мая 1954 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой в Прокуратуру СССР о переводе ее как инвали-
да на иждивение к матери в ЛССР

59. 15 мая 1954 года, Москва
Сопроводительный документ о направлении из Прокуратуры СССР в от-
дел «П» МВД СССР заявления А. Григорьевой

60. 8 мая 1954 года, Любинский район
Запрос начальника Любинского РОМ МВД начальнику 1-го спецотдела
МВД ЛССР о высылке материалов, которые служили бы основанием к
дальнейшему содержанию на спецпоселении Григорьева Е. Ф.

61. РЕГЕСТ
8 мая 1954 года, Любинский район
Запрос начальника Любинского РОМ МВД начальнику 1-го спецотдела
МВД ЛССР о высылке материалов, которые служили бы основанием к
дальнейшему содержанию на спецпоселении Григорьевой И. И.

62. РЕГЕСТ
8 мая 1954 года, Любинский район
Запрос начальника Любинского РОМ МВД начальнику 1-го спецотдела
МВД ЛССР о высылке материалов, которые служили бы основанием к
дальнейшему содержанию на спецпоселении Григорьевой А. Ф.

63. 18 мая 1954 года, Любинский район
Протокол допроса Е. Григорьева, составленный комендантом спецкомен-
датуры МВД № 34 Любинского района Омской области

64. 18 мая 1954 года, Любинский район
Протокол допроса И. Григорьевой, составленный комендантом спецко-
мендатуры МВД № 34 Любинского района Омской области

65. 18 мая 1954 года, Любинский район
Протокол допроса А. Григорьевой, составленный комендантом спецко-
мендатуры МВД № 34 Любинского района Омской области

66. 24 мая 1954 года, Рига
Ответ начальника 1-го спецотдела МВД ЛССР начальнику Любинского
РОМ УМВД Омской области на запросы

67. [Май 1954 года], Рига
Справка 1-го спецотдела МВД ЛССР о рассмотрении предыдущего заяв-
ления А. Григорьевой и предложение нового заключения не выносить
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68. 18 июня 1954 года, Рига, Любинский район
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ Омской области с просьбой объявить Григорьевой А. Ф., что ее
заявление Прокурору СССР рассмотрено и в ходатайстве об отмене спец-
поселения отказано и расписка А. Григорьевой в том, что ей объявлено об
отказе в снятии с учета спецпоселения

69. 17 августа 1954 года, Любинский район
Обязательство Е. Григорьева никуда не выезжать без предварительного
разрешения органов МВД и лично являться на регистрацию к коменданту
спецкомендатуры

70. 24 января 1955 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой Прокурору СССР с просьбой о предоставлении
возможности поселиться в деревне Нидермуйжа Прейльского района
ЛССР у родственников

71. 18 апреля 1955 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой Генеральному прокурору СССР с просьбой о
воссоединении ее с матерью, проживающей в ЛССР

72. 30 мая 1955 года, Москва
Сопроводительный документ о направлении из Прокуратуры СССР в 4-й
спецотдел МВД СССР заявления Григорьевой А. Ф. о разрешении ей пе-
реехать на жительство к матери

73. Июнь 1955 года, Любинский район
Справка Врачебно-трудовой экспертной комиссии (ВТЭК) Любинского
района Омской области о признании Григорьевой А. Ф. инвалидом тре-
тьей группы

74. 9 июля 1955 года, Прейльский район
Заявление Захаровой М. Ф. Председателю Президиума Верховного Сове-
та СССР с просьбой о разрешении Григорьевой А. Ф. вернуться на родину

75. 9 июля 1955 года, Прейльский район
Справка Сондорского сельсовета, выданная Захаровой М. Ф. для предъяв-
ления органам МВД

76. 3 августа 1955 года, Рига
Сопроводительный документ из Управления делами Совета Министров
ЛССР о направлении министру внутренних дел ЛССР письма Захаровой
М. Ф. о разрешении Григорьевой А. Ф. вернуться в Латвию

77. 2 сентября 1955 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Прейльс-
кого РОМ МВД с просьбой устно объявить Захаровой М. Ф., что ей отка-
зано в ходатайстве об отмене спецпоселения Григорьевой А. Ф.

78. РЕГЕСТ
Июль 1955 года, Омск, Любинский район
Сопроводительный документ из УМВД Омской области о направлении в
Любинский РОМ МВД заявления Григорьевой А. Ф. с просьбой об осво-
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бождении ее от спецпоселения и расписка А. Григорьевой в том, что ей
объявлено, что ее заявление находится в стадии рассмотрения

79. 12 августа 1955 года, Любинский район
Заключение помощника коменданта спецкомендатуры Любинского РОМ
МВД Омской области по делу спецпоселенки А. Григорьевой с предложе-
нием направить дело в 4-й спецотдел УМВД Омской области для оконча-
тельного решения вопроса по существу заявления

80. 9 августа 1955 года, Рига
Справка по учетному делу № 7639 с отказом в просьбе А. Григорьевой об
отмене спецпоселения

81. РЕГЕСТ
11 августа 1955 года, Любинский район
Справка к личному делу № 1260 спецпоселенки Григорьевой А. Ф., вы-
данная помощником коменданта спецкомендатуры Любинского РОМ
МВД

82. 12 августа 1955 года, Любинский район
Сопроводительный документ, подписанный старшим оперуполномоченным
4-го спецотдела УМВД Омской области старшим лейтенантом Громако-
вым, о направлении начальнику 4-го спецотдела УМВД Омской области
полковнику Колпакову на рассмотрение личного дела Григорьевой А. Ф.

83. РЕГЕСТ
24 августа 1955 года, Рига
Обращение руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Лю-
бинского РОМ Омской области с просьбой объявить устно Григорьевой
А. Ф., что ее заявления в Президиум Верховного Совета СССР и Генераль-
ному прокурору СССР рассмотрены и в ходатайстве об отмене спецпосе-
ления ей отказано, и расписка А. Григорьевой от 19. 10. 1955 г. в том, что
ей объявлено об отказе в освобождении со спецпоселения

84. 29 августа 1955 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ МВД/УМВД Омской области с просьбой объявить устно А. Гри-
горьевой об отказе в ходатайстве об отмене спецпоселения

85. 8 сентября 1955 года, Омск
Сопроводительный документ о направлении из 4-го спецотдела УМВД
Омской области в 1-й спецотдел МВД Латвийской ССР и в Любинский
РОМ МВД личного учетного дела Григорьевой А. Ф. для возбуждения хо-
датайства перед Советом Министров ЛССР об отмене спецпоселения

86. 17 сентября 1955 года, Любинский район
Просьба Е. Григорьева Председателю Совета Министров ЛССР об отмене
спецпоселения

87. 27 сентября 1955 года, Рига
Сопроводительный документ о направлении заявления Е. Григорьева из Управ-
ления делами Совета Министров ЛССР министру внутренних дел ЛССР
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88. 10 октября 1955 года, Рига
Запрос руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР начальнику Даугавпилс-
ского РОМ МВД ЛССР об установлении экономической мощности хо-
зяйства Григорьева

89. 19 октября 1955 года, Любинский район
Заявление Григорьевой А. Ф. Председателю Совета Министров ЛССР с
просьбой об освобождении ее со спецпоселения и воссоединении с мате-
рью, проживающей в ЛССР

90. 26 октября 1955 года, Рига
Сопроводительный документ из Управления делами Совета Министров
ЛССР о направлении министру внутренних дел ЛССР заявления Григо-
рьевой А. Ф. о разрешении вернуться в Латвию

91. 29 октября 1955 года, Даугавпилсский район
Протокол допроса П. Ванагса о Ф. Григорьеве, составленный участковым
уполномоченным Даугавпилсского РОМ МВД ЛССР

92. 29 октября 1955 года, Даугавпилсский район
Протокол допроса И. Лазданса о Ф. Григорьеве, составленный участко-
вым уполномоченным Даугавпилсского РОМ МВД ЛССР

93. 5 ноября 1955 года, Даугавпилс
Ответ начальника Даугавпилсского РОМ МВД ЛССР начальнику 1-го спец-
отдела МВД ЛССР на запрос от 10 октября 1955 года

94. 16 ноября 1955 года, Рига
Справка 2-го отделения 1-го спецотдела МВД ЛССР об отказе семье Гри-
горьевых в отмене спецпоселения

95. 17 ноября 1955 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ МВД/УМВД Омской области с просьбой устно объявить Е. Гри-
горьеву об отказе в ходатайстве об отмене спецпоселения

96. 17 ноября 1955 года, Рига
Справка 1-го спецотдела МВД ЛССР о рассмотрении предыдущего заяв-
ления А. Григорьевой и предложение из-за отсутствия новых обстоятельств
оставить просьбу без удовлетворения

97. 17 ноября 1955 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ Омской области с просьбой объявить устно Григорьевой А. Ф.,
что ее заявление Генеральному прокурору СССР рассмотрено и в ходатай-
стве об отмене спецпоселения ей отказано

98. 17 ноября 1955 года, Рига
Сопроводительный документ из 1-го спецотдела МВД ЛССР о возврате в
4-й спецотдел УМВД Омской области личного дела А. Григорьевой
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99. 18 ноября 1955 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ Омской области с просьбой объявить устно Григорьевой А. Ф.,
что ее заявление Председателю Совета Министров ЛССР рассмотрено и в
ходатайстве об отмене спецпоселения отказано

100. 28 ноября 1955 года, Омск
Сопроводительный документ из 4-го спецотдела УМВД Омской области
о направлении в Любинский РОМ МВД Омской области личного учетно-
го дела Григорьевой А. Ф. с письмом 1-го спецотдела МВД ЛССР об отка-
зе в освобождении ее со спецпоселения

101. 30 декабря 1955 года, Любинский район
Расписка А. Григорьевой в том, что ей объявлено об отказе в освобожде-
нии со спецпоселения

102. 30 декабря 1955 года, Любинский район
Расписка Е. Григорьева в том, что ему объявлено об отказе в отмене спец-
поселения

103. 30 декабря 1955 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой коменданту спецкомендатуры Любинского рай-
она Омской области с просьбой о разрешении выехать в отпуск на родину

104. 30 января 1956 года, Омск
Разрешение начальника отдела УМВД Омской области на временный
выезд в ЛССР спецпоселенке Григорьевой А. Ф.

105. 31 января 1956 года, Любинский район
Заявление Е. Григорьева Председателю Совета Министров ЛССР с прось-
бой об отмене спецпоселения

106. 10 февраля 1956 года, Рига
Сопроводительный документ о направлении заявления Е. Григорьева о
пересмотре решения о спецпереселении из Управления делами Совета
Министров ЛССР министру внутренних дел ЛССР

107. 24 февраля 1956 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ МВД/УМВД Омской области с просьбой объявить Е. Григорь-
еву, что его заявление о снятии с учета спецпоселения оставлено без удов-
летворения

108. Январь 1956 года, Любинский район
Справка Мокшинского сельсовета Любинского района Омской области
РСФСР о составе семьи и размерах хозяйства А. Григорьевой

109. 9 февраля 1956 года, Любинский район
Справка, выданная Врачебно-контрольной комиссией (ВКК) Любинской
районной больницы, о нетрудоспособности Григорьевой А. Ф.



П е р е ч е н ь  о п у б л и к о в а н н ы х  д о к у м е н т о в 395

110. 25 февраля 1956 года, Омск
Разрешение спецпоселенцу Григорьеву Е. Ф. на временный выезд в ЛССР
к родственникам на тридцать суток

111. 10 марта 1956 года, Любинский район
Заявление Е. Григорьева Председателю Совета Министров ЛССР с прось-
бой об освобождении семьи Григорьевых со спецпоселения

112. 10 марта 1956 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой Председателю Совета Министров ЛССР с
просьбой об освобождении со спецпоселения

113. 24 марта 1956 года, Даугавпилсский район
Заявление И. Медведева Председателю Совета Министров ЛССР с
просьбой об освобождении со спецпоселения А., Е. и И. Григорьевых

114. 24 марта 1956 года, Даугавпилсский район
Обязательство И. Медведева взять на содержание А. Григорьеву

115. 21 апреля 1956 года, Рига
Телеграмма А. Григорьевой Е. Григорьеву

116. 27 апреля 1956 года, Рига
Письмо руководства 1-го спецотдела МВД ЛССР к начальнику Любинс-
кого РОМ МВД/УМВД Омской области с просьбой объявить Е. и А. Гри-
горьевым, что их заявления в Совет Министров ЛССР о снятии с учета
спецпоселения оставлены без удовлетворения

117. 25 июня 1956 года, Любинский район
Расписка Е. Григорьева в том, что ему объявлено об отказе в снятии с учета
спецпоселения

118. 9 июля 1956 года, Любинский район
Жалоба А. Григорьевой Председателю Совета Министров ЛССР об отсут-
ствии ответа на ее заявление

119. 12 июля 1956 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой в МВД ЛССР о разрешении вернуться на родину

120. 12 июля 1956 года, Любинский район
Заявление А. Григорьевой Прокурору Союза Советских Социалистичес-
ких Республик о разрешении вернуться на родину

121. 6 августа 1956 года, Москва
Сопроводительный документ из Прокуратуры СССР о направлении в 4-й
спецотдел Омского областного УМВД СССР заявления спецпоселенки
Григорьевой А. Ф.

122. 21 августа 1956 года, Омск
Сопроводительный документ из 4-го спецотдела УМВД Омской области
о направлении в Любинский РОМ МВД Омской области заявления спец-
поселенки Григорьевой А. Ф.
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123. 22 августа 1956 года, Рига
Справка 1-го спецотдела МВД ЛССР по учетному делу № 7639 с предло-
жением о снятии с учета спецпоселения А., Е. и И. Григорьевых

124. 10 сентября 1956 года, Рига
Выписка из постановления Совета Министров Латвийской ССР № 430–
69с о снятии с учета спецпоселения и разрешении вернуться на житель-
ство в Латвийскую ССР А., Е. и И. Григорьевым

125. 10 октября 1956 года, Любинский район
Расписка Григорьева Е. Ф. в том, что ему объявлено об освобождении из
спецпоселения с правом возврата к прежнему месту жительства

Документы из учетного дела на семью “осужденного

националиста” Кришьяниса Калванса

Латвийский государственный архив. Фонд № 1894. Опись № 1 (Илук-
стский уезд). Дело 2647

126. 2 февраля 1949 года, Рига
Выписка из приговора военного трибунала войск НКВД ЛССР от 17 де-
кабря 1944 года К. Калвансу

127. 16 февраля 1949 года, Илуксте
Справка о семье арестованного К. Калванса, подписанная начальником
Илукстского уездного отдела МГБ ЛССР

128. 4 марта 1949 года, Рига
Заключение сотрудника МГБ ЛССР майора Сысоева о выселении семьи
“осужденного националиста” Калванса К. А. из пределов ЛССР в отда-
ленные места Советского Союза на спецпоселение

129. [Не ранее 19 января 1950 года], Москва
Выписка из протокола № 57-а Особого Совещания при министре госу-
дарственной безопасности Союза ССР от 01. 10. 1949. о выселении на спец-
поселение М. и З. Калван

130. [Не ранее 1954 года], Северо-Казахстанская область, Балхаш
Автобиография К. Калванса с просьбой отправить его на место спецпосе-
ления семьи

131. 31 августа 1954 года, Омская область, Любинский район
Жалоба З. Редзоба (Калване) председателю Совета Министров СССР с
просьбой способствовать воссоединению семьи

132. 25 октября 1955 года, Северо-Казахстанская область, Петропавловск
Постановление 4-го спецотдела управления МВД Северо-Казахстанской
области Казахской ССР об освобождении Калванса К. А. из ссылки на
поселении и переводе его на спецпоселение



П е р е ч е н ь  о п у б л и к о в а н н ы х  д о к у м е н т о в 397

133. 1956 год, Северо-Казахстанская область, Петропавловск
Маршрутный лист № 159 спецпоселенцу Калвансу К. А. для выезда из
Советского района Северо-Казахстанской области Казахской ССР в Лю-
бинский район Омской области РСФСР

134. 9 октября 1956 года, Рига
Протест (в порядке надзора) зам. прокурора ЛССР, старшего советника
юстиции Спрогиса в судебную коллегию по уголовным делам Верховного
Суда ЛССР по делу Калване М. и просьба освободить М. и З. Калване от
спецпоселения

135. 9 января 1957 года, Рига
Определение судебной коллегии по уголовным делам Верховного Суда
ЛССР об удовлетворении протеста зам. прокурора ЛССР, старшего совет-
ника юстиции Спрогиса и освобождении М. и З. Калване от дальнейшего
нахождения на спецпоселении

Документы из учетного дела на семью “осужденного

националиста” Карлиса Редзобса

Латвийский государственный архив. Фонд № 1894. Опись № 1 (Илук-
стский уезд). Дело 1617

136. 2 февраля 1945 года, Илуксте
Постановление Илукстского уездного отдела Народного комиссариата
государственной безопасности ЛССР об аресте К. Редзобса и проведении
у него обыска

137. 18 февраля 1949 года, Илуксте
Справка о семье арестованного К. Редзобса, подписанная начальником
Илукстского уездного отдела Министерства государственной безопасно-
сти ЛССР

138. 28 февраля 1949 года, Рига
Заключение старшего оперуполномоченного 4-го отдела МГБ ЛССР май-
ора Качесова о выселении семьи “осужденного националиста” Редзоб-
са К. А. из пределов ЛССР в отдаленные места Советского Союза на спец-
поселение

139. 6 августа 1949 года, Москва
Выписка из протокола № 36-а Особого Совещания при министре госу-
дарственной безопасности Союза ССР от 2 июля 1949 года о выселении
на спецпоселение М., М. и Р. Редзобс

140. 30 декабря 1950 года, Москва
Сопроводительный документ о направлении выписки из протокола № 58-а
Особого Совещания при министре государственной безопасности Союза
ССР в соответствующие инстанции
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141. 18 августа 1951 года, Москва
Выписка из протокола № 58-а Особого Совещания при министре государ-
ственной безопасности Союза ССР от 16 декабря 1950 года об освобожде-
нии К. Редзобса, передаче его под опеку жене и разрешении проживать в
Любинском районе Омской области под надзором органов МГБ

142. Январь 1951 года, Омск
Письмо начальника отдела «А» управления МГБ Омской области началь-
нику 9-го отдела того же управления с просьбой сообщить о прибытии
К. Редзобса в Любинский район и постановке его на учет

143. 27 августа 1951 года, Любинский район
Обязательство К. Редзобса никуда не выезжать без предварительного раз-
решения органов МГБ и лично являться на регистрацию в место и сроки,
указанные органами МГБ

144. 23 июля 1951 года, Омск
Запрос зам. начальника 5-го отдела управления МГБ Омской области на-
чальнику Любинского РО МГБ о местонахождении К. Редзобса

145. 27 августа 1951 года, Омск
Справка о письме «антисоветского, националистического содержания»,
подписанная оперуполномоченным 5-го отдела управления МГБ Омской
области младшим лейтенантом Литвиновым

146. 29 сентября 1950 года, Новосибирск
Фрагмент акта экспертизы анонимного письма

147. [Март 1950 года], Любинский район
Перевод с латышского на русский язык анонимного письма, адресован-
ного М. Редзоба

148. 27 февраля 1952 года, Любинский район
Заявление М. Редзоба руководству спецпоселений Омской области с
просьбой о воссоединении семьи

149. 20 сентября 1952 года, Любинский район
Обязательство М. Редзоба соблюдать обязанности опекуна К. Редзобса

Документы из учетного дела на семью “кулака” Складова

Елисея Михайловича

Латвийский государственный архив. Фонд № 1894. Опись № 1 (Илук-
стский уезд). Дело 8112

150. 25 марта 1949 года, [на пути к месту высылки, железнодорожная станция
Грива]
Справка об изъятии семьи А. Складовой с постоянного места жительства
для выселения на спецпоселение с расписками уполномоченного МГБ
старшего лейтенанта Алексеева о сдаче и начальника эшелона 93742 лей-
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тенанта Ермолаева – о приемке указанной семьи для этапирования по на-
значению

151. 29 марта 1949 года, [на пути к месту высылки, железнодорожная станция
Эглайне]
Справка об изъятии семьи Е. Складова с постоянного места жительства
для выселения на спецпоселение с расписками старшего оперуполномо-
ченного Илукстского уездного отдела МГБ ЛССР лейтенанта Шведова о
сдаче и начальника эшелона 97343 капитана Троянова – о приемке ука-
занной семьи для этапирования по назначению

152. 10 мая 1949 года, Омская область, Кагановичский район
Заявление Е. Складова руководству спецпоселений с просьбой о воссое-
динении семьи

153. 3 марта 1953 года, Омская область, Кагановичский район
Запрос начальника Кагановичского РО МГБ РСФСР начальнику Гривс-
кого РО МГБ Даугавпилсской области ЛССР о Ф. Складове

154. Март 1953 года, Омская область, Кагановичский район
Заявление Е. Складова в Президиум Верховного Совета СССР с просьбой
снять с него судимость

155. 8 марта 1953 года, Омская область, Кагановичский район
Автобиография Е. Складова

156. [Не ранее апреля 1952 – не позднее мая 1953 года], Даугавпилсская область,
Гривский район
Поручительство жителей Салиены и Силене за Е. Складова как честного
крестьянина-труженика

157. 7 октября 1953 года, Рига
Заключение уполномоченного 4-го спецотдела МВД ЛССР лейтенанта
Бурмистрова об обоснованности выселения Е. Складова

158. 18 ноября 1954 года, Салиена Гривского района
Заявление Ф. Складова в Управление делами Совета Министров ЛССР с
просьбой разрешить ему взять на свое иждивение родителей-спецпосе-
ленцев

159. 25 марта 1955 года, Рига
Заключение сотрудника МВД ЛССР майора Анисимова с предложением
снять Е. и А. Складовых с учета спецпоселения

160. 11 мая 1955 года, Рига
Выписка из постановления Совета Министров Латвийской ССР № 294–
36с о снятии с учета спецпоселения и разрешении вернуться на житель-
ство в ЛССР Е. и А. Складовым

161. 7 июня 1955 года, Омская область
Расписка Е. Складова в получении паспорта, выданного в 1948 году
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